हिद्यामंचन जष्टूभाषा ग्रन्भनाल 


० 


€्च्युलुक्आब 


भारतीय यावपाजिजान 


( भारतीय 'भाजाओं का विश्लेषण और वर्गीकरण ' 


लेखक - 
६७ आर ८४3 


5० किशोडीवाक बालपेवी, शाक्री 





77“ #उह्स्लुप 2/2%/2४/८०१ २272 
कंरखस्बूए लिकायबवन, कराणरी- १ 


+«-०2९:ै09-- 





समर्परा। 
जिन के जीवन का करा-करा डिन्ही के अभ्युत्थान में छगा हें; डिन्डी 
को राष्ट्रभाषा बमाने में जिन की शक्ति ने बड़ काम किया; ज्यों व्ठि 
' पृ्िकृष्ण को श्रक्ति ने गोवर्धन उठाने में किया था; हिन्डी के लिए 
ज्ये ज़िटिश सरकार से छड़े; डिम्ढी के स्वरूप को रक्षा के लिए ब्हिन्‍्हें 
म्रद्ठात्मा गाँधी तक से विरोध होना पड़ा; उत्तर प्रढ़देश की विधान-सभ्य 
में, 'संविधान-मड्ासभा' में ओर लोकसभा? में ज्जो डिम्दी का पक्ष छो 
कर विजयी सेनापति के रूप में ढेढ़ीप्यमान ढुल; राष्ट्रीयता हड्डी एकमात्र 
जिन के जीवन का जीवन हें; ज्यो भराष्ट्रीय तत्वों से जन्‍म भर जम. 
कर बड़े ऑर इस समय जर्जर तनु में भी जिन की दिव्य अ्रक्ति 
वही हैं; अपने उन्हीं तप:पूत्र महान्‌ सम्त राजर्षि टंडन को--#पनी 
ड़द्ढा प्रकट करने के ल्विए प्रतीक-स्वरूप--यह छोटी-छी मेंट . 
कृतक्षत्ा-पूर्वक समर्पित करता हूँ । 


कनखत्न (७० प्र० | 


विजयाद्शमी किशोरीदास वाजपेयी 
0३४९ वि 0 


भूमिका 

आचार्य वाजपेयी हिन्दी के व्याकरण और भाषाविज्ञान पर 
असाधारण अधिकार रखते हैं। वे मानों इन्हीं दोनो - विद्याओं के 
लिए पैदा हुए हैं | यद्यागे कुछ मजबूरियों के कारण वे अपना सम्पूर्ण 
इस विषय का ज्ञान यहाँ नहीं दे सके; पर जो दिया है, वही बहुत वड़ी 
चीज है और आशा रखनी चाहिए कि वृहद भारतीय भाषाविज्ञाना 
भी हसारे सामने आए या | शब्द सभी के कानों में पढ़ते हैं; पर उन के 
तत्व की समकनेवाले सभी के कान नहीं होते। मेरा व चलता, 
तो वाजप्रेयी जी को अथचिन्ता से मुक्त कर के, उन्हें सभी हिन्दी (आर्य- 
भाषावाले ) क्षेत्रों में शब्द-संचय और क्लछिषण के लिए छोड़ देता | 
उन पर कोई निर्बन्ध (कार्य की मात्रा का ) न रखता। जिस के 
हृदय यें स्व॒तः निर्वन्ध है, उसे बाहर के निर्बन्ध की आवश्यकता नहीं | 


आधुनिक भाषाविज्ञानियों को यहाँ कुछ बातें खटकनेवाली भी 
मिलें गी; यद्यपि उन की संख्या वहुत नहीं है। में स््रयं भी कुछ विचारों 
से सहमत नहीं हूँ; पर इस से य्ंथ को मूल्य कम नहीं होता । उन्हों ने 
इतने अधिक परियाण में यहाँ ठोस प्रामाणिक सामग्री दी है, जिस के 
लिए हमें कतज्ञ होना ही पड़ेगा | वाजपेयी जी लीक पर चलनेवाले 
युरुष नहीं हैं, यह भी समझ लेना चाहिए | आज छायावाद ने हमारे 


६.5] 

साहित्य में स्थायी स्थान वना लिया है; कम से कम वाद के रूप में 
पर वाजपेयी जी अभी भी उस के संवन्ध में अपने पुराने क्िचारों पर 
डटे हुए हैं। छायावाद अपना कार्य कर चुका है; इस अर्थ में 
वाजपेयी जी को सन्तुष्ट होने को गुंजाइश भी है | 

यह अ्ंथ बहुत ही विचारोत्तेजक हे, इस यें कोई सन्देह नहीं | 
अंथकर्ता ने अपने सापा-संवन्धी विशेष ज्ञान एवं सूक्ष्म वेज्ञानिक दृशि से 
काम लेते हुए बहुत-से ऐसे निष्कर्ष निकाले हैं, जिन से आदुनिक 
( पाश्चात्य पद्धति का ) भाषाविज्ञान भी असहयत नहीं हो सकता | 
वर्तमान भाषाओं की तुलनात्मक विवैचना में वाजपेयी जी ने अपने 
कोशल का अच्छा परिचय दिया है। ऐतिहासिक विकास के ऊपर 
भी यहाँ त्रकाश डाला यया है; पर विस्तार से कचने के लिए वे 
अपभंश'-जेसी ( हमारे काल में समीप की ) भागा पर उतना 
प्रकाश नहीं डाल पाए | बोल-चाल की भाषा और साहित्यिक भाषा में 
संदा और सभी देशों में अन्तर होता है; इस तत्त को 
तममाते हुए वे वेदिक भाषा को भी अपवाद नहीं मानते | इसी 
सूत्र को खींचते हुए वे कहते हैं कि शब्दों के आदि में आनेवाले णु-7 
जैसे वर्णों का प्रयोग भी कृत्रिम है; साहित्य-समय” मात्र हे | आज की 
पश्चिमी ( हिन्दी-क्षेत्र की ) भाषाओं में खाणा-पीणा” जसे सेकड़ों 
शब्दों में एकार का वाहुल्य हैं; पर वह शब्द के आदि में नहीं 
आता | यह वाहुल्य कदाचित्‌ द्रविड़ भाषा का ग्रभाव है। पर, यह 
देखना है कि द्रविड़ भाषाओं में कमी और कहीं शब्द के आदि 
में मी रकार आता है, या नहीं | वाजपेयी जी की विविचना कितनी 
विचारोच्तेजक है, इसःका यह एक अमाण है 


४ । इइ९- 


निकाल के कोई ! आगे भाषा का विकास होने पर 'पत! के पतति 
अपतत? “पतिष्यति! 'पतिप्यामि' आदि अयोग-भेद से क्षय की स्पष्ट 
प्रतिपत्ति होने लगी। यह इतना. भाषाविज्ञान ससझाए गा। वह 
- इस से आगे व बढ़े गा । यह कास व्याकरण का है कि पठति? 'अपठंत! 
पठिप्यति! भादि का दर्गीकरणं-विश्लेषंण' कर के सब अवयव पथक- 
पृथक समसक्षाए । | ' ! 


एक और उदाहरण लीजिए । संस्कृत में 
स और ८29 
( प््हः और ध्चेः ) ह 


वह? और वे” सें समानता. है। जान पड़ता है कि 'वहं! का ही 


वचन 'वे? है। परन्तु 'स' और ते! से क्या समानता है? केवल 
- में 'सः है ओर शेष "तो? 'ते! 'तम! आदि वीस रूपों में 'तः है। 
यह क्या वात ? इन रूपों की प्रकृति ( प्रातिपद्दिक ) क्या है ? तो? ते! 
जादि में समानता है । तो, क्‍या 'त» को 'सः हो गया है ? केसे १ 'त! 
को 'स' होते देखा नहीं गया जौर फिर इक्तीस रूपों सें से केवल एक 
को ही ! 'स! होना ही था; यदि 'तः का विकास 'स” हो ही गया, तो 
फिर एक ही जगह क्यों ? सत्र क्यों नहीं ? इस प्रश्न को भाषाविज्ञान 
थो सुल्झाए गा कि अति प्राचीन काल में ही मूल भाषा देशास्तर-मेद 
से विविध-रूप हो गई थी। कहीं 'तः, ती, ते” रूप बोले जाते हो गे 
और कहीं 'सः, सौ, से! जेसे भी प्रयोग होते हों गे । व” और '“स? दोनो 
समस्थानीय हैं । परन्तु नहीं कहा जा सकता कि 'तः, तो, ते! को 'सः, 
सी, से! रूप मिल गए थे; या कि 'सः, सौ, से! बोलने वाले भी “तः, तौं, 
ते! जैसा बोलने लगे थे । परन्तु दोनो भाषाओं के बोलने वाले कहीं एक 
जगह फिर मिले ओर घहाँ मिले, जहाँ 'त! के रूप ही चलते थे। संग- 
साथ से 'प्रथमा? के एकवचन सें 'सः रूप के लियो गया और इतना चला 
कि ति एकदस. उड़ गया। साछा के 'सुमेरुः की तरह 'लः और शेप 
सर्वत्र 'ती, ते, तम्ः आदि ।-इसी तरह खस्त्रीवर्ग में --- 'सा, :तें, ता; 
' आदि रूप चले । एक जगह 'साः ओर दोष संचंत्र 'त॑! से । परन्तु एक 


[ ४ | 
स्थान 'स' से रहित ही रहा ---तत्‌, ते, तानि!। सः पुरुषः 'सा सत्रीः 'ततू 
'फलस! । 'सत्‌ फलूस! न हुआ। साध्वर्थंक 'सत” शब्द से बचाया होगा । 
यह है भाषाविज्ञान की प्रक्रिया। व्याकरण दूसरे ढँग से समझाए गा। 
“स॒ः सें एक वर्ण औौर बीस जगह दूसरा ( “त' ) देखा। “तत्‌ किम! 
आदि के तत' में भी 'तः देखा; तो 'तत” प्रातिपदिक-सान लिया। 
से 'गिरता है! “गिरे गाः आदि सभी जगह दिखाई देने वाला क्रिया- 
वाचक मूल शब्द धातु; उसी तरह 'तौ, ते, तम”ः जादि बीस पदों में, 
सभी कारकों में, दिखाई देने चाछा अंश और जो 'तत” रूप से स्पष्ट 
भी है -- प्रातिपदिक' मान किया गया। ग्रतिपद्‌ दिखाई देने चाछा 
रूप 'प्रातिपद्क! । प्रातिपदिक से ही पद? बनते हैं । जो शब्द-प्रयोग 
चलते हैं, वे 'पदः । तो, 'तौ, ते, तस्‌” आदि में (सर्वत्र ) जो 
दिखाई देता है, उसे 'ततः रूप में 'प्रातिपदिक' सान कर व्याकरण कह 
दे गा कि प्रथमा के एकवचन में 'सः और “सा” रूप होते हैं; यानी 'तः 
को 'स' आदेश” हो गया । भाषाविज्ञान में कहते हैं 'इस की जगह यह 
चोलछा जाने छगा?। व्याकरण में कह देते हैं --- 'इस की. जगह यह 
हो जाता है; वस ! | 


पयदा! की बनावट के संवन्ध सें भाषाविज्ञान इतना ही कहे गा 
कि 'यत! से इस का विकास है। परन्तु व्याकरण बतलाएं गा कि 
ध्यंच! प्रातिपदिक से 'कालछः अथ प्रकट करने के लिए “द? प्रत्यय 
होता है। यत्‌+-दा ८ 'यद्दा'। एक दूः छुप हो कर 'यदाः रूप रह 
गया। कहा जाए गा कि दा? प्रत्यय जाने पर 'यत! के अन्त्य 
व्यंजन का छोप हो जाता है और 'यदा! रूप वनता हैं। भाषाविज्ञान 
ऐसा न कहे गा। यदि उसे कहीं “यहा! प्रयोग मिल जाए, तो 
अवश्य कहे गा कि यहा” का विकास “यदा' है। काछान्तर में 
जौर देशान्तर में शब्दों का रूपान्तर होता है; यह भाषाविज्ञान 
चबतलाता है और यह सी बतलाता है क्लि एक ही कार में और एक ही 
देश सें किसी शब्द का रूपान्तर हो जाता है, जिसे परिष्कार! 
कहते हैं, यदि सुढोलूपन छा दिया गया हो । खड़ी बोली? की प्रकृति 
€ मेरठी वोछी ) में कहते हैं --. ; 


[. ४ | 
- .- धोत्ती, छात्ता है, गिंठी, गुंढी ; आदि 
राष्ट्रभापा ने परिष्कृत कर के इन शब्दों को लिया ;-- - 
धोती, लाता है, अँगीठी, अँगूटी ; आदि 

यानी कोई जनसापा जब साहित्यिक भाषा का रूप ग्रहण करती है, तो 
उसे छुछ परिप्कृत होना पढ़ता है।. भाषाविज्ञान में . यह परिष्कार भी 
वताया जाए गा ; क्योंकि यह भी. रुपान्तर ही है । परन्तु व्याकरण तो 
सीधे 'धोती” और 'छाता है? जेसे शब्दों पर हीं विचार कर-के 'घोतियाँ? 
आदि रूप और छा? 'त! 'आः? यों 'छाता? आदि के विच्छिन्न रूप 
समझाए गा । व्याकरण यह से बताए गा कि “धोत्ती! और छात्ता है 
कहाँ बोले जाते हैं और फिर “'धोती” 'छाता है? आदि रूप केसे हो गए ; 
क्यों हो गए ! ह 2. 

भाषाविज्ञान हिन्दी के “जब! 'तव” जादि के वारे से चतलाएु 
या कि थदा! दा! के रूप जद! तद! कुरुजनपद्‌ तथा कुरुजाज्ञकछ 
( हरियाना; बॉगर ) में चलते हैं । पड़ोस ( चज-पाश्चाल ) में वे ही 
जब! तब! हो गए हैं--देश-भेद से शब्द-विकास | परन्तु व्याकरण 
जद! तद! तकन जाए गा। वह सीधे जब! व! पर विचार 
करे गा और अपनी पद्धति से समझाए गा कि “जो! से “अब' है--. 
अब! पअत्यय और अक्ृवति ( "जो? ) के अन्त्य स्वर का छोप--जब? । 
राष्ट्रभापा में 'सो, ठाहि, तामें'! आदि की जगह “वह, उसे, उस सें? 
जैसे शब्द-प्रयोग होते हैं, जिन से तब! का मेल नहीं। ऐसी 
स्थिति में कहा जाए गया कि “अब! प्त्यय आने पर वह! को. ता 


है 


हो जाता है । 


५, 


परन्तु 'तव” की संगति ठीक-दीक व्योकरणानुसारी वहाँ बैठ जाती 
जहाँ वे! की जगह "ते! बोछा जाता है. और ववाहिः ताको? 'तासें? 
'लिन्‍्हें” जेसे प्रयोग होते हें-+-'ता समय'---'तब! । यदि 'वामें? 'ताहि?. 
आदि का प्रातिपदिक' निकाला जाए, तो “त' निकले गा, . जो सर्वत्र 
विद्यमान है । संस्क्षत प्रातिपदिक 'ततः के अन्त्य व्यंजन का छोप कर क्रे 
यह तः ग्रातिपदिक है। 'त' प्रातिपदिक से तो फिर 'वः अत्यय ही पर्यथ्याप्त 
हो गा; क्योंकि जो! जाहि' जाम! आदि का प्रातिपादिक 'ज' हो गा 


/0|2 
च्ज्के 
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ः -और उस से भी “व प्त्यय हो करं 'जब? रूप--जा समय!ः--जब! । 
: शहघ्ट्रसापा में भी 'ज! प्रातिपदिक है--'जो, जिसे, जिस में” आदि में 'ज! 
इृष्ट है। संस्कृत आतिपदिक यत्‌>य >>'ज' हिन्दी आतिपद्िक। इसी 
टकसाल में “अब” ढला है, जो मेरठी क्षेत्र में 'इच! बोला जाता है| 'हवः 
इदानीस! के 'इ? का आभास है ; क्योंकि 'जब? 'तब? को चहाँ 'जिय! 
धतिच!' नहीं बोछते। जब! तब! या जद! 'तद! ही चलते 
राष्ट्रभाषा में 'जब-तब' की श्रेणी में अब” रूप है। जब'-तब के साथ 
इब? बेसेल रहता । ॥ 
जहाँ ते! 'वार्को! आदि प्रयोग होते हैं, वहाँ “उक्तः कर्ता और 
'उक्त' कर्म में 'सो” का ही प्रयोग होता है। 'स/ संस्कृत का 
प्राकृत में सर्वन्न सो? रूप है। वही ब्जभाषा आदि में जा गया है। 
कर्वृवाच्य क्रिया हो, तो कर्ता 'उक्त' कहा जाता है और कर्मवाच्य 
क्रिया हो, तो कर्म 'उत्त' कहा जाता है। “वक्त! ( कर्ता या कम ) में 
रहता है पुंवर्ग-एकवचन से -- 
सः गमिष्यति ( संस्कृत ) 
सो जाथ गो ( ब्रजभाषा ) 
कर्ता कारक में 'स/ और “खो? हैं। और उक्त! कम में :-- 
सा सया दृ्ः बने ( संस्कृत ) 
सो हों देख्यो वन में ( घ्जसापा ) 
(सें ने उसे वन में देखा) 
अम्यन्न सर्वत्र 'ततः और “त' के रूप चले गे :-- 
अहस्‌ तंम्‌ पश्यामि ( संस्कृत ) 
हों देखव हों ताहि ( ब्रजमाषा) ) 
( में उसे देखता हूँ ) 
कर्मकारक में 'तस! और 'ताहि! हैं; क्योंकि कर्ता उक्त है-- 
कर्तृवाच्य क्रिया है । ह हा 
तेन सः बालकः दृष्टः ( संस्क्ृत ) 
, ताने सो बालक देख्यो ( त्रजभाषा ) 
यहाँ कर्म 'उक्तः है, कर्मवाच्य क्रिया है; इस लिए 'स» और “सो? 


आय 
हूं । ऐसी स्थिति में सीधा हिसाव व्याकरण का हो या--संस्कत८ 


त्तः प्रातिपदिक से 'तदा? और हिन्दी ( त्रजभाषा ) के 'त्! प्रातिपद्कि 
से 'तव” । एक जगह “दा! प्रत्यय, अन्यत्र 'च! । 


परन्तु राष्ट्रभापा के वह! से तब? व्याकरण में वनाना बाहुलक! 
चीज हो गी। 'डस ससय!'--तव!। न वह! से कौर न 'उसः 
से ही (तब? का मेल है। कहा जाए गा, 'जब' के अनुकरण पर 
तब! ; यानी वह? को 'त? आदेश ! इस का मतलब यही हुआ कि 
अन्यत्र से कौरवी. भाषा में 'तब” आया है। परन्तु ( तदा>तद॒>> ) 
तब! का विक्रास चहाँ साफ है, जहाँ जद! 'तदः चलते हैं। वहाँ 
पे! 'ताको! आदि नहीं चछते। सीधे यदा-तदा? के विकास हैं 
वहाँ, 'जद-तद! । निश्चय ही उन्हीं के रूपान्तर हैं 'जब'-'तव!। 
परन्तु व्याकरण सें प्रकृति-प्रत्यय का विभाजन कर के समझाना 
हो, तो दूसरे ढेंग से समझाया जाए गा। 

व्रजभापा आदि सें जो! के साथ 'सो” आता है--'जो जागे, सो 
पाये! और “जाने कियो, ताने पायो?। विप्रकृष्ट निर्देश सें बह! 
प्रज्मभापा सें भी है और 'यह” समीपस्थ-निर्देश में--“याने सब क्ियो है, 
वाने कछू न कियोः--इस ने सब किया है, उस ने कुछ नहीं किया। 
बह! का रूप 'वाने? है। यह तौ वात घुरानी? वह तेरी है सोसी? । 
च्रजभाषा सें 'य! और “व? प्रातिपद्क साने जाएँ गे--यह, याहि, याको 
आदि “पद?! । व? के वह, वाहि, वाक्नों आदि पद! हैं । 

यह! (या 'य?) के रूप 'याहिः 'याने? 'याको! आदि हैं और 'जो! (या 
जज ) के 'जाहि! 'जाको? 'जापे? आदि । संस्कृत 'यः का यो? रूप प्राकृत 
में 'जो” हो जाता है । वही हिन्दी में सर्वत्र ग्रहीत है; परन्तु मगही आदि 


कक 


सें जे! होता है -- 'जे करी, से खाई! -- जो करे गा, सो खाए गा । 


हि प 


भाषाविज्ञान 'स/ यश से 'सो?-जो! वतला कर हट जाए गा। वह 
ताहि! 'ताको! और 'जाहि? 'जाको? जादि न बतलहाए गा। यह सब 
चतलाना व्याकरण का काम है। व्याकरण में "जो? 'जाहि! जादि पद! 
कहलाते हैं; क्योंकि ये ही चलते हैं! । इसी तरह 'ताहि? भादि चलते 
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हैं। इन के आतिपदिक 'ज' और 'त! हैं, जिन का प्रयोग | भंहीं होता । 
इन के बने "पद! ही चलते हैं । भापाविज्ञान 'आातिपदिकः तथा घातु 
आदि बताने के फेर में न,पड़े गा.। . . 


जाको! और थाक्रो! देखने से स्पष्ट है कि उच्चारण-असमर्थत्ता ही 
थ! को 'जः कर देने का कारण. नंहीं है; अर्थ की स्पष्ट प्रंतिपति के लिए 
भी बेसा .किया जाता है। ; कर 
सो, च्याकरंण और भांपाविज्ञान के चेत्र अकूग-अछग हैं; यय्यपि 


एक दूसरे के समीप हैं और परस्पर एक दूसरे के ज्षेत्र में आते-जाते 
भी रहते हैं । हर 


.. परन्तु साहित्यशासत्र! प्ृथक्‌ है। वह शब्दों का. 'सुप्रयोग! बतलाता 
है; आगे की चीज है। हमें गेहूँ मिल गए। हस ने उन का अपनी 
रुचि और बुद्धि के अनुसार प्रयोग किया । पहले कच्चे ही चबाएं; फिर 
भूनना-उवालना आ गया। तब उसे तरह स्वाद छिया। आगे रोटी 
बनाना आ गया। पूड़ी-कचौड़ी आदि भी चनीं। इसी तरह पहले 
भापा का उद्धव हुआ और सलुप्य ने साधारण काम-काज के छिए उस 
का प्रयोग क्रिया । जागे भापा के शब्द-प्रयोगों का विस्तार होता गया 
और प्रयोग-विधि समझाने के लिए व्याकरण बना, जिस का अन्वर्थ 
नाम 'शब्दालुशासन! हैं । 

फिर गेहूँ के बारे में जिशासा हुई कि इसे मजुष्य ने कहाँ से केसे 
प्राप्त किया; इस का बोना-उपजाना किस तरह सीखा; इस के कितने 
सेद हैं और कहाँ किस तरह का गेहूँ पेदा होता है तथा उस गेहूँ में और , 
इस गेहूँ में क्या अन्तर है; इत्यादि । 2 5 

इसी तरह भापा के वारे में जिज्ञासा हुई कि इस का उन्नव केसे 
हुआ; पहले किस रूप सें थी और फिर विक्रास किस तरह हुआ कि इस 
रूप को पहुँची ! देश-सेद से भाषा-मेदं “केसे होता है । काल-भेदु से 
सापानेद कैसे हुओ ! इस सांषों में और उंसः भाषा में क्या समानता है 
और क्या जसमानता है। इंस समानता-असमानता का कारण क्या 
है ? थे सव प्रश्न उठते हैं और इन्हीं के उत्तर हैं 'भाषाविज्ञान' 


[. ६ ॥ 

रोटी-पूड़ी से आगे भी प्रयोग-विधि गेहूँ . की । भाँति-भाँति 
की मिठाइयाँ आदि बनती हैं; स्वाद को- वहुत बढ़ा देती हैं। तब 
पाक-कछा! यह कहलाती है | एक से बढ़िया दूसरी चीज बनती चली 
जाती है; पर गेहूँ-चने वे ही। यों, साधारण प्रयोग से बहुत आगे बढ़ कर 
एक कलात्मक प्रयोग होने रूगता है; पर वह कला सब को नहीं 
आती । सीखने से और सतत अम्यास से आती है. और बढ़ती- 
सेंचरती रहती है। 

इसी तरह शब्द-प्रयोग की कछा है। उस कला से वाक्य काव्य 
बन जाता है। काव्य-कछा का विवेचन-शिक्षण ही 'खाहित्यशास्त्र! है । 

हम भाषाविज्ञान की चर्चा कर रहे हैं । इस पुस्तक का नाम है ।+- 


भारतीय भापाविज्ञान' 


इस में भारतीय पद्धति पर भारतीय भाषाओं का संक्षेप से विश्लेपण- 
विवेचन है । एक तरह से इस विषय की यह “उपक्रमणिका? है। भागे 
इस का विस्तार हो गा। अभी इस का परीक्षण भी होना है -- सेरे 
द्वारा भी ओर सापाविज्ञान के पण्डितों के द्वारा भी । यों, इसे भारतीय 
भसापाविकछ्तान का प्रार्प भी कह सकते हैं। अगले संस्करण सें चीज 
पक्की हो जाए गी | तभी विस्तार भी ठीक रहें गा । 
अभी तक हिन्दी में भाषाविज्ञान की जो पुस्तकें निकली हैं, सब 
पाश्चात्य पद्धति पर ही हैं । यह पुस्तक अपनी भारतीय पद्धति पर है । 
इस में भाषा-भेद के जो कारण बतलाए गए हैं, अपनी विशेषता रखते 
हैं। सापारओं का वर्गीकरण भी एक विशेष पद्धति पर हुआ है। भारत 
की सभी भाषाओं को सात प्रसुख वर्गों सें विभक्त कर दिया गया है--- 
१--पूर्वी वर्ग -- वेंगछा, उड़िया, असमिया, 
२--पतश्चिमी वर्ग --- राजस्थानी, गुजराती, सिन्‍्धी 
३--उत्तरी वर्ग --- कौरवी ( खड़ी वोछी ), वॉगरू ( हरियानवी ), 
पंजाबी 
४--मध्यवर्ती वर्ग--प्रजभाषा, पाञ्चलाली, अवधी, भोजपुरी, 
मगही, मेथधिली (इस “मध्यवर्ती वर्ग” को 
'पूर्वा भिम्मुखी वर्ग! समझिए । ) 
गभसा० बि० भू? ह 
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' ७--दुक्षिणी वर्ग -- मालवी, छत्तीसगढ़ी, मराठी आदि 


देहली ( दिल्ली ) को हम ने भारतीय भाषाओं -की 'ेहली? कहा 
है ।. इधर पा रखो, तो खड़ी बोली” ( कौरवी, या मेरठी ), बाँगरू- 
ओर पंजाबी । उधर चलो, तो राजस्थानी, गुजराती, कच्छी और सिन्धी । 
पूरव को मुहँ करो, तो च्जभापषा, पाश्चाली ( कन्नोजी ), अचधी, भोजपुरी 
मगही और सेथिकी । घुर पूरव में बँगछा, असमिया और जड़िया। 
चजभाषा से ले कर मेथिली तक सब 'मध्यवर्ती” भाषाएँ हैं। दक्षिण में 
मालवी, छुत्तीसगढ़ी और मराठी भाषाएँ हैं । 


यों पाँच वर्ग कर के दो .वर्ग और किए हैं --- ( $ ) द्दिमाहय की 
अधित्यका की (पहाड़ी) भाषाएँ और (२ ) घुर दक्षिण की द्वविड़ भाषाएँ। 

एक वर्ग वन्य भाषाओं का है। यों कुक मिला कर आठ चर्ग 
हो जाते हैं । 

भाषा? और 'बोली? का भेदु भी समझाया है । राजस्थानी, मैथिली, 
जवधी, पाञ्चाछी, गढ़वाली आदि भाषाएँ हैं; 'बोलियाँ? नहीं हैं । “बोली? 
क्या चीज है; पुस्तक के सातवें अध्याय में देखिए । 


पुस्तक में अनेक जगह हमने घुनरुक्ति से कास लिया है -- पहले 
कही हुई वात की फिर याद दिला दी है, असंग आने पर | कभी ऐसा 
भी किया है कि आगे आने बाली बात का थाभास पहले ही किसी 
प्रसंग में दे दिया है। इस से बात समझने में सररूता हो गई है । नई 
पद्धति है; इस लिए पथिक ( पाठक ) को कुछ सहारा चाहिए । 


कहीं पुनरुक्ति होने का कारण स्छति-दोप भी. है । मेरी स्म्टति चहुत 
कमजोर हो गई है; बहुत ही कमजोर ! ु 

महापण्डित राहुर सांकृत्यायन रुका जाने को तयारी सें व्यस्त 
थे, जब इस पुस्तक की पाण्डुलिपि उनके पास पहुँची। अपने सब 
काम छोड़ कर उन्होंने यह पुस्तक आद्यन्त ध्यान से पढ़ी जौर इस पर 
अपना मन्‍्तव्य ( भूमिका ) छिखने की कृपा की। इसके बदुले रूखा 
धन्यवाद! देने से में उक्ण नहीं हो सकता । 


|, ६१२०] 


ववौखस्वा विद्यासवन! को पुस्तक प्रकाशनार्थ देने का भी कारंण 
है। में जब ( सन्‌ १९३५-१६ में ) संस्कृत का छात्र था, तभी 
“नोखम्बा संसक्षत सीरीज” का महत्त्व सामने आाया। इस सीरीज! 
में तब दक पचारसों अग्राप्य महत्त्वपूर्ण संस्कृत ग्रन्थ प्रकाशित हो चुके थे, 
जिन में हसारे 'द्वेताह्नेत' वेदास्त के सी कई प्रखुख ग्रन्थ हैं। बड़ौदा आदि 
सें संस्क्ृत-प्रकाशन की ऐसी व्यवस्था थी; पर इधर उत्तर भारत सें एक 
सात्र 'चोखस्वा सीरीज” ही थी और अब भी हैं। सम्पूर्ण उत्तर प्रदेश, 
पंजाब, राजस्थाच, मध्य प्रदेश, बिहार आदि में यही एक मात्र 
संस्कृत ग्रंथों का उद्धार करने वाछा संस्थान है। इस चीज का असर 
सेरे मन पर बहुत पहले का है। यही कारण है कि में ने श्री विद्चलदास 
गुप्त का अस्ताव तुरन्त स्वीकार कर लिया ओर यह चीज उन्हें 
अकाशनाथ दी । 
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भारतीय भाषाविज्ञन 


| भारतीय भाषाओं का विश्लेषण और वर्गीकरण ] 


पहला अध्याय 
विषयप्रवेद्द 


सारतीय भाषाविज्ञान' समकने के लिए पहले भाषा- 
विज्ञानः का सामान्य रूप समझना आवश्यक है | सांषाविज्ञान! 
में भी दो शब्द हैं--१ भाषा ओर २ विज्ञान | इन दोनो शब्दों के 
अलग-अलग अथ जब समम में आ जाएँगे, तब संबन्ध-समास 
से बने 'भाषाविज्ञान! शव्द का अथ समझ में स्वतः आएगा | 
भाषाविज्ञानः का रूप समझ लेने पर ही भारतीय भाषाविज्ञान' 
का अथे स्पष्ट होगा | इसी क्रम से चलना चाहिए । 


१, भाषा का महत्त्व 


भाषाविज्ञान' के पचड़े में हम क्‍यों पड़े ? क्या कारण है इस के 
समसने में सिर खपाने का ? भाषा तो हम सब बोलते ही 
सममभते हैं, तब यह महोद्योग किस लिए ? इन सब बातों का 
उत्तर विज्ञान” का सामान्य रूप समझते समय मिल जाएगा। 
विज्ञान तो संसार के प्रत्येक अणु-परमाणु का परीक्षण करता है, 
जाच-पड़ताल करता है| फिर 'भाषा' का तो कहना ही क्‍या ! 
आज मनुष्य ने अपना बुद्धिवबल कितना बढ़ा लिया हैं; कुछ 
ठिकाना है ! हम चन्द्रलोक और सूयलोक पहुँचने की तेयारी कर 
चुके हैं| साधारण बात है क्‍या ? यह सब केसे हुआ ? भाषा के 
बल पर ही यह सब कुछ सम्भव हुआ है| हसारा ज्ञान-विज्ञान, 
सुख-साधन, घसे-कर्म की व्यवस्था आदि, जो कुछ भीं है, सब 
भाषा की ही कृपा का फल है| यदि भाषां न होती, तो पश्ु- 


छ भारतीय भाषाविज्ञन 


पक्षियों का जसा ही हमारा सी जीवन रहता ! कारण, तब बुद्धि- 
बसव बढ़ता नहीं ! यह्‌ ठीक है' कि पशु-पक्षियों की अपेक्षा मनुष्य 
में बुद्धि की अधिकता है। परन्तु यह वुद्धि-आधिक्य--साषा के 
अभाव में--जहाँ का तहाँ रह जाता; इसका विकास न होता ! 
ज्ञान कुछ अपना होता है; कुछ मिल जाता है। इस तरह बढ़ता 
है | हमारे पूवजों ने जो अनुभव प्राप्त किए, जो ज्ञान पेदा किया, 
वह सब हमें अनायास मिल जाता है। वे हमें बता देते हैं। हम 
अपने साता-पिता आदि के उस ज्ञान से अनायास सम्पन्न हो 
जाते हैं। जन्म सर का ज्ञान वे हमें कुछ ही दिलों सें सौंप देते 
हूँ । उस ज्ञान को ले कर हम आगे बढ़ते हैं, उसे बढ़ाते हैं | उस 
ज्ञान का परिष्कार सी करते हैं । कहीं कोई कम्ती हुई, -तो दूर 
करते हैं | यों पूब जो का ज्ञान चमकता है | हस अपना नया ज्ञान 
जो पेदा करते हैं और पू्षज़ों के द्वारा प्राप्त ज्ञान का- जो परिवद्धेन- 
परिष्कार करते हैं; वह सब अपनी सनन्‍्तंति को सोंप देते हैं | 
पूब-परिष्कृत और नव अर्जित ज्ञान अपने बच्चों को दे देते हैं. | वे 
ओर आगे बढ़ते हैं| इस प्रकार बढ़ते-चढ़ते मनुष्य आज थहाँ तक 

हैचा है। यह सब भापा! की ही कृष का फल है। भाषा के 
अभाव में कोई अपना ज्ञान अपने बच्चों को कसे देता ? सामान्य 
जीवन चलता रहता | पशु-पक्षियों से मनुष्य से बुद्धि जो अधिक 
है, उस से शिकार आदि में ही सुविधा हो सकती थी | अधिक से 
अधिक यह कि पशुओं की अपेक्षा सदुष्य अपने रहने के लिए 
गुफा-कन्दरा कुछ अच्छी तरह बना लेता ओर बस ! ये जो भाति- 
भांति के सुसाधन हमें प्राप्त हैं; कभी सी संसव न थे, यदि सापषा! 
का उदय न होता । महाकवि दण्डी ले बहुत ठीक कहा 


इद्मन्घंत्सः छृत्स्त॑ जायेत सुबनत्रयप्‌ | 

यदि शब्दाह्मय॑ ज्योतिरासंसारं न दीप्यते ॥ 
। ि ( काव्यादर्श ३४ ) - 
सम्पूर्ण - संसार - घने अन्धकार में रहता[--पशुप्राय जीवन: 
शहता--यदि शब्दात्मक ज्योत्रि ( सापा ) का - उंदेय - न होता-| 


पहला- अध्याय | 9. ा ; 


कप 


दण्डी का आसंसारव शब्द ध्यान देने योग्य है| सम्पूर्ण संसार 
में , भापा! का उदय हुआ.- और प्रकाश -फला.। संसार के सभी 
भागों में--मनुद्य के सभी वर्गों की--अपनी-अपनी . भाषा हे | 

अलग ब्रात हे कि कहीं. ज्ञान:कम हे, कहीं अधिक । जहाँ 
ज्ञान कम है+सापा भी क्षीण है । जहाँ ज्ञान .अधिक. हे, सापा 
वलबती आर शक्तिशाली हं.। बल” आर शॉक्ति' से अन्तर है .। 
बल! भाषा के अज्ञन्यपाज़ों में वृद्धि से आता है. और शक्ति 
प्रयोग-बशिप्रय से आती. है । एक का उदय विकास से ओर दूसरी 
( शक्ति ) का. प्रयोग-वबाशिप्रय से होता है | .एक का विषय सापा- 
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विज्ञान हैं, दूसरी चीज 'साहित्यशास्त्र” से संबन्ध रखती है । 


१2 


साधारणतः पशु-पक्षियों की भी अपनी-अपनी बोली” होती 
| बिल्ली कों देख कर कोई चिड़िया एक विशेष प्रकार की 
ध्वनि करती है ओर उस ( ध्वनि ) को सुन-समझक करं॑ सब 
चिड़ियाँ फुर से उड़े कर ऊचे वृक्ष आदि पर जा बठती हैं । फिर 
वे सब मिल कर उसी तरह बोलती रहती हैं, जिस से दूर-दूर को 
चिड़ियाँ सावधान हो. जाएँ | 'सम्सव है, वे विल्ली को अपनी 
बोली में गालियां देती हों । इसी तरह गी अपने वछड़े को दूध 
पिलाने के. लिए हुंकारती हे | दूर होने पर '( वियोग में ) एक 
दूसरी ही तरह की ध्वनि करती है । अपनी बोली में वह अपने 
मनोसाव प्रकट करती हे | वछड़ा भी जोर से' अम्मा” ध्वनि 
करता है | अपनी मां को घुलाता ह | पशुन्‍पक्षियों की ये बोलियाँ 
उनके जीवन-निवोाह के लिए पयाप्त हैं। इस तरह की ( पशु- 
पक्षियों की ) बोली” को अव्यक्त वाक! कहते हैं |. पशु-पक्षियों 
की भाषा सी वर्म-भेद से भिन्न है |-एक ही वर्ग, से भी. भसापा-सेद 
है। वन्दरों की भिन्न-भिन्न जातियों में भिन्न-भिन्न -भापाएँ हं | 
मनुप्य की भाषा व्यक्त वाका! है। यहाँ स्पष्टता है, शब्दों 
भी आर अथों से भी। “चें-चें? करने से खतरा सूचित हो गया; 
पर यह नहीं. स्पष्ट हुआ कि विल्ली है, या ओर .कोई खतरा ! 
बन्दूक की आवाज सुन कर भी वही ध्वनि उसी .तरह.होती है | 
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खतरा है, पर केसा; यह स्पष्ट नहीं। अर्थ की व्यक्तता नहीं है । 
इसी लिए वह “अव्यक्त वाक!। शब्द भी अव्यक्त हे। कोई 
“चें-चें? समझ ले, “ूँचूँ” समझ ले, उसकी सर्जी ! कुत्ते के बोलने 
को कोई 'भू-भू” कहता है; कोई भो-भों' कहता है। कोई कहता 
है--कछुत्ता भूकता है? और कोई कहता हे 'भॉकता है? | तीसरा 
कहता हे--भौंकता है!। भू; भों, भों आदि चाहे जो मिलते- 
जुलते वण समझ लो | कोई व्‌? या ध्ु! सी कहता हे। संस्कृत में 
कुकर: चुकति” चलता है। घुक' था धुर्का उस ध्यनि का विन्यास | 
कोई पक्की बात नहीं कि भू, भौं, दू, बु आदि में से कुत्ते की असली 
ध्वनि क्‍या है! वर्ण स्पष्ट नहीं; अव्यक्त हैं। इसी लिए वह 
अव्यक्त वाक! | मनुष्य की बोली व्यक्त वाक! कहलाती हे। यहाँ 
वर्ण प्रथक-प्रथक्‌ स्पष्ट सुनाई देते हैं. ओर अर्थ भी स्पष्ट रहता 
है। ध्वनि! या शब्द! वह, जो कान से सुनाई दे । किबाड़ों के 
टकराने से एक ध्वनि! या 'शब्द'। खिट-खटां खुट-खुट! 
भइ-भसड़! चाहे जो कह लो | इस ध्वनि को बोली” न कहेंगे । 
किवाड़ चेतन नहीं। वे चिढ़ियों की तरह या कुत्तों की तरह 
मनोभाव नहीं रखते और न बोल ही सकते हैं । इसी लिए बसी 
चीज़ों से होनेवाली ध्वनि (शब्द ) की वोली' न कहा जाएगा | 
खट-खट' 'भठ-भद आदि अव्यक्त शब्द! ओर चें-्चें-सोॉ-भो! 
स्यारझ! आदि अव्यक्त वाका--पशु-पक्षियों की चोली | 


सतुष्य की बोली या भाषा हे--व्यक्त वाक! | व्यक्त वाक 
या मनुष्य-भापा भी ध्वनि ही है; पर अन्तर है। साधारण पत्थर 
ओर रत्न, दोनो ही पत्थर हैं; पर अन्तर हे | आगे चलकर सनुष्य- 
भाषा की ध्वनि? को 'शब्द' कहने लगे । विसिन्न ( जल, लाओ 
आदि ) शब्दों से विभिन्न निश्चित अर्थ समझे-समझाए जाने 
लगे। आगे भापा का विकास हुआ | “भापा? सब सममते हैं, 
क्या चीज है। नअह्य! की तरह इस का रूप अज्ञेय नहीं हे। 
विभिन्न अर्थों में. संकेतित .-शब्द्ससूह ही भाषा है, जिसके 
द्वारा हम. अपने विचार या मनोभाव दूसरों के भति बहुत 
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सरलता से प्रकेट करते है। यही भाषा सानव-जीवन की 

आधारशिला है । इसके बिना जीवन तो संभव था; पर मानव- 
जीवन” संभव न था ! यह दो परों से चलने वाला प्राणी मनुष्यत्व 
न सम्पादित कर सकता; यदि भाषा न होती | भाषा कसे' बनी, 
यह्‌ दूसरे अध्याय में बताया जाएगा | अलग बात है। भाषा 
क्या है, सब जानते हैं | 


“विज्ञान' ओर 'भाषाविज्ञान 


ज्ञान! कहते हैं साधारण जानकारी को। ज्ञान से सुख 
मिलता है; दुःख दूर रहते हैं। जंगल में बॉस-जसे कुछ पोधे 
मनुष्य देखता रहा | कुछ मतलब नहीं ! देख कर निकल जाता 
रहा, वास समझ कर | किसी समय, किसी तरह, किसी ने इसे 
बाँस-जेसी चीज को उखाड़ कर तोड़-मरोड़ दिया, तो भीतर से 
जल जसा कुछ निकला | जल का तो अनुभव था ही | बेसी ही 
यह चीज एक पौधे के भीतर से निकलती-टपकती देख कर 
कुतूहल हुआ और जीभ से उसे चाट लिया। अत्यधिक स्वाद 
मिला | वह फिर उखाड़-उखाड़ कर चूसने लगा। उसने अपना 
यह अनुभव-ज्ञान अपने साथियों को बताया। ज्ञान हुआ, 
जानकारी हुई कि यह बाँस नहीं, उसके रंग-रूप की कोई दूसरी 
चीज है। देखा-देखी दूसरे लोग भी उखाड़ने-चुसने लगे। यों 
एक पदाथ का ज्ञान! हो गया--सासान्य ज्ञान | 


परन्तु वह रस-पअरद पोधा सदा न मिलता था, सबंत्र न सिलता 
था | विशेष भूमि में वह मिलता था, जाड़े के दिनों में | वषो के 
दिनों में उसे उगते-बढ़ते लोगों ने देखा | जाड़े में रस सर कर 
बह पका | यह सब देख कर किसी प्रतिभाशाली जन ने सोचा 
कि इस के छोटे-छोटे टुकड़े करके कहीं गाड़ं दिए जाएँ, वर्षो 
के दिनों में, तो कसा हो | क्या ये सब उग आएँगे ? देखा, तो 
कास बन गया | वह बढ़िया चीज खूब सित्ती | यह विज्ञान! 
हुआ | जिस चीज का ज्ञान हुआ था, उसी का विशेष ज्ञान हो 
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गया.कि इस तरह दुकड़ेःकर के अमुक समय: में गाड़. दिए जाएँ 
तो प्रथ्वी, जल का - सहयोग पा-कर, सौगुने कर देती है.) खेती 
होने लगी । . वह “विशेष ज्ञान' आगे. “सामान्य ज्ञानः हो गया-। 
ज्ञान" का .विकास . विज्ञान: है; परन्तु जब वह, विज्ञान जन- 
साधारण की साधारण चीज़ . बस जाए, तो' विज्ञानः उसे फिर 


कोई नहीं कहता | * 5 


. आगे चल-कर किसी मतिंसाशालीं ने सोचा कि गन्ने सदा 
रहते नहीं ओर 'रस” भी नहीं रखा जा सकता। सोचा, पकी 
चीज पक्की होती है; वहुंत दिन तक- टिकती है। सोच-विंचार 
कर रस कड़ाह में पकाया-ओऑटायां गया ओर शुड़” बन. गया। 
यह विज्ञान” सम्रक्तिएं | रस को रूपान्तर देने की विद्या-विज्ञान!। 
आगे चल कर सभ्री गुड़ बनाते लगे। तब यह “विज्ञांन-न रहे 
क्र सामान्य ज्ञान! की.चीज हो गई । और आगे किसी ने 'सिता 
शकरा' बनाई | यह विज्ञान हुआ। आंगे फिर यह भी 'सासान्य 
ज्ञान! हो गया । इसी तरह करते-करते आज़ विज्ञान परा काष्ठो 
प्र पहुँच गया है | किसी चीज की जानकारी ज्ञान! ओर बिशेष॑ 
जान्क़ारी विज्ञान । 
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भाषा भी एक आकृतिक चीज' है। मुँह से. निकलते वाले 
प्राकृतिक बर्णों का खेल है| एक वण को, या -अनेंक .वंणों की 
एक-एक समष्टि को, एक-एक अथ में संकेतिंत कर लिया गयां 
ओर उस संकेत को समभने वाले लोगों में उसका व्यंवहार होने 
लगा--सापषा?” बन गई । इस भाषा का साधारण ज्ञान प्राप्त कर 
लोग अपना - काम चलाते-निकालते हैं। परन्तु भाषा वन केसे 
: गई १ उसका रूप पहले क्‍या होगा ? विकास. केसे हुआ. ? विकास 
के कारण क्या हैं ?.इनः सब बातों का पता लगाना--भाषा-संबन्धी 
विशेष ज्ञानः पेदा करनां--विज्ञांन! हे |. ७678 
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भारतवर्ष सें सापाविज्ञात का उद्धब और बिकास अति 
प्राचीन काल में ही हो चुकी है। .सांपाविज्ञान को उस समंयं॑ 
निरुक्त' कहते थे | . निदुक्त-विद्या का यहाँ कितना विस्तार हुओ 
था और कसे-केसे कितने ग्रन्थ बने थे, इसका.पूरा पता नहीं 
चलता; परन्तु महर्षि यास्क का निरूक्तः आज भी उपंलब्ध है| 
इस में पूथवर्ती निरक्तकारों के नांम ओर मत जगहं-जंगह. निर्दिष्ट 
हुए'हैं। कहीं किसी सत- का निराकरण भी योस्क ने किया है | 
यदि वे सब ग्रन्थ उपलब्ध होते, तो तुलनात्मक इंप्टि से उन पर 
विंचार किया जाता | हो-संकता- है; उपलब्ध निरूुंक्त से वे निरुक्तः 
ग्रन्थ उत्कृष्ट रहे हों ।.. सम्भव है,.उनमें सापासंबन्धी तुलनात्मक 
विचार सी हों | आजकल भी - देखा जाता है. क्रि पृथवर्ती अनेक 
भाषा-विज्ञानीय ग्रम्थों को देख-कर कोई सरत्न -अन्थ लिख देता 
ओर कई शाखाएँ छोड़ कर-किसी- एकाघ .विषय पर ही दृष्टि रखता 
है। महूषि थास्क.- ने साषा के विकास पर. ही ध्यान रखा हे. शब्दों 
का रूप-विकास केसे होता है ओर किसी शब्द सें. विशेष अथे 
कसे आ जाता है; यह सब यास्कीय निरुक्त से बताया -गया है | 
एक शब्द से दूसरा शब्द. किस तरह: बनता. है, क्यों बनता है; 
यह उपपत्तिपूषक समझाया गया है। वंदिक युग की भाषा से 
यास्ककालीन सापा सें पयाप्त अन्तर पड़ गया था । इतना अन्तर 
कि एक तरह से सापा-सेद ही हो गया था ! बंद्क युग सें कोई 
शब्द जिस रूप से चलता था, यास्क्‌ के समय वह इतना 
परिवर्तित हो गया था कि पहचान में ही न आता. था कि वहीं 
शब्द इस रूप म॑ यह हैँ ! कंसे पहचाना जाए कि कॉन्त-सा शब्द 
किस शब्द का विकास हे, यह यास्क के निरुक्त से पता चलता 

| यास्क ने पद्धति दे दी हैं, उस पर आगे बढ़ते चले जाओ | 
सहरसा शब्द विकास-पद्धति सममाने के लिए निदर्शित हुए हैं । 
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_ थास्क के समय एक ही प्रधान भाषा ईरान से. लेकर, पूरब 
में कस्बोज़ तथा उस से भी आगे तक चलती थी | परन्तु देश 
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भेद से उस भाषा में अवान्तर भेदं भी हो गए थे। इन भेदों 
पर यास्क ने यत्र-तत्र विचार किया है. और बतलाया है कि कहाँ 
क्या किस रूप में बोला जाता है। उन्होंने बताया है कि 
गत्य्थंक 'शवति” कम्बोज में आख्यात-अ्रयोग होता है; परन्तु 
आयम-देश ( भारत ) में इस का कृदुन्त रूप ही चलता है-- 
श॒वः? | एक ही धातु के दो जगह दो तरह से प्रयोग--एक जगह 
क्रियारूप-से ओर अन्यत्र संज्ञा-रूप से | ह 

ग्रन्थ के उपक्रम में यास्क-ने विस्तार से ग्रन्थ (या ग्न्ध के 
विषय ) का अयोजन बतलाया है ओर भाषा में प्रयुक्त होने वाले 
शब्दों का श्रेणीविभाजन किया है। इस अन्ध से यह भी पता 
चलता है कि किसी समय उपसर्गों के स्वतंत्र प्रयोग भी होते थे | 


जो भी हो, भाषाविज्ञान का उद्धव सब से पहले ( और बहुत 
पहले ) हमारे देश में. हुआ। बहुत दिन बाद, अभी पिछली ही 
शताब्दी में योरपीय विद्वानों का ध्यान इधर गया। वेदों का 
अध्ययन करने से और यास्कीय निरुक्त आदि से ओ्ररणा मिलने 
पर योरपीय विद्वानों ने भाषाओं का अध्ययन वेज्ञानिक 
पद्धति पर किया। उसी का फल आधुनिक भाषाविज्ञान है। 
पाग्चात्य विद्वानों ने भाषाविज्ञान में अतुल्न श्रम किया है। उन्होंने 
बेदिक भाषा, प्राकृत, पालि और पाणिनि-व्याकृत संस्कृत का 

सनन्‍्थन किया हे और निष्कर्ष निकाले हैं । 


५. तुलनात्मक अध्ययन 


साषाविज्ञान से विभिन्न भाषाओं का तुलनात्मक अध्ययन 
आजकल विशेष रूप से किया गया है | आज की स्थिति में यह 
स्वाभाविक है । तुलनात्मक अध्ययन से भाषाओं के स्वरूप का 
बैशिष्टय समझ में आता है और मानव-इतिहास के समभने में भी 
मदद मिलती है । यास्क ने भी भारत, कम्बोज तथा अन्य आच्य- 
प्रतीच्य देशों के शब्द-अयोगों की चर्चा की है। परन्तु.इससे यह 
न समभना चाहिए कि जब तक विभिन्न भाषाओं की, या एक ही 
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भाषा की विभिन्न बोलियों की, तुलना न की जाए, तब तक कोई 
चीज भाषाविज्ञान' की परिधि में आ ही नहीं सकती | ऐसा 
सोचना भ्रम है । किसी चीज का (कारण-कार्यमूलक ) तके- 
संगत विवेचन-विश्लेषण ही “विज्ञान! है | यदि किसी. एक ही 
भाषा का या किसी भाषा की किसी एक ही क्षेत्रीय बोली” का 
वैसा विवेचन-विश्लेषण कोई करता है, तो वह निश्चय ही 
'साषाविज्ञानः है । यदि कोई विद्वान्‌ सूये की था उस के किसी 
अंश की विशेष खोज करता है, तो वह विज्ञान! ही हैः. भले ही 
किसी दूसरे ग्रह की चर्चा उस में न आए। संबद्ध चचो और 
तुलना अवश्य जरूरी समझी जाती है। हिन्दी (राष्ट्रभाषा); 
अबवधी, राजस्थानी, गढ़वाली, मेरठी जसी किसी भाषा का 
विवेचन करते समय- अन्यान्य -भाषाओं को देख-भाल करनी 
ही होगी। तुलना करनी होगी। विवेच्य भाषा का उद्गम 
देखना होगा और-यों आगे बढ़ते-बढ़ते बेंदिक भाषा तक 
पहुँचना होगा। यही नहीं, बेदिक भाषा का भी वह सूल रूप 
सममभने का प्रयत्न करना. होगा, जिस का परिष्क्ृत रूप वेदों में 
उपलब्ध है। गंगा' का रूप सममने-समकाने के लिए हमें 
ऊपर बढ़ना होगा | कलकत्ते से चलकर पटना, काशी, प्रयाग, 
कानपुर, हरिद्वार, उत्तरकाशी, गंगोत्री ओर 'गोमुख” तक पहुँचना 
ही होगा | गोमुख” से आगे की फिर कल्पना कर लेनी होगी | 
ऊपर से नीचे भी आ सकते ह--गोमुख” से “गंगासागरः तक | 
बंदिक भाषा से चल कर हिन्दी तक पहुँचना होगा | आवश्यक है। 
तभ्री चीज स्पष्ट होगी। परन्तु हिन्दी का विवेचन करते ससय 
'हित्र! आदि भाषाओं की बीच में अनावश्यक चर्चा भमेला पेदा 
करेगी;उलभन बढ़ाएगी ! तुलना सी क्‍या ? आह की तुलना 
शकरकन्द से और शकरकन्द की जमीकन्द ( सूरण ) से तो ठीक, 
चीज समझ सें आ जाएगी | परन्तु आलू की तुलना 'पालक' या 
बथुआ' से कसी ? आलू भी साग है और वथुआ सी साग है; यह 
कर कोई आल-अकरण में वथुआ के गीत गाने लगे, तो .क्या 
अच्छा रहेगा ? हों, सागों के नाम ही गिनाने हों, तो और बात है । 
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६. भाषाविज्ञानं और व्याकरण 


भाषाविज्ञान की ही तरह-व्याकंरण: भी 'शब्दशासत्र” है.] 
व्याकरण भी विज्ञान ;है। किसी-चीज का विश्लेषण करं-के अच्छी 
तरह समभना-समंमझकाना ही विज्ञान है| करता. है! “करना है? 
किया? आदि शब्दों को तोड़ कर व्याकरण बतलाता है: कि-इस ऊेँ 
क़ौनःसा अंश मुझ्य या अज्जी है ओर कोल-्सा गोण या अड्ग 
इस तरह के विश्लेषण से शब्द-संबन्धी पूरा ज्ञान -हो जाता है | 
यही विज्ञान:है' | व्याकरण भाषां- का शारीर शोख' है। । 


:- भाषाविज्ञान के दो भेद हें--निरुक्त और :ठयाकरण-। निरुक्त 
व्याकरण में शब्द की. बनावट: ससमाई: .जाती है; अयोगन-मसेंद से 

“भेद समझाया जाता है | इसी तरह- उच्चारण या-ध्वनि पर 
विचार करते वाला शास्त्र भी भाषांजिज्ञान! ही- है; जिसका-पुसन्ता 
भारतीय नाम शिक्षा? है। वेदों के-छह-अज्ञों: में-शिक्षा' भी एक 
है । ज्ञतत्वशाख! की जगह. भाषाविज्ञान' है. भाषा का-उ 
केसे हुआ;-कोन-सी. भाषा किस वंश में है; किस भाषा-सें किस 
भाषा से साम्य -या बेषस्य_ है; यह सब- भाषाविज्ञान! वतलाता 
है। केई भाषाविज्ञानियों ने व्याकरण की गिनती कलाः में की हैः ! 
यह बुद्धि-अम है। किसी चीज की.विशेष जानकारी: विज्ञान! है 
ओर किसी चीज.को अपनी प्रतिभा से. अधिक सुन्दर रूप. दे देना 
कला है | पत्थर क्या चीज है, केसे बना; यह कितनी तरह का 
होता है; यह सब छान-बीन ज्ञान-विज्ञान है ओर उसी पत्थर से 
कोई सुन्दर सूर्ति बना देना या ताजमहल - खड़ा कर देना 'कल्ा? 
है. | व्याकरण -शब्दविषयक पूरा ज्ञान देता है; उसमें प्रयोग-कृत 
कोई सोहकता नहीं पंदा करता | व्याकरण शब्द-ज्ञानः भर देता 
है; विशेष ज्ञान देता है | इस लिए बह.विज्ञान' है | परन्तु शब्द 
विज्ञान की ये दोनो शाखाएँ बहुत मिलती-जुलती हैं और - एक 
दूसरे की सहायक .ह | 
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७, साहित्यशाख्र .. 
साहित्यशार्त्र' अवश्य कला? की परिधि में है | काव्य एक 
कला हे ओर उसी से संबन्ध हैं 'साहित्यशास्त्र" का। साहित्य- 
शांख बंतलाता है कि भाषे सें किस तरह शक्ति बढ़ाई जा सकती 
है; किस शब्द का कहाँ प्रयोग करता चाहिए; केसे शब्द कहाँ 
देने से भाषा सोहक बन जाती है और केसे शब्द कहाँ साषा को 


बिगाड़ देते है ! यानी यह प्रयोग-वरशिष्टय का विषय हं--कत्ा! 
की चींज हे | 


भाषा की बहुत उन्नति हुई है। परन्तु फिर भी यह इतनी 
शक्ति नहीं रखती कि सन की सब बातें पूरी तरह प्रकट कर सके | 
ओर सूक्ष्म चचो जाने दीजिए; आम का स्थाद ही आप किसी दूसरे 
को समझा दीजिए | जिस:ने कसी आसन खाया हो, उसे आप 
बताइए कि इस का स्वाद केसा होता है । केसे बताएँगे ? आप को 
प्यास लगी है ओर उस से व्याकुलता हो रही है। व्याकुलता' 
एक शब्द बना तो लिया; परन्तु कोई यह प्यास की व्याकुलता' कसे' 
बताए ! भूख से भरी व्याकुलता होती है. ओर कड़ी धूप से भरी 
व्याकुल्ञता होती है। और भी सेकड़ों तरह!से' व्याकुलता होती है | 
तो, क्या कोई किसी को भाषा के द्वारा इन व्याकुलताओं के भेद 
बता सकता है ? इसी तरह अन्य शवशः कठिनाइयाँ हैं। मन 
भाषा से समा नहीं सकता; यद्यपि भाषा का इतना विस्तार हो 
गया है। इसी लिए कहा गया है--वाग्बे सनसो हसीयसी' 
बाणी मन से बहुत छोटी है !. सन-की पूरी बात वाणी में अं 
नहीं सकती | साहित्यशात्व . बतलाता है ऐसी-ऐसी विधियाँ, ऐसे 
प्रयोग, जिन का-आश्रय ले कर वाणी आगे बढ़ती है ओर मन की 
वात वहुत-कुछ दूसरों को ससभा देने यें सफल हो जाती है | 
मनोभावों के चित्र-उतार देती हैं: वाणी ! : यह ग्रयोग-वे शिप्टय 
या कलात्मक भापाग्रयोग 'साहित्यशा(त््! का विषय -है। ज्ञान- 
विज्ञान ( किसी के स्वरूप, का ) एक -चीज है. ओर. प्रयोग- 
शिप्टयं दूसरी चीज है। ह । हट 


१्छ ..... भारतीय भाषाविज्ञान 


८, भाषा की उत्पत्ति 


शब्द! एक प्राकृतिक पदाथ है | मनुष्य ने अनेक प्राकृतिक 
पदार्थों को अपने काम में लिया है, उसी तरह शब्द” को भी 
लिया है। भाषा का प्रादुभोव या निर्माण एक आश्चये की चीज 
है | केसे भाषा बन गई ! क्‍या भगवान ने साषा बना दी ? कुछ 
लोगों का ऐसा ही विश्वास रहा है| ठीक भी है ! जब कोई चीज 
समझ में नहीं आती, तब ओर कहा भी कया जाए ! परन्तु भग- 
वान्‌ ने भाषा कसे सनुष्य को दी ? क्‍या वे सब को सिखा गए ? 
तब फिर सम्पूर्ण संसार की भाषा एक ही क्यों नहीं ? वे किस रूप 
में सापा सिखाने आए ? आए मनुष्य रूप में ही ! नर भी नारायण 
का ही अंशावतार है | यों नर-लारायण ने भाषा को जन्म दिया ] 
भाषा-संबन्धी विचार भारत में इतना व्यापक था कि न्यायः तथा 
वैशेषिक' जैसे दर्शन-मन्थों में सी इसकी छटा है। 'सीसांसा! 
 दशन में सी शब्दू-विचार है | निष्कषे यह निकाला गया है कि 
भाषा सनुष्य की बनाई चीज है| इस शब्द से यह अथे समझना 
चाहिए” इस तरह का 'समय--संकेत ही भाषा का मूल हे। 
समय का प्रयोग पहले किसी चीज को ते करने के अथ में' होता 
था | ते कर लिया कि 'जल' शब्द बोलें, तो वह पीने की चीज 
सममना, जो नदी-सरोवर आदि से प्राप्त होती है। सुनने वाले 
ने मान लिया । एक 'समय” हो गया । उसी अथ के लिए किसी 
दूसरी जगह 'बाटर” शब्द का संकेत हुआ और कहीं किसी अन्य 
शब्द का | अर्थ ( वह चीज ) सत्र एक और उस का बोध कराने 
वाला शब्द सत्र भिन्न-रूप | इसी तरह एक क्रिया है--एक जगह 
से उठ कर अपने पावों से दूसरी जगह पहुँचना। इस क्रिया को 
बतलाने वाला शब्द समय“संकेत से गम? निश्चित हुआ | कंहीं 
इस क्रिया के लिए "गो? शब्द रखा गया। हिन्दी में जा! है | 
जाता है, जाएगा: आदि में 'जा” वही मूल शब्द है; शेप प्रत्यय 
हैं। इसी तरह शतशः-सहस्रशः शब्द-संकेत निश्चितं हो गए, 


तो 'भाषा' बन गई । 
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अडस7602 
यों मनुष्य ने ससय--संकेत से भाषा ब्नोईफस्यट 


नैसर्गिक चीज नहीं है। शब्द नेसर्गिक हैं; भाषा मनुष्य ने बनाई । 

पत्थर नेसर्गिक है और उससे सवन मनुष्य ने वनाया। भाषा 

नैसर्मिक चीज नहीं | जिस भवन” में हम रहते हैं, वह नेसर्गिक 

नहीं; उस के उपादान नेसर्गिक हैं | इट” सनुध्य ने वनाई, उस का 

उपादान ( मिट्टी ) नेसर्गिक है। न्यायवार्तिक' सें कहा गया है :--- 
ह 56603): 

“यदि स्वाभाविक: शब्द्संबन्धोडइभविष्यतू; न जातिविशेषे 

शब्दा्थ-व्यवस्थाउभविष्यत्‌ । अस्ति तु जातिविशेषे प्रयोग: । 
जातिविशेषे यथाकामं प्रयोगो दृष्टः | न तु स्वासाविकेन संबन्धेन 
संबद्धानां जातिविशेषे व्यभिचारों दृष्टः। चहि अदीपोडस्साक- 
सन्यथा प्रकाशयति, अन्यथा जातिविशेषे |? 
-- यदि किसी अथ में किसी शब्द का स्वाभाविक संबन्ध होता, 
ईश्वरेच्छा से नेसर्गिक संवन्ध होता कि इस शब्द से यह अर्थ 
समझा जाए: तो फिर विभिन्न जातियों में एक ही अर्थ के लिए 
विभिन्न शब्दों की व्यवस्था न होती | स्वेत्र एक अर्थ के लिए एक 
ही शब्द चलता। परन्तु विभिन्न जातियों में विभिन्न शब्द-व्यवस्था 
है। जहाँ नेसर्गिक संवन्ध होता है, वहाँ ऐसा सेद-भाव नहीं 
होता | यह नहीं होता कि दीपक हमें ओर ढंग से प्रकाश दे और 
इंगलड के लोगों को किसी दूसरी तरह से |”? 


यानी पानी? में प्यास बुझाने की स्वाभाविक शक्ति है। 
जेसे बह हमारी प्यास बुकाता हे, उसी तरह एक अरबी, ईरानी 
या अंग्रेज की सी। परन्तु शब्द ओर अथ में यह बात नहीं | 
अथ” एक शब्द है, जो हमें बह अथे देता है, जिसे दूसरे लोग 
सतलब' कहते हैं | यही 'अथ” शब्द इंगलंड बालों को बह अ 
देता है, जिसके लिए हमारे यहाँ '्रथ्वी” आदि शब्द हैं | तो, य 
शब्दार्थ-सेद नेसर्गिक कहाँ रहा ? मनुष्य ने विभिन्न अर्थों 
विभिन्न शब्दों का संकेत किया है | 

परन्तु बेंसा समयः--संकेत करने की शक्ति कहाँ से आई ? 
“इस शब्द से यह अर्थ समरना” ऐसा कहने-सुनने और समभने 


/9. 
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की शक्ति कहाँ से आ- गई ९ बह प्रारम्भिक. .बातचीत केसे हुई ? 
यह एक गंसीर अश्न- है | इस पर असी आगे लिखा जाएगा, 
पहले हम- जाति! -परः विचार कर लें; क्योंकि क्‍्यायवातिक! के 
उसं,उद्धरण में 'जाति' शब्द आया. है और जाति-नेद से भाषा- 
भेद, या भाषा-सेद से ज़ाति-मेद सूचित किया गया हैः। 

। ९, जाति-भैद से भांपा-मेद 
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जांतिविशेषे शब्दाथव्यवस्था--जांदिंविशेष में शब्दाथ- 
व्यवस्था भिन्न होती है--स्वरूंपतः भी. भिन्न और अयोगतः भी 
भिन्न | यहाँ जाति! शब्द विशेष अथ में हैे। 'सनुष्य जाति? से 
सतलब यहाँ नहीं है--मनुष्य की जन्म-भेद से 'जांतिः अभिग्रेत 
है, जिसे अंग्रेजी में 'नेशन! कहते हैं। इंगलेंड एक राष्ट्र 
इंग्लिश/ एक जाति या निशन” ओर इंग्लिश” उंसकी साषा। 
(हिन्दः एक राष्ट्र ओर उस राष्ट्र की 'हिन्दृ? या हिन्दी” जाति? | 
(हिन्दी! उसकी भाषा | ऋ्रांस एक राष्ट्र ; फ्रेंच जाति और फ्रेंच” 
उसकी भाषा | 

एक भूखण्ड से जनमे मानव एक जाति?। जिस धातु से 
जन्म” बना हैं; उसी से जाति बना हें | प्रत्येक भूखण्ड में 
अलग-अलग साषा बनी और विकसित हुई | कोई भूखण्ड बड़ा, 
कोई छोटा | कोई जाति बड़ी ओर पुरानी; कोई: छोटी और न्ई। 
कहीं भाषा का उद्धब और विकास पहले हुआ, कहीं बाद भें.। ये 
भाषाएँ एक दूसरे से प्रभावित भी होती रही हैं; आज सी होती 
हैं! शासन या व्यापार आदि के कारण विभिन्न जातियों-का 
परस्पर सेल हो जाता है और तब एक की भाषा के शब्द दूसरी 
सें सिल्ष जाते हैं। इस तरह भाषाएँ परतः किद्ित्‌ प्रभावित 
होती हैं; परन्तु अपना” रूप नहीं. बदलतीं | - यदि .रूप बदल 
जाए, तो सममिए सापा ही बदल गई:। क्रिया-पद, स्वेनाम) 
अव्यय और प्रत्यय-विभ्क्तियाँ; ये चार मुख्य तत्त्व हैं, जो किसी 
भी-सापा का रूप निष्पांदित करते हैं। ये चार तत्त्व: कभी भी 
कीई भाषा किसी दूसरी भाषा. से :नहीं-लेती... अपसे” क्रिया-पद 
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छोड़ कर किसी दसरी भाषा के क्रिया-पद कोई भी साथा स्वीकार 
| करती | यही स्थिति 'सर्वेनास” आदि की है । 'संज्ञाः शब्दों 
का आदान-प्रदान होता है; कहीं विशेषण आदि का भी। ये 
साधारण चीजें हैं. और इन को लेना पड़ता है । अंग्रेजों के यहाँ 
धीः बनाने-खाने की चाल नहीं; परन्तु 'घी? से: परिचित होने 
पर उन्हें अपनी भाषा में 'धी” शब्द लेना पड़ा। भारतीय 
भाषाओं में अंग्रेजी के कोट” बटन! आदि न॒जाने कितने संक्षा- 
शब्द रस गए । परन्तु हिन्दी ने अंग्रेजी भाषा का गो? जसा कोई 
क्रिया-पद नहीं लिया । मास्टर जाता है? हिन्दी-वाक्य है; क्रिया 
जाता है! के कारण और महात्मा गान्धी गोज़” अंग्रेजी-बाक्य 
है; क्रिया गोज़' के कारण। इसी तरह 'सास्टर का पेल! हि 
है; का! संवन्ध-प्रत्यय के कारण और महात्मा गान्धीज 
सत्याग्रह” अंग्रेजी है; 'ज' संबन्ध-प्रत्यय के कारण | 'सर्वेचास! 
ओर अव्यय भी अपने ही रहते हं। इन्हीं दत्त्वों के कारण संस्कृत 
और पाली आदि से (िन्दी” एक अलग मापा हे । रास पुस्तक 
पढ़ता है? की जयह 'रास पुस्तक पठति” नहीं हो सकता | राम 
जहाँ रहता है? के जहाँ? की जगह “यत्र' नहीं रख सकते | “यदि? 
चलता है। क्योंकि हिन्दी ने इसकी जगह अपना काइई स्व॒तन्त्र 
अव्यय नहीं बनाया | पूव्राभिमुखी ( सध्यवर्गीय ) भाषाओं सें' 
थदि! के अर्थ भें जो” चलता ह-जो में राम तो कुलसहित 
दिट्वि दसानन आइ!। यह जो! संस्कृत के 'यत्‌” अव्यय से 
| सबनाम तू! की जगह त्वम! न चलेगा । तू पढ़ता है? की ( 
जगह त्व॑ं पढ़ता है” नहीं हो सकता। “यह रास का घर ह' की 
जगह यह रामस्य घर ह? नहीं हो सकता। जब संस्कृत से ही 
थे तत्त्व हिन्दी नहीं लेती, तो दूसरी भापाओं की बात ही क्या ! 


सारांश यह कि जब कोई सापा किसी दूसरी भापा से 

प्रभावित होती है, तव भी अपना स्वरूप नष्ट नहीं करती; अपने 

यु । यांद उपयक्त रत्त तत्व कुछ सापाआ 

में मिलते-जुलते दिखाई दें, तो समकना चाहिए कि वे किसी 
9 फऊअिल तर 
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'णक ही मूल से हैं; यानी वे सब एक पंरिवारं की भाषाएँ कही 
जाएँगी | कुछ संज्ञा-शंव्दों के मिल जानें से ही कोई भाषां किसी 
दूसरी भाषा की बहन न हो जाएगी। कभी-कभी कोई 
क्रिया-पद यां सबवंनाम आदि यों ही घुणाक्षस्न्याय से भी 
अनेक साषाओं में मिलता-जुलता बन जाता है| इस से एक 
परिवार का निर्णय न होगा । अत्यधिक संख्या में बसे शब्दों का 
'मिलता-जुलता रूप ही एक परिवार” होने का नियामक हो 
सकता है । ु 

ऋग्वेद की भाषा से पारसी-घर्मभन्थ अवेस्ताः की भाषा 
का अत्यधिक मेल हे-क्रिया-रूपों में, प्रत्यय-विभक्तियों में, 
सबेनामों में ओरं अव्ययों में भी । संज्ञा-शब्दों में तो अत्यधिक 
एकरूपता है। इस से स्पष्ट हे कि ये दोनो भाषाएँ एक परिवार 
की हैं। पुरानी फारसी और सध्ययुग की फारसी (पहलवीं ) 
' संस्कृत से बहुत अधिक मिलती-जुलती हैं। भाषा के वे चारो 
तत्त्व प्रायः एक-से हैं | इससे स्पष्ट है कि ये एक परिवार की हैं । 


परन्तु केवल संज्ञा-शब्दों का मिल जाना दूसरी चीज है | इस 
से भाषाओं को एक परिवार का नहीं कहा जा सकता | कोई समय 
था; जब भारतवष ज्ञान-विज्ञान में तथा कल्ला-कौशल में दुनिया 
का सिरमोर था | संसार भर से लोग यहाँ शिक्षा लेने आया करते 
थे। तभी उन की शिक्षा पूणे समझी जाती थी | यहाँ की जनता 
का--विशेषतः ब्राह्मणों का--चरित्र भी बहुत ऊँचे दर्जे का था | 
इसी लिए मनु ने कहा हे :-- 
एतद्देशप्रसूतस्य सकाशादप्रजन्मनः, 
स्व स्व॑ चरित्र शिक्तेरन्‌ प्रथिव्यां सबेमानवाः । 
इस देश सें पेदा हुए ब्राह्मण से अपना-अपना चरित्र संसार भर 
के लोग आकर सीखें । ह 
इतिहास में असिद्ध हे कि कहाँ-कहाँसे आकर लोग यहाँ शिक्षा 
अहण करते थे। यहाँ रहते समय वे यहाँ की भाषा से प्रभावित 
होते थे। अनेक शब्द उन की भाषा में: रम जाते थें। यहाँ के 
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विद्वान दूसरे देशों में जाते थे-शिक्षा देते थे; धर्म का प्रचार भी 
करते थे। इस से उनकी भाषा में इनके शब्द मिल जाते थे | 
परन्तु इस तरह कुछ संज्ञा शब्द मिल जाने से ही वे आाषाएँ 
भारतीय भाषा-परिवार! की नहीं बन गईं। उन के चारो मूल तत्त्व 
अपने” बने रहे | वे भी वदल जाते, तब भाषा ही बदल जाती | 


संक्षेप यह कि एक जाति” की एक भाषा होती है.। यदि 
भाषा एक ने हो, तो जाति एक नहीं । बन्द्रों की भाषा का 
अध्ययन करने वालों ने वताया हे कि विभिन्न जातियों के बन्दरों 
की भी भाषाएँ भिन्न-भिन्न है । भारत में आज कितनी भाषाएं है ! 
परन्तु सब से मूलतत्त्व समान है |संस्क्रत भाषाने भी सब को एक 
कर रखा है| दक्षिण की द्रविड़ भाषाएँ भी संस्कृत से बंधी हुई है। 
संस्क्रत भाषा ने एक जाति” बना रखी ह--भारतीय' हिन्दू” या 
“हिन्दी! । आये और आयेतर का भेद अब नहीं है, पहले चाहे 
हो! द्रविड़ भी आये! हैं; पहले चाहे जो रहे हों। इसका कारण है, 
भारतीय भाषा को जीवन में उतार लेना | इस विशाल देश का 
प्रत्येक व्यक्ति संस्कृत से जुड़ा हुआ है । जेसे इधर नाम होते हैं: 
राजगोपाल, विजय राघव, सत्यमूर्ति आदि; उसी तरह दक्षिण भारत 
में। वदिक, अवेदिक ओर नज्राह्मण, मेहतर आदि सभी “विद्याप्रकाश 
नाम रखते है | लड़कियां सबत्र 'सीता! सावित्री” छुशीला' आदि 
है| एक ही जाति में सहस्नों मत-मजहब हैं; सहसख्रों व ह; परल्तु 
सहाजातीय मापा ( संस्कृत ) ने सब को एक कर रखा है । सब 
मिल कर एक जाति, एक निशन'--हिन्दुस्तानी। भारत का ईसाई 
सी 'सहाराज सिंह” है, क्षत्रिय सी ओर सिख भी। यहां सिख 
लड़की सी अमृत कोर! हे; आयेसमाजी सी ओर ईसाई भी। 
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कांग्रेस के प्रथम प्रेजीडंट श्री व्योमेशचन्द्र चक्रवर्ती ईसाई थे । 
“एक जाति! भाषा बनाती है। यदि शासन के द्वारा डसे 
इुकड़े में बांट दिया जाए, तो वह अनेकता कृत्रिस होगी | मुख्य 
० यो बे £५ ८ श कप 
संयोजक भाषा है | शासनिक ऋत्रिमता एकजातीयता को नष्ट न 
कर देंगी। इस देश में कितने छोटे-छोटे राज्य रहे; परन्तु 'जाति! 
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सदा एक रही | आज भी तो लगभग डेढ़ दर्जन राज्य अलग-अलग 
हैं न! शासन-भेद है; परन्तु जाति एक ह--हिन्दू, हिन्दी, हिन्दु- 
स्तानी, भारतीय । नेपाल एक स्वतंत्र राष्ट्र ह। परन्तु जातीयता 
हमारी ओर उसकी एक है । शासन-सेद ज्ञातीयता में भेद नहीं 
कर सकता | 
यदि किसी देश सें पेदा हो कर कोई किसी दूसरे देश की 
भाषा को जीवन में उतार ले, तो जाति-भेद हो जाएगा | एक घर 
में पंदा हुआ लड़का दूसरी जगह योद चला गया ससक्तिए | यह्‌ 
कगड़े की जड़ है | दूसरी भापा के वे सक्त यदि वहीं चले जाएं, 
तब ओर बात ! परन्तु यदि ऐसा न हुआ, तो झगड़ा होगा। 
एक म्यान में दो तलवारें नहीं रह सकतीं--एक ज्ञाति में दो 
विज्ञातीय भाषाओं को जगह नहीं। किसी भाषा का पढ़ना- 
लिखना एक बात है और उसे जीवन में उतार लेना--अपने बच्चों 
के नाम तक उस भाषा में रखना--दूसरी बात हे। यह जातीयता 
( नेशनेलटी ) का परित्याग हे | 
चीन और जापान की अधिकांश जनता बौद्ध है | वहाँ के 
अपने! मूल सत--सम्प्रदाय भी हैं। ईसाई सी हे। चीत में 
करोड़ों मुसलमान भी हैं. । परन्तु यह नहीं कि चीनी या जापानी 
वोद्ध ( बुद्ध के इस देश ) सारत की भाषा में अपने नास रखें ! 
ऐसा करने से वे गिरे हुए समझे जाएँगे; राष्टद्रेही समझे जाएँगे ! 
यही स्थिति सुसलसानों की और ईसाइयों की है| सब के नास 


चीनी भाषा में | जापानियों के नाम जापानी भापा में, चाहे जिस 
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संत-सजहब के वे हों। भाषा की जीवनगत एकरूपता ने ही चीनी 
जाति को अखण्ड बना रखा हे। वहाँ कभी सी सुसलमातों में 
ओर बौड़ों में कड़े नहीं हुए। उनमें प्ररस्पर व्याह होते हैं 
जैसे अपने यहाँ सनावनी|और आयेसमाजी में; जेन अमबाल और 
बंष्णव अग्रवाल में; या सिख खत्री ओर साधारण खत्नी में.। सज- 
हब जातीयता में ; बाधा नहीं डालता ) जातीयता का जीवन है 


साथा। बह अपनी जातीय भाषा” परम्परा-आप्त होती है । वासन्न 


्ँ 


पहला अध्याय श्र 


प्रदेशों को, मत-मजहबों को और वर्गों को वह एक बनाए रखत्ती 
बे २ ४5 हि ३. हक गवंल कर जिस ० 

है| चाहे दुनिया भर की सांघाएँ कोई सीखे, जीवेंन में अपनी 
भाषा रहेगी | 


इसी का निर्देश न्यायवार्तिक' के उस उद्धरण सें है । 
१०, शब्द पहले बने केसे १ 


तो ठीक कि आपस में ते कर के; समय” कर के निश्चय 
किया गया कि 'इस शब्द से अमुंक अथ सब को सममना चाहिए |! 
ऐसा करते-करते भाषा बन गई। परन्तु पहले इतना बोलना- 
सममना केसे आं गया कि इस शब्द से अमुक अंर्थ सब कों 
ससमाना चाहिए !” यह एक ऐसी समंस्या है, जो उलमन में 
डालती है। मनुष्य-बुद्धि बहुत तेज है ओर वह तिल का तांड़े 
बना देती है। पंरंन्तु पहले तिल तो चाहिएँ ही ! कुँछे आंधारिं 
चाहिए। वह भाषा का मूल आधार मनुष्य को केसे मिला, यह * 
सोचने की बात है| _ ह 


इस पर कल्पना या अटकल ही काम दे सकती है । पाश्चात्य 
वेद्वानों ने कुछ कल्पनांए की है | वे ज॑चंती भी है | 


भाषा में कुछ तो भावासिव्यंजक ऐसे' . शब्द हैं, जो नेसर्गिक 

कहे जा सकते हैं; क्योंकि विशेष-विशेष स्थिति में ये स्वतः मुंह 
से निकल पड़ते है; जेसे--आह, ओह, अहा; ऐँ, ए, ओ; आदि | 
दुःख-क्लेश में 'आह' मुँह से निकलता हे। आश्चर्य या उद्देग 
आदि में ओह! ध्वनि निकल पड़ती है। हे के उद्देग में 'अहा' 
ध्यन्ति सुनाई देती है । आश्चय या प्रश्न में 'ए"शब्द निकलता हे | 
किसी को अभिमुख करने के लिये. ए? हे? 'ऐः 'ओ' जैसे शब्द 
हू से निकलते हूँ | ऐसे बहुत से शब्द भाषा में ग्रहीत हैं । सभी 
भाषाओं में ऐसे शब्द हैं । ये तो स्वतः प्राप्त हैं, नेसर्गिक हैं | ज्यों 
के त्यों ले लिए गए। अंथ-संकेत नहीं करना पंड़ा। जो जिस 
भाव की व्यंजना कें लिएं निकलती हे, उसंका उँसी के लिए 
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भाषा में प्रयोग होता है ) सो, मनुष्य की भाषा में प्रयह्न-पू्वक थे 

शब्द नहीं लाए गए हैं; स्वतः आ कूदे हैं; अपने-आप पके-पकाए 
फल की तरह टपक पड़े है । यों स्वतः निपतन होने के कारण ही 
कदाचित्‌ इन्हें निपात” कहा गया हो ! 


कैसे पे ३ ८ | 
परन्तु अन्य शब्द केसे बने ? अटकल है कि बहुत से शब्द 
अनुकरण पर बने है। सुना, एक पक्षी का का! जेसी आवाज 
करता है; तो मनुष्य ने भी अनुकरण में का? की ध्वनि की। 
ऐसी ध्वनि के आगे एक और वण “क' जोड़ना सी आ गया | 
यों 'काकः शब्द बन गया। जो 'का का! की . आवाज करता 
हैं; वह #काक!। धूधू? की ध्वानि करने वाला धूक'--उल्ल्ू . 


'पश्ची |. भे भे? की ध्वनि करने वाला भेक--मेढक | मेढक 


की ध्वनि को कोई-कोई- 'टरे टरे! कहता है। कोई से भे! 
अव्यक्त वाक! है; वण्ण स्पष्ट नहीं है| देखा, एक कीड़ा सरसराता 
हुआ सरे से निकल गया। तो. सर! शब्द उस तरह निकल 
जाने के लिए बना लिया, जिस के 'सरति” जेसे विभिन्न 
रूप आगे बने। उस तरह सरसराते हुए निकल जाने वाले 
कीड़े का नाम. सप!, रख लिया। का का! भे भे! या 'सरसर' 
की ध्वनि सुनने वालों को अपने ही किसी साथी के मुह से बसी 
अनुकरणात्मक ध्वनि सुनते ही ( स्वतः ) अथ-बोघ हो गया | 
समम्नर लिया 'काक! भेक! 'बूक” सप तथा सर! था सरति' का 
क्यो अथ है | एक तंरह के बॉस होते है, जो हवा भरने से सूँ सं? 
या वंशु-बंश” जसी ध्वनि करते है । उसी अव्यक्त ध्वनि को कोई 
सू सू" कहता है, दूसरा वंश वंश” मी कह सकता है। से भें 
ओर 'टर टर” में कितना अन्तर है? अव्यक्त ध्वनि ही ठहरी ! 
इच्छानुसारं शब्द गढ़ लिए गए। बसी ध्वनि करने वाले वंश? 
नाम पा गए । बाद सें.वसी:ध्वनि न करने वाले भी वंश | 


ऐसा करते-करते कुछ शब्द चन गए और चल पड़े | बहुत 
आगे फिर इन शह़दों का विकास हुआ, संवद्धन हुआ-। 
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११, भाषा का विकास 


धीरे-धीरे भाषा का विकास हुआ | ऊपर से सूखी पत्ती गिरने 
से 'पत्‌ पत! की ध्वनि सुन कर गिरने के अथ में उस ( 'पत ) 
शब्द का प्रयोग होने लगा | आगे उसके पतति” ओर पतिष्यति' 
था अपतत' जेसे विभिन्न रूप बने, जिन से केवल गिरना” ही 
नहीं; गिरते का समय भी सूचित होने लगा। फिर पतसि!' 
पताप्मि' जैसे रूप-सेद कर के यह सूचित किया जाने लगा कि 
गिरने बाला: हे कौन | 'पतति” में एक न लगाकर 'पतन्ति” बना 
लिया, यह सूचित करने के लिए कि गिरने वाले बहुत हैं | 


'क्राक' की ध्वनि के लिए 'कायति? कहा गया। ककंश ध्वनि 
काक' की होती है| इसके विपरीत मधुर ध्वनि के लिए “गायति” 
बना लिया | पहले शब्द मात्र बने; 'सपः, भेकः” कह कर ही काम 
चलाते थे। अँगुलियों को संपुटित करते हुए कहा--काकः भेकः 
तो थूरा वाक्य लोग समझ लेते थे कि कौए ने मेढ़क को पकड़ 
लिया! | परन्तु सबत्र इस तरह नहीं समझा जा सका । रासः- 
गोविन्द: कह कर वसा संकेत करने पर सन्देह रहेगा कि किस ने 
किस को पकड़ा | क्रम से सबंत्र काम चलता नहीं ओर संकेत-अह 
भी कर्ता-कर्म के लिए था नहीं ! इस अमुबिधा को दूर करने के 
लिए रामः 'रामप! 'रामेण? रामात्‌” जेसे शब्दों का विकास हुआ 
ओर कर्ता-कम आदि की प्रथक स्पष्ट प्रतिपत्ति होने लगी | रास 
गोबिन्दं पश्यति' या गोविन्द रामः पश्यति” चाहे जेसे बोलो, अथ 
स्पष्ट-- रास गोविन्द को देखता हे?!। यों ही करण, अपादान, 
अधिकरण ओर संबन्ध आदि प्रकट किए जाने लगे | पहले बेसे 
ही काम चलता था--'काकध्वनिः | समझ लिया जाता था-- 
'काक की ध्वनि! | आगे विस्तार हुआ, शब्द का विकास हुआ | 
सबन्व प्रकट करन के लिए 'स्था! जांड़ने लगे--'काकस्य ध्वनि 
यों सुव्यवस्थित प्रयोग हुए। कतो, कर्म आदि ध्वुनित करने के लिए 
काकस्य ध्वनि. काकस्य ध्वनिम! जसा बोलने लगे; परच्तु 
संवन्ध ऐसी जगह स्वत्त: प्रकट हो जाता. था; इस लिए ( पहले 
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की तरह ही ) भेदक 'कांक' के आगे स्यः को जोड़े विना भी 
“काकध्वनिः? 'काकध्वनिप्र! जेसा बोलना सी जारी रहा। जब 
लिपि का आविष्कार हुआ ओर साहित्य-रचना शुरू हुई, तो 
भापा-संवन्धी विधि-विधान (व्याकरण आदि ) बने। साहित्य 
में प्रयोग 'काकध्वनिःः और 'काकस्य ध्वनि: यों दोनो तरह के 
होते रहे | 'काकध्वनिः भी एक पद दो शब्दों से बना हुआ 
सममा गया, क्‍योंकि कतेत्व आदि अन्तिम अंश से ही प्रकट 
होता हैं। व्याकरण में बतलाया गया कि काकध्वनिः” समस्त 
पद है, दो शब्दों का 'समास” है। दोनों को एक सांथ "लिखने 
की चाल चली। एक पद! जितने भी शब्दों का, उन सच 
की अविच्छिन्न शिरोरेखा | काकस्य ध्वनिःः को फिर लोग मूल 
प्रयोग समकने लगे ओर काकध्वनिः को बाद में चला 
सममभने लगे | वस्तुतः 'काकध्वनिःः पहले चला होगा, जिसका 
व्यास! या विस्तार है--काकस्य ध्वनि: | 'काकध्वनिः समास, 
या संक्षेप है | 

और तरह से भी शब्द-विकास हुआ। कुछ शब्द आगे चल 
कर घिसते गएं। 'मानव' के आगे “ता? लगा कर बिकसित रूप 
सानवता? एक विशेष अथ में चत्ना। मानव का स्वरूप, या तत्त्व- 
सानवता' | यों मानव” का विकसित शब्द ही अथ-विशेष में 
मानवता” है। गायति! जिस सूल शब्द का विकास है, उसी 
का 'गायक' सीहे। इन विभिन्न विकास-श्रेणियों के नाम 
व्याकरण में 'तद्धितः-कृदन्त” जेसे शब्दों से सममाए गए हैं । 

'सानव? से 'मानवता” व्याकरण में तद्धित-श्रेणी का शब्द है | 
'ता? अत्यय है । मानवता की ही तरह दानवता! 'पशुता' आदि _ 
शब्द बने, बनते-चलते हैं। 

परन्तु मूलतः 'ता! क्या चीज हे ? यह प्रत्यय बना केसे ? 
प्रत्यय “ता! इस लिए कि इसका प्रयोग 'सानवस्य त्ताः दानंवस्य 
ता! यों -संज्ञारूप से नहीं होता है। परन्तु इसका- भूल रूप॑ 
कदाचित्‌ संज्ञा ही थां--ताति? | वेद्-भाषा में 'शिंवतातिः” जेसे 
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प्रयोग हुए हैं, जो आगे की संस्कृत में नहीं हं। .ताति' ..संज्ा 
ही जान पड़ती ह। शिवताति:ः का अथे ह--शिवत्व: शेव 
का तत्त्व या स्वरूप | त्व! प्रत्यय है, क्‍योंकि तत्त्व' की तरह 
इस का स्वतंत्र प्रयोग नहीं होता। ता? त्व” आदि प्रत्यय हैं; ठीक। 
परन्तु तातिः पर सोचने से यह संज्ञा जान पड़ती है, जिस से 
आगे ता? जसे प्रत्यय बने। यों 'शिवतातिः बस्तुतः एक 
सामासिक शब्द बेठता है | यदि इसे संज्ञान सान-कर अत्यय ही 
मानें, तब 'शिवतातिः” तद्धित-प्रयोग है ही। पाणिनि ने 'शिव- 
तातिः में 'तात्िः प्रत्यय ही माना है । उस समय तक ताति' का 

संज्ञा-रूप से प्रयोग उड़ गया होगा । 

इसी 'ताति” शब्द का प्रथम 'तः उड़ गया ओर आति' रह 
गया। अरि! के साथ आति!” जोड़कर अराति'” शब्द बना | 
अरि! का अन्त्य स्वर उड़ गया | 'अराति” का अथ है 'शन्लुता | 
अरिताति' से 'अराति” सुगम शब्द है । 'अय्याति! सी ठीकन 
रहता; इस लिए 'अराति!” | संभव हे, कभी अय्योति” भी रहा 
हो। परन्तु आगे चल कर 'लोकिक' संस्कृत से यह आति' 
प्रत्यय लुप्त हो गया ! फलत: 'अराति” का अथ लौकिक संस्कृत 
में शत्रुता” नहीं, शत्रुः मात्र होता है | 

वेदिक संस्कृत में 'ताति! का आति? रह गया था। लौकिक 
संस्क्ृत में 'ताति! का ति! घिस कर उड़ गया ओर ता? सात्र 
रह गया--शिवता, मानवता | 'ताति! ख्रीवर्गीय शब्द था; इस 
लिए उसके विकास आति? तथा ता? सी खीवर्गीय ही रहे | 

विभिन्न जनभाषाओं में (प्राकृतों में) ताति!” बराबर 
चलता रहा आर हिन्दी से आते-आते वह 'ताई” बन गया। 
ताति' से तू! का लोप--ताइ! । हिन्दी दीर्घान्त प्रवृत्ति 
रखती हू, इस लिए ताइ” को ताई' रूप। यह 'ताई” हिन्दी का 
तद्धित प्रत्यय है, जो 'कासों कहों निज मूरखताई” आदि अयोगों 


में स्पष्ट ह। 'सुन्दरताई कहा में कहो” जेसे प्रयोग हिन्दी-परिबारें 
स दुलभ नहीं ह। 


रद भारतीय भाषाचिज्ञन 


आगे चलते-चलते 'ताई? का आई मात्र अंश रह गया; वहीं 
स्रीवर्गीय--दिखी चतुराई तुम्हारी” | चतुराई-चतुरता | 'तरुणाई. 
जब अंगड़ाने लगी?। तरुणाई-तरुणता, तारुण्य | इसी तरह 
सुधराई” आदि | है 

हिन्दी ले इस आई! से' अन्यत्र सी काम लिंया--लिखाई, 
पढ़ाई, कमाई आदि कृदन्त शब्द सी इससे यहाँ बनते हैं। 
व्याकरण में लिखाई” आदि स्री 'भाववाचकः संज्ञाएं कहलाती 
हैं। आई? सावप्रत्यय है ही। 'तरुणाई” आदि 'तद्धित साववाचक' 
और 'लिखाई' पढ़ाई” आदि 'ऋृदन्त भाववांचक'ः | ओर 'हसारी 
लिखाई दो! यहाँ 'लिखाई! का मतलब हे--लिखने की मजदूरी । 
पढ़ाई हो रही है! यह पढ़ाई” भाववाचक संज्ञा ताति! की आई? 
से संभव है; पर हमारी लिखाई दो” में आई? भिन्न स्रोत से हे | 
भजदरी' में जो 'ई! प्रत्यय हे, वह सी आई” का घिसा हुआ रूप 
हे। आ' उड़ गया। यह ई! भी स्रीवर्गीय ह। भाववाचक 
संज्ञाएं--कारीगरी, चित्रकारी, किसनई; आदि ताति-बंशीय 
्ईः न्जी 


एक 'ई? अलग है, जो संज्ञाओं से विशेषण आदि बनाती 
ह--शानी सन्‍्तति, मेहनती मजदूर, एशियाई सश्यता, हिन्दू: 
सभाई जलसा आदि | यह ॥  प्रत्यय संस्कृत इन! से है। च्‌ 
का लोप ओर 'इ! को दीघता | खर, इस तरह भाषा का विकास 
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हुआ | शब्द बढ़े, विकसित हुए | 


बहुत से शब्द लाक्षणिक पद्धति पर बने-बढ़े | वंश” शब्द 
( ध्वनिमूलक ) बन जाने पर आगे कुल! के अथ में भी चलने 
लगा। वंश (बाँस ) में थोड़ी-थोड़ी .दूर पर पर्व या पोरें होती 
हैं। इसी तरह 'कुल? में पीढ़ियाँ होती हैं। ये पीढ़ियाँ बाँस- के 
प्वों की ही तरह ऋमशः चलती. जाती हैं |- इस साहश्य से लोग 
कुल! को भी वंश” कहने लगे । कुल” शब्द का- देश-विशेष में 
प्रयोग होता है बहुतों के योग, या जोड़ +.या समूह के- अथ्‌ में: [ 
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वंश सें भी बहुतों का जोड़ या मेल होता है | यह भी 'छुलः | 
संभव है; कुल” का स्वतंत्र ही उद्भव हो | | 


पोला' एक विशेषण हे। कैसे बना ? फुल्ल' से 'फूला' है | 
फुल्ल' ओर 'फूला' ऋद॒नत विशेषण हैं। फूलना एक क्रिया है; 
किसी चीज का विकसित होना | परन्तु 'पोला' कृदन्त विशेषण 
नहीं ह. कि इसे 'फुल्लन' का वंशज साना जाए। शब्द-विकास 
सममते-संममाते शब्द के रूप-साम्य पर ही सब कुछ निभेर न 
समम लेना चाहिए, अथ पर ध्यान रखना चाहिए। 'शब्दसासान्या- 
दे्थंसामान्य नेदीय:-शब्द-साहश्य की अपेक्षा अर्थ-साहइश्य अधिक 
समीप सममा जाता है | 'फूलना' की तरह 'पोलना' कोई क्रिया 
नहीं है । चीज पहले कड़ी या संकुचित होती है, जो फूल जाती 
है, या फूलती हे। चने फूल कर बड़े और नरस हो जाते हैं । 
कली फूल कर 'फूल” बन जाती है। इस तरह कोई चीज “पोल 
कर' रूपान्तरित नहीं होती | 


तो फिर 'पोला' शब्द केसे बना ? लाक्षणिक पद्धति 
साहश्य-संबन्ध से | लंबे वंश का है | 


पोल! शब्द का बना यह. पोला” विशेषण हे। 'पोल' का 
अथान्‍्तर में विकास 'पोला? | व्याकरण की भाषा में कहा जाएगा 
कि पोल शब्द्‌ से आः प्रत्यम और सबणे-दीब हो गया है। 
'पोल'-अबकाश, शून्यंता | जिसमें पोल हो, वह 'पोला? | 


टीक; मान लिया | परन्तु यह पोल” शब्द कहाँ से आया ? 
उत्तर है कि लाक्षणिक प्रयोग से इसका जन्म हुआ है| जयपुर 
आदि में बड़े फाटक को पोल! आज भी कहते हैं--“चाँद पोल” 
सूरज पोल” | इन फाठकों से बड़े-बड़े हाथी (होदे सहित ) 
निकलते-पठते हैं | इनके अवकाश या शूल्य प्रदेश को भी पोल! 
कहने लगे; लक्षणा से | आगे जहाँ भी ऐसा अवकाश या शून्यता 
दिखाई दी, सबत्र 'पोल' शब्द चल पड़ा | इसी पोल से पोलां? 
बना है | 
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पोल” का निकास 'पोर' से है--सिंहपौर चढ़ि टेरे जसोदा, 
ले ले नाम कन्हेया' | सिंहपोर-सिंहद्ार, बड़ा फार्टक। फा 
को पोरः कसे कहने लगे, विचारणीय हे | न्‍ 

शहर के परकोदे में लगे बड़े फाटकों को पौर द्वाएं कहते 
थे। घुर से पौर!। पुर का दार-पौर दारा। पोर' विशेषण 
है, दांर का | आगे चलते-चलते विशेष्य के बिना ही, केवल 
विशेषण ( 'पोर” ) ही उस अथ को देने लगा। 'पौर द्वाए के 
लिए 'पौरः मात्र चलने लगा । इसी का ख्रीवर्गीय रूप पोरीः 
है ओर पीर पर पहरा देने बाला पोरिया'। 'पौरः से 'पोल 
जय॑पुर की ओर | 

केवल विशेषण से विशिष्ट अर्थ निकलने लगता है | संस्कृत 
भाषा? की जगह केवल 'संस्कृत' चलता है ओर 'हिन्दी भापा? 
की जगह हिन्दी” 

'संस्कृता भाषा!। संस्कृताः विशेषण (भाषा का ) | 
'संस्कृता' खीवर्गीय | परन्तु केवल विशेषण ही जब उस सापा 
के लिए पयुक्त होने लगा, तब -संस्कृतम” तृतीय वर्ग में प्रयुक्त 
होने लगा | संस्क्ृता भापा--संस्कृतम! | इसी तरह 'नीलमणि! 
के अथ में नीलम” चला, जो सस्व॒र करके नीलम' है | 

इसी तरह शब्दों का विकास होते-होंते पूणे भाषा बन गई । 
प्रयोग-वैशिष्टय से भी भाषा में शक्ति बढ़ी है। प्रयोग-वैशिष्ट् 
का विवेचन साहित्यशास््र का विषय ह। साधारण श्रयोग से 
शब्दों में जो रूपान्तर होता है, वह व्याकरण का विंषय है । देश 
और काल के भेद से शब्दों में जो परिवर्तेत होता है, उसका 
विचार भाषा-विज्ञान में होता है | उच्चारण-यन्त्रों के पूणे विकास 
के अभाव में जो ( बच्चों आदि के बोलने में ) शब्दों का रूपान्तर 
होता है, उस पर भाषाविज्ञान में विचार नहीं किया जाता | 

भाषा की उत्पत्ति और विकास की यह संक्षिप्त चर्चो हुई। 
आगे यह सब विस्तार से समझाया जाएगा | 
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कहता है और 'रोटी' को 'लोती” कहता है; पर यह शब्द-भेद 
साष्य का विकास! नहीं कहला सकता और इसी लिए निरुक्त में इस 
श्रेणी के शब्दों पर विचार नहीं किया जाता | कारण, बह उच्चारण- 
सेद स्थायी नहीं है । दो दर्ष बाद वही बच्चा उन्हीं शब्दों को 'सबः 
तथा 'रोटी' के रूप सें बोलने लगता है । हाँ, यह अवश्य सोचा 
जा सकता है कि बच्चा 'स! को छः तथा ९? को 'ल' क्यों बोलता 
है। उसके उद्चारण-यन्त्र में क्या कमी-कमजोरी हे । सो, यह 
विषय निरुक्त से अलग पड़ कर अन्य विषय बनता हे । संक्षेप यह 
कि देश; काल या प्रयोग के भेद से शब्दों के रूप से या अथे में 
विकास होता है, वही निरुक्त-शासत्र का अभिषेय हे | 
शब्द का परिवर्तन मुख्यतः चार तरह से हो सकता है-- 
१--बर्ण का आगम, २--बर्ण का विपय्येय या व्यत्यय, ३--बणे 
का विकार, ४--बण का नाश या लोप । 

अर्थ-विस्तार तो अनन्त है। उसकी श्रेणियाँ नहीं बनाई 
जा सकतीं । इसी लिए अर्थ विकास के बेसे भेद नहीं किए गए | 
सो, चार तरह का शब्द-परिवर्तत और पाँचवाँ अ्थ-परिव्तन 
निरुक्त-शासत्र में विचारणीय है । इसी को पूर्वाचार्य्यों ने संक्षेप में | 


? 


/2 5 


८५ ५ 
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घावोस्तद्थातिशयेन योगः, 
तदुच्यते पद्चमविध निरुक्तप्‌ ॥ 


'धधातोस्तदथीविशयेन योग:'-- घातु का अथोतिशय ( अथ- 
विशेष ) से योग | यहाँ धातु' का ही उल्लेख है, जो लक्षणा से 
हमें शब्द-मात्र पर समझता चाहिए। धातु ही नहीं, संज्ञा 
विशेषण आदि के अर्थों में सी अतिशय का आधान होता है । 
संस्कृत में लक्षणा की भी जरूरत नहीं; क्योंकि वहाँ तो प्रत्येक 
शब्द को 'धातुज' मानते हैं । यास्क यही मान कर चले है | 

तव 'थधात' कहते से शब्दसात्र का अहंण हो ही गया । 


- दखरा अध्याय इ्१ 


आगे के प्रद्टों में यही- सब विस्तार से कहा जाएगा। 
उपक्रम में इतना समझ लीजिए कि वर्ण के दो सेंद हं--स्वर 
तथा व्यंजन | कभी वर्ण का आगस हो जाता हैं; न जाने कहां 
से कोई अक्षर आ कर कूद पड़ता ह ओर जस जाता है ।  कर्स 
की स्थिति है 'क र्‌ स! | अथोत्‌ २! में कोई स्वर नहीं है | परन्तु 
काल-क्रम से एक अ' बीच से आ कूदा और 'र को सहारा देकर 
बंठ गया | २” आगे के अ' से सिल कर 'र हो गया और 'करम! 
वन गया । यों स्व॒रागम हुआ | इसी तरह ६हस्ये का हरस! बन 
गया। या! का लोप ओर 'र! के आगे 'अ' का आगम-- हरस” 
राजमइल | व्यंजन का आगस सस्वर भी होता है और अकेले 
भी | बताना” से 'बतलाना” बन गया। बीच में ला” आ 
गया। इसी तरह 'कहलाना” भी है। कहना? की प्रेरणा 
'कहाना! है। एक 'ला' और आ धसमका--'कहलाना' | यही सच 
वबर्णागमः है | | 


स्व॒र या व्यज्जन वर्णों के इधर-उधर होने को, स्थान-परिवतेन 
को बर्ण-विपय्येय” या बर्णे-व्यत्ययः कहते हैं | संस्कृत में 'हिंसः 
से 'सिंह' बन गया। 'स! इधर ओर हु उघर। स्वर जहाँ के 
हाँ जसे रहे | 'सिंहों वण-विपय्ययात्‌!। सोचने से पता लगता 
हैं के सस्क्षत के 'नर्खा आंद शब्द सी वर्ण-विपय्येय से ही बने 
है; यद्यपि इधर किसी ने ध्यान नहीं दिया | खनन? धांतु 
खोदने' अथ में हैं। जिससे खोदें, खनन” करें, वह खत! 

जानवर नाखूनों से ही मिट्टी खोदते हं। मनुष्य ने खोदना तो 
छोड़ दिया है, पर खुरचता तो है ही। ये खन' प्रकृति ने 
अंगुलियों के अग्र भाग सें जड़ दिए. हैं; जो आगे चलकर-- 
वर्ण-व्यत्यय से--नख' हो गए। 


# 


एक ब्ण की जगह दूसरा वर्ण आ जाए; या एक वर्ण देसरे 
वर्ण के रूप सें परिणत हो जाए, परिवर्तित हो जाए, तो उसे “बर्ण- 
विकार! कहते हैं। पंसा' का 'पेहा' हो गया, तो हस कहेंगे 


झ्रए्‌ भारतीय भाषाविज्ञान 


चण-विकार हआ | 'स' का है! हो गया। 'काक' का काग! बन 
गया, तो वर्ण-विकार' हुआ | 

वर्ण का नाश या लोप तो स्पष्ट ही है--किसी 'शब्दः से 
किसी अक्षर (स्वर या व्यंजन ) का एकदम लुप्त हो जाना | 
संस्कृत स्नेह” का 'स्‌! उड़ गया और अवधी तथा ब्रजभाषा में 
नेह” रह गया | पूर्वी हिन्दी के हमार! का ह? डड़ गया, बंगाल 
पहुँचते-पहुँचते, ओर 'ह” के वियोग से तदाधघार 'अ' ने' लम्बी 
सास खींची--अ' से आ' हो गया। हमार का बन गया-- 
आमार! | यही सब शब्द-विकास का विषय है | 

अथ में फेर-फार हो जाने को अर्थ-विकास कहते हैं | उदा- 
हरण के लिए संस्क्रत की 'पच्‌? धातु .का हमारे यहाँ--( हिन्दी 
में )--अथ्थ-विशेष में प्रयोग हुआ। हिन्दी में कोई भी धातु 
व्यंजनानत नहीं है, सब सस्वर हैं| संस्क्ृत की 'पच्‌” हमारे यहाँ 
पंच” हो गई और अथ भी कुछ ओर हो गया | जठराम्मि द्वारा 
जीय्यमाणता में 'पचने” का अ्रयोग होता जो जल्दी, पच 
जाए, सो खाआ। |! साधारण आग के द्वारा पकाने के. अथ से 
यहाँ शब्दान्तर चलता हे--पकाना” | पकाना .का कर्कते रूप: 
है पकना! | यानी हिन्दी ने 'पच्‌” के मूलाथ में पका” धातु रखी 
“च! को 'क' बनाया ओर आए अन्त में लगाया। यों. पका! 
मूल धातु 8६, जिसका कर्म-कठे रूप पक! हुआ । 'रास दाल 
पकाता है? ओर 'दाल पक रही है? | 'पकाना? प्रेरणा्थंक रूप 
नहीं हैं, जसा के अनेक वेय्याकरणां ने समझ रखा है। पकाना' 
हेन्‍दी की सूल धातु, जिसकी प्रेरणा 'पकवाना”! ओर जिसका 
कमम-कतू रूप 'पकना' | पर ये सब व्याकरण की बति हैं। हम 
निरुक्त-शासत्र सं सम्बद्ध चर्चा करनी है | ह 

कहने का तात्पय यह कि देश-काल आदि के भेद से जेसे 
शब्दों के रूप में विकास होता है, उसी तरह उनके अर्थों सें भी। 
आंगे के प्रष्ठां सें शब्द-बिकास के उपयेक्त चारो भेद और 


[9] 


पाँचवाँ अर्थ-विकास विस्तार से समझाया जाएगा | 


: दूसरा अध्याय ३३ 


वर्णागम 


अब हम निरुक्त का विषय व्योरेवार रखेंगे, जिसमें उपक्रान्त 
वर्णामम! को ही पहले ले रहे हैं। आगम ( आमदनी ) पहले, 
फिर और कुछ देखा जाता है | कदाचित्‌ इसी लिए, “आगम? 
को माज़लिक ससक कर निरुक्ताचार्यों ने उचित शीषस्थान दिया 
है। उच्चारण-लोकय्य, साधुय्य-संपादन आदि के लिए किसी 
शब्द में कोई बण्ण बाहर से आ मिलता है; यही वर्णागम! है | 
वर्णागमस, ब्रण-लोप आदि पर विचार ऋरने से पहले हम ग्रदि एक 
वार वर्ण-स्थिति पर विचार कर लें, तो अच्छा होगा। कारण; 
वर्णा की जो श्रेणियाँ, स्थान-प्रयन्ष आदि के साम्य से, निधोरित 
की गई हैं, उचका विशेष से । सम्पूर्ण आाषा-छट्टि में 
वर्ण-व्यवस्था का विशेष महत्त्व हे । इस देश में ही वर्ण-ठ्यवस्था 
देखने से आती है। इतर देशों में यह वात नहीं। अ' के बांद 
व” आ जाना क्‍या अथ रखता है ? एक स्वर ओर दूसरा 
व्यंजन ! जसे एक रथ सें एक ओर घोड़ा ओर दूसरी ओर 
बड़ा गधा ( खच्चर ) जोत दिया गया हो; या बेल ओर भसा ! 
हमारे यहाँ ऐसा नहीं है | स्वर अलग, व्यंजन अलग । फिर 
स्व॒रों तथा व्यज्ञनों में भी अवान्तर स्थिति-विशेष। ये सब 
मिल कर भाषा का झछूजन करते हैं | 

(वर्ण? अक्षर को कहते हैं। अक्षर! शब्द का वह अंश, जिस 
के टुकड़े न हो सकें। 'कपड़ा? एक पद है, जिसे “हिन्दी-व्याकरणों 
में लोगों ने 'शब्दः कहा है। इस पद के सोदे रूप से तीन टुकड़े 
किए जा सकते हैँं--क, प, ड़ा। सूक्ष्म दृष्टि से विचार करने पर छह 
टुकड़े हो जाते हैं--क अप्‌अड़ आ! | परन्तु क) प्‌ तथा ड़ का 
उच्चारण हस नहीं कर सकते, जब तक उन सें अ, आ, या इ, ई 
आदि कोई स्वर न लगा लें। अ, आ आदि का उच्चारण स्वतस्त्र 
रूप से भी कर सकते हैं| इसी लिये ये 'स्वए कहलाते हैं क्‌ , 
ख्‌, ग्‌ आंद व्यजन हैं, जिन के साथ साधारणतः अ' लगा 
रहता हे, उच्चारणाथ | ह 


३ भा० चि० 


झ्र्छ भारतीय भापाधिप्ान 


स्वर के दा भद हें--( १) मूल स्वर आर (२) संयुक्त 


स्वर | था, 8. 3, ऋए ( आर संस्कृत से लू भी ) मूल स्वर हैं| 
ए, यो, ए थी थे चार संयक्त स्वर 5 । जा ओर 'इ मिल कर एए 
बनता ८ आर अ>-उ' मिल कर ओ!। इसी तरह ऐ और आं 
4 परन्तु इन संयुक्त स्व॒रां की भी सत्ता अलग सान ली गई, 
दन्दो का फदरंशन-गक इकाई | तच टिन्दी में आठ स्वर हुए 
चार मृल सत्र आर चार संयुक्त | 

स्व॒रों की ही तरह वर्गीय व्यंजन ( का से 'म! तक के 

) सी मल! आर 'संयक्त' इन दो श्ेणियों में वादे जा सकते 
हूं | वर्गा के प्रथम, तृतीय और पंचम अक्षर 'मूल व्यज्ञन 
परन्तु चर्गीय द्वितीय तथा चतुथ अक्षर संयुक्त! हैं। कारण, 
कूके साथ हू मिलने से खा और ग्‌ के साथ उसे रखने से 
“धा चन जाता हे। संस्कृत-व्याकरण में अनेक ज़गह ग्‌ और 
हू को मिला कर था तथा 'द और हु को मिला कर 'घ बनने- 
घनाने का उल्लेख है। यदि बहाँ से (घ, ध आदि से ) ह को 
अलग कर लिया जाता है, सन्धि-विच्छेद कर दिया जाता हे, तो 
फिर बद्दीग ओर दू शेष रह जाता है सो, वर्गीय अक्षरों के 
द्वितीय तथा चतुथ 'संयुक्त व्यज्जन! स्पष्ट हैं। वर्गीय पत्चमाल्षर 
संयक्ता नहीं हैं; बरच्यपि वे द्विस्थानीय! हैं| परन्तु ठितीय- 
चतुर्थ अक्षरों की संयक्तता प्रत्यक्ष है। आगे इस प्रकरण में यह 
सीज्ञ पग-पण पर सामने आएगी; इसी लिए इतना लिखा गया | 


गे 





ये र. ले, व, थे चार अक्षर 'अन्तःस्थ' कहलाते हें, जिन्हें 
( वलिखग-लीप से ) अनन्‍्तस्थां सी कहते हैं। थे खीच में आत- 
जाते रात हूं ने पदठाति' की प्ररणा हुई, तो बीच में याओआ 
सया--पाठयति' | टिन्दी म॑ सोता है! की श्ेरणाथंक स्थिति-- 


| ला अन्तःस्थित हे। मॉँगता हो? की प्रेरणा में 
मंगवादा है| । या बीच में विराजमान दहे। र भी खीच में कूदता 


शा ] 


हा हि. कर... औ+क चर कक 
हल आग देख %ो। एड बने आर # इनका साम अनच्तःस्थ' हान 


दूखंरा अध्याय इ५ 
सें कारण | ये ( य, ब, र तथा ल ) व्यंजन तो हैं; पर ईं, उ, ऋ 
से ( तथा संस्कृत में 'लृ? से सी ) बहुत मेल रखते हैं. | इ, उ, ऋ 
और लू का प्रतिनिधित्व बराबर य, ब, र तथा ल किया करते 
हैं. और इन के स्थान को वे स्व॒र सी लिया करते हैं। यह चीज 
संस्कृत में भी है और हिन्दी में सी। जाइ--जाय, होइ--होय 
आदि में आगे आप देखें गे ही। सो, व्यंजन होने पर भी स्वरों 
से मेल इन के “अन्तःस्थ' नाम में कारण हो सकता है | 
श, प, स और ह ये चार अक्षर ऊरूम! कहलाते हैं | 'ऊचष्म! 
ये बस्तुतः हैं, बड़ी गरमाहट इनमें है। गरसा कर बड़े जोर से 
बोलते हैं | ह” तो सभी महाप्राणों का प्राण है। वर्गों के प्रथम 
तथा तृतीय अक्षर बेचारे अल्पपग्राण” हैं ! बढ़े कोमल, धीमी 
आवाज ! अल्पप्राण में जोर कहाँ? जोर की .आवाज' कहाँ ९ 
परन्तु जब इन अल्पप्राणों को 'महाप्राण” 'ह” का सहारा मिल 
जाता है, तब ये विकराल रूप धारण कर लेते हैं; जेंसे शुरू 
गोविन्द्सिह का सहारा पाकर पंजाब के वे निरीह किसान-मजदूर 
सिंह” बन गए थे। साधारण चिड़ियाँ बाज बन गई थीं | 
तभी तो गुरु ने कहा था--चिड़ियों को जो बाज बनाओ तो गुरु 
गोविन्द सिंह कहाऊँ।” इसी तरह ह” कहता है--में अल्पप्माणों 
को भी महाप्राण बना देता हूँ। 'ब” ओर “द” में कोई जोर है ९ 
“<दर ब-द्र भटकते हैं |” कहाँ जोर है ? मरी हुई आवाज ! परन्तु 
_ इसी द और ब को जब ह? का सहारा मिल जाता हे, तब इन में 
सहाप्राणता आ जाती है; ये गरजने लगते हैं-- 


नाथ मूधयकार सरीरा | आवत कुम्भकरन रन-धीरा !” 

'भूधराकार' से ऐसा लगता है, जेसे बबंडर आ रहा हो ! 
इस की जगह 'पवताकार! कर दिया जाता, तो क्‍या यह बात 
रहती ? इसी लिए बीर-रोद् आदि रखों में महाप्राण बर्णों के 
अधिक रखने का विधान है और करुण-शूड़ार आदि फोमल रखों 
सें इत की अधिकता दोषाबह बतलाई गई -है। “संयुक्त 
मोर्चा जोर-दार हो जाता है: ; कठोर हो जाता है ।. संयुक्त अक्षर 


पर वें ऐसे मिल गए हैं कि हाँ अनेकता थी संयुक्तता साधा: 
रणवः लकब्दित ही नहीं होतीं । इसी लिए लिपि मे थक संकेत । 
(है की महिमा 

सावा-विज्ञान ह्ञ हा अक्षर अत्यन्त महत्ई पी है. चाहें. 
जिस धअह्पन्नाण सह पसहात्राण चला देंत॑ है स्प्ना वणो 
का यह सिरसताओ * ह्विन्दी में शुत्॒था ५ प्सः के रूप में 
बदल जाते हैं और इस ले (50 लिया करता 


6 ०७७. 
ल्न्द' 


आाषा-विज्ञाल में वी के जो खेल आप देखेंगे; उ्े में से आंच 
(खिल ) इस एक हीं सहाप्राण के हैं. और आये में शेर स्व 
स्थ॒स्वर्यजन कूदते है.) हा ही ऐसा अक्षर हें? जिसे 
पाणिनि-द्याकर ण्‌ की मूल चतु्देश-सली में दो जग | 
ह्ठै। बहाँ अन्वास्: अक्षरों के बीच मे सी यह जम! बैठा 5 
यद्यपि अल्वास् है नहीं और अस' ब्र्णो भें तो इस की 
अविचलिंत स्थिति हैं. है । आगे वर्णो, की आग; विकार) 


ए्‌ 
द्िपय्येय। न आदिं जो ऊँ" भी आप देंखेंगें। *? 8? की सबब 


सत्ता सर्वोपरि पाएँ में सं मे अधिक काम दें. हें जले, विशेषतः 


बस वणों के मे इतना हीं संचेप से कहना थीं 
आवश्यक था >. धवर्णागर्मा देख | 
बर्णोगम पर विचार 


पदों या शब्द धाम हुआ करता । हिन्दी में स्व॒रागम 
अधिक देखने >> आल है । है गर्म कम एक विशेष बाते 
सह हैं. कि ; सध्य मे दो रा 
हिन्दी की पुरवी घोल मे धहियाँ? और “हुआ ) श॒दद्‌ प्रचलित 
हैं । कुछ ख्थिम में चले के. ब्येजनाओ ३ का! तप दो 
शया और शर्ट हाँ, छो?। 5 हित्य से) दूँ 


है, 9 (| 
५) 


का 
कप 
- ०9 :.. 


नम 
टन 
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गा 
४ 
्ड न 


ट। 


शायरी में ह्याँ? का अयोग ग्रायः देखने को . मिलते है5:ज़ों 
का पूर्व-हूप है।। कभी-कभी हू कां लोप कर केयाँ“रईव सी 
चलता देखा गया है। यानी उठ में यहाँ” के साथ-साथ द्या? 
'भी चलता है; पर पद में ही | वही हा? कुछ ओर पश्चिस में 
-( सेरठी प्रदेश या कुरूजनपद में ) ह्यासी! बन जाता हे ओर 
हाँ? बत जाता हे--हॉँसी' | अर्थात्‌ ह्याँ? तथा-हाँ? से “सी? 
का आगस हो गया। परन्तु जब इस (सेरठी ) “बोली” को 
साहित्यिक साषा का रूप दिया गया, तो सी? को डड़ा दिया 
गया और “य! के अन्त सें अ' का आगम हो गया। इंसी तरह 
हाँ सी? के (सी? का लोप और व्‌? के अन्त सें अ” का आगस | 
तब वर्ण-व्यत्यय से सुन्दर सुडोल शब्द बन गए--यहाँ?, वहाँ? | 


4] 


ऐसा जान पड़ता है कि कुरुजनपद एक-स्वर! शब्द को 
पसन्द नहीं करता है | इसी लिए हिन्दी की. सभी बोलियों में 
प्रसिद्ध शब्द है? को सी वह है गाः, है गीः; हैं गे”! इस तरह 
शा! के आगस के साथ ग्रहण करता है। परन्तु साहित्यिक 
भाषा के रूप में गृहीत होते समय यह गा-गी? का रमेला फिर 
उड़ जाता है ओर वही है! रह जाता है। | ' ' 

संस्कृत में 'दोला! शब्द झूले के अथ में सर्ब-प्रसिद्ध, है । 
इस के साहृश्य से उस सबारी में भी हिन्दी ने. इसका प्रयोग 
किया, जो दो आदमियों के कन्घे पर झूलती हुई चलती है | 
परन्तु इस विशिष्ट अथे में प्रयोग करने से पहले छुछ रूप- 
परिवतन भी हुआ | द! को 'ड' हो गया, डोला' । ओर उसी का 
खी-लिंग डोली' शब्द बना। फिर, एक विशेष प्रकार का झूला 
चला; पय्य्टिका ( खटोला ) आदि को आरासदार बना कर 
ओर सजा कर झूले का रूप दिया गया, जिस में विलासी 
जन झूलने लगे ओर यही विशिष्ट झूला ( ब्रन्दावन. आदि.में.) 
श्रीकृष्ण-अतिमाओं. को झुलाने के लिए प्रयुक्त. होने लगा.। 
'दोला' का .विकसित. रूप ( डोला और: डोली.) उस अर्थ में 
गहीत हो चुका था ओर साधारण भूले (दोला ).से. इस में 
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अत्यधिक विशेषता है । 'दोला' या 'झूला” शब्द इस अर्थ को दे 
नहीं सकते थे। इस लिए हिन्दी ने एक ओर शब्द्‌- गढ़ा | 
डोला? के आदि में हिं? का आगम हुआ; बन गया--हिंडोला? | 
“हिंडोला! शब्द से अब जो अथे निकला, वह साधारण 'झूला! 
या 'दोला' से नहीं निकलता | वृन्दावन के हिंडोला-उत्सव” को 
चहुत दिन तक संस्कृत में 'दोलोत्सव” ही कहते रहे ओर अच भी 

कहते हैं। परन्तु किसी-किसी को कसी का अनुभव हुआ | 
शेसा लगा कि (हिंडोला' में जो बात है, बह 'दोलोत्सव' के 
दोलाः में है ही नहीं। इस लिए इस प्रांत शब्द ( हिंडोला ) 
का पुनः संस्क्ृतीकरण किसी-किसी ने किया ओर “हिन्दोलम? 
शब्द चलाया गया | इस तरह 'उलटे बॉस बरेली” को जाते कुछ 
अटपदे लगते हैं; पर गए। यदि ऐसा कोई न माने ओर कसम 
खा कर कहे कि 'हिन्दोल' शब्द संस्कृत में पुराना है और उसी 
से हिन्दी में 'हिंडोल्ा' बना है, तो भी वर्णोगस तो है ही। 
दोला' शब्द के आदि में हिं? का आगस ; अनुस्वार का पर- 
सवबण ( न) और अन्त के 'आः? को हस्व तथा नपुंसक लिंग । 
तब 'दोल” का बना हिन्दोल' और उस से हिन्दी का 'हिंडोला' । 
(हिं? का आगम स्पष्ट है | संस्कृत में 'दोला' ओर 'हिन्दोल” इन दो 
पृथक शब्दों की सृष्टि सम्भव नहीं हे । एक ही शब्द का अनेकधा 
विकास अधिक युक्तिसंगत है । कारण, स्वरूप तथा अर्थ की 
एकता स्पष्ट है; भल्ते ही कुछ विशेषता आत्ती जाए। अथ की 
विशेषता ही तो एक चीज है। 'झूला' का ही रूपान्तर 'मोला? 
है.। हाथ में लटका हुआ झूलता चलता है। 'डोल' भी हाथ सें 
झूलता ही चलता है| 


“२ सम्बोधन सें सी, आदि सें, 'ए” का आगमस देखा जाता 
है ब्रजभाषा से ; कुछ कोसलता लाने के लिए--एरे पाप सेरे! | 
इसी तरह पूरबी बोली में ' रे? के पूष 'ओ” का आगस हो जाता 
है--ओरे | यह भी कह सकते हैं कि ए? तथा “९ और ओः 
तथा “रे! का सहमयोग हो, दो-दो सम्बोधन-शब्दों को एंक साथ 
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बोलना कोई अचरज की बात नहीं--जब कि बाग-बगीचा' 
और 'काला-स्याह” आदि एकार्थक शब्दों का सहमग्रयोग है. 


हमारा एकः पंजाब में इक! होकर ह? का आगम कर लेता 
है-हिक' | इसी तरह हसारा और! वहाँ ओरः! के रूप सें 
( हस्व ) हो कर सहाग्राण है” का आगम कर के बसी ककशता 
सम्पादित करता है--होर! | कोमल बँगला भाषा हमार” के 
ह? को हटा देती है; पर पंजाब की सदोनी भाषा इक तथा 
ओरः में “ह” का आंगम कर लेती है| मानो भाषा की कोमलता- 
कठोरता का संपादन-कार्य (ह” के ही जिम्मे आ गया हो | 


पद के अन्त में भरी व्यंजन का आगम होता है | संस्कृत के 
मधु' शब्द में 'र” का आगमस हो कर ही मधुर! बना हे । हिन्दी 
का सुथरा' शब्द भी (२ के अन्त्यागम से ही बना है, जो आगे 
स्पष्ट होगा। बत्सः से 'बच्छः बन कर अन्त सें. (?” का आगस 
हुआ ओर उस (२ ) में हिन्दी की पुं-ठ्यंजक (॥) विभक्ति लग 
कर तथा बीच के 'च? का लोप हो कर 'बछरा' बना; जिसे मेरठी 
बोली ने बछड़ा' बना कर ग्रहण किया। र! की अपेक्षा डे? 
कठोर है ओर कठोर पंजाबी भाषा के पड़ोस में हिन्दी की 
मेरठी बोली! है। वहाँतो बहन”! भी भेण” बन जाती 
जा की कोमलता वहाँ 'ण! की कठोरता में बदल जाती है; 
जब कि ब्रज तथा अवध आदि की बोलियों में 'कारण', रण" 
भूषण” आदि के 'ण! को न! सें परिवर्तित कर के कारन! रन! 
तथा भूषन' (या 'भूखन! ) जसे कोमल-सघुर शब्द बना लेने' 
की प्रवृत्ति है | 

संस्कृत के बहु! संख्या-वाचक शब्द के अन्त सें त! का 
आगम कर के हिन्दी ने बहुत” बना लिया। मध्य में उयंजनागस 
तो बतलानां? ( बताना ) आदि में प्रसिद्ध ही है । 

इस तरह व्यंजन का आगम पद के आदि में, मध्य में तथा 
अन्त में हुआ करता है। परन्तु स्वर का आगम प्रायः सध्य में 
ही होता हैं।. अन्त में स्व॒रागम तो संस्कृत -की व्यंज़नान्तः' 
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धातुओं में हिल्दी ने किया ही हं--पच्‌ का पच ( अथ-बविकास के 
साथ ) और पठ' का पिंढ़? ( वर्ण-विकार॑ के साथ )। परन्तु 
साधारणतः संज्ञा और विशेषण आदि में हिन्दी ने सध्य से 
स्व॒रागस स्वीकार किया हे। संस्कृत का कर्म (क र्‌ स) 

हेन्दी सें 'करम' (क र॒अ स ) वन जाता है ओर धर्म” वन 
जाता है धरमा!। 'करम-घरस सव छूट गे!। साहित्य से 
फर्म-घर्स' भी चलता हे; प्रसंग-विशेष में करमन्धरस! भी। 
इसी तरह दूसरे देश के शब्द 'शर्म' ( लज्ञाथंक ) हिन्दी में 
श्रम! और नम! नरम! वन जाते हैं। संस्कृत के विलास- 
क्रीडार्थक नरमी! तथा कल्याणार्थक शर्म शब्द का हिन्दी में बेसा 
विकास या रूप-परिवर्तेत नहीं हुआ। कारण, ये शब्द जन- 
प्रचलित नहीं और दृततरा कारण यह कि लज्ञाथंक शरस' और 
किन्नाथंक या कोमलार्थक नरम - शब्द जब सामने हूं, तो इसी 


५, 


रूप के शरम' और 'नरम' शब्द अथोन्‍्तर में चला कर .हिन्दी 
अ्म या सन्देह पेदा करना उचित नहीं सममा। इस लिए 
संस्कृत के 'शर्म' तथा 'नर्मः शब्द ज्यों के त्यों रहे | 
जब किसी शब्द में र्‌ के आगे य! व्यंजन ( संयुक्त हो कर ) 
णक स्वर में रहता है; तव विशेष परिवततन होता है। र के आगे 
स्वर का आगसम हो जाता है और यू का 'ज? हो जाता है। य 
आर ज्‌ का एक ही ( तालु ) स्थान हैं, अतः वे णक दूसरे का 
अतिनिधित्व करते रहते हैं; प्रायः “यू! के स्थान पर 'ज! हो जाया 
करता है| यह बात संस्कृत से भी है; और, हिन्दी में तो बहुत 
ज्यादा | इसी लिए धिय्ये! का 'धीरजः और कार्य” का 'कारज! 
हो जाता है । कम” का कास? सी होता है; यद्यपि करम' सामते 
है। 'करस” तथा काम सें किंचित्‌ अथ-भेद स्पष्ट है । कम! का 
काम' जसा प्रासद्ध हैं, वसा घर! का घार्मा नहीं। सूर्य-्आहण 
के समय संगी लोग 'धरम करो, सई धरम करो? ही चिल्लाते हैं; 
धाम करो, - भई धाम करो' नहीं । क्‍यों ९ इस लिए कि धाम! 


शब्द हिन्दी में एक दूसरे. अथ में प्रसिद्ध. हे | हों, कम” से 
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निष्पन्न काम' के साथ-साथ धर्म. का धाम! भी आ जाता 

कुछ काम-धास तो -है नहीं | स्पष्ट ही यहां धास 
शब्द 'धर्स! का विकसित रूप. है। कतेव्य कसम को ही धर्म! कहते 
हैं, जिसका यह धास' ह। कार्सा के साहचय्य से सतलब निकल 
गया; परन्तु केवल धाम” शब्द का प्रयोग इस अथ सें नहीं होता; 
जिस से अ्रम-सन्देह न रहे । संस्कृत का वह कासनाथथंक 'कास' 
शब्द साधारण जनता में. प्रचलित न होगा; इसी लिए कम! 
- का काम! बन गया। धाम' तो स्वर्गं-घाम', चारो धाम! आदि 
में प्रसिद्ध रहा ही है। इसी लिए “धर्म” का धाम” अकेले 
प्रयुक्त नहीं होता | . 


वर्णागम समंज्ञने में भूल 


चर्णागम सममभके में बड़े-बड़े लोग भी भूल-सुल्यों में पड़ 
जाते हैं। अनेक भाषा-विज्ञानी आचाये इस अ्रम में पड़ गए हैं 
कि है! क्रिया में अ! का आगम हो कर अहे” बना है! यह 
उलटदी गल्जाः है । बस्तुतः 'अहै” मूल. रूप है; जिस के अ! का 


लोप हो कर “है? की निष्पत्ति हुई हैः! यह बात आगे" लोप- 


ग्रकरणः सें स्पष्ठटतर कर दी जाए गी | 
डा० बाबवरास सक्सेना-जसे हिन्दी के विद्वानों ने भी वणोगसम 
ससमभकने में कंहीं-कहीं बड़ी गलती की र अपनी वह ( गल्नत 


ससभी हुईं ) बात 'भाषा-विज्ञान' सें उसी तरह निरूपित कर के 
दूसरों की समकाने की चेष्टा की हे ! 'बाजारू हिन्दी/ का एक 
अष्ट योग है, विशेषणों सें भी ( 'तद्गाद” अथ का ) वाला” शब्द्‌ 
जोड़ना; जसे--बड़ाबाला” 'बढ़ियाबाली” छोटाबाला' इत्यादि | 
अंभ्ेज़ी राज्य से सारत के अंग्रेज अफसर हिन्दी की अवज्ञा 
जान-बूक कर करते थे और बहुत से इसकी उपेक्षा कर के कुछ 
समझते ही न थे। वे ही (अंग्रेंज अफसर ) जाने-अनजाने किसी 
भी तरह बसे ( “बड़ावाला' आदि ) गलत-सलत प्रयोग करते 
लगे; गाड़ीवालए 'टागेवाला' आदि के वृजन्न पर ।. उन की देखा- 


घर भारतीय भाषाविशान 


देखी (उन के जमूरे ) बाब! लोग भी साहबी छाोटते हुए उसी 
तरह बोलने लगे, जिन से बेरों-चपरासियों ने ओर उन्त से फिर 
बाजार के दूकानदारों ने बोलने की बसी शिक्षा” ग्रहण की ! 
इस तरह अज्ञान-विजुस्सित बाला” का जोड़ना भाषा का 
स्वाभाविक विकास नहीं कहा जा सकता। यह वर्णोांगस नहीं, 
वर्ण-अ्रष्टता या वर्ण-सांकय्ये है। भाषा का विकास जनता में 
होता है । साहब के बोलने से 'छोटायाला शब्द शुद्ध या विकसित 
न हो जाए गा | जब बिहारी जेसे महाकवि के कामार्थक समर! 
शब्द को हम गलत कहते हैं; क्‍योंकि वह जन-ग्रहीत नहीं है; 
तब ये विदेशी ओर हिन्दी-छेषी साहब लोग-तो -गिनती ही में 

कि इनके छोटावाला' को हम साधु मान कर भसाषा-विज्ञान 
से उसको पुष्टि कर ! 


उपयुक्त बाला” शब्द संस्कृत के 'सतुप? ( मत ) ग्रत्यय से 
बना है, जिस का रूप शब्द-विशेष से 'वान” होता है--धनवान्‌ | 
बलवान आदि | इस वान! के अन्त में 'अ! का आगम कर के ही 
गाड़ीवान! आदि हैं और इसी के इस “न! को 'ल? कर के और 
हिन्दी की पुं-यंजक आ! (॥) विभक्ति जोड़ कर 'सब्जी- 
वाला? 'कंडेबाली! आदि प्रयोग हैं। “न! का 'ल' हो जाना बहुत 
प्रसिं है ( बिना-बिल्ा आदि ); जो वर्ण-बिकार प्रकरण में 
बतलाया जाए गा | यह इतना प्रासंगिक हुआ । 


संक्षेप यह कि भाणषां में वर्णागम समसते में सोटी-मोटी 
गलतियाँ हो जाती हैं ! कोई सूक्म गलती हो, तब तो कोई ' 
बात भी है| खेर, यहाँ हम इस तरह की गलतियों का सुधार 
करने नहीं बठे हैं । हमें तो निरुक्त का आभास भर देना है; 
जिस के आधार पर आगे कोई बड़ी इमारत खड़ी की जा 
सके गी ; गम्भीर सिद्धान्त-प्रन्थ सी लिखा जा सके गा | तभी 
उन चिन्त्य प्रयोगों पर बेसा ध्यान दिया जा सके गा, जो हिन्दी 
में भाषा-विज्ञान के मन्धों में भरे पड़े हैं। ह 


दूसरा अध्याप ४३ 
हर चर | * 
“'विकरण' ओर वर्णोंगर्मा 
कमी-कमी प्रकृति तथा प्रत्यय के बीच में कोई वण ( स्वर 
या व्यंजन ) आ जाता है, जिसे व्याकरण में विकरण” कहते हैं 
से संस्कृत में नत! घातु (प्रकृति ) ओर ति? ( तिप्‌ ) प्रत्यय 
के बीच में 'यः (श्यनू) ओर आ गया। यह “या विकरण 
६: £> ५ 6 * 
 है--नृत्‌ य ति---नुत्यति! | बस्तुतः यह “विकरण! भी व्णोगस 
टगी है। हिन्दी में संज्ञा-विभक्तियाँ (ले, को, से, में, पर ) परे 
हों; तो प्रकृति ओर इन विभक्तियोां के बीच सें-- 
आ (7 ) विकरण' 
आ जाता है| तब प्रकृति के स्वर में प्रायः परिवर्तन होता हे; पर 
विभक्ति ज्यों की त्यों बनी रहती है । अकारान्त तथा आकारान्त 
शब्दों के अन्त्य स्वर (अया आ ) का लोप हो जाता ,है' और 
इ! या ई? अन्त में हों, तो उन्हें 'इयः हो जाता है। यह 'इयः 
( इयडः ) संस्कृत में सी हे--शभ्रियो? 'भ्रिय/ | परन्तु हिन्दी में 
सरलता हे--प्रत्येक इकारान्त-ईकारान्त के अन्त्य को 'इयः 
स्रीलिड़् हो, चाहे पुल्लिज् | 


उदाहरण लीजिए 'आऑ!? विकरण के-- 


बालक ने बालकों ने 
( प्रकृति के अन्त्य स्वर का लोप ) 
लड़के ने लड़कों ने 
( उसी तरह ल्ञोप ) 


परन्तु आकारान्त तत्सम ( पुल्निज्ञ या ख्ी-लिज्ञ ) शब्दों में 
अन्त्य स्व॒र ज्यों का व्यों बना रहता है-- 


पिता ने पिताओं ने 
माता ने माताओं ने 
राजाने.. राजाओं ने 


इकारान्त-ईकारान्त अपने अन्प्य स्वर को 'इयः कर के 'बिक- 
रण' से जा मिलते हैं ; भले ही वे ख्रीलिह् हों, चाहे पुल्लिह् :--- 


४४ .भारतीय-सापाविज्ञान 


नदी को नदियोंको, -. ४ - 
कबिको . कवियोंको .. 
लड़की को लड़कियों को _ | 
अतिथि ने अतिथियों ने इत्यादि। 


आप कहें गे कि 'इ-ई? को 'इय! होता है, तो ( संस्क्ृत के 
अलुकरण पर ) 'उ-झ को 'उब! होना चाहिए। फलतः बाबुओं 
को! की जगह “बाबुबों को! और 'गुरुओं से”! तथा “बहुओं ले” की 
जगह शुरुषों से ओर “बहुवों ने! होना चाहिए। पर ऐसा तो 
होता नहीं है | यह क्या बात है ९ 


.. साधारणतः इसका उत्तर यही दिया जा सकता है कि नहीं 
होता है; भाषा की ग्कृृति ही ऐसी हे; किसी का जोर तो है 
नहीं। परन्तु सोचने से कारंण भी माल्म देता है कि ऐसा 
क्यों | क्‍यों इ-ई! को 'इय” होता है' और 'उ-ऊः को 'उबः नहीं | 
सच बात तो यह है कि 'उ-5? को “उबः होता ही है ।. परन्तु 
'उब! के 'बः का विकरण ( ओं?) के साथ मिलने पर लोप 
हो जाता है| लोप का कारण स्पष्ट श्रुति का असाव है--बाबुवों 
में! व्‌ स्पष्ट श्रुत नहीं है और इसी लिंए लोपं--बाबुओं में? | 
इस के बिपरीत “नदियों में), 'कबियों सें! “इत्यादि रूपों में इयू 
का य स्पष्ट श्रत है| इसी लिए सामने दिखाई दे रहा हे 
“जिस की कोई आवाज नहीं, वह जी नहीं सकता; किंवा जीता 
हुआ भी कुछ नहीं ! 


प्रश्न हो सकता है कि उन्‍ऊ को ( ओ? विकरण परे होने पर ) 
“उबः होता है, इस में आखर प्रमाण क्‍या १. जब कि “ब्‌ः लुप्त ही 
हो जाता है, तो फिर 'उब! होने की बात केसी ९ 

उत्तर में निवेदन है कवि 'उब का होना प्रकृति के रूप से 
स्पष्ट 


-. ., » बाबुओंकी . अाबुओंने .. -:, 
: बहुओं से , :- बहुओंमें- -: “.., 
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यहाँ बाबू? तंथां बहू को हस्वान्त किस ने कर दिया ? व 
का ढु/ और हू! का हु! केसे हो गया ? आप कहेंगे कि दीघ 
को हस्व हो गयां। मान लेते हैं ; परन्तु एक नया नियम बनाना 
कया ठीक है ? सीधी बात है कि इ-३” को इय! तथा 'ड-झ को 
“उब! होता है, विकरण ( आओ? ) परे होने पर। परन्तु आओ! 
के साथ बः श्रृत नहीं होता ; इस लिए लुप्त हो जाता है। ऐसे: 
स्थलों में अन्यत्र भी व! का लोप॑ देख सकते हैं; आगे 
स्पष्ट होगा । 


तब भी प्रश्न रह ही जाता है' कि व! ओ' के साथ श्रत क्‍यों 
हीं होता ? उत्तर है कि व! ओर 'ड-» का स्थान एक है. 
“८! का स्थान दन्त-ओछ और 'उ-ऊः का स्थाने ओछ्ठ। ओ!ः 
अआ' भी है और 'उ' भी; अथोत्‌ ओहस्थान व! और आओ? का 
समान है| व्यंजन पराश्रित होता है और स्वर स्व॒तंन्त्र। सम- 
स्थानीय सशक्त में अशक्त लुप्र हो जाता हैे। यही कारण हे 
कि उ, ऊ और ओ में व! की स्पष्ट श्रुति हो ही नहीं सकती | 
इसी लिए व्‌? लुप्त हो जाता है। इस बात को न समझ सकते 
के ही कारण व्याकरण के नियस बनाने में वह उतना बड़ा 
मंमेला हुआ है | ह 


हिन्दी बहुत सरल भाषा है | अन्यत्र उ-ऊ के उब्‌ होने का फिर 
शायद प्रसंग ही - नहीं आया | बहुबचन में जहाँ ने-की आदि . 
विभक्तियाँ नहीं होतीं, खीलिंग शब्दों के आगे ऑ? (7 ) विभक्ति 
आती है। यहाँ भी इ-ई को 'इयः होता हे--चबुद्धियाँ, नदियाँ । 
तत्सम आकारान्त छीलिंग प्रकृति अविकृत रहती है; पर विभक्ति 
(आ?) को एं हो जाता है--लताएँ, संज्ञाएँ। उन्‍ऊ को सी बा 
नहीं होता ; केवल विभक्ति को एँ? हो जाता है--बधुएँ, बहुएँ 
यानी बहू' के 'ऊ का उ' हो गया | यह सीधा रास्ता | जब कि 
बहुओं! में 'उबः के व? का लोप हो गया, स्पष्ट श्रति के असाव में, 
तो हिन्दी ने कहा, अब डबः कहीं होगा ही नहीं, जहाँ श्रतत हो. 
सकता है, व, वहाँ सी न होगा ;या वहाँ भी 'बः का लोप होगा।. 


८ भारतीय भाषाविज्ञान 


हिन्दी सदा व्यापकता की ओर गई है । इसी लिए बहुए' होता 
है, बहुवें' नहीं। असल बात तो यह है. कि बहुवें' बोलने में 
भी व? का उच्चारण न सुन्दर है, न स्पष्ट | पूरे में बेठा 'उ' आँख 
जो दिखा रहा है! कड़वे' सें जैसा स्पष्ट व! है, बेसा बहुवें! में 
नहीं है । इसी लिए आवा” लावा” आदि के स्त्रीवर्गीय रूप 
अवधी में आई-लाई' जेसे होते हैं 'आवी'“लावी” नहीं | 

पर, यह सब तो व्याकरण का विषय है! 'विकरण' एक 
प्रकार का वर्णोगम ही है; यह कहते-कहते यहाँ आ पहुँचे | 
परन्तु बात काम की है। विकरण' पर विचार हिन्दी-व्याकरणों में' 
पहले किया नहीं गया था ! जरूरी विषय है| “ओं? बड़ा महत्त्व- 
पूर्ण 'बिकरण” है। “लड़कियाँ जाती हैं” में लड़की के आगे 'आँ? 
विभक्ति है, बिकरण नहीं। इस विभक्ति पर भी विचार नहीं 
हुआ था। कोई विभक्ति परे न हो, तो आकारान्त पुल्लिद्ल 
( तद्धव ) संज्ञा के आः? को 'ए! हो जाता हैे--लड़के” | यहाँ (ए! 
विभक्ति नहीं है । तत्सम संज्ञाएँ 'आ! को 'ए! नहीं करतीं--बहुत 
से राजा जमा हुए हैं, 'सब के माता-पिता अच्छा ही सोचते 
हैं? इत्यादि | 

प्रकृति-प्रत्यय का विभाजन ठीक-ठीक पहली ही घार “हिन्दी 
शब्दानुशासन' में हुआ है । इस तरह वणोगम” की चचो संक्षेप 
में की गई | इसी को पल्लवित कर लेना चाहिए। 
वर्ण-विपस्येय 

भाषा की इकाइयों सें--पदों या शब्दों में--चलते-चलते जो 
परिवतेन होते रहते हैं, उन में वर्ण-चिपय्येय या ब्ण-व्यत्यय का 
भी एक महत्त्वपूर्ण स्थान है। बर्णों के हेर-फेर को वर्ण-त्रिपययेय 
या वर्ण-व्यत्यय कहते हैँ--किसी वर्ण का इधर से उधर या उधर से 
इधर सरक बेठना | पहले कहा जा चुका है कि यह सब उच्चारण- 
सोकय्ये आदि कारणों से हुआ करता है--सदा से होता आया है. 
और होता रहेगा। इन में से बहुत से विपय्येय-पूर्ण शब्दों को साहित्य 
ग्रहण कर लेता है; छुछ को नहीं भी लेता है। साधारण लोग 


दूसरा अध्याय - ७ 


“(लखनऊ को प्रायः नखलऊ बोल देते हैं; पर हिन्दी (या उदूँ ) 
साहित्य ने नखलऊ रूप स्वीकार नहीं किया | पंजाब में चाकू! 
को काचू” बोल देते हें, विशेषतः सिखों में ; परन्तु पंजाबी 
साहित्य से चाकू ही चलता. है।- सम्भव है, आगे कभी इन 

शब्दों को मी साहित्य स्वीकार कर ले; पर अभी तक तो इस के 
कोई चिह्न दिखाई नहीं देते | 


वर्ण-बिपय्येय में जो एक सब से बड़ा कारण है, उस का 
उल्लेख हम बाद में करेंगे। पहले इस पर साधारण चचों 
आवश्यक है| ु 

यह वर्ण-विपय्यय हिन्दी-संस्क्रत में ही नहीं; संसार की 
प्रत्येक भाषा में होता रहता है| हमारे यहाँ 'आगम-निर्गेस! शब्द्‌ 
प्रसिद्ध ह--आना और निकलना | फारसी में निकलने के लिए 
तो 'रफ्तः है; पर आने के लिए उस ने हमारा आगम' ले 
लिया है, कुछ वर्ण-व्यत्यय कर के | अन्तिम वर्ण 'सः को उठा 
कर बीच में रख दिया। परन्तु आमग” बोलने में अटपटा 
लगता है; इस लिए 'ग! को 'दः कर दिया गया--बण-विकार!.। 
शब्द बन गया--आमद! । आप कहेंगे कि दः और ग? का 
स्थान तो एक है नहीं; वब एक के स्थान में दूसरा आ केसे 
गया ? उत्तर सें निवेदल है कि संसार में धींगामस्ती सी चलती 
है। कभी-कभी जबदेस्त गेर-कानूनी कब्जा भी कर बैठते हैं 
जो बाद में 'विधि-सम्मत” बना लिया जाता सी तरह 
एक वण के स्थान पर दूसरा बणे भी आ घसकता है। परन्तु 
शः को द! हो जाना तो बसी बात नहीं है| इन दोनो अक्षरों 
का स्थान एक नहीं, तो 'प्रयत्ना एक जरूर हे--दोनो “अलपं- 
प्राणः हैं! इस अल्पग्राणता के कारण ही दोनो में मेल है और 
इसी लिए एक-दूसरे का प्रतिनिधित्व करते हैं। एक सारतीय 
कम्यूनिस्ट एक चीनी कम्यूनिस्ट से मेल रखता है। दोनो का 
प्रयन्न एक ही है न; संसार में किसान-मजदूर का राज्य कायम 
करता ! सो, स्थान-सेद्‌. होने पर भी, प्रयक्न-साम्य वर्ण-मेत्री करा 
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देता | फारसा स॑ ही क्यों, हिन्दी में भी, इसी लिए, दः्के 
स्थान पर गा की बठते आप देख सकते हँ-पढ” का पग!। आंगें 
बर्ण-विकार! के अकरण में आप को इस तरह के बहुत अधिक 
उदाहरण मिलेंगे । सो, आगम? का आमद” हो गया--बव्ण- 
व्यत्यय हो कर | फारसी में द' अक्षर बहुत जबदंस्त जान पड़ता 
है। तभी तो 'ह' जेसे महाप्राण वर्ण को भी हटा कर-डस की जगह' 
आ बठता है । हस्त” का दस्त' हो जाता है! कहते हैं, फारसी 
बहुत मीठी भाषा है । शायद इसी लिए ह? की हयप्राणता या 
ककशता उसे पसन्द न हो और इसी लिए “हस्त” को दस्त 
बना दिया हो | 5 

हिन्दी का 'फाटका शब्द 'कपाट' के वर्ण-व्यत्यय से जान: 
पड़ता है। 'क' आदि से उठ कर अन्त सें जा बेठा और पा! 
आगे बढ़ कर जोरदार ( महाप्राण ) बन बंठा--प? का. फः हो 
गया | इस तरह वर्ण-विकार के सहयोग से यहाँ चर्ण-उ्यत्यय नेः 
कास किया नव-निर्माण का। साधारण कपाठ” से फाटक! के. 
अथ में विशेषता है--बहुत बड़े-बड़े किवाड़ों ( कपादों ) को 
फाटक! कहते हैं । यह अथ-गत महाकायता ही कदाचित्‌ शब्द: 
की महाप्राणता में कारण है। वह विशेष अथथ सूचित करने के, 
लिए ही कदाचित्‌ पृ? 'फ्‌र बन गया है | ह 
. ग्राथः देखा जाता है कि जिन शब्दों में 'सः है, उन्हीं में वर्ण 
विपय्येय अधिक होता है। 'स! की मधुरता का यह नाजायज 
फायदा उठा कर ऐसी गपड़चौथ मचती है'। “आमद” की तरह! 
हिन्दी में साधारण जन अमरूद! को अरमूदः और 'सतलब” को 
मतबल” बोला करते है परन्तु ये ( अरमूद-सतबल आदि ) 

साहित्य में स्वीकृत नहीं हुए हैं |--अथा जारी है;' पर उसे. 
कानूर्ना का रूप नहीं सिल्ा हैं। . _. .* 

व्यंजन की तरह स्व॒र-विपय्येय भी हुआ करता है। “जंघा? 
से 'जाँच/ बन गया। जा? पर अलुस्वार ( ) भी अनुनासिक 
(”) की ही आवाज देता है |. दीघे स्वर पर अलुस्वार 'अपनीं 


- हसरो अध्याय ४९, 


श्रति देता नहीं है| स्वर-विपय्येय स्पष्ट है -- आ! () अन्त 
से उंठ कर आदि में चला आया; 'ज! के साथ बठ गया, और 
ज! का छोटा अ' भाग कर अन्त में (घके साथ ) जा 
बैठा --- बल गया 'जाँघचा। इसी तरह सॉमक, खाट, लाजू 
( सन्ध्या, खट॒वा, लज्जा ) आदि में स्व॒र-विपय्यय हैे। आप 
देखें गे; संस्कृत की आकारान्त ख्रीलिज्ञ संज्ञाए यहाँ अकारान्त 
ग्राय: हो गई हूँ -- तड्भव संज्ञाएं। तत्सम लता” आदि का 
त्ञातः आदि रूप न बने गा। आप कहें गे कि हिन्दी में एक 
“ज्ञात” शब्द पहले से है; इस लिए ऐसा न हुआ हो गा । पर ऐसा 
नहीं है । तत्सम बेसी सभी संज्ञाएँ प्राय: अपरिवर्तित ही रहती 
हैं | तसी तो दया, क्षमा, आदि शब्द ज्यों के त्यों हैं | प्रायः इस 
ल्षिए कि कहीं-कहीं परिवर्तन देखा भी जाता है। 'साता' तत्सम 
रूप मात! होता भी है -- सात-पिताः!। केवल “सात! नहीं 
आता ; अबधी आदि में 'सातु' जरूर आंता है | 

यह अवश्य पूछा जा सकता है कि अपनी असली .अमलदारी 
में-तड्भब ख्लीलिज्न संज्ञाओं में--अन्त्य आः' का अ' से क्‍यों 
व्यत्यय हो जाता है ? आ? तो ख्लीलिज्ञ की पहचान हैन? 
उस पहचान को जड़ा कर हिन्दी ने कया भ्रम ओर सन्देह को 
अवकाश नहीं दिया ? यह क्या बात है ९ । 


उत्तर इस का है। हिन्दी ने दीघे 'आ? (॥) को पुं-व्यंजक 
विभक्ति के रूप में स्वीकार किया है। प्रत्येक तद्भव संज्ञा, 
विशेषण तथा क्रिया के कृदन्‍त रूप में प्रायः इस पुं-व्यंजक 
विभक्ति का प्रयोग होता हे--बछुड़ा, मीठा, गया आदि | इसी 
लिए खीलिज्ग बसे शब्दों के अन्त्य आः को 'अ' में बदल दिया 
जाता है--जिंस से भ्रम न रहे । हिन्दी की यहं पुं-5्यंजक विभक्ति 
कहां से आईं, किस तरह से आई ; इस की कथा: “वर्ण-विकांर! 
के प्रकरण में सुनाई जाए गी। जब हिन्दी ने आः (7) को 
पुं>यंजक॑विभक्ति के रूप में प्रहण किया; तब खीं-व्यज्ञक 
विभक्ति यहा “३? (१ ) स्वीकृत हुई, संस्कृत के हीं आधांर परं-+. 

४ भा० चि० 
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बछुड़ी, मीठी; गई-आदि | अथोत्‌ तंड्रव आकारान्त संज्ञाओं, 
विशेषणों तथा ऋृदन्त क्रियाओं को खी-वर्गीय बनाने के लिए ॥ई? 
(१) प्रत्यय काम में लाया जाता है। परन्तु संस्क्रतः आकारान्त 
स्लीलिज् संज्ञाओं को जब स्वर-व्यत्यय कर के जाघ! आदि बना 
लिया जाता हैं; तब उन में यह “ई? ( + ) अत्यय नहीं लगाया 
जाता। ये सब. व्याकरण की बातें हैं; प्रसह् आने. पर चर्चा- 
कर दी गई | ह 

इसी तरह 'गड्डा” का 'गड्ढ” होता है; पर गांग” था-गॉँग? 
नहीं | कारण, इस तरह का उच्चारण कुछ वेढँगा-सा होता । सो 
जब लगि गंग जमुन जल-घारा! रहा | “यमुना! का जमुन! हो: 
गया। “थयः आयः 'ज' होता ही रहता है। “जामुन! बोलते में 
अटपटा तो नहीं ; पर एक फल को भी जामुन! कहते हैं, जो. 
“जस्वू? से निष्पन्न है । इस जामुन” की विद्यमानता में हिन्दी ने- 
थमुना' को जमुन! के रूप सें म्रहण किया, जामुन! बना कर: 
गड़बड़ी नहीं पेदा की | स्व॒र-विपय्येय नहीं किया | 

पश्चिम! से 'पच्छिम! भी वर्ण-विपय्येय कर के बना है । 
श'ः तथा 'स'” सदा छः रूप में बदलते रहते हैं; यहं बात वर्ण- , 
विकार प्रकरण में स्पष्ट की जाए गी। सो 'पछ चूइई में! ऐसी 
स्थिति हुई | फिर छू? उघर और “च' इंधर। यों वर्ण-व्यत्यय 
से 'पच्छिम! ु 


है! की विशेषता 


बर्ण-व्यत्ययः में है? की विशेषता नजर आती है। यह 
महाप्राण वर्ण उसी. तरह सम्पूर्ण गो-त्रज खोंदता फिरता है, जैसे 
कोई दुदंम साँड़ बेरोक-टोक इधर-उधर घूमता हो ! सम्सव है, 
यह इधर से उघर खदेड़ दिया जाता हो ! कारण, यह पीछे ही 
भागता नजर आता है। पद या शब्द” के. अगले साग से उठ 
कर आयः यह पीछे या अन्तिम सिरे की ओर दौड़ता, है | हिन्दी: 
स्वभावतः मधुरप्रकृति-है और हु” एक कर्कश महाग्राण वर्ण है।, 


- खरा अध्याय ०१ 


जो दसरे (साधारण) वर्णा के साथ बठ कर उन्हें भी सहा-ककश 
बना देता है । इसी लिए हिन्दी इसे प्रमुख रूप से नहीं रहने 
देती, आगे नहीं टिकने देती | इस से ककशता कस हो जाती है| 

(द एक संस्कृत शब्द हे। एक तो प्रारम्भ में “हैं! ओर 
फिर 'र? से संयोग | हिन्दी ने 'र! का लोप कर के पहले तो इस 
की ककंशता उड़ा दी। परन्तु 'हद' तो यहाँ सीसाथेंक एक और 
शब्द भी है, फारसी से आया हुआ । इसी लिए हद के हू 
तथा दः का स्थान बदल दिया गया--दह! चन गयां। सारचो 
टोल, गेंद गई दह में !! 'कालिय-ह॒द'ं बन गया -- काली-दह' 
हतए से था 

वर्ण-व्यत्यय से हता' का था! ओर ह॒ती” का “थी” बता 
है। ह? को पीछे फेंक दिया गया ओर “'त” आगे किया गया। 
भारी नीचे गिया ओर गोरव से दूर रहने वाला ता सिर-माथे 
लिया गया। हो गया -- 'तहा'। तब फिर 'त्त' के अं का 
लोप -- 'त्‌ हा! । 'तः ह के साथ मिलने पर 'थ” हो हीं जाता 
है। 'त्ः के स्वर-लोप ओर त-हः सिल कर थ” बनने के और 
भी उदाहरण हैँ -- 'तिहारो -- थारो' । तिः के स्वर! ३?.( ) 
का लोप ओर 'त्‌ हा-था' -- थारो | वर्ण-लोप की बातें आंगे 
स्पष्ट की जाएँ गी। यहाँ इतना समझना चाहिए कि हता” बर्ण- 
विपय्यय से था? बन गया है । ह 


हा जी” आदि का जी हाँ! आदि होना तो स्पष्ट ही है । 
३. ४७० रु [० अप ० न 
दोनो रूप चलते हें । परन्तु सबत्र ही दोनो रूप चलते रहें; सो 
वात नहीं है । सिंह? के साथ 'हिंस! और 'नख'- के साथ “खनन 

आर यु 
( उसी अथ में ) नहीं चलते हैं| ध्यान रखना चाहिए कि 'खन' 
॥० ९. [0] [५ 4] 
में सी हु अलक्षित रूप से बठा हुआ है ।. उसी के साथ “कक 
वंठा है, जो उसी के साथ ही स्थानान्तरित कियां गयां ! 

हियाँ? से “यहाँ!। वर्ण-व्यत्यय और '& को 'आ। “यःजा 


८8. 
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बढा अ के साथ आर ६ आ गया “आओ? के सहारं--यहाँ-। 
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हांसी' के सी! का लोप तथा वफं-व्यत्यय कर के ओर यू के 
अन्त में 'अ' का आगस .कर के भी यहा? सस्भव है पर इस से. 
लोप-ल्ञाप की झंझट. अधिक हैं । इस लिए, 'हियाँ? से ही.“यहाँ? 
जान पड़ता है-। इसी तरह: हुवा? से बहा? है। हुवा? तो हुआँ- 
हुआ? सा बोलने में सद्दा लगता है। वहाँ” अच्छा बन गया। 
जिन वर्णों के साथ ह? जमा बठा रहता है, उन-( वर्गीय 
हाप्राण वर्णों ) को सी प्रायः पीछे धकेल दिया जाता है। यह 
भी कह सकते हू कि आगे ज्ञा बठता है महाप्राण। 'नख'.ही 
नहीं; हिन्दी में ऐसे शतशः-सहस्नरशः बणू-व्यस्यय के उदाहरण 
हैं। संस्कृत का सगिनी' शब्द यहाँ 'बहिली' वन गया हैं) 
भ! का ह? निकल कर बीच में पहुँचा और अल्पप्राण ग! को 
घक्का दे कर एकदम उड़ा दिया। आप (ह) मजे से ६? (7) 
का सहारा ले कर जस गया। जब कि ह? ने साथ छोड़ दिया, 
तो आद्य अक्षर की महाप्राणता तुरन्त अल्पप्राणता में बदल गई- 
भ! का 'ब रह गया | किसी भी बड़े आदी के सहारे जो छोटे 
को बड़प्पन मिले गा; बह उस के हटते ही नष्ट भी हो जाए-गा | 
सो, इस तरह वर्णे-व्यत्य्य[से/भगिनीः का रूप 'चहिनी' वन गया | 
बर्ण-ब्यत्यय का मतलब यही है कि किसी वण का सरक कर स्थान 
बदल देना । फिर कभी उस के उस रिक्त स्थान पर कोई भगोड़ा 
वर्ण आ जमता है, कभी नहीं। 'भगिनी! का ग्‌ः.विलकुल उड़. ही 
गया । हः के स्थान-परिवत्तेन से यह बणे-व्यत्यय का उदाहरण] . 
संस्कृत का संघटन! शब्द हमारे यहाँ संगठन” चन गया 

है। घ' से ह? उठा और द के साथ आ कर बेठ गया | चहाँ “ग्‌ः 
रह गया, यहाँ ८6! हो गया--संगठन! | 'संघटनः और 'संगठन' 
के बोलने-सुनने में जो अन्तर है, उसकी व्याख्या करना आवश्यक 
नहीं | गठन! के अथ;सें सी विशेषता हे । शारीरिक गठन? को 
शारीरिक घढठन! नहीं कह सकते | | 


.. इसी तरह खाका आदि शब्द: वर्ण-व्यत्यय ने बनाए हैं । 
सन्‌ध्‌या! |. यू आं' को वहीं छोड़ व! तथा 'ध! के वीच में 
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आवेठा। ६! ने 'दूः को सार भगाया। चेचारा 'अल्प्माण 
था! यका झपान्तर जू ओर हु सित्न कर कम रूप से 
आ गए | व्‌ अनुस्वांर वत गया और हो गया--संभ्का! | इसी 

में स्व॒स-व्यत्यय -कर के साझा है । ; 

शढ़ना' ठेठ हिन्दी की एक किया है, जिस से सुगढ़ 
वना--अच्छी तरह गढ़ा या वचाया हुआ) सर्वाज्गसुन्दर | परन्तु 
सगढ़' तो अच्छे किले को सी कह सकते हैं न ! इस लिए हिन्दी 
ने वण-व्यत्यय करके सुघड़?! कर लिया | -ह! उधर से इधर आर 
महाप्राणता भी उघर से इघर--झुघड़। इस ड़! को २! से 
चंदल कर सघर' भी बोलते हैँ ; पर कस | ४ 

संस्क्ृत का 'मिहिर!ः शब्द थी कदाचित-ह? के फेर-फार 
से .ही बना है। सूर्य 'हिस!. का “ईरण' करता हे-+उसे दूर 
फेकता हे, नष्ट करता ह; इस लिए--हिसीर' या-(हिमेर” । स्वर 
को हस्व कर के ओर हु? के उल्नट-फेर से 'मिहिर!। हिन्दी का 
“सिहाना' शब्द सी कुछ इसी तरह का है। बरसात में चने पसहा 
' जाते हैं“--हिसायसान हो जाते हैं, सूखापन खो देते हैं । 'हिस' 
से 'सिह'ः ओर फिर इस का. नास-घातु' रूप। मिहः से सी 

मिहाना' सभव है। - 
हिन्दी की ने! विभक्ति 
.. हिन्दी की प्रमुख संज्ञा-विभक्ति नि? का निर्माण सी बर्णे- 
व्यत्यय से ही हुआ है ; यह निश्चयपू्वेक कहने की स्थिति में हसे. 
हैं। संस्कृत के अकारान्त पुल्लिंग ( बालक ) आदि शब्दों में 
प्रयुक्त होने बाली अनेक विभक्तियाँ प्राकृत। अपश्रंश तथा 
आधुनिक ( हिन्दी आदि ) लोक-भाषाओं ने स्वीकृत की हैं । 
हिन्दी में अधिकांश क्रियाएं कृदन्त हैँ और क्ृदन्त कर्म-वाच्य 
तथा भाववाच्य सस्कृत क्रियाओं के कतो-कारक तृतीयान्त रहते 
6, जहाँ 'बालक' आदि के वालकेन” आदि रूप होते है । हिन्दी 
ने अपनी सब कृदनत ( कसंबाच्य तथा भाववाच्य ) क्रियाओं के 
लिए बालकेन' का एन निकाल कर और अपना रंग दे कर 
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स्वीकार किया | संस्कृत के इस रूप में किंचिंत्‌ वर्ण-्यंत्यय कर 
दिया -- ए! उघरं और न! इधर -> न एः। न के स्वर 
(अ ) का लोप -- न्‌ ए | नए! भिल्ा ए में -- ने! | ह 

हिन्दी ने सभी तरह की संज्ञाओं और सबनामों के लिए, 
वैसी क्रियाओं में, 'ने” को कतो-कारक की विभक्ति स्वीकार किया 
ओर व्यापकता बढ़ा कर बड़ी सरलता कर दी | दूसरे, सन्दिग्धता - 
को भी जगह न दी | संस्कृत में कत्तौ-कारक में ही नहीं, करण 
कारक में तथा हेतु आदि में भी 'एन! है -- 'रामः मुखेन भुंक्ते', 
“जगत्‌ अज्ञानेनं सीदतिः -- राम मुह से खाता है, जगत्‌ अज्ञान 
से दुख पाता.है | यों करण तथा हेतु आदि में एन? स्पष्ट है । 
हिन्दी ने यह कमेला हटा दिया। यहाँ 'ने? विभक्ति केवल कर्ता 
कारक में लगती है, और किसी भी दूसरे कारक में नहीं; कोई 
भी दूसरा अंथ प्रकट करेने के लिए नहीं ! कितनी व्यांपकता 
ओर फिर कितनी स्पष्टता ! संस्क्ृत से चीज ले कर उसे' अपना 
रंग दिया, 'एन' का ने” बनाया | फिर, उसे सब तरहं. की संज्ञाओं 
ओर सबेनामों में प्रयोगं॑ किया; पर' उस तरह के कती-कारक में 
हीं | एकत्र विषय-विस्तार कर के सुगमता पेदा क्री और अपरत्र 
विषय-संकोच कर के ( करण आदि में ने? का प्रयोग स्वीकार न 
कर के ) सुस्पष्टता सम्पादित की ; सन्दिग्धता की जड़ काट दी ! 
यह सब॑ वैज्ञानिक पद्धति से स्वतः हुआ, किसी ने किया नहीं | 
इसी लिए तो कहते हैं कि हिन्दी पूण वेज्ञानिक भाषा हे, विज्ञान- 
सिद्ध भाषा है... ह कं 


इस तरह, अति संक्षेप में, परन्तु स्पष्ट . रीति से, वर्ण 
विपय्यय के विषय सें कुछ चचा की गई । पाठक यदि चाहें गे 
तो इसी आधार पर आगे बढ़ कर अपनी भाषा का सर्व! कर 
संके गे ओर विभिन्न शब्दों की बनावट देख कर उन की नाक, ठुडढी 
ओर आँखें देख कर, पता लगा सकें गे कि यह किस पुरातन 
शब्द-जातिं की नसलसे है ओर इस में अब तक क्या-कुछ 
प्ररिवतन हुए हैं. | 
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ते! विभक्ति की चचो ऊपर की गई है। इसी तरह हिन्दी 
की रे! विभक्ति कवेग्रेहम! आदि में दृष्ट एर! को वर्णेव्यत्यय 
से € ए! कर के निष्पन्न है -- । 

हमारे एक गौ है | तेरे एक ही बेल है | 

तिरा' तिरी” आदि में दृष्ट रा विभक्ति नहीं, तद्धितीय 

प्रत्यय है | 
60 

बछण-वबकार 


एक वण को दूसरे वर्ण में परिवर्तित हो जाने को बण्णे-विकार! 
कहते हैं। एक वण का स्थान दूंसरा ले लेता है; यह मतंलब | 
' भाषा के विकास सें यह वर्ण-बिकार बहुत महत्त्वपृण अंश है । 
वर्णों कां रूपान्तस्म्रहण किसी के निर्देश से नहीं होता है; 
जनतां में वह स्वतः होता रहता है । परन्तु यह एंक बढ़े मजे 
की बात है कि वह अनियन्त्रित परिवतेन बढ़े ही वज्ञान्िक ढँग 
से होता है; जैसे किसी के नियं॑न्त्रण में सर्ब हो रहा हो ! 
जब किसी वर्ण के स्थान को दूसरा बरण अधिकृत करता है; 
तो कोई कारण होता है । ऐसा नहीं है कि चाहे जिस वर्ण को 
चाहे जो बण हो जाए ! दोनों में कोई सम्बन्ध होता है, भले ही 
वह आप को न माद्ष्म हो | यह सम्बन्ध या तो स्थान-साम्य है, 
या प्रयक्न-साम्य, या ऐसा ही कुछ और | स्थान-साम्य से, आप 
देखें, क'ः को ग! होता रहता हे। संस्कृत में तो वर्गीय प्रथम 
अक्षरों को ( उसी बगे के ) तृतीय अक्षर से बदलते आप प्रति 
क्षण देख सकते हैं | हिन्दी में भी साग, काग, प्रगट, लोग, 
पत्नेंग आदि शतशः उदाहंरण सामने हैं | कितने ही ऐसे विकास 
हैं, जहा साधारणतः कुछ माल्म नहीं देता ; पर ध्यान से देखने 
पर सब स्पष्ट हो जाता है। हिन्दी के “्यारह” शब्द को ले 
लीजिए | कहीं कुछ साफ है ? परन्तु यह ग! आकाश से नहीं 
टंपक पंडा है ओर न २? ही अकुलीन है। आप जानते 
प्रक्रिया! से--समास-तडद्धित आदि में--एंक' को इंक' हो जाता 
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है--इकतारा-इकलौता?, इकट्ठा आदि। (एक (ओर) दस” समस्त 
होने पर इक दस? | दसः के स! को “ह” हो गया, जो बहुत 
प्रसिद्ध चीज है | साथ ही 'दः को 'र! हो गया। .द! तथा र' 
का वसा कोई सम्बन्ध नहीं जान पड़ता ; पर दोनों का 'प्रयक्न! 
अल्पप्राण है | तो, दोनो अल्पप्राणी सम हुए और इस समंता के 
कारण ही एक दूसरे के स्थान पर कसी-कभी देखे जाते हैं ; 
जेसे कि इसी 'र हः सें | प्रक्रिया यह है कि 'द' को 'ड' और फिर 
“ड! को '? | तो, अब इक रह हो गया । 'क' को 'ग? और स्घर 
दीघे हो गया--श्गारह” | फिर, कहीं“किसी तरह बीच से “यू का 
आगम हो गया, बीच में रहने वाला ( अन्तःस्थ ). तो.येह हे. 
ही | बन गया -- श्ग्यारहः, जों कि अब तक कहीं-कहीं बोला 
जाता है। फिर आगे चल कर 'ई! का लोप हो गया और बन 
गया -- ग्यारह” | इस तरह एक मिनट भी समय न लगा ओर 
क-दस' से “ग्यारह” -बन गया। परन्तु, वस्तुतः इस के इस 
रूप-परिवंतेन में सर्दियों का समय लगा होगा ! 
शांक' में शा! का सा! हुआ और साथ ही का की गे 
हुआं -- शांक-साग | नासिका' के सध्य ( सि ) का लोप और 
अन्त्य स्वर हेस्घ -- नाक । पर यहाँ का को ग! नंहीं हुआ | 
क्यों ? इस लिए कि हिन्दी में एक नाग” शब्द पहले से हे; 
सांप का पय्योय। इसी तरह पाक! का 'पाग” नहीं हुआ; 
क्योंकि 'पाग” तो हिन्दी सें पहले से हीं विद्यं्नान है -- 
शिरोवेष्टेज | इस तरह, जहाँ तक सम्भव हुआ है, हिन्दी ने असे 
ओर सन्देह को अवसर नहीं दिया है|. ह । 
च! को ज? के रूप में बेसा नहीं, जेसा क! के रूप सें 
बदलते हम देख सकते हैं.। ब्रज सें च्यों? बोलते हैं. और सेरठी 
परिसर में, उस अथ सें 'किक्कर' बोलते हैं। दोनों के सम्सिलन 
सें च्यों' के च? की .जगह 'क! आ गया -- किछर' की छाया 
पड़ गई ! च्यों! का हो गया 'कयों?। -बहत से लोग क्यों? 
साथ कर' भी ज्ञगा देते हैं और 'क्योंकरः बोलते हैं। यह 
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क्योंकरः च्यों' तथा 'किक्कए के मेल की कहानी कहता हें; 
जिस से कुछ लेने और छुछ छोड़ने की बात है | -च* ओर 
कः का प्रयत्न एक है ओर दोनों वर्गीय प्रथम अश्लर हैं । 

हाँ, 5 को अपने वर्गीय (तृतीय ) अक्षर के रूप में 
चृदलते हम देख सकते.हैं | संस्कृत बट! हिन्दी में बड़ः हो 
गया। ड' को ही ड़! बोलते हैं और छः या ड़ का रः से 
बड़ा मेल. है | प्रयत्न तो एक है ही, उच्चारण में भी बहुत समता 
है। इसी लिए संस्कृत में ड;.ल' तथा र की एकरूपता 
यसक' आदि अलझ्डारों में स्त्रीकर की गई है और 'अबलता 
जड़ता न हो” शव्दालझर मसाना- है | हिन्दी में लड़का” 'लरिका' 
आदि सहसखशः प्रयोग हैं ही । सो; “बड़” को 'वरगढ! भी कहते 
8ै] वबड़' के छोटे-छोटे फल आपने देखे ही हो गे | उड़द की 
ढाल पीस कर उतनी ही उतनी. बड़ी गोलीं-सी बना कर लोग 
सूखा लेते हैं और मसालेदार वना कर रोटी के साथ खाते रहते 
हं | बड़' के वे फल बड़ी? त्ञाम से कभ्नी कहीं अभिद्दित हुए और 
उन के ही वरावर की वनी हुई ये उड़द-पिट्ठी की गोलियाँ भी 
बड़ी! कही जाने लगीं -- परिमाण-सास्य से | इसी दाल-पिद्ठी की 
कुछ वड़ी चीज सी वर्नाई गई, जो तेल म॑ तल कर और ग्राय 
दही में लपेट कर खांइ जाती है| उस वड़ी' से इस चीज का 
आकार कुछ वड़ा हुआ; तो “बड़ी” का रूप बड़ा! हो गया | ड* को 
/ हो गया, उद्चारण-साम्थ से ; और कदाचित्‌ इस लिए भी 
कि बड़ी ओर बढ़े” को खाने का कस बनाना अंखरां - होंगा | तो 
बडी? की बरी आर बड़ा का वरा' हो गया। यह न सममेना 
आहिए कि पहले बरी आर 'वबरा बना; फिर वड़ी-चढ़ा! 
हो गया ! 5! के समीपतर डः ह।*' ओर रः का सेल 
-र का नहां। खर, इस तर ट'को डा हुआ करता 

आर ड' को ड; फिर (र! | पित-पट-पड़' क्रिया -- गिरंचा- 
पड़ना!। ता. संस्कृत में ढ! के रूप सें आता रहता है 
२ बात देखी जाती हं। संस्कृत का श्र! 

? हो जाता हे ओर 'शत्तीः का सदी! 


णुं८ भारतीय भाषाविज्ञन 


रूप सामने है। 'श' का 'सः हो ही जाता है।। हिन्दी में त” 

बहत कम द” रूप में आंता है। संस्कृत में व को च' भी 
होता रंहता है. और हिन्दी में भी यह अबृत्ति है। दोनो का 
प्रयत्न एक है। सत्य का सच! रूप सामने है | 'यः का लोप 
और ते? को “च!। स्तम्भ! का झूपान्तर खम्सा! हैं। यहाँ 
को 'क' का रूप मिला है, जो संस्कृत से भिन्न सागे है। स्तम्भ! 
के त्‌ को 'क' हो गया और 'स्‌! को ह”। स्थिति हुईं -- 
हक्‌अ म्थः। हिन्दी € को आगे से प्रायः पीछे धकेलती 
रहती है ओर वही यहाँ हुआ। हू? उठ-कर क! के बाद 
जा बेठा, अ' से पहले -- कह अ म्भ!'। क्‌ और हू मिल 
कर 'ख! और फिर अगले स्वर से मेल | खस्भ” हुआ, जिस 
में हिन्दी की पुंव्यज्ञक विभक्ति आ! आ लगी। सव्ण-दीघ 
और खम्मा” -- स्तम्भ से खम्भा!। संस्कृत का यह 'स्वस्मा 
शब्द भी कदाचित्‌ बेदिक 'स्कम्मभ? का रूपान्तर है | क की जगह 
त्‌ हो कर स्तम्भ! | हिन्दी का खंभा? बस्तुतः इसी 'स्कम्म' से 
है।। यानी स्तम्भ” और खंभा? भाई-भांई हैं।। ' 


हेन्द्दी में 'त्‌” कभी-कभी. 'ल? के रूप में. भी परिवर्तित हो 
जाता हैः | संस्कृत में तो 'तः का.लु होना बहुत प्रसिद्ध चीज 
है। संस्कृत का पीत? वणं-बाचक विशेषण पीला? बन गया | त्‌ 
का ल ओर अन्त में वही पुं-व्यज्ञक विभक्ति आ?। दोनों मिल 
कर एक दीघ 'आ'--पीत-पीला | परन्तु श्वेतः का 'सेत्ः हो कर 
फिर 'तः को 'ल? नहीं हुआं ; क्‍योंकि 'सेल' हिन्दी में एक प्रसिद्ध 
शख्बन-बाचक शब्द है। न क्ित्र' का खित” हो कर फिर 'खिल',बना | 

पंजाबी सें. त्‌को वर्गीय ठुतीय अक्षर (दू )में बदलने 
की प्रवृत्ति है--करता-करंदा, पीता-पींदा, खाता-खाँदा | कह 
सकते हैं कि द्‌* को-ही 'त्‌! हुआ ्यों-ने समझा जाए ? यह 
क्यों न माना जाए कि पंजाबी करूँदा) 'पींदा' आदि का ही 
हिन्दी में 'करतां' 'पीता' आदि हो गया है ? संस्कृत में भी तो 
दू” का ते! होनां असिद्ध है ने ? । 


दूसरा अध्याय णए, 


इस का उत्तर यह है कि ऋ्रम-विकास में मससानी तो चले गी 
नहीं। हमें देखना होगा कि करता! ओर करंदाः सें 
प्राचीनतर प्रयोग कौन सा ह। स्पष्ट ही करता, पीता; खाता 
आदि हइृदन्त क्रियाएँ संस्क्ृत के क्तः ( त”) प्रत्यय पर हैं, जो 
वहाँ वर्तेमान-सामीष्य से होता हे । ८? कोई क्रिया-विभक्ति या 
प्रस्यय बेखा वेद-भाषा में भी है नहीं। इस विषय को 'हिन्दी 
शब्दानुशान' के क्रिया-प्रकरण में हम ने वहुत विस्तार के साथ 
समझाया है | सो, मृज्ष रूप 'करता” आदि ही हैँ, जिन के रूप 
पंजाव में 'करंदा' आदि हो गए हं; ओर आगे करना!” आदि भी | 
पंजाबी में तः का न होना भी देखा जाता हे । संस्कृत 
में भी तू! तथा द्‌ का न के रूप भें बदलते रहना साधारण 
वात है। इतना, उतना, कितना? पद्चाव सें इन्ना, उन्ना, किन्नाः 
वन जाते हैं ओर स्री-लिड् में--इन्नी, उन्नी, किन्नी। तः के 
आ का लोप ओर उस ( त्‌ ) को न! - 


रे 


संस्कृत में टवरग के मेल में त्वर्ग को भी टवर्ग हो जाता 
है; पर हिन्दी या पंजाबी में ऐसा नहीं है । 'ड' को बसे स्थल 
में 'णः होने के बदले व ही होता ह॑ ; जसे--मुन्नी' |. झुन्नी! 
शब्द पहले पंजाब में चला; वाद में मुन्ना वना-चला ; फिर 
थे दोनो शब्द चलते-चलते हमारे उत्तर प्रदेश, मध्य अदेश और 
विह्यार पहुँचे ; कि वहुना, आज भुन्नी-मुन्नाः सम्पूर्ण भारत में 
कूदते फिरते हं। आप कहेंगे कि.इस में प्रमाण क्‍या है कि 
ये शब्द पंजाव से चले ? आर चर्चा भी ड' की चल रही है ; 
ध्यान रहे । ठीक है| प्रमाण दिए जाएं गे। चर्चा सी ड' की 
ही है | बसे चर्चा तो 'तः की थी ; पर त! को न होने की वात 
आ गई, जिस से डः के न! होने की याद आ गई--भुन्नी- 
मुन्ना! सामने आ गए। सो; भुन्नी” की उत्पत्ति सुनिए | दख्ियाँ 
प्रायः सभी देशों में सिर पर सुन्दर केश रखती हैं| परन्तु छोदे 
बच्चों के केश कुछ दिच तक कटाते रहते हैं और प्रायः सात- 
आठ वर्ष की अवस्था से लड़कियों के केश रखने की चाल 
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है | तो, छोटी बच्चियों को खिलाते समय प्यार सें लोग ुन्नी- 
सुन्नी' कहने लगे ; कोई-कोई 'सिर-सुन्ती सी। मुन्नी--झुंडी' | 
जिस के सिर पर केश न हों; जो सिख न हो; उसे (सिख 
लोग ) मुन्ना? कहते हैं, जो कहीं-कहीं सोना” सी वन गया है| 
सो, झुंडी' की कठोरता 'ड? में है, जिसे न के रूप सें चदल 
दिया गया | तब अनुस्वार भी थब! बन गया--झुन्नी ।. झुन्नी! 
के अनुकरण पर ुन्‍्तना' की सृष्टि हुु-ख्रीलिंग से पुल्लिंग । 
प्रसंगप्राप्त वात यह कि 'ड? को न! हो जाता है ओर यह इस 
लिए हुआ कि पास में अज्ञुस्वार विद्यमान था, ब्‌का अ्तिनिधि | 
उस मीठे. बण ते पड़ोस में भी सिठास पेदा कर दी--ड” को 
नर! बना दिया | 


प्‌ का ब्‌ बस जाना संस्कृत में प्रसिद्ध हे और फारसी में 
भी इस का आभास है | हमारा अप फारसी में 'आबः हो गया 
है। आद्य स्वर दीघे और प्‌-को व्‌। हिन्दी.की तरह फारसी सें 
भी संस्क्ृत से आए हुए व्यंजनान्त, शब्द स्व॒रान्त हो जाते हैं। 
परन्तु हिन्दी में “प्‌! को व्‌? होते बेसा. नहीं देखा जाता । काग,साग 
आदि की तरह जप को “जब? नहीं होता | आप कहें गे कि हिन्दी 
से जब! शब्द अन्याथेक सीजूद हैं; इस किए बसा न हुआ 
होगा | ठीक ; परन्तु 'साँप' का साँव” स्री तो नहीं होता! 
पाप! का 'पाब” सी नहीं! और कोई प्रयोग भी बेसा सामने नहीं 
है ; ओर अनन्त भाघषा-प्रवाह में कहीं कुछ चेसा सिल . भी जाए, 
तो अचरज नहीं | परन्तु प्रवृत्ति बसी नहीं है | ' 
इस प्रकरण सें एक बात छूटी जाती है। ऊपर हस ने-कहा 
कि कक? को हिन्दी में श! होते देखा- जाता- है । परन्तु यह 
व्वीज उन्हीं शब्दों के सम्बन्ध से ससमम्तिए, जो- संस्कृत से 
यहाँ आए- हैं। संस्कृतोदू्सूत (वद्भव) शब्कों में ही का 
को ग! का रूपआयः सिलता है -। परन्तु फारसी आदि. विदेशी 
षाओं से.आए हुए. शब्दों के 'का को-गनहींठ बरन खि - 
होते देखा जाता हे--सन्दूक-सन्दूख, वन्दूक-वन्दूख, खाक-खाख 


दूसरा अध्याय दर 


आदि । सानो, हिन्दी ने जान-बूंक कर संस्कृत सें तथा विदेशी 
भाषाओं सें अन्तर रखा हो ! विदेशी साषाओं से आए हुए शब्दों 
के प्रथम अक्षर (क ) को ह्वितीय अक्षर (ख) होता है ओर 
संस्क्रत से आए हुए बेसे शब्दों में प्रथम को: ढृतीय | 


ख, छ, ठ, थ और फ को हिन्दी में रूपान्तर ग्रहण करते नहीं 
देखा जाता है। आप कहें गे कि वाह ! मुख-सुहँ, नख-नह आदि. 
प्रयोग प्रत्यक्ष हैं; पर आप कहते हैं कि कुछ होता ही नहीं | 
उत्तर में निवेदन है कि वर्ण-विकार' नहीं होता है; एक वर्ण 
दूसरे वर्ण के रूप में नहीं बदल जाता है; बस इतना ही हम 
ने कहा है | कुछ' क्‍यों नहीं होता। कुछ” में तो वण-लोप? 
आदि सी है। सो, यह वर्ण-लोप के प्रकरण में स्पष्ट किया जाएगा 
कि 'मुहँ-नहँ” आदि में 'बर्ण-विकारः नहीं, वर्ण-लोप है। 'ख! 
सेंहसी बेठा हुआ है सहाप्राण। क्‌ घिस-घिसा कर नष्ट हो 
गया और 'ह”? रह गया ; जेसे किसी पटरे आदि पर लोहे की 
चादर चढ़ा दी जाए ओर कालान्तर में लकड़ी सड़-गत्त कर 
वह चादर भर रह जाए; काम भी बसा ही देती रहे | तो, यही 
तो कहेंगे कि लकड़ी उड़ गई, लोहे की चादर रह गई ? गेहूँ और 
चले मिला कर 'गोचनी' बना ली। फिर, यदि चने अल्नग कर 
लिए जाएँ, तो कहा जाए गा कि गेहूँ रह गए, चने अत्नग कर लिए 
गए। यह न कहा जाए गा कि 'गोचनी के गेहूँ बन गए! | 
इसी तरह 'मभुख', 'नख' आदि में 'ख' के 'कः का-लोप हो गया 
ओर मधुर मन! के साहच््य से ह? का 'अ! अनुनासिक सी 
हो गया | रूप बन गए--झुह, नहँ। नह” 'नख'” की अपेक्षा 
कितना कोमल ओर मधुर शब्द बन गया ? तभी तो नहोँ दी 
छनक सेहंदी सूखन देहु' जसे अज्जगरात्मक स्थलों में प्रयुक्त 
होता है । हूटे नखरद्‌ केहरी” जेसे स्थलों में 'नहोँ? का प्रयोग 


न हो गा। शेर के झुंझुनियाँ नहीं बाँधी जातीं। बह 
तो पालतू मग-छोने आदि का शूद्भार है। पर, ये सब 
हे । 


साहित्यशास््र की.बातें हैं. कि केसे शब्दों का अयोग कहाँ होना. 


धर भारतीय भाषाविज्ञान - 


चाहिए | यहाँ अधिक चर्चा की गुंजाइश नहीं। हाँ, यह तो 
समझ ही गए हों गे कि 'नख! की अपेक्षा नहीं सघुर क्‍यों हो 
गया हे! स्पष्ट है कि हु! अक्षर ऐसा महाग्राण हे, जो 
साधारण 'क), “ग! आदि को 'ख', घः जेसा कठोर बना देता 
है। वह हू! तो 'मुहँ तथा "नहीँ में डटा ही हुआ है) फिर 
कोसलता आने का कारण क्या है? कारण है उस के 'अ' का 
अनुनासिक हो जाना। अनुनासिक ने. मिठास पेद्म कर दिया 
हे। ओर, यद्यपि ह? अल््पप्राणों को सहाप्राण बना देता है; 
ओर उन में मिल कर यह अधिक ककंश हो जाता है। कोई 
जबदेस्त भी जब किसी निवल की भी अपने साथ कर लेता हें; 
तो उस की शक्ति ओर आवाज वढ़ जाती है। भत्ते ही अल्पम्राण 
हो, साथी के न रहने से महाग्राण ह” सी कुछ छ्वीण हो जाता 
हैं। घ, ढ, घ, भू में कसी आवाज है ? जैसे गोले गड़गड़ा 
हे हों। ह में वह वात कहाँ है? हाँ, उन चतुथात्तरों से 
ह! निकाल लो, तो वेचारे ग, ड, द, व के रूप सें रह जाएँ गे ! 
से निनिस्टरी की कुर्सी छिच गई हो ! 


खेर, यह सब लोप-प्रकरण सें समझाया जाए गा। यहाँ 
इतना समझना चाहिए कि हिन्दी में वर्गीय ह्वितीय तथा 
चतुर्थ अक्षरों में वर्ण-विकार प्रायः नहीं देखा जाता है। आयः 
इस लिए कि स्तान, पढ़, उठ आदि प्रयोग सामने हैं, जिन में 
वर्णविकार स्पष्ट है । 

हमारा 'स्थान! फारसी में स्तान! या 'स्ताँ? बन जाता हैः 
अथोत्‌ 'थ को 'त्‌? हो जाता है । संस्कृत का 'पढ! हमारे यहाँ 
“पढ़! बन जाता है। पूर्वत्न दोनो एक वर्ग के समस्थानीय हेँ-- 
थू और त्‌। अपरत्र सी दोनों एक स्थान वाले बणे हैं. 5? और 
“6? ; परन्तु दोनों महाग्राण हैं। ठ को ढ और अन्त में 
का आगस | हिन्दी में कोई थी धातु ब्यंज़नानत रहती ही नहीं; 
सब स्वरान्त ! इसी तरह उत्थान” से उद्धान! बना, लिस की 
मनक कहीं-कहीं अब तक उट्ो में सिलती है। फिर का 
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लोप--डठना और "ना? प्रत्यय अल्लग-करते पर डिठ:घातु-> 
उठता ह' आंदे क्रियाएं | इ 

छ' के सम्बन्ध में विशेष बात यह कि हिन्दी सें यह 
अक्षर 'सः का स्थान लेता है +- पट्ठ: -- छठा । पका स' 
और फिर उसे छ?। परन्तु फारसी में इस से उल्टा सारे हे, 


सही छ” का स्थान ले लेता मारी छाया' की ही 
छाया है साथा!। उ्द वाले भी साया! ही पसन्द करते 
छाया नहीं | 


“व को हिन्दी में 'थः के रूप से बदलते देखा है । हमें तो 
ऐसा लगता है कि संस्कृत में भी कभी-की ध्‌ की जगह थ्‌ ने 
ली है। अवश्य ही सिघुरा' ने मथुरा” का रूप धारण किया 
हो गा। सधुपुरी नाम से भी 'सघुरा' की कलक सिलती हैं| 
संस्कृत के आचारय तो सभी शब्दों को व्युत्पन्न मानते हें न ? 
तब मधुरा' की ही पुष्टि होती हे । मथुरा” का तो कोई सतलब 
ही नहीं निकलता ! जब आय उघर दक्षिण में पहुँचे, तब भी 
अपनी चिरपरिचित नगरी को भूल नहीं गए ओर इसी नाम 
की चहाँ एक और नगरी बसाईं, जो “मदुरा” हो गई। “थः या 
थूः का द्‌? के रूप में परिणमन हो गया | 

हिन्दी में 'विधुरी अलके और चिथुरे. केश” आप ने देखे 
हैं। मतलब 'छिटकी हुई अलकें', 'छिटके हुए केश” |. “बिखरे! 
भी 'विशुरे! का ही अपर रूप है -- थ्‌ को खू। एक महाम्राण 
की जगह दूसरा महाग्राण। विथुरें” का प्रयोग कोमलता और 
ख्रिग्घता लिए हुए है ओर विखरे! में रूखापन है। 'केश 
विखरे! तभी कहें गे, जब बसी स्थिति हो। इसी अथ-भेद से 
शब्द-भेद हुआ होगा | 

परन्तु विधुरा' कहाँ से आया, जिस का बहुबचनः वह 
विधुरे” है ओर ख्री-लिज्ञ विथुरी' ? 

संस्क्षत का एक शब्द है विधुर। विधुरः का अर्थ है 
वियोगी; स्वजन-वियुक्त | इसी का आगे रूप-विकास विधुरा' 
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के रूप में हुआ, जिस का अथ “अलग-अलग?” छिटके हुए! 
इत्यादि हुआ। घ॒ को थ्‌ ओर अन्त में हिन्दी की पुं-विभक्ति -- 
धआ! (7)। सवर्ण-दीघ और विथुरा'। “विथुरा? का प्रयोग 
हिन्दी में प्रायः बहुबचन: में ही होता हे -- विथुरे | सो, भी, 
केशों के ही लिए। अन्यत्र 'थ? को ख! हो जाता है। नाजः . 
पूरव में विथरति हे. अन्यत्र विखरता हे!। अर्थात्‌ केशों 
से अतिरिक्त कहीं 'विथरना' चलता है; पर <िथुरे गेहूँ? 
हो गा। मे की आन 
इसी तरह सुथरा' भी हे -- साफ्सुथरा। शुद्ध-साफ, 
साफसुथरा | शुद्ध के शू! को स्‌ और द्‌ का लोप -- झुब! । 
'ध! को थ्‌ ओर अन्त में 'र' का आगम, जसे “मधु” से 'मधघुर' 
संस्कृत सें | फिर अन्त में वही पुं-विभक्ति -- आ?। वन गया 

पुथरा? | अन्यत्र 'शुद्ध! से झुध! बना; तब थ्‌! हुए बिना भी 
'? का आगस और आ? विभक्ति -- झुधरा!। झुधरा” और: 
सुथराः में अन्तर है, अथ :में विशेषता है; इसी लिए द्विधा 
विकास | साहित्य में शुद्ध! भी चलता ही है, अपने शुद्ध अर्थ 
में | शुद्ध, सुधरा, सुथरा; यों त्रिरूप हुआ--- दूध, दही, रचड़ी | - 

यही नहीं; शुद्ध! का एक और. रूप भी है -- सूध”-- “बड़ा 
सूध मनई हे?। जब हिन्दी में सादा! आया; तब मेरठी ने भी 
सूध” ले लिया, अपनी वही 'आ! विभक्ति लगा कर -- सूधा' | 
पर सादा” के साथ उसे सीधा” कर लिया--सीधा-सादा! | 
आ! के समीपतर “ई” हे--कण्ठ से तालु। “ऊ तो परले सिरे: 
पर हे--कण्ठ से ओए की दूरी ! 

द को “ब' होते भी देखा गया है; हिन्दी में | दोनो 
अपने-अपने वर्ग के तृतीय हैं, अल्पप्राण। हिन्दी के जब, तब" 
ओर कब में यह वर्ण-विकार स्पष्ट है। संस्कृत के यदा, 'तदा 
ओर कदा के ये रूपान्तर हैं; जिन्हें दिल्ली के उत्तरी परिसर में 
जद, तद ओर कद के रूप में अब भरी बोलते हैं | था का जः 
होना तो अतिशसिद्ध है | ये ही जद, तद और कद इधर आ 
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कर जब, तव और कब बन गए। इंन के ही वजन पर अबः 
की सष्टि हुई है; जसे सीठा! के वजन परसखीठा। 

तः को य के रूप. से भी बदलते-- देखा डे--कत--किय! 
अन्त में आः पुं-विभक्ति, 'कियाः। घुत-घिय! | “या को -फिर्‌ 
“8? और सवण-दीघ--घी? | 

पद के अन्त्य 'म को कभी-कर्सी अचुनासिक व” हो जाता 
है ग्राम-गावें, नाम-नावें। आम! के २” का लोप भी। 
कभी-कभी अन्त्य “दर की भी अनुनासिक वे! होते देखा गया 
हं-- पाद-- पा! | 

न! को फारसी में 'ल? होते देखा गया ह---'बिना--बिला” | 
यह “िला' उ्द' में भी चलता हे | 

यूको जू होना तो आप सबंत्र देख सकते हेँ। बाजा' 


कि [को 


में यूकी ही सत्ता 'जः के रूप में है। वाद्य' से 'बाजाः' है| 
की 


व को ब; द्‌ का लोप और यू को ज्‌। अन्त में पुं-विभक्ति और 
घ-एकादेश -- वाजा'। अद्य' का आज? बना; आद्य स्वर 
दीघे हो कर -- परव्तु पद्म! का पाज! नहीं वना ! क्‍यों नहीं 
बना; यह प्रश्न सम्भव हे। आज” ओर कल' के बिना 
साधारण जन्नता का काम चल नहीं सकता । परन्तु अपड 
लोग पद्म क्‍या जानें ? शब्द-विकास साधारण जनता में होता 
है| पढ़ें-लिखे लोग तो ज्यों का त्यों उच्चारण किया करते हैं| 
सो, 'पद्म' जैसे का तेसा बना रहा; गद्य” भी। गद्य तो बसे 
भी गाज” न वनेगा | किसी को सारना थोड़े ही है! एक बात 
पूछी जा सकती हं। अद्य' का आजा? क्‍यों नहीं हुआ; 'बाजा 
की तरह ? उत्तर है: आजा” हिन्दी में 'पितामह” को भी 
कहते हैं; इस लिए भेद रखा। दूसरी बात, बेसी (तडद्भब ) 
संज्ञाओं तथा विशेषणों में ही .पुंयंजक विभक्ति लगती है । 
“आज!” तो काल-बाचंक अव्यय है -- अब, तब की तरह | 

सेज' में सी जज” “थ? का ही वना है --शय्या--सेज |. 
क्या-क्या परिवर्तन हुए; समझ लीजिए | 
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. २! हमारे यहाँ तो '्' या 'डः के रूप सें' बदला करता है; 
पर उ् वाले '(र को ह भी कर देते हैं-- अल्पप्राण को 
महाप्राण वना देते हैँ --संरल'-सहल'। रज्व्‌” का ब्रज में 
लिजूः रूप हो गया “० पानी भरने की रस्सी | 


आए तथा आओ! विभक्तियाँ 

आ! तथा ओ' हिन्दी की संश्लेषात्मक विभक्तियाँ हैं; 
( तुम्दारा-हमारा आदि सें ) (२! अत्यय की तरह | इस २? में भी 
आए विभक्ति लगी है । एक बात २ के सम्बन्ध में रही जाती 
है| यह नहीं बताया कि हिन्दी, बंगला तथा पंजाबी- में यह २? 
आया कहाँ से ! हमारा अनुमान है कि संस्कृत के 'हरेगेहम्‌' 
भानोगुरु” आदि रूपों से ही यह्‌ सम्बन्ध-सूचक अंश: रः 
लिया गया है और हिन्दी ने अपनी प्रकृति के अनुसार उसे 
सस्वर ( २?) कर लिया है। पूरब में तुम्हार-हमारः और 
बंगाल में 'सीतार', आमार' आदि में (र' ही है; पर जहाँ आ 
तथा आओ! पुं-विभक्तियों का विकास. हो चुका था, वहाँ. इस 
(२? ) संबन्ध-प्रत्यय के अन्त में उसे लगा दिया गया. और 
सबण-दीघे कर के 'तुम्हारा-हमारा' तथा ुम्हारो-तिहारो' आदि 
रूप बने। संस्कृत में भी संबन्ध-प्रत्यय में संज्ञा-विभक्ति 
लगती है--राजनीतिक:। और, यहाँ तो आ' या. ओ” जब 
पुंछ्यंजक विभक्ति के रूप में चले, तो सब के साथ इन का 
प्रयोग जरूरी हो ही गया; यदि पुं-व्यंजकता आवश्यक है| खेर, 
इस जगह हमें यह देखना है कि हिन्दी सें संश्लेषात्मक 
विभक्तियाँ आई कहाँ से ? इन का विकास या निकास देखना है | 


हम देखते हैं कि संस्क्रत में बिसगे प्रायः आए? के रूप सें 
परिणत हो जाता है। दोनो का स्थान कंठ है ओर उच्चारण सी 
समान | उषः के विस आगे चल कर आए! के रूप में बदल 
गए -- उप आः। सवर्ण-दीघे ---डउपाः | एक ही अथे में- 
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एक साथ ही उप” तथा उषा! इन दो शब्दों का चल्ननः हुआ 
हो; ऐसा भाषा-विज्ञान के विद्वान्‌ मान नहीं सकतें | हिन्दी में 
भी ब्यांदह” आदि विदेशी शब्दों को रूंपान्तर ज्यादा? आदि 
हों गया हैं। वही वंण-विकार आओ? आर संवंण-दीध ।. फारसी 
के हे>-व्यंजनानत ज्यादह” आंदि शब्दों में जो अन्त्य वर्ण है; 
उस कं उच्चारंण ह किंवां विसर्गों के समान ही है और इसी 
लिए कंभी-क्ी लोग भूल से ज्याद: जसे रूप लिख-भी देते 
हैं, जो ठीके नहीं। विसर्गों का प्रयोग संस्कृत शब्दों में ही 
उचित है । परन्तु मूल से लोग छह को भी छः. लिखते चल्ले- 
जा रहे हैं! उच्चारणत्सास्य से यह गलती ! बात यह्‌ कि. 
मुसलसानी शासन-काल में एक समय ऐसा आया :कि हिन्दी 
एकदस निराश्रित हो गई थी ! पढ़ें-लिंखे बे (-कायस्थ-आदि )- 
उ्द-फारसी के पुजारी बन कर राज-दरबार में घुस गए थे। 
अधिकांश राजा भी मुसलमानी एँग-ढँग स्वीकार कंर चुके थे; 
कम से कम साषा के सम्बन्ध में तो वे किसी भी 'टोडी? से 
कम न थे। हिन्दू राज्यों सें उद-फारसी चलने से वहाँ की 
प्रजा भी उधर ही बह गई । वेश्यों को अपने व्यापार से मतलब ! 
उन्होंने एक लिपि ही अलग बंना.ली थी -- भुड़िया' | साधारणः 
जनता को शिक्षा दुलेभ | हिन्दी को कौन पूछता संस्कृत के 
पंडितों में -- ब्राह्मण-बर्ग के एक छोटे स समुदाय में -- 
हिन्दी का लिखना-पढ़ना जारी रहा; सो भी इस लिए कि संस्कृत: 
की लिपि भी नागरी है, जो हिन्दी की। फल्तः जो पण्डित 
संस्कृत कम पढ़-लिख पाते थे, वे हिन्दी पढ़ते-लिखते थे । 
उन्होंने छह” उच्चारण सुना, तो उच्चारण-साम्य से, बिसगे दे कर 
छ: “लिखने का उपक्रम किया। बिसर्े तो-शुद्ध/ चीज ठहरी; 
संस्कृत से आई हुई ; बस, इन पण्डितों के इस लि शब्द को 
लोगों ने स्वीकार कर लिया और इस की ऐसी जड़ जमी कि अब 
तक हिल नहीं रही है ! जय 
कहने का मतलब यह कि विसर्ग को या उस से-मिलते-जुलते 
ब्यादह” आदि के अन्तिम वर्ण को आ? होते देखा गया है, 


६८ भारतीय भाषाविज्ञन 


जो;सवर्ण-दी् हो कर रहता है:। परन्तु अकारान्त संज्ञा आदि 
से परे ही यह सब होता है |... 
. संस्कृत में अकारान्त पुंवर्गीय संज्ञा आदि में पहली विभक्ति- 
का एकबचत जब आता है, तो उस का रूप --. रास, मधुर 
कः आदि होता है। नपुंसकवर्ग- में ऐसी जगह 'म्‌! लगता 
है -- ज्ञानम्‌, मधुरम, किम्‌ आदि | ख्री-चर्ग में भी इस जगह 
विसर्गों का अयोग नहीं होता है। फलतः 'रासः आदि में 
विसमों को पुंव्यंबक चिह्न आगे चल कर सान लिया गया। 
आगे, प्राकृत-अपभ्रंशों सें विसगों को इस स्थल पर निबोध ओ* 
का रूप दे दिया गया -- बिसगे एकदम समाप्त ! संस्कृत से 
'रामः कस्यः रूप होते हैं, जो प्राकृत-अपश्रंशों सें -- 'रामो' 
कस्स' होने लगे ! विसर्गों का स्‌ू या श्‌ के रूप में बदलना भी 
उड़ा .दिया गया। .सर्वेत्र -- ओ?। यही ओ' ब्रजसाषा आदि 
में विभक्ति है, जिसे हम 'पुंयंजक' विसक्ति कहते हें और यह 
सदा संश्लिष्ट रहती है । मिष्ट, सकल:, कृतः आदि की तरह 
मीठो, सगरो तथा कियो आदि में इस का उपयोग होता है ।' 
परन्तु विचित्र बात है कि विसर्गों से विकसित:यह विसक्ति (ओ) 
ऐसे ही अकाराच्त-पुंबर्गीय शब्द में लगती है, जो विकास- 
प्राप्त हो, तद्धव हो! सुन्दर! का सुन्द्रो' हिन्दी में न होगा, 
न बालक! का बालको”। नपुंसकबग हिन्दी में है ही नहीं । 
खी-बर्ग में यह. आओ? विभक्ति लगती नहीं है; पूर्व परम्परा 
का ध्यान कर के। 'भित्ति” का तद्धव भीत' हे, जिस में 
ओः! कभी सी न लगे गी। 'सहिषी? का संस” बना कर फिर: 
इस में 'ओ' -विभक्ति नहीं लगाई गई -- भिेंस” ही रहने दिया 
गया। पुंवर्ग में- जरूर वह लगी -- सेंसा!। रानी का वोचक 
शब्द सहिषी? अविकृत रहा। साधारण जनता को उस के 
व्यवहार से क्‍या सतलव ! रानी? चलता रहा | 

एक दूसरे क्षेत्र में .विसों का रूपान्तर आए के रूप में 
हुआ, जिस की श्रक्रिया का उल्लेख पहले किया - जा चुका: है |. 
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हमें प्राकृत-अपअरश का बह रूप कहीं साहित्य सें उपलब्ध नहीं, 
जहाँ राम: का बेसा विकांस हो कर 'शासा' आहि का रूँप मिलां 
हो। संस्कृत में () ख्ली-लिज्ञ कां चिह्न है -- रसा, लता, 
सुशीला | सम्भव हे, इसी लिए राम: आदि का बेसो ( रासाः 
गरदि ) विकास न गृहीत हुआ हो; साहित्य में | परेन्तु जनता 
में बसा चलन हुआ हो गा और श्ली-बर्ग का श्रम दूर करने के 
लिए आरें चल कर उन्‍हें (ल्री-धर्गीय तद्धव शब्दों को ) हस्व 
करना पड़ा होगा -- आकारान्त से अकारान्त किया गया हो 
भा +- शिक्षा-सीख, जघा-जांघ आदिे। हछा-व्यजक “३7 प्रत्यय 
( ) हिन्दी ने संस्कृत का ही रखा ओर पुंबर्ग से ख्री-बर्ग 
बनाने में उसी का उपयोग किया -- लड़का-लड़की, बुडढा- 
चडढी | (ृद्धा' संस्कृत में खस्री-बर्ग, बडढा' हिन्दी में पुंचरा | 

दी यहाँ हिन्दी ने अपना अलग व्यक्तित्व प्रकट किया है | 
स॒ () विभक्ति की छाया पूरवी हिन्दी मे भी कचित्‌ दिखाई 
 ह--रास गया? गोविन्द आवा? | गया -- आया? के य की 

व्‌ है। पुंव्यंजक विभक्ति की छाया स्पष्ट है। ख्री-बर्ग में 
हाँ सी “ई! हे -- गई-आई” | े 
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सो तरह हिन्दी, की यह आ! तथा भओ” विभक्ति 
जनमी ओर बढ़ी | ह ह 

र में आ! विभक्ति लगा कर तुम्हारा; ओ! लगा कर 
तुम्दारो-तिहारो-थारो । थारो” का. वहुबचन राजस्थानी सें 
थारा!। पंजाब में थ्याडा' एकबचन | फिर 'डः को दि! कर के 
सत्र राम दा; गोपी दे! आदि | इस “दः को 'कः कर दें; तो, 
राम का' गोपी के आदि हिन्दी में रूप । ह 

इस प्रकार यह्‌ विभक्ति-कथा संक्षेप में हुई। 'र-डः और 
ड'ल? की तो वात ही कुछ नहीं; ऐसे-ऐसे परिवतन होते हैं कि 
कुछ पता ही नहीं चलता | कभी-कभी एक ही नसल के लोग 
दूर .जा कर रूप-रंग सें ओर आकार-प्रकार में इतने बदल जाते 
हैं कि पहचानना कठिन हो जाता है। तंव उन के आंचार- 
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विचार तथा रीति-रिवाज आदि देख कर और उस की ससता 
खोज कर मूल का नि्धोरण किया जाता है | जिसे पता न हो कि 
गन्ने के रस से चीनी बनती हे, वह रूप-भिन्नता के कारण 
कल्पना भी न कर सके गा कि चीनी गज्ने के रस का हीं 
परिवर्तित रूप है ! कोई लाल बुमकड़ यह सी कह - सकता है 
कि खड़िया पीस कर चीनी या व॒रा बनाया जाता हैँ ! जब 
उस से पूछा जाए गा कि खड़िया में मिठास केसे और कहाँ से 
आ गया; तब वह मुह फला देगा | । 


“हिन्दी-शब्द-सागर” सें कुछ इसी ढँग से शब्दों की 
व्युत्पत्ति बताई गई है। सुध” हिन्दी का असिद्ध शब्द है ८ 
मेरी सखुध लीजो दीनानाथ'। इस सुध” शब्द का विकास 
संस्कृत शुद्ध” शब्द से बतलाया गया है; यानी श” को 'सः हो 
गया, और द्‌ का लोप | परन्तु यह नहीं सोचा गया कि शुद्ध! 
तथा- झुध' के अर्थ. में कोई दूर का भी सम्बन्ध है या नहीं.! 
अथ से क्‍या मतलब ! चीनी के मिठास की बात मत पूढ्ों 
रूप-रंग देखो; खड़िया से मिलता हे न ? इसी तरह. की .नब्चे 
प्रतिशत शब्द-व्युत्पत्तियां उसी सागर? में आप देख सकते हैं ! 
प्रत्यय-कल्पनां भी वहाँ बड़ी विचित्र हे! खेर, हम कह रहे 
थे कि रूप-रंग पूरा न मिलने पर भी आन्तरिक तत्त्व की एंकता 
से खोज की जाती है| ऊपरी वनावट न मिलने पर भी प्रवृत्ति- 
साम्य से मूल की ख्रोज होती है; जेसे कि पंजाबी 'नू? का 
मूल संस्कृत स्तुपा' ओर हुण' का 'अधुंना' | 
किसी एक हड्डी की समानता 

कभी-की किसी एक हड़ी की. समानता से, ही मूल- पुरखों 
की- खोज हो जाती है; यदि और बातें सी बेसी गयाही दें।. 
पंजाब से एक शब्दः जन्-प्रसिद्ध हैे--नू?। जिसे. हम बहू या 
प्रतोह कहते हैं, पंज़ाबी भाषा में उसे 'नू! कहते:हैं। आप.इस की 
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परम्परा बता सकते हैं.? कोई कह देगा कि वधू! के व! का 
लोप और घ को न्‌-- नू्‌!। परन्तु इतना सरल काम यहं नहीं 
है | हम कहें गे कि थ, स, ढ, घ॒ इन मसहाप्राणों को “नस 
आदि मधुर अल्पग्राणों भें बदलने के कुछ उदाहरण दीजिए | 
आप के कहने से हम न सान लें गे कि शेर ढुबला होते-होते 
अन्त में हिरनी बन गया। उस की महाप्राणतां हमें ऐसा 
विश्वास न होने दे गी। आगे खोज कीजिए | “नू? शब्द संस्क्ृत 
के 'स्तुषा' शब्द से बना है। 'स्‌ः का लोप ओर अन्त के पा? 
का सी लोप | नु' के उ! को दीघे--ऊ | बन गया 'नू? | 'स्लुषा 
का अथ ज्यों का त्वयों नू? में है। कभी अर्थ-विकास भी होता 
है। हिन्दी में एक शब्द है अंका'। अथे है इस का छुट्टी, 
नागा होना | मिल-मजदूर से वांवू कहता है “- इस महीते में 
तुम्हारे कितने अंझे ह ९ आप समझे, यह 'अंझा” किस शब्द का 
रूपान्तर है ? संस्कृत से एक शब्द है -- अन॑ध्यांय', जो संस्कृत 
शिक्षा-संस्थाओं में छुट्टी के अय में प्रयुक्त होता है । अतिपदू 
को अनध्याय रहता है| शिक्षासंस्था में 'अनध्यायः शब्द का मूल 
अथ है अध्ययन न होना! | अंमाः में इस अथे का विकास हो 
गया। सामान्यतः छुट्टी-मात्र के लिए 'अंका” चल पड़ा, काम न होने 
के अथे में | 'अनध्यायः से घ्‌ तथा यू का स्थान-परिवतेन-- 
वर्ण-व्यत्यय | यू घ्‌ आ! ऐसी स्थिति। धू से दू का लोप, हू 
शेष | यूको ज ओर ज-हू मिल कर झ!। न! के अ' का लोप 
आर इस ( न्‌ ) को अनुस्वार। अन्त्य 'यं' का भी लोप। तब 
बना अंका!। अन्त में वही पुं-विभक्ति -- आः? लग गई है। 
दोनो यूग्यू का लोप हो कर भी बेसा रूप सम्भव है -- घ्‌ को 
भू कर के | पर है यह “अनध्याय' से ही । इतनी दूर जाने की 
संकट में न पड़ कर कोई कहे अनुज्कितः से अंमा' है, तो 
केसा रहे गा ? फिर इसी अंका' के अं! का लोप कर के वह 
'का' बताए, तो १ का की व्युत्पत्ति यह करे कि जो अंका बहुत 
करे, कास को अनुड्कित करने की -- प्रा. किए बिना छोड़से: 
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की “- जिस की प्रवृत्ति न हो, वह “का? । सांधारणतः लोग कहें 
से कि हाँ साई, ठीक है। डा० अमरनाथ मा तथा श्री आदित्यनाथ 
भा आदि को देखा है; काम करने में कितले चुस्त हैं! परन्तु 
विचारशील लोग पूछें गे कि यह बात कया अनन्‍्यत्र .नहीं है! 
ओर- क्या सभी मा! अनुड्कितकर्मो' ही. होते हैं ? ऐसी बात 
तो है नहीं | यह अठकलपच्चू व्युत्पत्ति मान्य न होगी। 
ज्राह्षणों के अतिरिक्त ओर किसी वर्ण या वग में कला 
यथा ओमा' शब्द व्यवह्नत ही नहीं होता | संस्कृत का 'डपाध्याय! 
शब्द सामने है | पढ़ाने-लिखाने का कास करने के कारण त्राह्मण 
का एक वर्ग “उपाध्याय” | इस 'जपाध्याय ओमा!; जेसे 
“अनध्याय” से अंसा! | फिर ओ? का भी प्रदेश-विशेष में लोप-- 
कला! | इस गए-शुजरे जमाने में! सी पं० गौरी शंकर हीराचन्द 
ओमा तथा पं० गंगानाथ भा सहोदय ने जो काम सारस्वत क्षेत्र 
में किया, जो नाम पाया और र्ट्रभाषा हिन्दी का जो इन्हों ने 
मान बढ़ाया, चेजोड़ है। “महामहोपाध्याय” ये दोलो हुए -- 
ओझा भी ओर का सी। 'सहामहोपाध्यायः होने पर सी दोनो 
विभूतियों ने अपने परम्पराप्राप्त पद ओमा? . और “मा? छोड़े 
नहीं--सहामहोपाध्याय पं० गौरी शंकर हीराचन्द ओमका और 
महामंहोपाध्याय पं० गंगानाथ का | दूध सें घी सिला कर सेवन 

सो; शब्द-विकास में रूप के साथ-साथ अथ पर भी ध्यान 
रखना होता-हे | - 

हम यह बता रहे थे कि 'र' को 'ड' सी हो जायो करतों 
उसी प्रसंग से विभक्ति-चचों चल पड़ी ओर वह सब संक्षेप से 
बतलाया गया। अब कुछ अन्य वर्णों की भी विकास-पचृत्ति 
देखिए | 

“ल्' को प्रायः र' हो जाया करता है। दोनो अन्तःस्थ हैं, 
दोनो अल्पत्राण हैं. ओरं उच्चारण में सी: बहुत-कुछ - ससता है| 
काला? पीला! विशेषण ब्रजभाषा में कारो' 'पीरो? बच्त जाते हैं ; 
परं नीला! वहाँ नीरो? नहीं बनता। 'आ? और ओः विसक्तियाँ 
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तद्भब संज्ञा-विशेंषणों में ही लगती हैं। नील” तत्सस है ; पर 
अपवाद-स्वरूप इस का रूप नीला? है -- 'पीला' के साथ | 
ील' उस के पौधे को कहते हैं। हाँ, ड' या ड़! प्रायः र' के 
रूप में आ जाते हैं -- झागड़ो -- झगरो | परन्तु उड़्ना” कभी 
उरसा! नहीं बन सकता | ह | 

व को प्रायः 'वः हो जाता है; यह कहा जा चुका हे | श॒ 
ओऔर प हिन्दी में प्रायः सः के रूप में बदलते देखे गए हैं -- 
शाक--साग; शिर--सिर | ओर--पघोडश'--सोलह”। अन्त्य श' 
को सा ओर फिर ह?। 'ड' को लः! हो गया। 'ड' तथा ल' 
का उद्चारण-सास्य ही ऐसा है. कि कट ये एक दूसरे की जगह ले 
लेते हैं| दश' को दस” हम जानते-पहचानते हैं; परन्तु योगिक 
स्थिति सें यह 'सः को ह” के रूप में कर लेता है-दहला; दहाई 
आदि | यह बात ग्रायिक है| सरबत्र प्रक्रिया से स' को ह' हो 
जाता हो, सो बांत नहीं है -- 'दसहरा' | यहाँ 'दश' का दह! नहीं 
हुआ | क्‍यों ? इस लिए कि दो ह” एक जगह बहुत कणे-कढ्ु 
तथा दुरुचार हो जाते दहहरा” बड़ा भद्दा लगता। इस लिए 
बेसा नहीं हुआ | ह | 

कभी-कभी दस' के दः को 'र' भी हो जाता है -- तिरहः | 
बीच की कड़ी 'ड' हे। ते! तो 'तीनः का शेष है ही। परन्तु 
बारह में यह 'ब' कया हे? आप जानते हैं ? 
गिनती का बा हिन्दी में क्‍या है १ 

वारह, वाइस, बत्तीस, बयात्लीस, बावन; बयासी, बानवे;: 
कहीं सी दो” की जरा भी कज़्क नहीं है। इन प्रयोगों से स्पष्ट 
है कि वा! और “बः का प्रयोग दो! के. अंथ में है; जब कि 
पृथक हम दो” ही बोलते हैं। एक और एक 'दो! होतें हैं, 'बा* 
या ब' नहीं। तब फिर भागे संयुक्त अंकों के नामों में बह कहाँ 
से ? त्जभाषा आंदि की पुरानी कबिता में अवश्य दो? के लिए 
“बिबिः का प्रयोग मिलता है - 'विबि लोचन!। परन्तु जज 
की जन-साषा सें 'बिबि' नहीं; दो” या हे? ही बोलते हैं | 
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बात असल में यह है कि पुरखा- (छि या दो?) की 
सम्पत्ति का विभाजन जंब हुआ, तो हिन्दी ने दू? का अंश 
लिया और द्वी” के आधार पर 'दो? रूप ग्रहण किया | यानी, व 
का लोपऔर 'ओ? को 'ओ! | “ब्‌? 'ब? बत् कर और 'ए'का सहारा: 
ले कर गुजरात आदि पहुँचा। गुजराती ने हि या दी! का व? 
लिया; वे” बना कर -- वे आम! -- दो आम | गुजरातियों का 
सथुरा-गोकुल में अधिक आना-जाना रहा | ओर,- बल्लम-सम्प्रदाय- 
में शुजराती ही अधिक हैं। जिस सम्प्रदाय में सहाकवि सूरदास- 
ने दीक्षा ली थीं। शुजराती-प्रभाव से ही ब्रजभाषा की पुरानी 
कविता में 'बिबि! आ गया हे । 

परन्तु बाइस, बयालिस आदि तो जनसाधारण के प्रयोग 
है और सावंत्रिक हैं | ये केसे बच गए ९ 

इस का लम्बा किस्सा है। सिन्ध में दो' को 'ब' था वा! 
कहते 8 । वही ब' या वा' हिन्दी के 'बयालिस' तथा बावर्ना 
से आप देख रहे हैं। तो, सिन्ध से यह “द्वो' का 'ब” और “बा? 
इस सापषा में केसे आ मिला ? यह ठीक हूं कि किसी एक 
भाषा का दूसरी पर प्रभाव पड़ा करता है. । फिर, सिनन्‍्धी भाषा 
तो हिन्दी की सगीं बहन हे -- सिन्ध का एक रूप हिन्द! हे 
और उसी से 'हिन्दी'। स्‌ का 6 हो कर शब्द-विकास हुआ; 
अथ-विस्तार भी । सिन्‍ध और सिन्‍्धी अपने असली रूप में 
सीमित रहे; उन के विकसित रूप हिन्द! तथा “हिन्दी” ने 
अत्यधिक सीसा-विस्तार किया। यह सभी .ठीक है. कि विदेशी 
( मुसलमान ) सिन्ध की ओर से ही इस देश में प्रविष्ट हुए और 
वे सिन्ध को हिन्द तथा हिन्द की भाषा “हिन्दी/ससकते हुए आगे 
बढ़े । दिल्ली में उन्हों ने स्थानीय ( सेरठी ) बोली की राष्ट्रभापा 
के रूप में स्वीकार किया, जिस का नाम बाद सें उदू और फिर 
( अंग्रेजों ने ) हिन्दुस्तानी रखा। नाम के साथ झूप में भी 
सेद.हुआ | सो, सिन्‍्ध का व! या वा? हिन्दी से आ जाए, 
तो अचरज की बात नहीं, ऐसा कहा जा सकता है. । 
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परन्तु अच्छी तरह से विचार करने पर यह धारणा गलत 
साबित होती हे। किसी भाषा पर अन्य भाषा का प्रभाव 
पड़ता है; यह ठीक है; परन्तु उस के मोलिक गठन पर कोई 
प्रभाव नहीं पड़ता | 'सिन्ध' का हिन्द” तथा उस से. हिन्दीः 
ले कर भी हिन्दी भाषा ने शब्द के आदि में 'स! को हू! अन्य 
किसी शब्द सें अहण नहीं किया | सिन्ध में सत्तर' को हत्तर! 
बे.लते हैं; हम नहीं। हाँ, इकहत्तर” से ह” स्वीकार है। 
हिन्दी ने शब्द के आदि में (सा को कभी सी हु! नहीं बनाया है| 
यह विशेषता हे । दूसरी भाषाओं की क्रियाएँ, सर्वेनाम तथा 
संख्यावाचक शब्द किसी भाषा को प्रभावित नहीं करते हैं। उदूँ 
से फारसी-अरबी के लाखों अनावश्यक शब्द मुसलमान लेखकों 
ने भरें; परन्तु करना, उठना, पीना आदि क्रियाओं की जगह वे 
विदेशी भाषाओं के शब्द न ला सके ! यदि ला देते; तो फिर 
बह 'उदूं! फारसी ण अरबी वन जाती | इसी तरह स्वेनाम नहीं 
बदलते | संख्यावाचक शब्द बदलने का प्रयन्ष कभी-कभी किया 
गया है; पर ठिठकते हुए | पाँच! को उर्दू में 'पंज” लिखते हैं; 
जो पद्च' संस्कृत का फारसी-संस्करण है | उस का हिन्दी-रूप 
पाँच! है। 'सप्त' का फारसी-संस्करण उद् सें हप' चलता हैं; 
हिन्दी-संस्करण सात” बेसा नहीं। 'एक), दो), तीन, आठ? 
आदि ज्यों के त्यों उदू सें भी चलते हैं । कदाचित्‌ इन शब्दों के 
फारसी-संस्करण उपलब्ध न हों । हिन्दी या डदूं में 'सात' के लिए 
'सेविन! ओर 'पाँच' के लिए 'फ़ाइब' नहीं चला सकते; क्‍यों कि 
भारत की सृल सापा से इन का विकास स्पष्ट प्रतीत नहीं होता । 

सारांश यह कि किसी दूसरी भापा के संख्यावाचक शब्द 
दूसरी भाषा में नहीं जाते है । उदू में ह॒प्त! आदि तो राज-बल 
से चल पढ़ें। पर, सिन्‍्धी के शब्द केसे आते ? सिनन्‍्ध का 
टिन्दीभापी क्षेत्र से बेंसा लगाव भी नहीं; जेसा पंजाब आदि का । 
इस लिए, यह केसे साना जाए कि सिन्‍्धी भाषा का व और 


बा पु 


वा हिन्दी में आ मिला ? ओर दूसर शब्द क्यों नहीं आए ९ 
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बस्तुतः बात यह है कि लोक-भाषाओं से किसी-किसी शब्द 

'का अनेकधा विकास हुआ है --विशेषतः संख्या-बाचक विशेषणों 
का | इस की चर्चा हम एक प्रथक्‌ अनुच्छेद में करें गे। पीछे 
आपं॑ देख ही चुके हँ कि हिन्दी ने 'दश' को स्वतंत्र रूप से दस? 
कर के ग्रहण किया; पर प्रक्रिया में. दह' कर दिया; कहीं-कर्द 

रह भी ! तो, क्‍या इस से यह निष्कप निर्केले कि 'दह” पंजाब 
से ओर 'रह? किसी अजनबी भाषा से आया १ तब बावन” के 
लिए बन! कहाँ से आया ? वावन' से था! यदि सिन्‍ध का हें, 
तो वन! क्‍या काठियावाड़ का हे ? किस प्रान्त म॑ पचास! को 
वन! कहते हूं ? पंचाशत्‌ का विकास हिन्दी ने पचास 
अपनाया; तब प्रक्रिया में वन! कहां से लाई ? फिर 'पन! 
भी तो है --- तिरपन! । यह क्‍या बात है ९ 


वात यह कि झापा किसी शब्द को अनेक रूपों में भी अहण 
करती है । हम गन्ने के रस का गुड़ सी बनाते हैं, राच भी, 
सिरका भी, चीनी भी । सब के रूपों में अन्तर है। 'रस' का 
मूल रूप में भी हम उपयोग करते सी तरह जीवित ओर 
चलतू सापा एक शब्द का अनेकधा विकास करती है और उन 
शब्दों में किचित्‌ अथ-भेद भी हो ज़ाता है। कदाचित्‌ अथभेद्‌ 
होने पर ही शब्द के स्वंरूप में सेद होता हो। निःश्रेणी” से 
'लसेनीः बना --- काठ की सीढ़ी, ऊपर चढ़ने के लिए। फिर 
इंट-पस्थर की 'नसेनी' के लिए 'सीढ़ी” शब्द बना -- भेणीः 
से | श्रेणी! -- डंडों की या इंट-पत्थरे की एक व्यवस्थित पंक्ति | 
'क्रेणीः से बह अर्थ नहीं निकलता, जो सीढ़ी” से। 'नसेनी” से 
सीढ़ी? में अन्तर है | पहले 'नसेली” बना था 'सीढ़ी”, या दोनो 
साथ-साथ; यह अलग चचो है। बस्तुतः देहाद में 'नसेनी' का 
ओर शहर में 'सीढ़ी! का बनना समझ में' आता है। सीढ़ी! 
का ही पीढ़ी? कर लिया गया; वण-विकार से। “पीढ़ी भी नीचे 
से ऊपर या ऊपर से नीचे तक पहुँचने के लिए एक तरह की 
सीढ़ी” ही समम्तिए । ह ॥ 
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हाँ, हम कह रहे थे कि बा तथा वा! हिन्दी में सिन्‍्ध से 
आए; इस में कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं। बस्तुतः .हिन्दी से 
है का दो! तो बनाया स्वतंत्र प्रयोग के लिए और वः का “ब 
तथा वा? बनाया प्रक्रिया के लिए; जेसे दस” स्वतंत्र प्रयोग के 
लिए और 'दह' तथा रहः प्रक्रिया में | इस तरह बाईस” आदि 
हुए | बीस” का ईस' ! व्‌ का लोप । ््ः 

स! के विकास की चचो थी। कहां से कहां पहुंच गए ! 
जैसे शिकारी किसी शिकार का पीछा करता हुआ कहीं का कहीं 
जा निकले ! 


मस' का अलक्षित विकास 


स्पष्ट है किस प्रायः 'ह के रूप में बदलता है! संस्क्तत में 
स्‌ का विसर्ग होना भी लगभग यही चीज है | ह्‌ तथा बिसगे 
का एक ही स्थान है और उच्चारण भी लगभग एक | संसार की 
प्रायः सभी भसापाओं में 'स! को ह? के रूप से बदलते आप देख 
सकते हैं। वण-विकास में आधे खेल 'स-ह? के हैं, आधे में शेष 
सब की कत्तर-व्योत। कमी-कसी 'सः का चिकार अत्यन्त 
अलकभ्ित होता है। जेसे किसी महापुरुष के हे-शोक आदि 
विकार सव लोग नहीं समझ पाते; उसी तरह 'स! की भी बात 
समझिए | 


सिष्ट' से हिन्दी ने 'सीठ” बनाया। ष्‌ को स्‌ हुआ ; 
फिर हु! बना ओर यह 'ह! पट! के अन्त सें जा वेठा। इस उलद- 
फेर में पूष-स्वथर की वन आई--बह हस्व से दीघे हो गया.। 
'मिष्ट! का 'सीठ” वन गया--शुड़ सीठ लागति है ! मेरठ की 
ओर पुं>जयंजक विभक्ति ऐसे तद्भव शब्दों सें लगती ही है-- 
सीठा!। ब्रज से ओ! विभक्ति--भमीठो!। परन्तु '्रष्ट' का 
डीठ' ही सबत्र चलता हे--ढीठा' या ढीठो” नहीं। यहाँ सेरठ 
आर ब्रज पर हमारी पूरवी हिन्दी की छाप है । ध्ृष्ट' का 'ढी 
पूरच सें ही चना | परन्तु सीठा' और 'सीठो” को खष्ट' या 
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प्रेछ! से ते समम लीजिए गा | अर्थ सी तो देखना ह्ेन! 
» अवश्य ही प्वीठा' के वजन पर गढ़ा गया है;: उस 


६ 
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उलदे ( नीस्स ) अथे में 


हो गया-का नऔर पं का सं) 


स्वर 


'पवाषाण! का, पार्दन' 


परन्तु कानपुर चे इधर-उधर देहात प्रचलित 'परवाहन! को 
पपरोषण' असी कुछ शजिए गा चहली आर्दि 
सवारियों की परे इस! कहते हें. | कदोचित्‌ यह प्रशेहणं' या 
प्रवाह! का विकास है। इसी प्रकार बहाँ देहात में शसि् शुद्दं 
पउबहनी! आप उ सतीः आदि से न <]“उबहनी कए. 

सल्ल निकालें की रस्सी की कहते कै | अवश्य हो यह “उद्गाहनी 


देखा जाता है. कि शब्द के अन्त में पेसी कुछ | बंणे-विकार होने 


पर पुंते में स्वर दीघे हो जाता है - अधाआठ । चरण का लोप 
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होने पर भी पृत्र-स्थर दीघ होता है और अन्त्य-स्थर से भी विकार 
होता है -+ पष्ठटि -- साठ | ६? को अ! हो गया ; प्‌ का लोप ; 
आद्य स्वर दी |. 


उभयथा शब्द-प्रयोग तो हिन्दी में चहुधा होता ही हे -- 


केसरी -- केहरी, मुख -- मूह आदि । दोनो तरह के रूप 
चलते ह्‌ | कह न्‍ ह | 


स्परर-विकार 
स्वर-विकार की अनेक बातें ऊपर ठ्यंजन-विकार के साथ 
आ गई हं। कमी अ! को इ! और 'ड' सी हो जाता हें । 
दी को हस्व और हस्व को दीघे होना तो साधारण चीज है | 
अंगलि' का अंगुली! हो गया | अनुस्वार के चदले स्वर अनुनासिक 
ओर अच्त्य स्वर दीघ। 'छ! को व्‌ और व! को उ होता रहता 
| इसी तरह इ को य और य को इ-ई भी सबत्र देख सकते हैं | 
कभो-कर्भा ।धकास को कई ऐसी साीढहढ़ियां आता ह, जनन्‍्ह सान्ध! 
कहते हैं -- 'करहि! -- 'करइ” | हू का लोप। फिर एक बार 
विकास -- करे -+ करें। अ-इ मिल कर एक जगह ऐ? ; दूसरी 
जगह ए! | 'कर' का घिसा-घिसाया रूप ही करे! है। करे का 
स्वतन्त्र विकास हुआ; यह भी कह सकते हैँ ; क्‍यों कि अ! 
तथा इ था ई! की सन्धि ब्रज आदि में 'ऐः ओर मेरठ की 
ओर ए। इसी तरह करो! और 'करो' आदि हैं -- औ! तथा 
ओ' | करहु -- करड | हू का लोप। फिर करो” और करो? । 
इसी तरह भी! के अथ सें हू? जो ब्॒ज्ञ सें अ्सिद्ध हे, उस के 
हुः का भी लोप होता रहता हे -- छुम हू! -- तुम ऊ! | 
कहीं सन्धि भी -- चार हू -- चार-5 ( हस्वता ) और चारो! | 
अन्यत्र 'चारो'। लोप की चचा अगले प्रकरण में हो गी। यहाँ 
तो स्त्रर-विकार पर कुछ कहा जा रहा है । 
आद्य व्यंजन के 'ऋ! को '? होते देखा गया हे--श्ड्भार-- 
सिंगार। शू को सू भी। कहीं दीघे 'ई? भी होती है -+ शज्ञ -- 


् 
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सींग। ओ! हिन्दी में 'उ' भी वन जाता है और 'उ' को आओ? 
भी हो जाता है. संस्कृत का 'तु' अव्यय यहाँ तो! घन गया 
है और तो' फिर -- न तु मारे जहेँ सब राजा' में “तु! हे । “उ! 
को अ'! हो जाता है -- जो में राम त कुल्त सहित?। परन्तु 


जल 


यह सब तन्रजसापा ओर अबधी की कविता में ही | खड़ी बोली 
( राष्ट्रभापा में ) तो सदा तो? की ही तूती बोलती हे | 


“8? तथा ई? को इय “होते भी आप आयः देखते ही हैं 4 
तबीअत' 'तबियत” | 

आद्य व्यंजन की ऋ)! कभी-कभी 'इर रूप में भी आ जाती 
है। संस्कृत सें 'ऋ! को अर हुआ करता हे; यहाँ इस! भी-- 
कृपाण-किरपान | ऋ! को अर? हुआ ( घर! सें ) आगे आप 
देखेंगे | 


आद्य स्वर प्रायः हस्व हो जाता हे जनभापा में --नारायण 
नरायन | परन्तु 'पाप-परायन ताप भरे परताप समान न आन 
कहूँ हैं? से परायन! शब्द 'पारायण” से नहीं है -- परायण' 
से 'परायन' हे | शब्द-साम्य मात्र से बहक जाना ठीके नहीं | 
“लड़का-लड़की” की व्युत्पत्ति 'लकड़ा-लकड़ी” से करना ठीक है' 
क्या ? पर जहाँ शुद्ध! से झुध” बनता है, वहाँ असम्भव क्‍्यां 
है? वे वर्ण-व्यत्यय से लकड़ा' का लड़का” भी बना देंगे। 
कहें गे, लकड़े की तरह यह सी जड़ (मूखे) होता हे न! 
तब तो कोयला” से 'कोयल” भी बन जाए गी। टाँग भर ही तो 
तोड़नी है! ! रंग की समानता विकास का कारण ! क्‍या यह ठीक 
है ? केवल अर्थ .के ही सहारे भी शब्द-निरुक्ति ठीक नहीं | हिन्दी 
के एक बड़े डाक्टर! हैं; भाषा-विज्ञान के आचाये ! हरिद्यार 
( ज्वालापुर-सत्यज्ञान-निकेतन ) में उन्त का एक भाषण हुआ, 
काशी के पं० श्री रामनारायण मिश्र के तत्त्वावधान में | इसे भाषण 
में डाक्टर साहब ने हिन्दी के 'बीच” शब्द की उत्पत्ति मध्य 
शब्द्‌ से बताई ! भाषण समाप्त होने पर. में अपने मित्र डाक्टर - 
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साइव से जब मिला, तो कहा कि मध्य” से बींच” की उत्पत्ति 
हो नहीं सकती | म! को, 'घ! को अथवा 'य' को कभी ब' के 
रूप में बदलते अन्यत्र भी देखा है क्या ? उस समय तो डाक्टर 
साहब अपनी बात पर अड़े रहे; पर सम्मेलन” के बम्बई-अधि- 
वेशन पर मिल्ते; तो बोले -- वाजपेयी जी, आप की वह बात 
ठीक है | बीच! की उत्पत्ति मध्य! से नहीं है। इस विषय सें 
प्रेमी-अभिनन्दन-प्रन्थ? में एक विद्वान्‌ का लेख प्रकाशित हुआ है; 
आप ने देखा होगा |” में ने अपने आप को घनन्‍्य समझा कि 
उस विद्वान के उस लेख को देख कर डाक्टर” साहब ने मेरी 
बात मान तो ली ! 


हाँ, वह लड़का” शब्द आया कहाँ से ? कहीं से आया 
हो गा ! सब की उत्पत्ति आप न जान सकें, तो कोई बड़ी बात 
नहीं है। साधारण बात है। कोई भी सब शब्दों की पूरी 
जानकारी का दावा नहीं कर सकता । परल्तु, कहीं न कहीं से 
उत्पत्ति बतानी ही है; यह सनक ठीक नहीं । किसी के बाप 
को आप न जानते हों, तो उसे किसी दूसरे का लड़का बता 
देँ गे क्या ? अरे, यह लड़का! तो बार-बार आ कूदता है। है कौन, 
जो उस तरह चीजों के लिए ललकता; ललचता और लपकता 
फिरता है। 'ल्ाला' की धुन लगाए रहता है यह लक्ला' 
क्या 'लत्षचना' और 'ललकना' में वर्ण-विकार से एकता है ? 
क्या ल' का ड' और (ड़! हो जाना सुप्रसिद्ध नहीं है ९. तो, 
“'ललक' से 'लड़क' असम्भावित है क्‍या ? लड़कः में ही हिन्दी 
की पुंविभक्ति आ'! लग कर क्ड़का' बना है क्या? परन्तु 
ब्रज में 'ल्ड़का' नहीं होता | वहाँ छोरा' चलता है। अब आप 
छोरा' के 'रास-चक्कर में न पड़ें ओर आगे बढ़ें | 

हम स्वर-विकार बतला रहे थे। व्यंजन को भी स्वर होत्ते 
रे ५ ० ञ् ् 
देखा गया है। सो, यह व्यंजन-विकार है। 'नयन' का नित' 
हुआ ; दो पीढ़ियों या सीढ़ियों में । यका ३” हुआ और अ' 
इ? सिल कर ऐ'--नेना! | इसी तरह बेन! सी हे--वचन 
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-<५ भारतीय भाषाविज्ञान 


चयत-बइन--बैन | 'पिकबेली” सें. इसी की चहक है। पर 
पविधुबेनी समेत सुभाय सिधाए! में 'बेसी! का विकास वचन! 
से नहीं है | चन्द्रमा सीठा बोलता नहीं है; देखने में ही अच्छा 
लगता हे | सो, यह बेनी” बदन! से हे--विधु-बदनी | 
वदन' के व! को बः; दा! को था और 'थ! को !। फिर 
वही स्वर-सन्धि | पा 

ऊपर बताया गया है कि आद्य व्यंजन के ऋ? को 'इर हो 
जाता है। परन्तु अरः भीं ( संस्कृत की तरह ) होता है। 'यृह 
का 'घर' बन गया--क को अर--गूअर्‌ हू अ' ऐसी स्थिति 
हुई हू! अपने स्थान से उठ कर ग्‌ के साथ जा बेठा, तब 'घू 
अर्‌ अ' स्थाते हुई । घ्‌ आगे 'अ' सें सिला और र अपने पास 
के अ! सें--घर! बंत कर तयार। इस तरह ह? यहाँ आगे 
( पूष ) गया 

इसी तरह हमारे बताए नियसों के अन्य अंपवाद भी हैं। 
उदाहरणाथे हम ने कहा है कि हिन्दी जब संस्कृत की किसी 
आकारान्त संज्ञा या विशेषण आदि को शुद्ध” कर के 'तंद्भबः रूप 
में लाती है, तो उस के खीत्व-सूचक आ? (१) को हटा देती है, 
हस्व कर देती है । यह बात आ्रायिक है। ख्री-लिंग बनाने के 
लिए आ' को ईकारानत कर दिया जाता है। यह भी प्रायिक 
बात है। जब अल्पाथक 'क' संस्कृत-प्रत्यय के साथ किसी 
आकारान्त खत्री-लिंग संज्ञा आदि को यहाँ तद्भव रूप मिलता हे, 
तब हस्व नहीं किया जाता हैं। उदाहरणाथे संस्कृत का 'खटबा? 
हिन्दी में खाट” बनता है--खाटा” नहीं | संस्क्ृत में छोटी खाट 
को खटिवका' कहते हैं। इस का ख्ी-लिंग तद्धव रूप हिन्दी में 
खटिया? है। इसी तरह प्येद्धिका! का तड़ब रूप पलेंगिया! 
है। इसे 'पत्नेँगिय” न हो गा, न ॒ खटिया? को 'खिटिय'। यदि 
अल्पाथेक 'क' न हो; स्वार्थ” 'कः प्रत्यय हो, तब उसे (स्वाथ में) 
हिन्दी तड्भव के रूप में अहण न॑ करेंगी। बांस” और “बालकों 
एक ही अथ में है। बाल? से स्वार्थ में 'क'। बालक' का खीलिग 
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रूप बालिकां'। अब हिन्दी इसे बालिया” बनाना पसन्द 
न करे गी |. 'मत्तिका' को 'मिठिया' भी हिन्दी ने बनाए गी। 
नासा से स्वार्थ में का कर के नासिका” बना। हिन्दी ने' 
नासा' से 'नासः नहीं बनाया.; अच्छा न लगा। 'नासिका! से 
नाक! बनाया--नासिया' नहीं | हां, मट्टी से “मटिया' तद्धित 
बनाना अलंगे बात है | -इसी तरह--पुस्तिका” का 'पुस्तिया! 
हो गा। न दीपक' के ख्रीलिड्ग दीपिका! का दीपिया' हो गा। 
जहाँ 'कः प्रत्यय होता है, चाहे अल्पाथक हो, चाहे स्वार्थ में, 
प्रकृति के अ! को 'इ हो जांता हे--पय्यक्ट! से का और आआगें 
स्री-प्रत्यय आ!। सवर्ण दीघ ओर पय्यक्कष' के अन्तिम आ को 
“॥--पय्यद्िका' | ऐसे स्थल सें सत्र इ? सिले गी। हिन्दी ने 
का! को आः का रूप दे दिया और भ्रकृृति के ? को सदा इयः 
 किया-पय्यक्धिका--पल्ंगिया | यही नहीं, हिन्दी ने स्वतन्त्र 
रूप से अल्पाथक इया? ग्रत्यय बना लिया, जो अपने” सभी 
शब्दों में लगाती है, ( तत्सम शब्दों में नहीं )--भेंगलिया, 
टिकिया, बिंदिया, मछरिया, मंदरिया, अँखिया, बिटिया, बटिया, 
आदि | ऐसी अनन्त चातें हैं । यह तो निरुक्त की पहली पुस्तक 
है। इसमें व्यापक रूप से नियम और अपवाद सब केसे दिए 
जा सकते हैं ? दिशा-निर्देश मात्र है । जिस वण का जेसे या जो 
परिवतन बतलाया हे, वह दिउ-निर्देश भर है। यह मतलब नहीं 
कि उस वर्ण का अन्यथा विकास होता ही नहीं है | शब्द का 
शतथधा विकास हो सकता है | उदाहरणाथ हम हिन्दी के-- 


संख्या-वाचक शब्द 


यहाँ लेते हैं| देखिए, कैसा विचित्र विकास हुआ है ! संख्या- 
वाचक शब्दों का बड़ा मनोसंजक विकास हे-छुछ के 
कुछ बन गए हं ये! वस्तुतः केवल संख्या-वाचक शब्दों का 
ही स्वच्छन्द विकास हुआ हे | पढ़ें-वेपढ़ें सभी तरह के लोगों 
का काम संख्या-बाचक शब्दों से पड़ता हे । फिर १, २, ३, 
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आदि -प्रथक संकेत-जो (अंक-रूप सें ) स्थिर कर दिए गए, 
उस से ओर भी शब्द-परिवर्तेन .स्वच्छुन्द हो गया! नो संकेत 
समभ लिए ओर करोड़ों का हिसाव-किताब करने लगे | (४२ ) 
* लिख देने से सब समझ गए मतलब | अब कोई इसे 'बयालीस'” 
कहता है; कोई .बतालीस” और कोई 'दुचालिस” भी कह 
सकता है| परन्तु ४४ सतलब सब को एक देंगा। पर इस. 
संख्या को सब भिन्न-भिन्न रूपों में वोलेंगे। यदि ये अंकन 
होते, तो कदाचित्‌ संख्या-वाचक शब्दों में उतना परिवर्तन, 
न होता। कुछ भी हो, इन (संख्या-बाचक ) शब्दों से यह 
समम में आता है कि भापा का विकास किस तरह अनियंत्रित 
चलता है, यदि उसे लिपि-बद्ध कर के साहिप्यिक रूप न दिया 
जाए। साहित्यिक हिन्दी ने भी संख्या-ब्राचक . उन्हीं शब्दों को , 
के 


ग्रहण कर लिया है, जो उस.तरह जनता में स्वतः उस रूप 
में विकसित हुए | 


४एक' से दस! तक तो कोई बड़ा परिवतेन नहीं है। 'एक' 
तो एक! ही है; दो” से 'दस” तक साधारण परिवतन है। आगे 
विचित्रता है | “ग्यारह! देखिए -- 'एक-दस” का क्‍या रूप है! 
आगे बारह-त्तिरह” आदि हं। विंशति' का बीस” समझ में 
. आता हे; पर ऊन बीस” का “उन्नीस' देखिए। अब आगे 'ईस” 
चला -- इक्कीस, बाईस आदि | अलग वीस' ही है। छव्बीस! 
से इस” नहों हुआ । क्‍या कारण ? छुश्स' या 'छीस” अच्छा 
न लगा होगा । “त्रिंशत! का तीस” ठीक रहा। आगे 'तीस' 
का इस! नहीं हुआ -- बीस” को जो बसा बना दिया गया। 
अ्रम तो अभीष्ठ नहीं । 'इकतीस” आदि अच्छे रहे | फिर “चत्वा- 
रिंशत! का चालीस' जँचता है; किन्तु “ऊनचालीस' का 'डन- 
तालीस” केसा रहा ९ चा' का ता! -- चालीस”, वालीस! ! 
यालीस” सी है -- बयालीस” | परन्तु पंजावी 'बतालीस' ही 
बोलते हैं | 'पंचाशत्‌' का 'पचास' बना ; परन्तु 'ऊन पचास का 
“उनचास' हो गया -- 'प! का लोप ! आगे तो पचास” का 
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आसास भी नहीं -- इक्यावन!, बावन” ! येह बन” कभी भी 
'पचांस? से' नहीं बन सकता ! 'पद्चलाशत्‌” का 'अन! रह गयो “- 
शेष का लोप। 'च? के हृटते ही भू को चन्‌ और सस्वरता | 
अनः में, आरम्स में ही व! का आगस -- विन .-- इक्यावन! | 
(तिरपन! सें प्‌” का आग । आगे फिर वन! --चोवन!,| 
आगे फिर 'पन! दो बार, फिर दो बार बन” भी -- सत्तावन- 
अटद्वावन! | पष्ठि--साठ | उनसठ' आदि भी मजे के रहे | “सरसठ? 
में सात” का सर! हो गया; कहीं २? को डा! सी सड़सठः | 
अठ' का अड़! तो बंहुत विचित्र नहीं। सप्तति” का सत्तर' 
हुआ | आगे 'स! का हू -- इकहत्तंरर आदि। ससत्तर! में सम 
को ह' नहीं हुआ ; अठहत्तर' में हो कर भी कहीं हट गया --- 
अठत्तर') लोप प्रायः ह” का ही होता है; स्‌ का नहीं । 
अशीति' से अस्सी” बना। आगे अस्सी? रह कर ससन्धि रूप 
हैं -- इक्यासी' आदि | 'नवति! का नब्बे” बनना कुछ समझ 
में ही नहीं आता ! परन्तु बना है। “'नवत्ति” का 'नंव-इ! शेष रहा 
जान पड़ता है, 'त्‌! उड़ गया। व को 'ब” हुआ ओर अल्‍ड 
मिल कर 'ए! | बू को ह्वित्व हुआ -- 'नब्बे” | कितना परिवतेन ! 
हृद है ! आगे नव्बे” है नवे” ! आग ( ऊपर से आया हुआ ब्‌ ) 
उड़ गया -- इक्यानवे, बानवे आदि। सत्तानवे” में सात” का 
सत्ता' हो गया है, जो अचरज की बात नहीं। पत्ते खेलते 
समय आप 'सत्ता' देखते ही हैं। 'निम्यानवे” में नव! था नो! 
को 'निन्‍्या' हो गया है। यहाँ 'उनसो? नहीं हुआ। शत्तः का 
सो' कुछ अजब नहीं है। “त” को. 'थः और फिर ४? तो होता 
( ुइ से! ); पर “व” ओर 'उ' होते भी देखा गया है. 

घृतः - धिउ! कहीं-कहीं” (पंजाब आदि में) ध्योः भी | गतः” 
गया! ओर पूरब में गवा” भी । सो, शत' का खिड! और अ-उ! 
मिल कर आओ! -- सो! । 


आप ने दखा, कितना विचित्र परिवर्तन है, संख्या-वाचकं 
शब्दों में ? इसी से भाषा के स्वेच्छेन्द विकास का अंदाजा 
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लंगाईएं | फिर भी, कुछ व्यापक नियम निधोरित किए ही जा 
सकते हैं। अपवाद तो नियमों के होते ही हैं और सब शब्दों को 
तो इन्द्र और पाणिनि भी नियमों में न बाँध सके ! तब उन्हें 
'बाहुलक' की शरंण लेनी पड़ी; भाषा की अनन्तमुखी प्रवृत्ति 
स्वीकार करनी पड़ी | 

अच्छा, यह संक्तेप में वण-विकार की चची हुई। अब आगे 
'धर्ण-लोप” भी जल्दी-जल्दी में कुछ देख लीजिए और फिर 'अथे- 
विकास” पर एके दंष्टि डाल ली जाए। बंस, इस अकरण का 
इतना ही काम है | 

हाँ, संख्या-बाचर्क शब्दों के पूरणी” रूपों पर कुछ कहना 
अरूरी था। हि! और 'त्रि' के 'द्वितीय“तृतीयः रूप हमारी 
समझ में आते हैं; पर 'एक' से 'प्रथमः” केसे बन गया ? हिन्दी 
में भी पहला! ऐसा ही है। अंग्रेजी में भी 'बन'द्र! के फस्टे? 
'सेकण्ड' विचित्र प्रयोग हैं। 'चतुरथ” का हिन्दी में चोथाः 
छीक है। अंग्रेजी में भी चतुर्थ! का ही 'थ” गया है कया? 
यंदि ऐसा है, तो अंग्रेजी ने इस 'थ' से ही आगे सब काम 
निकाले कर बुद्धिसानी को परिचय दिया है -- फोथे, फिक्थ 
आदि। हिन्दी ने संस्कृत के 'मः” की वा! जेसा बनाने का 
प्रथास किया है -- पाँचवाँ, सातवाँ आदि। बीच में पष्ठः? 
आ गंया, दिस का हिन्दी ने छठा' किया -- छठवा” नहीं | 
अनेक साहित्यिक' जन भी जाज पषष्टम” गत्ञत लिख देते हैं । 
छुठवाँ? भी गलत है। आगे तो हिन्दी ने भी सरलता कर दी है, 
सत्र बा!। तमः? की जगह भी वा” चलाया -- विंशतित्तमः- 
'बोसवाँ ? | सीधा-साफ सार्ग है, अन्धा भी मजे से-चला जाए | 

यह सबे होते हुए भी हिन्दी ने सरसक अ्म तथा सन्देह 
की अगह नहीं दी है । ह 
हिन्दी की प्रत्यय-कर्पना में भी 
स्पष्टता की छाप विद्यमान है। ऊपर अल्पार्थक इया? प्रत्यय 
का उल्लेख हुआ है, जो पुल्लिज्ञ तद्धव संज्ञा को खी-लिंग 
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बनाने में काम आता है -- लोटा से लुटियाः आदि। पुं+ 
विभक्ति आ? (॥) में और इस ख्ली-प्रत्यय इया? में बहुत अन्तर 
है | फिर भी, खड़ी बोली के क्षेत्र ने इस इया? को बेसा नहीं 
अपनाया; क्‍योंकि यहाँ खड़ी पाई (॥) का पुन्निज्ञ में अत्यधिक 
प्रयोग है । कहीं किसी को भ्रम न हो जाए ! इसी लिए इया'- 
प्रत्ययान्त शब्द यहाँ कम चलते हैं; त्रज तथा अवध में अधिक; 
जहाँ पुं-विभक्ति आ! का साम्राज्य नहीं है | 

आँख' से अँखिया' यहाँ सी चलता है, जो अल्पाथक इया” 
से नहीं; कोमलता-व्यंजक इया? से है। आँखें दो हैं; अतः 
अँखियाँ” बहुवचन ही प्रयुक्त होता हे । ख्री-लिज्ग शब्द से जब 
“या! होता है; तो प्रायः कोमलता के लिए; या स्वार्थ! | 
बहू” और बहुरिया” एक ही बात. हे। वधू! से बधूटिका! । 
वधू! का बहू” ओर वधूटिका! का बहुरिया! विकास । “ट! को 
“डा और फिर २! । परन्तु बधूटी? का बहुरी' नहीं हुआ | कारण 
यह कि बहुरी' स्रीवर्गीय एक स्वतंत्र शब्द झुने अन्न ( 'चबेना” ) 
के लिए पूरव सें चलता है। बहू का बहिया! भी नहीं। 'बहिया' 
दुदोम नदी-पूर - बाढ़',जिसे अंग्रेजी में 'फ़ुड' कहते हैं | व्युत्पत्ति 
तो उस की भी हो जाती, जो सब को बहा ले जाए--'को जग 
जाहि न व्यापी माया ?? परन्तु शब्द-अ्रम' तो होता ही। इसी 
लिए बधूटी? से 'बहुरिया' है । उकारान्त या ऊकारान्त शब्दों 
से 'इया” प्रत्यय बहुत कम देखने में आता है | इकारान्त या 
ईकारान्त ख्री-लिड़ संज्ञाओं से बराबर इया' होता है, स्वार्थ या 
मदुता में -- मुंदरी-मुदरिया आदि। परन्तु तकिया” में यह 
(या? प्रत्यय नहीं है | बह 'इया? एक तरह का तद्धित प्रत्यय 
है, जो संज्ञा-शव्द से होता हे। पर, तकिया” बना-बनाया 
ऐसा ही शब्द है। (तक! कोई संज्ञा नहीं, जिस से यह बना 
हो | इसी लिए नियत ख्री-लिड्ड नहीं है | 'घटिया: बढ़िया” आदि 
विशेषण स्लीलिज्ञ-पुल्लिज्ञ में, समान रूप से चलते हैं -- 
बढ़िया घड़ी, बढ़िया कपड़ा ओर घटिया घोती, घटिया भोजन । 
इया! प्त्यय यहाँ वह नहीं है, जो, ( ख्लीलिज्ञ:) ऊपर कहा गया 
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है| बह इया? संज्ञाओं से ही होता है, धातुओं से नहीं; संज्ञों 
बनता है, विशेषण नहीं। “घटिया” और बढ़िया? में ऋंदन्त 
(या! अत्यय है +- किसी से घट कर घिटिया' ओर बढ़ करं 
“बढ़िया | कृदन्त प्रत्यय धातुओं से होता है। घटना-बढ़ना 
क्रियाएँ हैं | गढ़िया' और 'जड़िया? भी ऐसे ही ( ऋदन्त ) शब्द 
हैं -- और कवि गढ़िया, नन्‍्ददास जड़िया' -- गढ़ने का कास 
करे, सो गढ़िया -- साधारण सुनार |ओऔर, जो बढ़िया जड़ाऊ 
काम करे, जड़ने की कारीगरी करे, वह 'जड़िया! । 'गढ़नो-जड़ना' 
क्रियाएँ हैं| सो, ये कझदन्त शब्द पुल्लिज्-लीलिज्ञ में समान हें 
उस इट्या? ख्लरी-प्रत्यय का यहाँ कोई लगाव नहीं; श्रम की 
गुंजाइश नहीं | | 

हाँ, 'पुरबिया', 'जयपुरिया' आदि में 'इया” अवश्य तद्धित 
प्रत्यय है; जो एक संज्ञा से दूसरी संज्ञा या विशेषण बनाता है। 
परन्तु उस ख््ी-प्रत्यय इया” से यह 'इया” बिलकुल भिन्न है 
और इसी लिए उसयथा प्रयोग में आता है पुरविया स्री, 
घुरबिया आदसी' |. इस 'इया? का विकास भिन्न मूल से हे । 
संस्क्ृत के पूर्वीय:, 'जयपुरीयः आदि से “ई? निकाल कर हिन्दी 
ने एक श्रत्यय बना लिया; आगे के “य' का. ल्ोप कर के -- 
पूरबी', 'जयपुरी”, कानपुरी” आदि। यह “ईः तद्धित प्रत्येय है; 
संस्क्रव 'ईय' का संक्षिप्त संस्करण । परन्तु हिन्दी के दूसरे क्षेत्र ने. - 
“ईयः का 'इया? के रूप में विकास किया -- पूर्चीय:--पुरबिया, 
जयपुरीयः--जयपुरिया | संस्क्ृत खीलिड्ठं पूर्वीया“जयपुरीया' . 
का ईैया! ही हिन्दी में 'इया' हो कर आया है | सो; कनपुरिया 
ओरत” ठीक है । विशेष्यों के कारंण सन्देंह था अम की 
गुंजाइश नहीं | 

आप का इतना समय प्रत्ययों के फमेले में चला गया; परन्तु 
प्रासंगिक चचो थी। भाषा के विकास सें प्त्ययों का विकास 
भी एक महत्त्वपूर्ण चीज है, जिस की ओर अभी तक ध्यान ही 
नहीं दिया गया था | जब हस ने 'ब्रजसाषा-व्याकरणः में पहले- 
पहल यह मत प्रकट किया कि हिन्दी की 'ने” विभक्ति का विकास 
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संस्कृत बालकेनः आदि में स्थित एन' अंश का ले कर और 
बणे-व्यत्यय से सिद्ध है; तो उसकी आलोचना (अयाग के) अंग्रजी- 
पत्र लीडर! में श्री डी० व्मो' ने छपाई और हमारी उद्धावना 
को एक दकियानूसी विचार वतल्ाया; यत्यपि उस तरह खिल्ली 
उड़ाने का कोई आधार उन के पास न था। हसारे सत को 
जड़ाने सें कोई युक्ति उन्‍्हों ने न दी थी; न यही बतलाया था 
कि तो किर हिन्दी में यह ने” विभक्ति आई कहाँ से ! श्री 'डी० 
वर्माः के उस लेख का में ने समुचित उत्तर दिया, जिस पर 
वे चुप रहे । हिन्दी शब्दानुशासन' में तो कई अन्य बिभक्तियों . 
के विकास पर भी प्रकाश डाला गया हैं। गृह से घरः 
वन गया; इतना कह देना ही भाषा-विज्ञान नहीं हैं । यह तो 
शब्द-विकास की एक साधारण चीज हैं। हिन्दी में संज्ञाओं 
तथा क्रियाओं की विभक्तियाँ कहाँ से किस तरह आइ; यह 
सब भी भाषा-विज्ञान में ही वताना होगा और यह मुख्य चीज 
है। व्याकरण सें साधारणतः इन विभक्तियों के प्रयोग पर ही 
विचार होता है; स्वरूप-विकास पर नहीं। विश्वास हे, हिन्दी 
में अब इस ओर विद्वानों का ध्यान जाएगा। सो, यह सब 
प्रत्यय-चर्चा अनावश्यक नहीं है; जरूरी चीज हे | 


व्वे ८ 
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हि 
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वर्ण-लोप ु 

अब हम (वर्ण-लोप” पर विचार-करें गे | पिछले प्रष्ठों 
आप ने शत्तशः वर्णों (स्वरों तथा व्यंजनों) का लोप 
देख लिया हैं; फिर भी एक प्रथक्‌ अनुच्छेद में विशेष रूप 
कुछ कहने की जरूरत हैं। छुछ कहना शेष है। परन्‍्तु 
संक्षेप का ध्यान रखा जाएगा | 


फू हे हैँ 7: ५ 


. साप्राक विकास से स्वर तथा व्यंजन का लोप होता ही रहता 

हं। अर! के आ! का लोप हो कर है? बत गाया। “अहै? 
ु 

को उत्पत्ति अस्‌ से हं; स्‌ कोह कर के। अहै? का सगा 


भाई आहि! है -- जाने को आहि बसे केहि गासाः! 


९० भारतीय भाषाचिज्ञान 
आहि! के आ! का लोप हो कर हि अंश- एक क्रिया- 
विभक्ति के रूप में प्रयुक्त होने लगा, वर्तमान काल में 
ही -- राम करहि सब के सब काजा !” किरहि! -- करता है । 
€? का लोप -- करइ! | सन्धि होकर 'रास करे सब जग 
का पालन !” इस प्रकार का लोप स्वतः जनता द्वारा होता है। 
यदि अज्ञानवश कोई किसी शब्द को काट दे, तो उसे विकास! 
न कह कर विनाश! कहा जाएगा! संस्क्त में अपि' का 
आ! उड़ गया और 'पिधत्तेग, पिधानम्‌? आदि रूप चल्ले। 
इसी अनुकरण पर कोई 'अनुसरणम्‌! को 'नुसरणए! करना 
चाहे, तो मूखे बने गा। हिन्दी के महालेखक भरी 'अभिज्ञ' 
को भिन्न! लिखते देखे -गए हैं। कविवर श्री भगवतीचरण 
वर्सा जेसे लोग भी अभिन्ष' को 'भिज्ष! कर बठे हैं, जिन की 
पुस्तकें 'एम० ए० तथा साहित्य-रत्न में चलती हैं; छात्रों को 
हिन्दी का आदशे रूप देने के लिए। यह भयंकर गलती इस 
लिए हुई कि अभिज्ञ के अ! को इन विद्वानों ने निर्षेघार्थक 
समझा ओर 'अभिज्ञ” का अथे 'अविज्ञ' समझा ! इन्हों ने यह 
समझा कि सूख लोगों ने 'भिज्ष” से अ' जोड़ लिया है, जसे 
स्तुति! को 'अस्तुति” कर देते हैं ! उसी “गलती” को दुरुस्त 
करने के लिए 'भिज्न! चलाया जा रहा है ! इसी तरह इस्तीफा” 
को लोग स्तीफा” लिखने लगे हैं; यह .समझ कर कि ४? तो 
उच्चारण-सुविधा के लिए लोगों ने चिपका ली है ! यह नहीं 
समझे कि इस्तीफा” ही शुद्ध शब्द है; फारसी इस्तीफे! का 
तड्भव रूप । अब इस इस्तीफा! को ओर क्या शुद्ध किया जांए ९ 
अच्छे ताए हुए घी को (और अधिक शुद्ध करने के लिए ) 
जलाओ गे, तो बददू देने लगे गा, खरांब हो जाए गा। सो 
इस तरह के 'सिज्ञ” लोग यदि भाषा-संस्कार' का काम छोड़ 
कर, अपना स्तीफा' दाखिल कर के, कुछ ओर काम करें, तो 
अधिक अच्छा हो-। मा 


सारांश यह कि शब्द! या पद के प्रारम्भ में स्वरुलोप का 
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विपय सावधानी का है जरा-सी भी भूल हो जाने से 'रग पर 
-नश्तरः लग जाने का डर रहता है! इस लिए हिन्दी के 'डाक्टरः 
यहि तेजी से हाथ न चलाएँ गे और सावधानी से काम लें गे, 
तो अच्छा हो गा | 
आदि में स्वर का ही नहीं, व्यंजन का भी लोप होता है -- 
स्मेह-नेह। परन्तु, इसी अनुकरण पर यदि कोई स्तुति” को 
त॒तिः या स्तव! को 'तब! कहे गा, तो अपनी मूखंता का परिचय 
दे गा। हा, स्फूर्ति' का फुरती' और स्फुण' का 'फुरना 
नेसर्गिक है। हृषीकेश” का ऋषीकेश” आप के सासने हें। 
€! उड़ गया। परन्तु हरिक्षर के समीप ऋषीकेश” तीथे. अलग 
है। यह ऋषिकेश! से है। कुत्सित ऋषि ( साधु ) ऋषिक-- 
स्वादू लोग | ये ऋषिक' लोग ही जहाँ 'ईश' हों, सब जमीन- 
जायदादों के मालिक हों, वह जगंह ऋषिकेश” | वही फिर 
ऋषीकेश” । कभी-कभी आदि का वणण ज्यों का त्यों रहता है 
ओर उसके अनन्तर बठा हुआ उड़ जाता है। स्वामी” से 'साइ? 
बन गया। व? तथा म! का लोप ओर ई” अनुनासिक। म! 
अपना प्रतिनिधि छोड़ गया है ।. 
आद्य स्वर ज्यों का त्यों रह कर अपने आगे के व्यंजन का 
बलिदान कभी-कभी कर. देता हे । 'उत्‌” उपसग से हिन्दी का 
उ' उपसगोभमास इसी तरह बना हे --- उठना, उचटना आदि | 
निस या निर उपसग के अन्त्य व्यंजन का लोप कर के हिन्दी के 
नि! उपसग को निष्पत्ति है -- निकम्सा, निपटना, निगोड़ा 
( निगुण ) आदि | 
शब्द के अन्त में संयुक्त व्यज्ञन हो, तो पूरब व्यज्जन का लोप 
प्रायः देखा जाता है ओर तब आद्य स्वर दीघ हो जाता है -- 
सप्त-सात, तप्त-तात, भक्त-भात; रिक्त-रीता आदि। रीता” एक 
लड़की का भी नाम है, जिस के 'पण्डितः पिता ने सुन्दर नाम 
ऋता!' रखा था |-- ऋतं च सत्यं चः से ऋत' ले कर ख्ी- 
लिक्क प्रयोग -- ऋता? | इस ऋता? को अंग्रेजी समाचार-पत्रों ने 
फतह छापा, जो ठीक ही था! इस ( 7शाप'& ) को हमारे 


'छ्फर भारतीय भाषाविज्ञन 


हिन्दी सम्पांदकाचार्यों ने रीता! कर दिया! रीता? हिन्दी से 
पल्लिज्ञ विशेषण है -- 'रीता बेन! -- खाली बतेन ! बेचारी 
लड़की को पुल्लिहं बनाया और सब शुणों या अबगुणों से शूंल्य 
सी कर दिया ! स्लीलिज्ग होता है -- रीती? -- 'रीती बोरी हमें 
वापस देना! | इसी तरह 'साम्ब शिवप? को हिन्दी-पत्र 'सम्बा 
शिवप्र' छाप रहे हैं । लड़की के लिए रीता! तथा उस बलिदानी 
पुरुष के लिए 'सम्बा” शब्द बहुत भद्दे हैं और अपने भाग्य 
पर रो रहे हैं ! पा 

अस्तु, 'रिक्तः आदि का 'रीता' आदि बन जाता है। इसी 
तरह -- कम-कास, धर्स-धास, चमं-चाम आदि हैं | 

जनता में ही भाषा-विकास होता है। सोना खान में स्वतः 
चनता है; हीरा भी अपने आप बनता है; परन्तु उसे साफ 
करना होता है ओर शाण ल्लेख कर के सुडोल करना होता है | 
इसे संस्कार” कहते हैं । जब कोई जन-साषा या बोली? साहि- 
त्थिक भाषा का रूप ग्रहण करती है, तब ( अगणित नागरिक 
जनता का कंठहार बनने से पूर्ब ) उस की सुबणे-राशि को तपना- 
कटना सी हो गा। जो ( सेर5-परिसर की ) बोली, आगे चल कर 
खड़ी बोली, उदे, हिन्दी, राष््रसाषा आदि कहलाई, उस में रोड्ठी 
घोत्ती, आदि कण-कटु प्रयोग होते हैं। साहित्यिक भाषा ने एक- 
एक वर्ण का लोप कर के रोटी, धोती आदबि सुन्दर शब्द बना 
लिए | इसे हम विकास” न कह कर 'परिष्कार' या संस्कार 
कहेंगे -- विज्ञ जनों ने, कुशल्न डाक्टरों ने, जेसे किसी छुंगे! की 
छठी अँगुली हसते-हसते आसानी से जड़ा दी-हो | । 

वर्ण-लोप के हजारों उदाहरण दे-दे कर अध्याय के प्रष्ठ बढ़ाए. 
जाएं; यह अच्छा नहीं। काम की विशेष बात ही कहनी चाहिए 
आर चही यहा सी है | 


सू तथा हू की चचों 
किया क्या जांण, साषा-विज्ञान में इन्हीं अक्षरों की करामात 
देखने में आती है। जाहु, जाउ, जाओ आदि में हूं का लोप 
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आप देख ही चुके हैं। संबोधन हि! का हू डड़ गया -- 'ए! रह 
गया -- ए लड़के! ! यह 'ए'! उदूं में 'ऐः हो गया -- 'ऐ 
लड़के! ! (राम हो, राम ! इस दूर के संबोधन का 'हो! अपने 
ह? को हटा कर ओ!' रह गया -- आओ राम! ! 

यही नहीं, जिन संयुक्त व्यंजनों में हूं घुल-मिल गया हे, 
उन से भी अपने अल्पप्राणों को दूर हटा कर आप चमकता 
रहता है। मुख-नख' का 'मुहँ-नहँ” आप देख ही चुके हैं | 
कभी क, च, ट, त, प, या ग, ज; ड, द, व को सी ह' होते देखा 
है? यहाँ ह है ही नहीं। ख, घ आदि में वह है; सो स्पष्ट 
हो जाता है, अल्पप्राण को मिटा कर ! क्रोध से 'कोह होता है; 
शोक! का 'सोह' नहीं | क्षास' का छोह” है, पर 'लोभ' का 
'लोह? नहीं होता । 'लोह” पहले से ही ल्ोह” का तद्भधव मौजूद 
है न! भ्रम न पेदा हो ! शोसन! का 'सोहनः है, तब 'शोधन! 
का 'सोहन' केसे बनें ? 'बघिर! का 'बहिर! फिर 'आ*विभक्ति के 
साथ बहिरा' बना; अन्यत्र 'इ! को अ! हुआ--बहुरा? | हिन्दी में 
हू? प्राय: “इ? को हटा कर 'अ!? रखता है | 'एक-स्थानीय? मित्र हे 
न ! इसी लिए 'भगिनी” से बहिनी” बना; फिर बहन” हो गया | 
'रधिर! का रुहिर! 'प्मावत” आदि में देख सकते हैं -- 'रुहिर 
सभूका!। 'शफरी! संस्क्ृत शब्द का 'सहरी” 'कवितावली' में हे, 
जिस का अथ करने में लोग इधर-उधर के कुलाबे भिड़ाते हैं । 

मेष” ओर 'मेह? बहुत असिद्ध हैं ओर 'सोसाग्यः का 
मुहाग” एक विशिष्ट अथ में | 'आमसीर” का आद्य स्वर हस्व 
भी हो गया -- 'अहीर! | परन्तु 'अधीर! का “अहीरः नहीं हुआ; 
भ्रम बचाने के लिए। वधू! का बहू! और गभीर! का गहरा? 
है । हू ने इ' को हटा कर अपना गोत्रीय 'अ! बुला-बसा लिया 
है| भला' का हला! हो गया है -- हला शकुन्तले' ! 'भला 
शकुन्तला, तू ने वह वेसमकी की क्‍यों ९” 'दधि? के अन्त का 
स्वर दीघे भी हो गया है -- 'दही' । संस्कृत 'कथ्‌! धातु 'कह? 
बन गई हे । ह 
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भसध्य' का महँ बना, और 'सध्ये” का में? हिन्दी की एक 
विसक्ति बना ! 
में! ओर पर! 

इन चिसक्तियों के प्रयोग-भेंद पर ध्याव देने से सी स्पष्ट है' 
कि मध्ये! से ही में? विभक्ति है। भीतर के लिए 'में? आता 
हैं ओर ऊपर के लिए 'पर!। 'सनन्‍्दूक सें पुस्तके हैं, 'सन्दूक 
पर पुस्तकें हैं” यह पर! विभक्ति ऊपर! के '& को अलग 
कर के बसी है । ह 

मध्य” का एक विकास सांझ! के रूप सें सी हुआ है, जो 
कविता में आता है! + 

कहा? ब्रज में क्या! के अथ में बोला जाता है, जिस का 

पूरब की ओर चलते-चलते घिसता जाता है। मेनपुरी तक 
कुछ रूनक मिलती भी है; पर आगे कोरा का! रह जाता है-- 
कहा करे निरबल मनुज ?” का कर कोझ उन ते लड़ि के !? 

आगे जसे-जसे पूरब में भाषा बढ़ती जाती है, ह” के दर्शन 
कम होते जाते हैं। बंगाल सें आमार' हो गया है हमारा 
“हमार! । इसी तरह शतशः:-- सहस्रशः विकास हैं | 

बंगाल में ह जैसे उड़ता है; पंजाब में बेसे -ही जमता है । 
एक मधुर भाषा है; दूसरी कठोर | सधुर भाषा को महाप्राण की 
कर्कशता न चाहिए पंजाबी भाषा को उस की जरूरत है। 
वह ओर! को भी होरा बना लेती है और इक” को 'हिक; 
सो आप देख चुके हैं | पूरब-पच्छिम का अन्तर है ! 

हू के लोप, आगम तथा प्रभाव से भाषा भरी हुई है । 
आवश्यकता इस बात की है कि विकास के एक-एक तत्त्व 
तथा कारण पर अल्ग-अल्लग विचार हो | इस से अनेक रहस्यों 
का उद्घाटन हो गा ! हमें विश्वास हे, हिन्दी में वह समय 
अब आ ही रहा है | ह 

लोप-प्रकरण में यह बात ध्यान देने की है कि जब किसी 
इकारान्त व्यंजन का लोप होता है, तो शेष ? को विकल्प से 
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था हो जाता है -+ कोकिल-कोइल- कोइलिया )-कोयल । 
'कोडपि-कोइ-कोई-कोय | जाहि--जाइ-जाय | होहि--होइ-होय । 

कभी-कभी तो वर्ण-लोप इस तरह होता है कि कुछ पता ही 
नहीं चलता ! ब्रज में 'सद लोनी” शब्द खूब प्रचलित हे! 
सद लोनी -- ताजा मक्खन | सद्यः निःसत नवनीत -- सद्य 
नवनीत” | फिर 'सद्य' का सद! -- यू लोप हो कर । 'नवनीत'” 
' का लौनी' बहुत विचित्र विकास है। कहीं-कहीं 'लनू! ओर 
'नेनू? भी होता है | जन-प्रचलित 'नवनीत” का केसा स्वच्छुन्द 
विकास हुआ है ! 


अर्थ-विकास तथा कुछ अन्य बातें 


अब तक शब्द-विकास की विशेष-विशेष प्रवृत्तियाँ 
हम ने देखीं और इस तरह अनन्त शब्द-सागर की कुछ 
जानकारी प्राप्त की | शब्द-विकास को जिन चार विभागों में 
हमारे महान्‌ पुरखों ने रखा था, वे अब तक ज्यों के त्यों स्थिर 
हैं ओर सदा ऐसे ही रहें गें। निरुक्त का पाँचवाँ तत्त्व है -- 
अर्थ-विकास” | भाषा के विकास में अथ-विकास भी महत्त्वपूर्ण 
चीज है। कच्चे आम के रूप-रंग आदि में जो कुछ आप देखते 
हैं; पकने पर वह सब प्रायः बदल जाता है| हरा रंग गुलाबी 
या सिन्दूरी आदि हो जाता है| कोमजता आ जाती है| केठोरता 
बसी नहीं रहती। यह सब बाह्य परिवतंन हे। भीतरी 
परिवतन रस में होता है-- खट्टे से बदल कर भीठा या खटमिट्ठा 
हो जाता है । यह अन्तः-परिवतन है । कमी-की बाह्य परिवेतेन 
बसा नहीं भी होता है; या बहुत कम होता है। इसी तरह 
भाषा के विकास में शब्द तथा अथ, दोनो का विकास हम 
देखते हैं। कभी-कर्सी शब्द-विकास भर होता है, अर्थ थ्यों 
का त्यों रहता है । आस ऊपर से रंग बदल कर सिन्‍्दूरी हो 
गया, नरम सी हो गंया, परं खट्टा पहले-जंसा ही! क्ी-कभी 
शब्द में कोई परिवरत्तेत नहीं होता; पर अथ कुंछ बदल जाता 
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है। कोई-कोई आम पक जाने पर भी रंग में हर ही रहते हं। 
स्वाद में महान अन्तर। शब्द तथा अथ दोनों में साथ-साथ 
परिवतेन तो प्रायः हम देखते ही हैं। सो; अर्थ-बिकास की ये 
सब धघाराएँ आप के सामने हैं । 

अभियुक्त' 'सम्पादक' आदि शब्द संस्कृत से हिन्दी में ज्यों 
के त्यां आए हं;। परन्तु अथ म॑ परिवतेन-परिवद्धन है | स्तन 
थन” बना; परन्तु अथ की परिधि कम हो गई । थन' का प्रयोग 
पशुओं के ही लिए होता है। योगिक-प्रक्रिया में कहीं सानवी 
परिधि में भी थन” आता हैं। स्रियों को थनेला' ( रोग ) 
बहुत कष्ट देता है !” अथ्थ की परिधि का कम हो जाना 
भी भाषा-विज्ञान में विकास ही हे । कभी शब्द-विकास हो जाने 
पर भी अथे पूर्वचत्‌ रहता है। 'पठ! तथा पढ़” धातुओं के अर्थ 
में कोई अन्तर नहीं है। कभी काचित्क अथ-विस्तार होता है, 
मुहाविरे आदि में | गृह? का घर! हो गया; शब्द-विकास होने 
पर भी अथ में कोई अन्तर नहीं । परन्तु प्लेग में वेचारे राम 
का घर विगड़ गया? यहाँ घर” के चदले गृह” नहीं दे सकते हैं. 

अथ-विस्तार की कोई सीमा नहीं है । इसे शब्द की तरह 
दो-चार वर्गों भें बॉटना सम्भव नहीं हे । इसी लिए पूर्वाचार्य्यों 
ने भी इस पर विस्तार से विचार करना आवश्यक नहीं समझा 
है। साधारणतः इतना समझ लेना पर्य्याप्त हे कि अर्थ-विकास 
किस तरह होता है ! 

हिन्दी ने अर्थ-पिस्तार कई दृष्टियों से किया है, जिन में 
असन्दिग्धता-सम्पादन मुख्य है। संस्कृत में 'पच! धातु का 
अथ पचना भी है और पकना भी। मूल अर्थ 'पकाना” हे 
ओर इसी लिए यह सकमक है -- रास: ओदनम्‌ पचति” “-- 
राम भात पकाता है। परन्तु इसी धातु का 'कर्म-कल्े! अयोग कर 
के 'पचना? अर्थ भी लिया जाता है -- भोजन प्रायो यामहयेन 
पच्यते नीरुजस्य' -- नीरोग आदमी का भोजन प्रायः छह 
घंटे में पच जाता है। संस्कृत में 'पच्‌? का ही प्रयोग है; एक 
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जगह कतेरि! और अन्यत्र 'कम-कतेरि! | परन्तु हिन्दी ने ऐसा 
समेला नहीं रखा ओर अथोजुरूप शब्द सें' कुछ परिवरतेन कर 
दिया | पच का जो मूल अर्थ ( कठवाच्य में ) संस्कृत ने रखा 
है, उस अथ में हिन्दी ने उसे 'पका” कर के लिया है। “च! को 
क' और अन्त में दीर्घ 'आः। रास रोटी पकाता है?। पेट में 
जठराप्मि से जीयेमाण होने को 'पचना” कहते हैं। यंहाँ 'पच? 
शब्द में कोई परिवर्तन नहीं हुआ । स्वरान्त होना हिन्दी के 
लिए साधारण बात है। हाँ, क्रिया अब सकमक नहीं, अकमंक 
है -- अन्न पचता है? 


इसी तरह शतशः शब्द-परिवतेन हुए हैं; केवल स्पष्टता के 
लिए। अथ-बिस्तार हुआ ही है -- 'पचना” और बात हें, 
पकाना! और | 'पकाना! का कर्म-कढे! 'पकना! हे -- दाल 
पक रही हे! | इस तरह सब स्पष्ट है | । 


संस्क्ृत का 'उत्‌! उपसगे हिन्दी में 'उ' के रूप में विकसित 
हुआ है। डत्पद्मयते! का 'उत्पद्य अंश ले कर हिन्दी ने 'डपज!' 
बना लिया। न्ित्रेज्ञमुत्पद्यते” -- खेत में अन्न उपजता है । 
परन्तु हिन्दी में एक विशेषतां आ गईं | चर प्राणियों की उत्पत्ति 
के लिए उपजना” न कहा जाए गा | इस जगह हिन्दी ने “जन्म! 
के विकसित रूप जनम” को ही धातु बना कर काम लिया 
--ति जनसे' कलिकाल कराला; करतब वायस, बेस मराला।! 
कुछ लोग तत्सम “जन्म! शब्द से जन्मे” और जन्‍्मी” आदि 
गलद लिख देते हैं। इसी अथ में “उत्पन्न होना” 'पेदा होना! 
आदि सी चलते हैं | परन्तु ऐसे प्रयोग” चर-अचर सभी तरह की 
उत्पत्ति के लिए होते हैं -- 'सनुष्य पेदा होता है?--नाज पेदां 
होता है”? ओर 'इस वर्ष जितनी भी फलों की उत्पत्तिःहो गी; 
सब सरकार खरीद ले गी |” परन्तु 'अन्न की उत्पत्ति! की जगह 
अन्न की उपज” ही अधिक चुस्त है।.. 
ऐसा क्‍यों हे. क्‍यों अन्न की उपज” अच्छा लगता है ओर 
मनुष्यों की उपज” क्‍यों गलत है; इस में कारण है। शब्दः 
७ भा० चि० ः 
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चर 


का विकास दो क्षेत्रों में होता हे ओर वे न्षेत्र & (१) जनता 
तथा (२ ) साहित्य | । 


जनता तथा साहत्य । ेल्‍ 
जनता में जिन शब्दों का विकास होता है, वे सब-मराह्य हो 
जाते हैं। कुछ शब्दों का विकास साहित्य-मात्र में होता हे-। 
इन दोनो विकासों में बही अन्तर हे, जो डाल में पके तथा पाल 
में पकाए आमों में | परन्तु, यदि पकाने योग्य अवस्था आमों 
की न हो, या पकाने की विधि में गड़बड़ी हो जाए आर आम 
पकने की जगह सड़ जाए या सूख जाए; नीरस या बिरस हो 
जाए, तो इसे 'बिकास' न कह कर “विकार! कहेंगे। 'कण' का 
विकास जनता में कान! के रूप में हुआ ओर राजा कण! का 
'करन! | यह स्वाभाविक विकास है। साहित्य में श्रवण” का 
विकास 'स्रीन! हुआ -- 'स्रोननि कुंडल'। 'कान” तो साहित्य 
ने सी यथा-स्थान भहण कर लिया; पर जनता ने सख््रौन' नहीं 
अपनाया । फिर भी, साहित्य में, अवधी तथा बत्रज़भापा-साहित्य 
में; ख्लोनः चलता है | यह 'स्रोन! पाल में पकाया हुआ आम हे | 
सुन्दर हे, ठीक है । परन्तु यदि कोई साहित्यकार संस्क्षत के 
श्रुति! शब्द को 'खुति' या सुरुति! कर के लिखे, तो यह विकार! 
या गली-सड़ी चीज हो गी। यह क्‍यों ? इस लिए कि 'खति” 
का प्रयोग 'परिख्राव” के अथ में भी है -- तत्सम 'सुरुति! भी 
आमक हे । 'शमो-वर्मो” को भी 'सरमा-घरमसा” न हो गा । 


जन-विकसित शब्दों में भी श्रम-सन्देह की गुंजाइश नहीं 
है। वंश” का विकास बाँस” हुआ, एक हो अथ में | कुल' के 
अथ में यह विकास नहीं हुआ। उस अथ में चंस” हुआ | 
परन्तु बंसी' फिर केसे ? बह तो बॉस” की होती हे न? हिन्दी ने 
“बॉँस' से 'बाँसी' बनाया हे | मछली पकड़ने के लिए. एक लम्बे 
प्रतले बाँस में डोरी-चारा बाँध कर काम में लाते हैं। इसी का 
ताम बाँसी? है। इसी लिए भुरली' के अथे से 'बाँसी' का 
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प्रयोग नहीं हुआ --- बंसी” जरूर चला.! परन्तु यह बंसी” तदड्धब 
बॉस! से निष्पन्न नहीं है। संस्कृत ( चंश' से 'निष्पन्नः ) बंशी” 
शब्द का ही यह तद्भधव रूप बंसी” हैे। बनी-बनाई चीज ले 
ली है । ब्रजभाषा-साहित्य में श्लिष्ट-हपक आदि देने के लिए 
बॉँसी? को भी कवियों ने बंसी' कर लिया है; यह अलग बात 
है ओर उस कारीगरी के लिए क्षम्य भी है -- 'मोहन की बंसी 
ने सेरो मन-न्‍मीन वेध्यों !? 

इसी तरह प्रष्ठी का विकास पीठ” जनता में हुआ -- पीठ 
का फोड़ा | परन्तु पुस्तक के बारहवें ( या बारहवीं ) पीठ पर 
वह लिखा है”? ऐसा नहीं कह सकते। यहाँ पृष्ठ' ही रहे गा। 
कारण, जनता ने अपने व्यवहार के लिए अंग-विशेष के अथे सें 
पृष्ठ! का पीठ” बनाया है, उसी में चले गा। पढ़े-लिखे लोग तो 
अपनी पुस्तकों के '्रष्ठ' ज्यों के त्यों पढ़ते-बोलते रहे । यहाँ पीठ! 
नहीं बोला गया। इसी लिए इस अर्थ में बेसा विकास 
गृहीत नहीं है | 

जनता ने पत्र' को पत्ता” बना लिया। परन्तु पढ़ें-लिखे 
लोग आपस में 'पत्र-व्यवहार ही करते रहे | इसी लिए पेड़ के 
पत्ते गिरते हैं), पर डाकिया अपने भोले से पत्ते! नहीं, पत्र? 
भरे रहता है। पत्र' लिखने वाले उस का वही उच्चारण कर 
सकते थे, करते रहे | इसी लिए उस अर्थ से उस शब्द का बेसा 
विकास न हुआ | इसी लिए हिन्दी में असन्दिग्धता या स्पष्टता 
रही | पत्ता? का खीलिज्ञ 'प्ती” हुआ | छोटा पत्ता -- 'फत्ती? | 
परन्तु संस्क्षत में वृक्ष के छोटे पत्ते को पत्नी” नहीं कहते हैं | 
यानी पत्री” का विकास पत्ती” नहीं है। पत्र' से पत्ता' और फिर 
इस का ख्री-लिंग रूप पत्ती? | संस्कृत में पत्री या पत्रिका! कह 
हैं. बिट्टी? को। हिन्दी में चिट्ठी! के साथ पत्नी! सी चलते 
लगा -- चिट्ठी-पत्री!। जसे बाग-वसीचा? -आदि चलते हैं. 
फिर चिट्ठी? का चीठी” हो गया - और इस -पन्नी' का पाती! 
विकास हुआ --प्रेम की पाती! । . सो, पत्नी) का अलग विकास 
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है, पाती! का अलग। दोनों भिन्न चीजें हं। इस पाती” को. 
धयात! का ख्ली-लिंग रूप न समर लीजिए गा। जनता के सामने 
'सैंसः रहती है, रानी” नहीं; फलतः “महिपी” का 'सेंस” बना, 
एक जानवर के अर्थ में | राज-महिषी संयोगिता” को राजा की 
भैंस संयोगिता! न कहें गे | । 

जनता का काम कपड़ा सीने के लिए लोहे की जिस चीज से 
पड़ता है, उसे उस से मतलब । सूची” का सुई? विकास हुआ। 
परन्तु पढ़े-लिखे लोग 'विषय-सूची' को ज्यों का त्यों पढ़ते-बोलते 
रहे | इस लिए “पुस्तक की सुई! देखने से ठीक न रहे गा। उस: 
अथ में सूची” का विकास हुआ ही नहीं है । तत्सम प्रयोग ही 
चलता है -- सूची! | 

सन्दिग्धता हिन्दी रखती ही नहीं! “'घड़ाः का छोटा रूप 
'ड़ी' न होगा, यद्यपि पत्ता! का पत्ती! होता है। घट! से' 
'घड़ा' है । छोटा घड़ा 'घड़ियाः तो होता भी है । “घड़ी” इस 
लिए नहीं कि संस्कृत का, ( समय-सूचक ) “घटी-यंत्र' का, घटी 
हिन्दी में 'घड़ीः हो गया; जेसे 'बट” का बड़'। जब एक शब्द 
इस अर्थ में चल पड़ा, तब किसी दूसरे अथ में उसी तरह का- 
शब्द हिन्दी ने नहीं अहण किया | में समभता हूँ कि हिन्दी की 
विकास-प्रवृत्ति समझने के लिए ये उदाहरण पय्याप्त हैं। . 


संक्षेप का ध्यान नी 
हिन्दी ने शब्द-विकास सें या शब्द-प्रहण में संक्षेप का ध्यान 
बहुत रखा है और शालीनता भी रखी है.। 'रसाल' शब्द जन- 
प्रचलित नहीं हुआ ओर “आम्र' को आस! बना कर आम: 
वोल-चाल में स्वीकृत किया | संस्कृत में आम का पय्योय एक: 
ओर शब्द है, छोटा सा। आमः लेने में हिन्दी को 'र* घिसना 
पड़ा; पर उस शब्द को लेती, वो यह मभंझकट सीन करनी 
पड़ती | परन्तु हिन्दी ने उस; शब्द को भ्रहण इस लिए नहीं: 
किया; क्‍यों कि गँवारू बोली में उसी रूप का.एक शब्द स्त्री के , 
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गोप्य अंग-व्शेष के लिए बोला-जाता है | हिन्दी ने अपने ज्षेत्र 
में अश्लीलता नहीं आते दी हे । | 

. कभी-कभी एक शब्द को तोड़ कर दो एथक-प्रथक्‌ शब्द बना 
लिए गए हैं -- एक ही अथ में | संस्कृत के बलीवद” शब्द 
को तोड़ कर 'बैल' तथा 'बरघ” या बरधा? बने। 'बेलः साहित्य 
ने भी ग्रहण कर लिया है । संस्कृत 'मोधूम” का विकास फारसी 
में गन्दुम” हुआ | हिन्दी को गनन्‍्दुम' का गनन्‍्द! अच्छा न लगा | 
विस्तार भी पसन्द न आया । इसने गोधूम' के दू? का लोप कर 
दिया ओर सम को- अनुनासिक-रूप से अहण किया -- गोहूं? | 
गोहं! फिर कहीं गेहूं! बल गया। कितना संक्षेप ! आप 
को यह देख कर आशय हुआ होगा कि पुं-विभक्ति के ज्षेत्र में 
तो बेल” चलता है ओर जहाँ उस ( पूं-विभक्ति ) का साम्राज्य 
नहीं, वहाँ बरधा” चलता है । परन्तु यह व्यवस्थित चीज 
है। संस्कृत 'बलीवदे: सें विसों का प्रयोग तो अन्त में ही 
है न? विसगगों का ही विकास आ! विसक्ति है। सी बे: 
का अंश बरधा' है; आः' हस्व कर 'चरध? भी। बली” अंश 
तो विसगं-शूल्य है ओर इसी लिए बल! हुआ, बला? नहीं | 


जसे 'बल्ीबद से दो शब्द बल गए; उसी तरह कभी-कभी 
दो ( अपने ही ) शब्दों से भी हिन्दी एक शब्द बनाती है | 
हिन्दी का लगभग” अव्यय बहुत प्रसिद्ध है । लगना” क्रिया 
है। भागना या सगना” भी क्रिया है। लगना! के सांथ 
सगना' जसता है, भागना' तहीं। 'लग कर! -- चिमठ कंर, 
एक हो कर | भाग कर! या संग कर! -- दूर हूट कर | लगने! 
ओर भागने के बीच में है.-- सप्तीप रहना?.। बहुत समीप | 
लगसग एक हजार आदमी उस सुशायरे में थे! --- अर्थात्‌ एक 
हजार के समीप, कुछ इधर या उघर | एक हजार संख्या 'आदसीः 
से बिलकुल लगी हुई नहीं हैः-- निश्चित रूप से एक हजार नहीं। 
परन्तु भागी हुई! भी नहीं है। समीप है। ,याथों कहें कि 
लगी भी. है ओर भगी ( भांगी ) भी है |. यों 'करीब-करीब' 
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ज्ञग कर! काम करो -- जुट कर | यह शब्द 'जुटः जुड़' का 
विकास; विशेष अथ में | जुड़ कर! से वह अथे नहीं निंकलता। 
जोड़' योग | थोगः का संस्कृत में अथथ थुक्ति' भी -- योग 
कममसु कौशलम” काम करने के कोशल को योग' या थुक्तिः कहते 
हैं). योग'--तदाकार हो जाना, लोलीन हो जाना; जुड़ ज्ञाना । 
लगन के साथ!” में यही है। इसे 'लग्म के साथ” लिखना 
गलत है। लम्न-मुहूतं! अलग है । 

बसी-बनाई दाल” को संस्कृत सें सूप” कहते हैं। केसा 
सुन्दर गोल-सटोल शब्द है; हिन्दी के योग्य परन्तु जन- 
भापा ने इसे ग्रहण नहीं किया। लोग दाल” से . रोटी खाते हैं 
सूप' से नहीं | संस्कृत 'शूप! का विकास हिन्दी में सूप” हुआ, 
तब दाल! के लिए सूप” केसे चलता ? 'द्विदुल” को - देख कर 
दि! का छिज्षका अलग कर दिया गया ओर फिर 'दत्न' को दाल 
इस लिए किया गया; क्‍यों कि एक अन्य ऐसा ही शब्द अन्यार्थ 
में असिद्ध था --दोनों दलों में जम कर युद्ध हुआ ? - + 


धूम' का विकास 'घुआ? हुआ -- यद्यपि धूम! भी ख्प 
सकता थां। परन्तु हिन्दी में चहल-पहल के लिए धूंम' सिद्ध 
था-- बड़ी घूम रही। ह 

कभी-कभी अनुनासिक-प्रयोग से भी हिन्दी ने सन्दिग्धता 
दूर की है। (च्छ? का पूछ! हुआ -- 'पूछ-ताछ' |: तब-पुच्छ 
का विकास पृद्धँ के रूप से हुआ। अनुनासिक का आगम 
कंबल स्पष्टता के लिए; अन्यथा, 'पुच्छ” का विकास भी पूछ 
ही होता | 

संस्क्रत का 'अम्बा! हिन्दी में “अम्मा हुआ; मुसलमानों में 
अम्सी' हो गया।. अम्‌ का लोप कर के: मा! रहा, जिसे 
साहित्य ने भी अहण कर, लिया। माता” से मा! नहीं हे -- 
'मांत-पिता' ही चलते हैं। माठे-बाचक सा! फिर संस्कृत में भी 
कहीं चला गया है -- मा रमा सुषमा चारु / बसे मा! शब्द 
संस्क्रत में लक््सी-बार्चक है | माता के अंथ में - मा? हिंन्दी से 
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ही गया है। 'सायापुरः में नहर गंगा जी से निकली और फिर 
कानपुर में उसी से जा मिली, अत्यन्त घिसे-घिसाए रूप में | 
ऐसा बहुत ही कम देखने में आया है कि अन्यत्र विकास-प्राप्त 
बैसे शब्द पुनः संस्कृत में जा मिलें। मा! का भी संस्कृत में 
( माता के अर्थ में ) क्ाचित्क ही प्रयोग है; पर है। बंगाल 
सें स्री-सम्मानाथ प्रचलित मा! शब्द संस्कृत का तद्भव नहीं, 
अपितु 'लक्ष्मी-पयोय ( तत्सम ) सा! है। इसी लिए वहाँ 
- बहू मा! अयोग होता हैं -- बहू-लक्ष्मी' या लिक्ष्मी-हप बहू? | 
इस तरह अथ-भेद से शब्द-भेद सर्वत्र समझना चाहिए | - 
कभी-कभी पुंखी-भेद कर के भी सन्दिग्धता का परिहार 
किया गया है। संस्कृत तुष” का हिन्दी सें विकास किचित्‌ भिन्न 
अर्थ में हो कर शुस” बंच गया। शब्द-प्बृत्ति का कारण 
असारता' | सार ( अन्न, चावल ) निकाल लेने पर ऊपर का जो 
छिलका वच जाता है, उसे संस्कृत में 'तुष” कहते हैँ । यह 
असारता ( मानव के लिए अभोज्यरूपता ) समान-धर्स ले कर 
जों-गहूँ आदि के साढ़े हुए चारे की ओर भी इसी शब्द की 
प्रवृत्ति हुई; पर शब्द-भेद हो गया -- झुसा!। ता! का भा 
हो जाना कोई बड़ी बात नहीं, जब कि दः को: मर ( दोला- 
झूला ) और 'च” को त' तक हो जाता है -- तिंतालीस' | 
जब एक नए अथ में तुष! का 'भुस” रूप चल पड़ा, तो 
तुष' के मूल अथ का द्योतन केसे हो ? इस के लिए 'भुस! का 
खी-लिंग रूप 'भूसी' बनाया गया। भूसी' --ठुष, चोकर | .इस 
तरह उभयत्र शब्द-भेद से अथ्थ-स्पष्टता हिन्दी ने रखी | पुंविभक्ति 
लगा कर भी शब्द-सेद्‌ है -- लिख” और लिखा! | 
विकास का कारण असमथेता ही नहीं है 


हिन्दी में शब्द-विकास का कारण संक्षेप, सोौकण्ये तथा 
सोधव की ओर भ्रवृत्ति ही है, उच्चारण-अशक्ति. नहीं । हिन्दी सें 
स' का सही उच्चारण न हो पाता हो, ऐसा नहीं है। यहाँ तो 
सा इतंना चलता है कि संस्कृत-शब्दों के शत्था“ष”्को भी 
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'सः प्रायः बन जाना पड़ता: हैं ! फिर भी स'? को कहीं-कहीं 
होते देखा गया है| पतम्लाधिक ओर पदन्‍ल्यून संख्या के लिए 
'संस्क्ृत में 'घष? प्रातिपंदिक है, जो 'घट! आदि रूपों में चलता है । 
हिन्दी ने इस शब्द को स्वरान्त कर के अहण किया -- घिपे! | 
फिए हो गया -- 'सस! | दश! का जेसे दस! ओर 'शिरः का 
सिर! | 'सस” सजे से चल्न सकता था। फारसी में यही शश' हो 
गया है -- शशमाही” --- छमाही । फारसी सें एंक जानवर को 
खरगोश' कहते हैं, जिसे संस्कृत में शश' या शशक! | इस लिए 
वहाँ इस संख्या-वाचक शश'” का चलन ठीक है। .परच्तु हिन्दी 
में उस प्राणी को 'सस! और ससा' सी कंहते हैं। 'शश' का 
“रूप 'सस” और पुं-विभक्ति लगा कर 'ससा? -- ससा की बारी? । 
ऐसी दशा में संख्या-याचक सस! ठीक न समझा गया। अन्त्य 
सा को हु कर के सह” चलानां भी ठीक न था ; यद्यपि मराठी 
में 'सहा' ही चलता है। एक खेल का शह'” यहाँ 'सह' बन 
चुका था, बोल-चाल में था.। 'हस' तो बहुत .भद्दा रहता.। 
| हिन्दी प्रारम्भ में 'र? को €? पसन्द ही नहीं करती | - सत्तर 
का हित्तर“नहीं होता; हाँ, बहत्तरः तिहत्तरः. हो जाता है.। 
'सो, हस” सीं न हो :सका। तंबे क्यो हो ) 'स' को बच्चे 
'<? बोले देते . हैं । स्वाभाविक ग्रवृत्ति हे।। इसी प्रवृत्ति को ले 
कर -सस! के प्रथम 'स' को- छः? केर दिया ओर :तब हितीय सः 
है” बन गया +- छह! |: अर्थात्‌ 'स' को छ! इंस लिए:न 
समझिए कि हिन्दी-सापी स” बोल नहीं सकते ; अत्युत इस 
लिए कि 'असन्दिग्धंता. लाने के लिए बह जरूरी था:। 


कभी-कसी अपनी- पुं-चिभक्ति का प्रयोग .कर के भी हिन्दी 
ने अथोन्तर में काम चलाया हैँं। रस” शब्द का व्यवहार 
हेन्दी में सी उसी अथ में होता-है, जिस अथ सें संस्कृत 
में | परन्तु आ! विभक्ति लगा कर ( रसा” चना कर ) अथाॉन्‍्तर 
में इस का प्रयोग होता-है | आह हमें पचते नहीं, रसा से 
ही रोटी खा लेंगे। यों संस्कृत का यूंष'' शब्दः जहाँ- व्यवहृत 
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होता है; वहाँ हिन्दी 'रसा” चलाती है| सा” भीं एक तरह 
का. रस ही है; पर बहुत अन्तर है रस” ओर सा? में । 
यूष” का जूस” बता कर हिन्दी ने काम लेना ठीक न समझा | 
रसः तथा रसा' में जो शब्द-साम्य है; वह रस! ओर जूस! 
में कहाँ है 

भशाण्ड' ( चतेन ) का भॉँड' हिन्दी ने नहीं बनाया ; क्योंकि 
नक्काल लोगों के लिए भाँड” चल रहा था। हाँ; भाँडा' या 
भाँड़ा' का प्रयोग जरूर होता है; पर बतेन' के साथ और 
प्रायः बहु-चचन सें ही-- बतंन-साँ डे! । कहीं स्वतंत्र रीति 
से भी --- कपट-कलेबर कलिमल भाँड़े, चलत कुपन्थ बेद- 
मग छाँड़े !! भण्डिका' का हिंड़ियाः बना और सेंड़िया! सी। 
आद्य व्यंजन का स्वर लघु! हो गया; “भ' के 'ब! का वेकल्पिक 
लोप | 'इका' का इआ' ओर “ इयू! आदेश | 'णृ? के बदले स्वर 
अनुनासिक हो गया। परन्‍तु भांडा' या साड़ा' सें ब! का लोप 
नहीं होता | हॉड़ा' अच्छा नहीं लगता | हाड़” का ख्याल आता 
है। हंडा” जरूर चलता है | 

सारांश यह कि हिन्दी ने शब्द-विकास की धारा में सदा 
स्पष्टता, असन्दिग्धता, सरलता, मधुरता तथा संक्षेप-प्रियता को 
पसन्द किया है | आश्चय है, साधारण जनता में विकसित भाषा 
का प्रवाह इतना वेज्ञानिक तथा सुव्यवस्थित है !. 
अनकधा वास - 
: हिन्दी ने किसी-किसी शब्द का प्रत्यर्थ अनेकधा विकास 
किया है। सस्क्ृत का वत्स” शब्द हिन्दी ने मूल अथ से बच्छे 
कर के लिया। पुनंव्ाक्ते लग कर बच्छा! और २? को 
आगस कर के तथा “च” को हटा कर बछुरा! हुआ। २! को 
बकल्पिक ड॒ कर के बछुड़ा' भी | 
. चेदों में गो' के बाद जिस आणी को सबोधिक महत्त्व दिया 
गया है, वह है घोड़ा! घोड़े के बच्चे को बछेड़ाः कहते हैं | 
यह उसी ( ब॒त्स ) शब्द का दूसरा विकास है । शेष सब के लिए 
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बच्चा! बता | वत्स' का ही बच्चा” सी, पुंविभक्ति लगा कर । 
 बर्ण-विकार स्पष्ट है। सो, एक वत्स” से बछड़ा, बछेड़ा ओर 
बच्चा ये तीन रूप अथ-भेद से हिन्दी ने कर लिए। भेंस 
के बच्चे में भी कुछ विशेषता देख कर उसे पड़ा? कहा ! बह 
जब देखो तब पड़ा ही तो रहता हे--सुस्त ! वछड़े या बचछेड़े 
की तरह चुस्त तो क्या हो गां; किसी के भी बच्चे से अधिक 
सुस्त ! इसी लिए उसे पड़ा” नाम मिल्रा। ख्री-लिंगं--पड़ी? या 
'पड़िया! । इसी तरह स्थान” शब्द्‌ अर्थ-सेद्‌ से--थान, थाना, 
अस्टान आदि रुपों में विकसित हुआ है । 'ठिकाना” अलग हे: 
“(टिकाना' का वर्ण-विक्वार से रूप | 'टिकानः भी चलता हे। 
पड़ाव” भी पड़ जाने की जगह | ह 

पक्ष से पंख! ओर पाख'! अथ-सेद से। शुद्ध' का सूध! 
सूधा' सीधा), 'झुधरा' तथा 'झसुथरा' आदि के रूप सें विकास 
- आप पहले ही देख चुके हैं। इसी-तरह शतशः शंब्द-सेद आप 
को मिलें गे। आवश्यकतानुसार अति-अर्थ शब्द-भेद कर के 
हिन्दी ले अपनी नेसर्गिक वज्ञानिक पद्धति का परिचय दिया है । 


ढर्रें पर गढ़े शब्द ही | 
कुछ शब्द ऐसे भी हिन्दी में हैं, जो किसी दूसरे शब्द के 
ढरे या बजन पर गढे गए हैं। इसे हम विकास” न कह कर 
नव-निर्माण कहें गे। “सिष्ट' का मीठ” और पुं-विसक्ति लगा कर 
मीठा” बना लिया, तब फीके? के अथ में 'सीठ' या सीठा” भी 
चला | 'सीठा' के साथ 'सीठा' जितनां जमता है, उतना 'फीका 
नहीं। हां, अकेले 'फीका' आए, तब बसा फीका नहीं लगता-+ 
सरस होय अथवा अति फीका? | 'सरस' से बहुत दूर जा कर 
'फीका' है; इस लिए चे-मेल होने पर भी उतना अंखरता नहीं | 
समीप तो 'सरस-नीरस' ही जँचें. गा | खेर; सतलवब यह कि हरे 
पर सी नव-निर्माण हिन्दी ने किया है । ह 
इसी तरह शंब्द-निमोण अन्यथा भी हो ता है. । भा! के ही 
'समान--मान्सी! | “मासी! का पुल्लिंग:मासा' कुछ जँचा नहीं। 
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वह तो 'पिता-सा? है न ! दूसरे, एक निश्चित तोले को-अीमाशा! 
तथा 'ासा' कहते हैं। इस लिए 'मासी” का पुल्नलिंग 'मोसा 
कर दिया गया | तब मोसा” का खी-लिग 'सोसी' चला। वंगाल 
आदि में फूफी (बुआ ) को पीसी” कहते हैँ, जो पिठृथ्वसा! 
से है। इस लिए वहाँ का 'मासीः या 'सीसी' है. 'साठष्बसा' 
का निकास | साखी' की नकल पर मामी, चाची” भसासी, 
दादी' आदि समकिए ! ताती” तो. गरम समझी जाती ; इस 
लिए 'ताई' हो गया और पुल्लिंग ताऊ! | बाबा? भी चला ; पर 
उस का स्री-लिंग वावी' न चला। दादी” बोलते हैँ | दीदी' 
प्रथक है | इस तरह “सा के बाद ये सब हें | 


भीड़! प्रसिद्ध शब्द है, जिस का उलटा छीड़' मेरटी-परिसर 
में प्रसिद्ध है। गाड़ी में आज सीड़ न थी” यह एक बात हे 
ओर 'गाड़ी में आज वहुत छीड़ हे? यह दूसरी बात । भीड़ नहीं 
है? कहने से यही अथ निकलता है कि खिच-पिच नहीं है । 
परन्तु छीड़ है? कहने से ससभा. जाता है कि बहुत दूर-दूर 
लोग बठे हैं। छीड़' शब्द भीड़” के वजन पर ही गढ़ा जान 
पड़ता है; पर जब तक ठीक पता न लग जाए कि भीड़” शब्द 
कहाँ से आया ओर पहले वना कि नहीं, तव तक स्पष्टतः कुछ 
नहीं कहा जा सकता | सम्भव हे--भीड़' तथा छीड़” ये दोनो 
ही शब्द स्व॒तन्त्र हों; कोई भी किसी के चजन पर गढ़ा हुआ 
नहो। 


अनेक बार- लोग गलत निरुक्ति कर के शब्द-प्रयोग में 
गलती करने लगते हूं ! हिन्दी का 'फुटकर' प्रसिद्ध शब्द है, 
जिसे कुछ लोग 'फुटकल” कर के भी लिखते हैँ । यहाँ तक तो 
खेर थी ;' पर इस के आगे 'स्फुटः पर वात पहुँची। 'फुटकरः 
ठीक है-या 'फुटकल” इस विचारणा में पड़ कर जब गोते खाने 
लगे, तो 'स्फुट' को पकड़ा | 'फुटकरए' के अथ में 'स्फुट” लिखने 
लगे! 'स्फुट! का:अथ है विशदः या स्पष्ट! । 'स्फुटमगश्ने 
व्याख्यास्यते'--आगे रुपष्ट व्याख्या की जांए-गी:। परन्तु स्फुट” 
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का फुट' देख कर लोगों ने समझा कि इसी से 'कुटकर” चना 
है! बस, लिख चले अखबारों में--स्कुट प्रसंग! | आचाये 
द्विवेदी ने मुझे एक पत्र में लिखा था--“आप ने अनेक गलत 
शब्द-प्रयोगों की ओर जाते हुए प्रवाह को बदला हे ; पर 'स्कुट! 
को क्‍यों भूल गए ? इसे लोग 'कुटकर' के अथ में लिखते हूं !” 
यह एक उदाहरण हे । शब्द-साम्य मात्र से निरेक्ति का 
हल खड़ा नहीं होता | अर्थ का चूना था सीमेंट चाहिए | 


अनेकथा निरुक्ति 


बहुत पुराने शब्दों का विकास कसी-कभी दटुरनुसन्धान हो 
जाता है। निश्चित रूप से तब उन्त शब्दों की निरुक्ति नहीं 
चतलाई जा सकती और यह नहीं कहा हा सकता कि इसी शब्द 
से यह शब्द वना है | एक व्यक्ति उस शब्द की उत्पत्ति किसी 
से मानता है, तो दूसरा किसी दूसरे शब्द से। विचार 
चलने पर निम्चय होते-होते हो जाता है । यही नहीं, एक ही 
विचारक किसी शब्द की अनेकथा .व्युत्पत्ति वतलाता हैं। इस 
का मतलव यह है कि वह निश्चित रूप से नहीं कह सकता कि 
ठीक बात क्‍या है। अर्थ का अनुधावन कर के. अनेक जगह 
ठहरता है । खट्टा साग खा कर यदि न जान सके कि अमचूर 
पड़ा है, या अनारदाने ; तो कह दें गे. कि इस में या तो अमचूर 
है, या असारदाने | सहरषि यास्क ने अपने निरुक्त में इसी तरह 
शतशः शब्दों की निरुक्ति अनेकथा की है । 'निधण्डदु' शब्द 
धान्तु' ( गम ) का विकास चतलाया है, तो साथ ही हते' ( ह ) 
से निष्पन्न होने की सम्भावना भी प्रकट कर दी है। इस का 
सतलब यह कि गा! तथा ह? को 'घ' के रूप में आंना यास्क 
मानते हैं | उस समय शब्द-प्रवाह में यह चीज हो गी। तभी 
तो वेसी निरुक्ति की गई हे । यही बात संभी प्राचीन भाषाओं 
के सम्बन्ध सें हे, को अपनी पूर्वेबर्तिनी भापा से परम्परया 
शब्द लेती चली आ रही हैं। हिन्दी में. अभी निरुक्त पर कोई 
अन्थ निकला ही नहीं है। यह छोटी-पुस्तक तो इधर ध्यान 
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आकर्षित करने के लिए ही लिखी गई है | बड़े अन्थ' आगे चल 
कर बनें गे। हिन्दी में संज्ञा-विशेषण आदि का विकास हीं 
विचारणीय नहीं हे, क्रियावाचक शब्दों पर भी ध्यान देना 
चाहिए। क्रिया ही तो भाषा में मुख्य चीज है। सब से 
महत्त्वपूर्ण विचारणीय विषय है श्रत्ययनविभक्तियाँ आदि । किस 
प्रयय और किस विसक्ति का विकास कहाँ से किस तरह हुआ ; 
यह निरुक्त का प्रधान विषय है | महर्षि यास्क ने प्रत्यय-विकास 
पर ध्यान नहीं दिया है; इस का कारण यह है. कि उस समय 
तक प्रत्ययों में कोई वेसा रूपान्तर हुआ ही न था। सम्भव 
है, उन्हों ने जान-चुक कर उध्धर ध्यान न दिया हो और यत्किखित्‌ 
प्रत्यय-सेद होने पर सी उस पर विचार न किया हो। परन्तु 
इस से यह निष्कर्ष तो नहीं निकलता कि श्रत्यय-विकास निरुक्त 
का विषय नहीं। भाषा-विकास निरुक्त का विषय है, जिस में 
प्रकृति-प्रत्यय सभी कुछ हे | 

जब हिन्दी. भें निरुक्त पर गस्‍्मभीर ग्रन्थ-रचना हो गी, तो 
भाषा-सम्वन्धी अनेक रहस्य खुलें गे ; इस में सन्‍्देह नहीं | 

कहीं दूसरी भाषा में मिलते-जुलते शब्द देख कर झट से 
यह न कह देना चाहिए कि यह शब्द वहाँ से आया है! यहीं 
से वहाँ गया हो, तो ? 'खन” का विपय्येय 'नख” शब्द बहुत 
जगह विभिन्न रूपों में गया, वर्ण-विय्येय सबंत्र इसी तरह हे 

: निश्चयात्मक व्युत्पत्ति देना कहीं कठिन क्‍या, असम्भव हो 

जाता ह ! त्रजम सह बरसता हे?। यह 'सेह” स्पष्ठतः 'सेघ 
का रूपान्तर जान पड़ता हे । पर यह सी सम्भव है. कि मेह? 
ही असली रूप हो -- मिट! धातु से बना हुआ | बाद में यही 
मेहः बन गया हो सेघ! ! निर्णय करना सरल नहीं कि 'मेघः से. 
मेह! है; या कि मेह! का ही रूपान्तर 'मेघः है| | 


न--_्फ्लश्ई्००-- , 


तीसरा अध्याय 


भाषा का विकास 


पीछे भाषा के शब्दों का विकास” वताया गया | इस अध्याय 
में बताया जाए गा कि भाया का विकास! क्‍या चीज हँ। यानी 
0] होड़ ०. भर (४, 3 
एक भापा से दूसरी कोई स्त्रतंत्र भाषा केसे बन जाती है | 


शब्दां का ( संज्ञा-विशेषण आदि का ) रूपान्तर ही भाषा- 
भेद का नियामक नहीं है । पीछे हम ने जो चार मुख्य तत्त्व 
भाषा के वतत्ञाए है -- क्िया-पद, सबंनाम, प्रत्यय-विभक्तियाँ 
ओर अव्यय-- वे ही भापा-भेद करते हँ। जब तक 
क्रिया-पद आदि एक-रूप हैं, भाषा-भेद न कहा जाए गा। 
'उ्ं? नाम से हिन्दी का जो रूप चल रहा है, वेहद विदेशी 
प्रभाव से प्रभावित है! लिपि विदेशी, भाव ओर भावनाएँ 
विदेशी, संज्ञाएँ ओर विशेषण आदि अधिकांश विदेशी, उपमान 
आदि विदेशी, रंग विदेशी, ढेंग विदेशी ओर वाक्य-विन्यास 
भी विदेशी तज पर ! परन्तु तो भी यह ( 'उदं? ) हिन्दी ही हैं 
चाहे जेसी भी हो! कारण वही -- करता है, सोता है आदि 
क्रियाएं हिन्दी की हं। सवनाम (हस, तुस, कोन, कोई 
आदि ) हिन्दी के हैँ; पत्यय-विभक्तियाँ ( का-के-की, ना-ने-नी 
तथा 'को' से! 'में' आदि ) हिन्दी की ही हैं ओर (जब, कब, तब) 
अब आदि ) अव्यय भी हिन्दी के ही हं। यदि ये तत्त्व भी 


बदल जाते; तो अवश्य भाषा दूसरी हो जाती। बहुत स्पष्ट 
बात हु | 
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भाषा अपने उपादान की दृष्टि से प्राकृतिक है और निर्माण 
की दृष्टि से सानव-कृत | प्रासाद और महादुगे मे जो पत्थर 
लगे हैं; प्राकृतिक हैं; परन्तु वे प्रासाद ओर दुगे मानव-कृति 
| प्राकृतिक सभी चीजे परिवत्तनशील हैं । उन के रूप+रंग 
परिवर्तंतव होता हे। यह परिवतन देश-काल आदि के 
भेद से होता है । लखनऊ के खरबूजे ला कर बरेली में डपजाए 
गए, तो ऊपरी रंग-रूप बसा ही ; पर रस वदल गया। मिठास 
जाता रहा ! देश-भेद से चीज बदल गई | जल स्वरूपतः एक 
है; परन्तु प्रथ्वी के भेद से उस में भिन्नता आ जाती है | इसी 
तरह काल-भेद से रूप-भेद होता है। आम का फल पहले जरा 
सा होता है, फिर बढ़' कर बड़ा हो जाता है। रंग भी बदलता 
है! पहले हरा, फिर संग-विरंगा । रस सी बदल जाता है। पहले 
कड़वा-सा ; फिर खट्टा; पकने पर सीठा; या खटसिद्दा | 
यही स्थिति सबेत्र है। प्रयोग-कृत रूप-भेद भी देखते हैं 
चावलों का रूप-रंग ओर स्वाद देखिए; फिर पक जाने पर 
दखिए | 


पं /॥४ 2| 


इसी तरह भाषा में परिवर्तन होता है। ग्रयोग-कृत 
परिवर्तेत भाषा-भेद नहीं. करता; सापा-बेशिष्टय करता है। 
कारण यह कि प्रयोग-मेंद में वे चारो मूल तत्त्व बदलते 
नहीं हैं। परन्तु देश तथा काल के भेद से भाषा सें भेद होता 
हूं -- भाषा बदल कर दूसरा नामरूप अहण कर लेती हे | 


- १, देश-भेद से भापा-भेद 


देश-सेद से. भाषा-भेद का संकेत यास्क ले अपने निरुक्त 
सें किया हैं। उस समय एक ही भाषा देश-सेद से कई रूपों में 
विभक्त हो गई थी। कम्बोज आदि का सामोल्लेख निरुक्त में 
हुआ है । ईरान, भारत और कम्बोज आदि में एक ही भाषा कुछ 
भिन्न रूप अहण कर के चल-रही थी। उस समय ईरान बहुत 


बड़ा दशा था और उस का नाम 'पारसीक' यहां प्रसिद्ध था। 


११२ भारतीय भाषाविज्ञान 


पारसी वहाँ के निवासी, जिन के धर्म-ग्रन्थ का नाम अवेस्ता! 
है। अवेस्ता की भाषा हमारी घेदिक भाषा से . बहुत मिलती- 
जुलती है; यद्यपि रचना के काल में बहुत अन्तर है। यानी 

देश-भेद के साथन्साथ काल-सेद भी बेदिक तथा आवेस्तिक 
भाषा में है । आगे हम इन दोनो भाषाओं के उद्धरण दे कर वस्तु 
स्पष्ट करेंगे | 


२. वेदिक भाषा 


पहले 'वदिक भाषा” के बारे में कुछ कह-सुन लेना चाहिए | 

संसार में जो भी जहाँ साहित्य उपलब् है, उस में सब से 
प्राचीन ऋग्वेद है; यह सवसम्मत बात है। वेद कब चने, कितने 
यग बीते बेद बने, इस का निश्चित पता नहीं। सत-भेद हैं; 
परन्तु मत-भेद में एक विशेषता है। जेसे-जसे छात-वीन होती 
जा रही है, वेदों की प्राचीनता ओर भी पीछे जा रही है | इतन 
प्राचीन हं वेद ! 


वेदों की भापा ज्यों की त्यों बनी हुई है, उस में कुछ- 
किखित्‌ भी परिवतंत नहीं हुआ है। यह्‌ दुनिया में सब से 
बड़ी बात है। संसार में एक अद्भुत उदाहरण है। भापा ही नहीं, 
उस भाषा के उस समय के उच्चारण को भी ज्यों का त्यों बनाए 
रखने का उद्योग किया गया है। स्वर और लहजा आदि भी 
वही स्थिर रखने का उद्योग हुआ हैं। कित्तनी बड़ी चात है! 
परन्तु यह सब सरलता से नहीं हो गया है | सहस्रों त्यागी त्राह्मण 
विद्वानों ने जन्म के जन्म इस में गला दिए हैं ओर परम्परा 
रूप से तपस्या की है। राह्मणेन निष्कारणं पडज्भो वेदोडध्येयो 
ज्ञेयश्व! -- ब्राह्मण को निःस्वार्थ हो कर सदा वेदों का अध्ययन 
करना चाहिए और ससझना चाहिए। यह मूल मंत्र बना रखा 
गया था। इसी कारण वेद अपने असली रूप में स्थिर 
रह सके । 


तीसरा अध्याय .. एहररे 


३. वेदों की भाषा का मूल या प्रकृत रूप 


ब्रेढ़ों की मापा का प्रकृत रूप क्‍या था; यह जानने के लिए 
निराधार कल्पना को जरूरत नहां। वंदा का जा भाषा हु, 
उस से मिलती-जलती ही बह अकृषत भाषा' हो गी, जिसे हम 
भारतीय सूल भाषा' कह सकते हँ। उस 'मूल भाषा को 
पहली ग्राह्ुत' भाषा समक्ति | आ्राहृत भाषा' का सतलवब हूँ 
जनभाषा' | किसी जन-भाषा से जब साहित्य-रचना होती है, | 
तव संस्कार-कृत किब्वित्‌ भेद हो जाता है। दो सापाएँ तो नहीं; - | 
एक ही भाषा के दो रूप हो जाते है। साहित्यिक भाषा कुछ संस्क्षत 
हो जाती है । साधारण जनों के रहन-सहन में और शिष्ट- 
शिक्षित जनों के रहन-सहन सें कुछ अन्तर आ जाता हैं। यही 
बात साधारण जनभाषा में ओर उस के साहित्यिक रूप में 
सममिए | साहित्यिक लोग भाषा का प्रयोग सावधानी से 
करते हैं; कुछ शब्द-प्रयोग छोड़ देते हैं, जो जचते नहीं और कुछ 
शब्द-अयोग अन्यत्र स भी ले लिए जाते हैं | 

जब वेदों की रचना हुई, उस से पहले ही सापा का बेसा 
पूर्ण विकास हो चुका हो गा। तभी तो वेद जेसे साहित्य को 
बह बहन कर सकी। सापा के इस विकास में कितना ससय 
क्गा होगा! फिर, वेद-जेसा उत्छष्ट साहित्य तो देखिए ! 
अनन्त-शक्ति काल भी उसे नष्ट नहीं. कर सका; बदल नहीं 
सका ! वेद की रघ्ला में विद्वान ब्राह्मणों ने पीढ़ियाँ गला दीं 
एसा चीज है बंद | एसा उत्कृष्ट साहित्य क्या तरनन्‍त बन गया 
हो गा? कया उस सूल भाषा या पहली प्राकृतः की पहली 
रचना ही वेद है ? संसव नहीं ! इस से पहले छोटा-मोटा और 
हलका-भारी न जाने कितना साहित्य वना हो गा, तब बेढों 
का नंचर आया होगा। वह सब काल-कबलित हो गया ! 
वेद सुस्थिर हैं । ह 

सो, वेदों की रचना के समय तक वह सूल भाषा पूरी तरह 
विकसित हो चुकी होगी और देश-भेद से या: प्रदेश-भेद से 

८ भा० चि० 
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ऐ+ऐं? साहित्य में ले कर क्‍या किया जाता ! ब्रज के 
पड़ोस में जो रूप गरहीत हैं, वे ही साहित्यिक ब्रजभावा में 
लिए गए। इसी तरह सिरठी” बोली में चलता है -- “थधोत्ती 
ठा ला'। जब इस बोली को साहित्यिक रूप मिला, तो संस्कार 
हुआ -- धोती उठा ला!। क्‍या कारण ? कारण यहीं कि 
मेरठ डिवीजन के चारो ओर 'घोती” वोला जाता है; थधोत्ती' 
। दूसरे, मूल शब्द है भी धोती?। सी? प्रत्यय हे। जो 
नित्य घोई जाए, बह धोती?। इसी तरह ोट्टीः “खो 
आदि का भी परिष्कार किया गया। छोटी' खोटा' हिन्दी 
उदू में चलते हं। ठा ला का उठा ला किया गया; दूसरी 
वोलियों को देख कर आर मूल घातु ( 'उठ“उठा” ) का ख्याल 
कर के। मेरठ में भी उठता ह” चलता है -- ठता है? नहीं 
'उठ' की प्रेरणा 'उठा? ही ठीक है | सेरठ डिवीजन सें बोलते सब 
हैं -- निकड़ गया साड़ा!। हिन्दी-उदूं ( साहित्यिक ) भाषा में 
परितकार किया गया -- निकल गया साला! | पड़ोस की 
बोलियों का अनुगमन ओर शब्द-विकास का ध्यान । इसी तरह 
अवध की बोली का संस्कार हुआ है, 'साहित्यिक अवधीः में | 
अवधी के कई अवान्तर रूप हैं| तुलसी ने अवधी का पश्चिमी रूप 
मानस” में रखा हं; क्‍योंकि वे बादा जिले के थे। तुलसी की 
साहित्यिक अवधी से 'भवा” गवा” जेसे क्रियारूप नहीं हैं; 
यय्यपे आवा' लावा' आदि हैं। आ मिनसारण' भा लंका पारा 
रूप मानस! सें हें। हिन्दी-परियार सें जा? धातु हे, 
गसनाथंक; परन्तु भूतकाल में ग!ह-- गम! के 'मू! का लोप 
कर के--गयो-गया!। “य! क्दन्त प्रत्यय है. ओर ओजआ! 
पुअत्यय | इसी तरह भू! का विकास हो? धातु हे -- 'होत है 
होता है!। परन्तु भूतकाल में कहीं-कहीं 'सः हे -- सयोः 
इस गा ओर 'भ! से आ' सूतकालिक प्रत्यय पांचाली में -- गा- 
“ तुलसी-प्रयोग । आब' से 'आबा | साहित्यिक त्जभापा 
सें श्रज़प्नचलित बहुत से शब्द नहीं लिए गए हैँ। यही स्थिति 


- तीखरा अध्याय. श्१्ऊं 


के अन्थ मिलते हं। बस, संस्कृत का यह रूप स्थिर हो गया, 
क्यों कि पाणिनि के व्याकरण का कड़ाई से अनुगमन किया गया | 

बत्राह्मण-अ्न्थः हैं -- श्रह्म' (अ्रह्मन! ) यानी वेद की-“ठंयार्या | 
ब्रह्मनः से आाह्यण”। यानी वेद-संबन्धी साहित्य | उपनिषदों सें 
अध्यांत्स-विचार हैं | 

साहित्यिक भाषा में ( संस्कृत” में ) यह परिवतन उस 
प्राकृत भाषा? से प्रभावित होने के कारण हुआ होगा, जो 
बेदिक संस्कृत के समानानतर जनता में व्यवहार का साध्यम 
थी। यानी श्रथम प्राकृतः जनता की बोली के रूप में बराबर 
. चल रही थी, जिंस के रूप में परिवर्तेत भी हो रहा था | आाह्यण' 
तथा उपनिषद्शत्रन्थों की रचना जिस समय हुई, उस समय की 
जन-साषा के रूप का अभाव उन साहित्यकारों पर जरूर पढ़ा 
होगा। यही कारण है कि बेदिक संस्कृत से इस 'हितीय 
संस्कृत” में उतना अन्तर पड़ गया | कि 

'तीसरी संस्कृत” अपने समय की ग्राकृत से प्रभावित हुई 
हो गी। इस से आगे की प्राकृतः इतनी भिन्न-रूप हो गई कि 
संस्कृत से एकद्स दूर हो गई ! तब इस का संस्कृत पर प्रसांव 
क्या पड़ता.! यह भी एक कारण है संस्कृत के रूप-नियसन 
का | परन्तु वसा होना हम लोगों के लिए अच्छा ही हआ.। 
हमें संसक्षत सुगम जान पड़ती है, उन शआाक्ृतों' की अपेक्षा; 
क्यों कि यह नियसवबद्ध हैं। नियम ससझ लो, संस्कृत. आ 
गई | सच बात है, संस्क्ृत समझ कर लोग 'पालि' आदि अच्छी 
तरह समझ पाते हैं। - 


ह संक्षेप संस्क्ृत के वारे सें। 'मूल भाषा? की जो भक्त 
धारा' चलती रही और जो आज सारत की हिन्दी, .शुजराती, 
मराठी आदि सननभापाओं के रूप में हे, उस की चर्चा. अभी 
आगे करें गे। यहाँ हम आवेस्तिक' भाषा और पुरानी फारसी 
देखें गे, जो बदिक सापा से तथा साधारण ( वृतीय ) संस्कृत? से 
चहुत मिलती-जुलती हैं । & 
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वेदभाषा से ठतीय संस्कृत” में कितना अन्तर पंड गंया, 
ध्यांन देने योग्य है। ईले' आगे चले कर ईडे' हो गया । दैतीय 
संस्कृत में. ईंडे! ही चलता है| संभव है, बद्क युग से भी 
कहीं कोई ईडे” बोलता हो; जेसे आज भी मेरठ में साड़ा 
निकड़ गया? बोलते हैं, जब कि दूसरे लोग सालो निकल 
गया!। वेदों के भी एक सम्प्रदाय में 'ईडे” बोलते थे; इतना 
पता चलता है।। इन्हीं लोगों की धारा आगे बढ़ कर तृतीय 
संस्कृत में दिखाई देती है। घातमम्‌! का आगे चल कर 
धातृतमम्‌” रूप हो गया है, जो व्याकरण की नियसबद्धता का 
परिणाम है. । बस, ऋग्वेद का पहला मन्र जो ऊपर उद्धुत किया 
है, उस में ओर तृतीय संस्कृत में यही इतना मुख्य अन्तर है.। 


9 वैदिक! ओर लोकिक' संसक्षृत 


संस्कृत के तीन रूपों का उल्लेख हम॑ ने ऊंपर किया है-- 
२-चेदिक संस्कृत २--आ्ाहक्षण---अन्थों की तथा उपनिषदों की 
संस्कृत ओर र२-“पाणिनि-व्यवस्थित तृतीय संस्कृत । इस तूंतीय 
संस्कृत का 'निमोण” पाणिनि ने नहीं किया था ; अन्वाख्यान 
भर किया था । एक व्यवस्थित रूप दिया था। जिस भाषा का 
उन्हों ने व्याकरण बनाया, वह पूरी तरह प्रचलित था और उस 
का विकास बहुत पहले हो चुका था। परन्तु प्रयोगों में मनमांनी 
थी | उसी को पाणिनि ने ठीक किया । 


वेदिक संस्कृत में पहले के दोनो रूप हैं। 'जल्लौकिक' का 
मतलब हे, 'वदिक से भिन्न! | अवेदिक' या चिदेतर” शब्द अच्छे 
न लगे ; क्‍यों कि अवेदिक' कहना एक तरह से अग्रतिष्ठा करना 
था। वेदों की मान्यता ही ऐसी थी | इस लिए 'ल्ौकिक' शब्द 
पघला। लोकिक' शब्द से यह भी ध्वनित होता है': कि उस 
समय संस्कृत शिष्ट या शिक्षित संमाज की व्यंबहार-भाषा थी ; 
जैसे कि आज़ हिन्दी देश भर की व्यवहार-भांपा है। जिस 
भाषा को हिन्दी” कहते हैं, जो सम्पूर्ण हिन्द की भाषां है-+* 


तीसरा अध्याय ११८ 


भारती था भारतीय भाषा” है--बह' किसी एक प्रदेश की जनभाषा 

नहीं है। प्रादेशिक भाषाओं के नाम हे--पंजाबी, शुजराती, 
मराठी आदि। परन्तु यह हिन्दी” हे। राजस्थानी, बिहारी 
ः ( भोजपुरी, मेथिली आदि ) तथा मध्य-प्रदेश की 'मालवी” और 
छत्तीसंगढी” आदि भी प्रादेशिक भाषाएँ हैं। भाषा” का ही ठेठ 
हिन्दी नास बोली” है; यद्यपि इन दोनो में किख्ित्‌ अ्थ-भेद 
हो गया है; जो आगे स्पष्ट हो गा। एक भांघा की कई बोीलिया? 
होती हैं। भाषा सकड़ों मील में एक और उस की 'बोलियाँ' 
अनेक ; थोड़ी-थोड़ी दूर पर भिन्न । उत्तर प्रदेश के विस्तृत भू: 
भांग में आठ-दस क्षेत्रीय भाषाएं हें---अवंधी, बसवाड़ी, पाश्चाली, 
ब्रजीय, गढ़वाल्ी, कूर्माश्बलीय, मेरठी आदि | हमारे लिए जितनी 
कठिनाई मराठी या बँगला आदि समभेने सें पड़ती है, उस से 
केम कठिनाई अपने पदेश ( उत्तर प्रदेश ) की कूमीनख्वली' तथा 
पढ़्वाली' आदि सममने सें नहीं पड़ती । 'मिरठीः या 'कोरबी? 
भाषा ज्ञिन ढाई-तीन जिलों में, बोली जाती है, वहाँ भी यह 
“हिन्दी” नहीं है; यद्यपि उसी का यह सुसंस्क्षत रूप है | तो, हिन्दी 
इस समय देश भर में कहीं की भी भाषा नहीं ओर सम्पूण देश 
की यह भाषा है। देश के किसी भी कोने में जा कर “हिन्दी” से 
काम चला सकते हैं | विश्वविद्यालयों के अध्यापकों में आप 
हिन्दी के साध्यम से किसी गंभीर विषय पर भाषण दें; सब 
समझेंगे और कहीं भी साधारण मजदूर या दूकानदार भी आप 
की ( हिन्दी में कही हुई ) बात समर ले गा । 


कुछ यही स्थिति पाणिनि के समय संस्कृत की रही हो भी, 
जिसे उन्‍्हों ने 'भापा' कहा है। भाषा? शब्द का ( निर्विशेष ) 
प्रयोग व्यापक लोकभाषा के लिए ही होता है । 'विष्णुसहस्तननाम? 
भापा-टीका-सहित” कहने-लिखने की चाल हे । यहाँ भाषा-टीका* 
की सतलब 'हिन्दी-टीका” या 'हिन्दी-अनुबाद” से ही है। 
भाषा! से कोई भी ऐसी जगह बंगला, मराठी-शुजराती आदि 
नहीं समझ लेता । यद्यपि ये सब भी भाषाएँ ही हैं. और सारत 
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की प्रचलित भाषाएँ हैं। इन के लिए विशेष॑ण ( प्रादेशिक ) 
लगाने ही हों गे ; या फिर विशेषणं मात्र का भ्रयोग ( विशिष्ट 
अथ सें ) करना हो गा+-मरांठी, गुजराती आदि। जो भाषा 
किसी भी प्रदेश में, विशेष रूप से जनयृहीत नहीं ओर -जो 
सम्पूर्ण देश में चलती है, बह--भाषा!। परन्तु यह (िन्दी! 
राप्टआषा है मेरठी” का ही सुसंस्क्ृत रूपान्तर | उस-से यह 
बहुत दूर नहीं | वहाँ जात्ता है! और यहाँ जाता ह”। यदि 
जाता है! इस शिष्ट प्रयोग को 'साषा! कहते हैं, तो 'मेरठी! 
विभापा' हुई, छुछ विकृत साषा ! जात्ता हे? सें जो बिकार है, 
एक 'त्‌! अधिक है, उसे छाँट दिया, गया और जाता है” संस्कृत- 
परिष्कृत रूप | इस संस्कार का ही उस में और इस सें अन्तर 
है। किसी बच्चे के अँगूठे के साथ चार नहीं; पाँच अँगुलियाँ 
हों; तो वह 'छंगाः देखने से अच्छा न लगे गा; यद्यपि काम- 
काज बराबर करे गा। कोई कुशल डाक्टर उस की अतिरिक्त 
अंगुली छांट दे, तो वह अच्छा लगने लगे गा। संस्कार हो 
गया। आक्ृतिक' रूप छुछ परिष्कृत हो गया! इस परिष्कृत 
रूप को ध्यान में रख कर उस छंगाः--रूप को कोई 'विरूप! 
कहे, तो कह सकता हे । वह विरूपता ही थी, जो .हटा 
दी गई | 


ल्लौकिक संस्कृत! के समय साधारण जनभाप्ाएँ . सी 
( प्रादेशिक ) हों गी ही | 'झूल भाषा! ( प्रथम प्राकहृत-) के त्रिकास 
को किसी ने रोक तो दिया न था! किसी प्रदेश में ऐसी भी 
जनसभांपा हो गी, जो लोकिक संस्कृत से वहुत दृस्न जा पड़ी 
हो गी। पाणिनि ने कदाचित्‌ उसी को विभाषा' कहा है| 
फिर कहा है -- न वेति विभाषा'। विभ्ापा का. कोई शब्द 
कहीं साहित्यिक शिष्ट ( संस्कृत ) सापा में नहीं लियां- जाता 
है! ओर कोई विकल्प से गृहीत होता हैं । 'कपाल' शब्द 
का रूपान्तर कपार पूरवी वोलियों में असिद्ध है, जो हिन्दी ने 
नहीं लिया और 'मूड़” शब्द विकल्प से लिया है । “सिर बाहर 
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निकालिए! की जगह 'मूड़ बाहर निकालिए! न॑ कहा जाए गां; 
परन्तु 'मृड़ सुड़ाने से ही कोई महात्मा नहीं बन जाता यहाँ 'मूड़' 
की जगह सिर! न देना ही अच्छा। मृढ़ता प्रकट करने के लिए 
'सूड़” का प्रयोग यहाँ ठीक । सो; हिन्दी के बिशाल परिवार में 
( हिन्दी-'कामनवेल्थ' में ) जो अनन्त शब्द-राशि है, उस में से 
कुछ को हिन्दी कतई स्वीकार नहीं करती और कुछ को-- यथा- 
स्थान स्वीकार करती है' | विभाषाओं की यही स्थिति साहित्यिक 
अबधी, प्रजभापा आदि से भी है। परन्तु जन-सापा के जो शब्द 
विरूप नहीं समझे गए, शिष्ट हिन्दी के अनुरूप समझे गए, वे 
ज्यों के स्यों ग्रहीत हैं। 'घरः बाहर” पानी” आदि जन-बोलियों 
के शब्द ही तो हिन्दी के अपने! शब्द हैं | 


हमारे कहने का सतलब यही कि पाणिनि के समय संस्कृत 
शिप्ट-भाषा के रूप में गृहीत थी और लोक-भाषा थी। इसी 
लिए इसे लौकिक संस्कृत” नास मिल गया । इस से सिल्ती- 
जुलती जो प्राकृत ( जनसाषा ) थी, वही पाणिनि के शब्दों में 
विश्वाषा' है |. विसाषा' को ही आगे चल कर प्राकृत” नाम 
मिला; संस्कृत! नाम के कारण | फिर विभाषा! एक अव्यय 
जेसा शब्द लोगों ने था? के अथे में समझ लिया! पिसाषा 
ही पल्नी-भाप! कही जाती थी, जिस का नाम आगे 'पालि' 
या पाली! पड़ा। 'पल्ली' गाँव को कहते हैं। पन्नी भाषा! -- 
प्राम्य भापा | चागर जनों की सापा संस्कृत थी | आज भी शहरों 
सेंही (था नागर 'शिक्षित' जनों में ) हिन्दी चलती हे। 
झासीण जन अपनी-अपनी बोली-सापा में ही बोलते हैं। आरे 
हम पाली” ओर संस्कृत की तुलना करने के लिए कुछ वाक्य 
उद्धृत करें गे। 


५ आपेस्तिक भापा . 
2३ ० ए | ह | कप 2 
पारसी लोगों की मूल घस-पुस्तक का नासे “अवेस्ता' है। 
इस की सापा को आवेस्तिकः कहते हैं, जैसे चेदों की भाषा को 
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पैदिक भाषा! | ईरान का पुराना नाम पारसीक' (और 'पारस्या) 
भी है| पारस्य' ही पारस' है; जेसे आलस्य' से आलस!। 
पारस' ही आगे चल कर फारस' हो गथा और वहाँ की भाषा “ 
'फारसी' ! परन्तु जब इस देश को नाम 'पारस' था, तभी कोई 
बहुत बड़ा विप्लच हुआ ओर धर्मप्राण पारसी लोग भाग कंर 
इधर भारत चले आए; अपना पमसंग्रन्थ अवेस्ता' छाती से 
लगाए हुए; ठीक उसी तरह, जेसे देश-विभाजन के समय सिन्ध, 
पंजाब, चंगाल आदि से हिन्दू लोग भाग आए; या इधर खदेड़ 
दिए गए | चंबई की ओर पारसी अच्छी स्थिति में हूं -- टाटा 
जैसे उद्योग-पत्ति पारसी-समाज ने दिए हैं। बरिस्टर जहाँगीर जी 
सोराव ली ( कलकत्ता-विश्वविद्यालय में तुलनात्मक भाषाविज्ञान 
के प्राध्यापक ) की कृपा से अवेस्ता! और ऋग्वेद के तुलनात्मक 
रूप सामने आए । उन की अंग्रेज़ी पुस्तक के आधार पर प्राध्यापक 
राजाराम जी शाखी (डी० ए० बी० कालेज, लाहौर ) ने हिन्दी में 
एक पुस्तक 'अवेस्ता' नाम से संवत्‌ १६६१ में प्रकाशित कराई | 
डी० ७० वी० कालेज के संस्थापक ( लाला लाजपत राय के 
साथी ) लाला हंसराज जी की प्रेरणा से प्राध्यापक राजाराम 
जीने यह छोटी-सी ( परन्तु महत्त्वपूर्ण ७ पुस्तक लिखी थी। 
इस पुस्तक के देखने से ही ऋग्वेद और अवेस्ता की भापागत 
समता सामने आ जाती है | अवेस्ता की भाषा देखिए :-- 


आअत्‌ अओस्त ज़रथुश्त्रो नमो हओसाइ 

कस ध्व्ाप्‌ पओइयों हओमस मश्यो 
अस्लइथ्याइ हुनूत गएशथ्याई 

का अह्याइ अपिश ऋनात्नि 

चित्‌ अह्याइ जसत्‌ आयप्रप्‌ 


इस की छाया प्राध्यापक राज़ारास जी ने यह दी है :-- 


आत्‌ अवोचत्‌ जरथुस्तः | नमः सोमाय | 
कर्त्वां पूव्यः सोम मत्येः 
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'का अस्मे आशीः ऋणाबि 
किम अस्मे गच्छत्‌ आप्तम्‌ । 

यह छाया है, जो बैदिक युग की किसी जन-साषा से मेल 
खा जाए गी, यद्यपि वह भाषा हमारे सामने नहीं हे । 

अवेस्ता की गाथा का अथ हिन्दी से यह है +- 

तब जरथुल्य ने कहा | नमस्कार हो सोम को । हे सोम, 
कौन वह पहला मनुष्य था, जिस ने शरीरघारी जीवलोक के 
लिए तुझे निचोड़ा। कौन सी इस की कासना पूण् हुई ? क्‍या 
इस को मिला ?? 

सोम' का होम! है; जैसे सप्त' का हप्त! और हिन्दी में 
“८झस का प्रयोग-सेद से 'दह”? -- दहला” । हिन्दी का 'पसा! 
पंजाब में 'पेहा! हो जाता है ! नमो! के न! को देखिए । 
कृत्रिम प्राकृतों में णमो” बना दिया गया है। अवेस्ता की भाषा 
स्वाभाविक है, जो उस देश के किसी भांग की जनभाषा का 
साहित्यिक रूप है। 

जो पारसी इधर-उधर भाग गए, वे अपना घम-अन्थ साथ 
ले गए और जो वहाँ पड़े रहे, वे विदेशियों से आंक्रान्त हो गए | 
अवेस्ता के बाद पुरानी फारंसी का कोई साहिंत्य उपलब्ध नहीं | 
नष्ट हो गया हो गा +- नष्ट कर दिया गया होगा! बहाँ बेसा 
कोई सर-सिट वर्ग न था, जसा कि भारत से व्राह्मण“बरगग | इसी 
लिए कुछ न चचा | साहित्य बना ही न हो; इस की बेहुत कस 
संभावना है। सध्य युग की फारसी का नाम 'पहलवी” है। 

हलवी का भी संस्कृत से मेल है । आधुनिक फार्सी का पुराना 
कवि फिरदोसी है, जिस की फारसी अरबी से बहुत कम प्रभावित 
हैं। इस के बाद की फारसी अरबी के प्रभाव में आ गई। 
परन्तु संस्कृत के खरः 'जानु! तथा अश्र" आदि शतशः शब्द 
आधुनिक फारसी में भीज्यों के त्यों हैं, केवल उद्चारणं सें 
अन्तर हूं, जिसे प्रकट कर ने के लिए नीचे बिन्दी लगा देते 
'ख्र आदि । संस्कृत 'नास्ति' फारसी में प्तेस्तः है और 'अस्ति 
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वहाँ “अस्त! है। पुस्तक नास्ति! संस्कृत और 'किताव नेस्त 
फारसी | बहुत प्रसिद्ध आर सबमान्य चीज है; इस लिए 
अधिक उद्ाहरण-उपपत्ति से तअन्धथ-विस्तार करना व्यथ | 
संस्कृत ओर पाली 

# कप ५ ७ ७.७ का के] 
/! पाला या 'पालि' का रूप वीद्ध भन्‍्धों में सुरक्षित है। 
धम्मपद बाद्ध थम का प्रसुख अन्थ है। सहापण्डित राहुल 
साक्ृत्यायन ने इस का सम्पादन कर के संस्छत्त-छायासहित 
प्रकाशित करवाया है | इसी को हम संस्कृत से तुलना के लिए 
लरहह। ! 


६. घम्मपद॑ 


१-- यमकवर्गो 


यों प्रास्म्भ देखिए। हिन्दी में हम लोग 'घम्मपद! कहते 
हैं; परन्तु पालि में धम्मपर्दो!ं रहे गा; “धम्मपद! प्रयोग 
न हो गा। यानी उस समय जनभापा. ने पदों ने अन्त में 
व्यंज्नन नहीं रखे थे. सभी शब्द स्वरान्त हो गए थ ; इस लिए 

4पदम' को 'धम्मप्द' लिखा जाता था। बोलने में चाह जा 
लेखने म॑ व्यंत्ञनान्त की झंझट हटा दी गद् थी । संस्कृत 
पदम! नपुंसकवर्गीय है; पाली में भी बसा ही हैं। केवल 
भे का अनस्वार कर दिया 8 आग चलदतं-चलत जन-भाषा न 


पद 
लि 


जितना. अफनकओ 


बालने में भी अन्त्य व्यंजन छोड़ दिया और परी का पद ही 
रट गया । याना नफप्सक श्षणा लॉकभाषा ने पठा दो | 


बनकबग्गा! से या को जि नहीं हुआ है। वर्ग: का बग्गो! 
हो गया है। बानी उस समग्र झब्दों को विसर्गान्‍्त रखने की 
प्रद्नुि नदी रही थी। अन्त व्यंजन और विसग सन्वियों की 
डलकने पेदा करते दूं । इसी लिए म' को अनुस्वार और बिसगों 
को ओ!। संस्छत में जो झशबद जिस श्रेणी मं चलता था; 
पालि में भी बहू उसी श्रेणी में चलताथा। पद' नपुंसक- 
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वर्ग में और चवर्गः पुंचग में । यही पुंवर्गीय चिह्न आओ! 
आगे चलते-चलते ब्रजभाषा और राजस्थानी आदि में एक 
स्वतंत्र पुंविभक्ति के रूप में प्रकट हुआ, परन्तु संस्कृत तद्ूप 
शब्दों में नहीं, अपने! या तद्धबः जसे शब्दों में ही उस ( ओः 
प्रत्यय ) का प्रयोग होता है --- बड़ो मीठो फल! । हिन्दी में 
ओर उस के 'संघ' में संस्कृत फल! आदि ( नपुंसकवर्मीय ) 
शब्द पुं-बर्ग सें ही चलते हैं | इसी लिए विशेषण पुंवर्गीय 'बड़ो- 
मीठो!। 'फल' में ओ! न लगे गा। पालि में विसर्गों की 
जगह आओ? चलता था -- बरगेः > बग्गो! | 


मनोपुव्बद्भ्सा धम्मा मनोसेट्ठा सनोसया 
मनसा चे पढुडेन भासत्ति वा करोति वा | 
संस्क्षव छाया-- 
मनःपूवज्ञमा धर्म्मा सनःश्रेष्ठा सनोसया: 
मनसा चेत्‌ प्रदु़्ेन भाषते वा करोति वा | 
अ! के अनन्तर विसरगों को ओ!' है सत्र | संस्कृत में 
'सनःपूवम! और पालि में मनोपुव्ब! | पद के अन्त सें ही मे 
को अनुस्वार होता था, अन्यत्र परसवर्ण -- पुब्बक्नमा! | 
बहुबचल में आः! से परे ओ? नहीं, विसर्गों का लोप -- 
भनोमया! | चित! का चि! रह गया है, अन्त्य व्यंजन (तू) उड़ 
गया है। 'बः को सा हो गया है -- 'भासति!। आत्मनेपदः 
की मंकट सी दर; जसे गच्छति' उसी तरह 'सासति” | संस्कृत 
में 'भाषते' होता हे | 
स्पष्ट है कि 'लोकिक संस्कृत” से यह जन-भाषा ( पात्ति ) 
बहुत दूर न हटी थी | 
- इध मोदति- पेच्च सोदति . 
...... कतपुच्जो उसयत्थ सोदति |: 
सो सोदतिः सो पर्मोदति .. 
दिस्वा . कम्मविसुद्धिमत्तनों | 
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संस्कृत छाया-- 
इह सोदते, श्रेत्य सोदते 
कृतपुण्य उभयत्र मोदते। 
स॒ सोदते, स अमोदते, 
इृष्टा कमविशुद्धिमात्मनः ॥ 
पालि में इध” हे और संस्कृत सें 'इह” है। ऐसा जान 
पड़ता है कि 'बूल भाषा' में इध! ही था। संस्कृत में 'ध' के 
दूः अंश का लोप कर के इह” | हिन्दी ने कद्ाचित्त दोनों 
काम लिया हे । 'इह? से 'इहाँ? और इस के वजन पर “उहाँ? 
इहा-उहा! दुंइ बालक देखे! अवधी-मानस” | हइहाँ? की अपेक्षा 
दूर के लिए 'उहाः। ॥? से आगे का स्वर 3! है। 'इ'“उ! को 
या -ब! करके राष्ट्रभाषा सें -- यहाँ “वहाँ? | 


हिन्दी का इधर” पालि के इध' से जान पड़ता है; जैसे 
साधु >सधुर! संस्कृत | इधर! के वजन पर ही उधर! दर के 
लिए। पंजाबी का इत्थे” भ्री ( यहाँ?-के अर्थ में ) पालि 
“इध' से ही जान पड़ता है | 

हम ले इध” से 'इह का विकास बतलाया; पर यह भी 
संभव है कि इह” से ही पालि! का इधः हो; ह? से पूरे दू? 
का आगम हो कर ; जसे शुद्दा' से शुफा' और 'भेह! से 'मेघः 
ब्रज का मिह! मेघ से हो सकता है | 


'ण! पालि में नहीं हे। पुण्य” की जगह पुच्णों? है। 
हिन्दी की पूरबी बोलियों में सी (आज भी ) 'ण! की जगह 
लोग न! ही बोलते हैं। कृत्रिम आह्तों में न” की जगह भी- 
'ण! ! सबंत्र 'ण! है ! यह क्‍या बात है ! कौरवी (बाँगरू या मेरठी) 
में, पंजाबी में और राजस्थानी में सी 'ण' बोलने की प्रवृत्ति हे । 
वहाँ बहन! भी बहण! ओर 'भ्रेण” ब्रो्ना जाता है। हिन्दी 
(राष्ट्रभाषा) ने वह अवृत्ति नहीं महण की। यहाँ बहन? रूप चलता 

! परन्तु 'ण? को पसन्द करने वाली सी वोलियाँ किसी शब्द के 


_ तीसरा अध्याय १२५७ 


आदि में ण' नहीं रखती । दुनिया भर सें कोई भी साषा ऐसी 
नहीं, जिस के शब्द 'ण' से आरम्भ होंते हों! परन्तु यहाँ की 
कृत्रिम प्राकृतों में यही सब से बड़ी विशेषता है! शब्द के 
आदि में सी 'ण! ! 

खेर, कहने का मतलब यह कि 'पालि' बड़ी सीठी साषा है | 
जहाँ प्राकृत के मिठास का वर्णन है, इसी से मतलब है| बाद 
से कड़ी-कठोर क्लत्रिम आक्ृत' के साहित्यकारों ने इस कथन 
को अपनी ही ओर लगा लिया त्ोर ण*-बहुल छझत्रिस प्राक्ृतों 
को मधुर साधा! कहने लगे, जेसे अफीसची अफीस को सुस्वादु 
कहता है | हम ने सुविधा के लिए बसी ऋत्रिस प्राकृतों का नाम 
'णाऊ णाऊ भाण' रख लिया है | 


चोथा अध्याय 
प्राकृत का विकास ; आधुनिक जनमाषाएँ 


पीछे बतलाया गया कि मूल भारतीय भाषा” का पूर्ण विकास 
हो जाने पर उस में साहित्य-रचना होने लगी और साहित्यिक 
उन्नति होते-होते ऐसा स्वण-युग उपस्थित हुआ कि विद! 
जैसे उत्कृष्ट साहित्य का निमोण हुआ । यह महान्‌ आशख्चय कि 
भाषा जेसी चीज सनुष्य को मित्नी और उस में फिर विद! 
जैसी चीज मिली । इसे भगवान्‌ की अनुकम्पा ही समझना 
चाहिए। इसी लिए लोगों ने कहा कि भाषा भगवान्‌ की देन 
है; वेद भगवान्‌ की रचनाएँ हैं | 

जन-भाषा से साहित्यिक सापा में कुछ अन्तर पड़ जाता हे 
और आगे चल कर जब नियमों की एक खंखला बन जाती है, तो 
यह भेद ऐसा हो जाता है, जेसा कि स्वच्छन्द-विहारी वन्य जनों 
से सुनियंत्रित सभ्य नागरिक जनों का। नागरिक जीवन में तरह- 
तरह के नियमों का निर्मोण करना पड़ता है ओर उन का पालन 
करना होता हे | वन्य जीवन स्वच्छुन्द ग चलता है। सो 
सूल भाषा के साहित्यिक रूप को संस्कृत” कहो, तो फिर 
स्वच्छुन्द जन-प्रचलित रूप को 'प्राकृत! कहना ही होगा। 
संस्कृत भी आगे चल कर कुछ रूपान्तरित हुईं; क्‍यों कि समाना: 
न्‍्तर चलती हुई जनभाषा के समसामयिक रूप से इस का 
प्रभावित होना स्वाभाविक था। परन्तु पाणिनि के नियमों ने 
उसे सुब्यवस्थित कर के अज॒र-अमर कर दिया। आगे उस का 


चोथा अध्याय 5 हर 


रूप-परिवर्तन नहीं हुआ और अब यह्‌ प्रलय पय्येन्‍्त अपने इसी 
सुव्यवस्थित रूप सें स्थित रहे गी। 


.._*. प्रथम ग्राकृत 

इधर जनसभाषा का प्रवाह आगे बढ़ता रहा ओर उस के 
काल-मेंद के साथ-साथ देश-्भेद से भी रूप-सेद होते गए | वे 
ही रूप-भेद आज हिन्दी, गुजराती, मराठी, बंगला आदि अद्यतन 
भारतीय जन-भाषाओं के रूप में हमारे सामने हैं | बीच-बीच 
में किसी जनप्रचलित रूप में बनते-बनते उत्कृष्ट साहित्य भी 
बना और तब उस के लिए भी नियम बने | प्रथम प्राकृत” वेदों 
की प्रकृत भाषा;-बह भाषा, जिस में वेद बने। दूसरी प्राकृत 
बह, जो 'पालि” नाम से असिद्ध हे ओर पाणिनि ने जिसे 
संस्कृत की 'विभाषा? कहा है । इसी का छृत्रिम रूप ( ण-बहुल.) 
प्राकृतः नाम से प्रसिद्ध है| तीसरी प्राकृत वह, जो आंज 'अपश्ंश 
नाम से प्रसिद्ध हे ओर जिस के प्रादेशिक रूपों से आज की 
भारतीय भाषाएँ हैं। शिष्ट-परिष्कृत (साहित्यिक) रूप जहाँ के तहाँ 
रहे; परन्तु जन-प्रचलित रूप आगे बढ़ते गए। आज की भी 
अधिकांश भारतीय भाषाओं में साहित्य बन रहा है ओर इन के ये 
साहित्यिक रूप भी नियमबद्ध हो रहे हैं। पर, साधारण जन- 
प्रवाह अपने रूप सें' आगे बढ़ रहा है। साहित्यिक हिन्दी सें 
ओर साधारण जन-अचलित ( असाहित्यिक या श्राकृत” ) हिन्दी 
में कुछ अन्तर सामने है | बस, इतना ही अन्तर प्रथम प्राकृत 
में ओर वद्क संस्कृत में रहा हो गा । ु 
सो, वह प्रथम प्राकृत” ही आज हिन्दी आदि भारतीय 
भाषाओं के रूप सें हमारे सब कास चला रही है। कितना रूप- 
परिवर्तन हुआ है ! कुछ ठिकाना हे ! परन्तु हे यह वही । 'करोति” 
से 'करता है? मिलता-जुलता है; पर 'स्नुषा? से पंजाबी का नू? 
क्या वसा मिलता है ? किन्तु यह 'नू? शब्द उसी स्वतुषा' कां 
रूपान्तर है; वही है इस रूप में। आप के बचपन का चित्र 
मिल जाए, तो अपने वरतंमान रूप से उस का मिलान कीजिए: 


९ भा० [चे० 
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ओर देखिए कि कहीं कुछ मिलता हे ! वड़ी सच्स दृष्टि से देखते 
पर ही ज्ञात हो गा कहीं कुछ साम्य | परन्तु यह इतना रूप-भेद 
हो जाने परभी आप हें तो वहीन! भापा के रूप-भेद में 
कहीं-कीं नाम-भेद भी हो गया हे, चस ! आप के वचपन, 
तारुण्य तथा वाडंक्य के नाम अलग-अलग रख दिए जाते, तो 
वड़ी कठिनाई होती; व्यवहार सें। परन्तु भापा के नास-भेद भी 
हो गए -- शीरसेनी, सागधी, महाराष्ट्री आदि आर आज हिन्दी, 
पंजाबी, गुजराती, मराठी, चेंगला आदि | 
इस अध्याय में हम इसी 'प्राकृत-धारा' का परिचय देंगे। 
प्रथम प्राकृत! के रूप की कल्पना कोई ठुप्कर नहीं है; क्योंकि 
उस का साहित्यिक रूप ( वेद-भाषा ) हमारे सामने हे | बेद- 
भाषा देखने से पता चलता है कि 'मूल भाषा? के प्रदेश-भेद 
से कई रूप हो गए हों गे। इसी लिए वेदों में तरह-तरह के 
प्रयोग मिलते हैं। साहित्य में ऐसा होता ही है। तुलसी के 
रामचरित-सानस' की भापा पाख़ाली-अबंधी है, जहाँ आय! 
लाब! पाय” जसे धातु-हप हैँ ->आवत ह, लाबत हं, पावत हे; 
जसे क्रिया-पद चलते हूं। मेरठी बोली में आ! ला? पा? धातु- 
रूप हैं| आत्ता हैं, जात्ता हे, लात्ता हैं; जैसे क्रिया-पद वहाँ हैँ | 
आ' का भतकालिक रूप आया! होता है ओर आवब? का आया! 
चलता है. । परन्तु तुलसी-प्रयोग अबधी' के मानस में हू -- 
जानि न जाय निसाचर-माया, काम-रूप केहि कारन आया ॥ 


पक 


यहाँ आया प्रयोग मेरठी' का दिया है; माया? के साथ 
मिलान करने के लिए। अबधी ओर मेरठी सगी बहने हें, 
उसी 'मृल प्राकृत' की पुत्रियाँ हैं। इस लिए “आवबा' की 
जगह आया मजे का अयोग हे। तथापि, भाषा-विवेचन 
करते समय कहा जाए या कि आया! अबबी का पद नहीं है । 
इसी तरद सूरदास के त्ज्ञ-सापा-पद़ों' में अवधी और मेरटी 
के भी पद-प्रयोग यत्र-तत्र दिखाई देते हेँ। सब समझ में 
अच्छा तरह था जाते हँ। इसी तरह वेद-भाषा में प्रयोग 
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समभिए। वेदों के गाथा-छन्दों में कुछ सूल भाषा की छटा 
है। आज भी हम लोग साहित्यिक हिन्दी में (किसी 
साहित्यिक रचना में ) जनन-यूहीत शब्द-प्रयोग करते हैं -- 
कभी-कर्ी वाक्य-रचना भी बेसी ही देते हं। साधारणतः 
साहित्यिक लोग जन-ग्रड्दीत (आस्य) शब्द-अयोगों से वचते हैं; इस 
लिए कि सबेत्र हसारी रचना पढ़ी-समकी जाए | यदि ऐसा न करें; 
तो साहित्य का श्रसार ल हो। हसारे कानपुर में पकी हुई दाल 
को पहिती” कहते हैं; जेसे पके हुए चावलों को भात?। यों 
पहितीः अच्छा शब्द हैं; परन्तु सबंत्र श्रचलित नहीं हें. 
लिए दाल-सात खाया! लिखते हं। दाल लाओ' कहते 
पहिती लाओ' नहीं । इसी तरह सहरसा शब्द वचान पड़ते 
और प्रचलित शब्द देने होते हैं; भत्ते ही दूसरे क्षेत्र-प्रदेश 
हों | परन्तु किसी देहाती के मुह से ( नाटक आदि से ) उसी 
की भाषा उस के मुह से निकलवबाना अच्छा लगता हे: 
खिलता है! वेढों में गाथा! छन्दों की भाषा कुछ वसी ही हे । 
ज्यों की त्यों उस समय की जन-सापा | देहाती भाषा कहिए | 

बह प्रथम प्राकृृत' आगे वढ़ते-चढ़ते उस रूप में आई, जिस 
के एक भेद का साहित्यिक रूप आज़ भी पाली? या पालि! नाम 
से हमारे सामने हे। इसे हम 'ितीय ग्राकृतः कहते हैं ! इसी 


समय कुछ लोगों ने साहित्यिक प्राइतों में कुछ ऋृत्रिमता ला दी ! 


है 


मु 


ब 


का /भ[! शतक टश् 


इन कृत्रिस प्राकृतों को ही आज-ऊल लोग श्ाक्ृत' कहते-सममते हैं : 


आर पाली? को प्राकृत से भिन्न सानते है [हमारा सत इस से सिन्र 
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हैं। हम पाली” को ही असली प्राकृत उस समय की मानते हैँ और : 
उन णकार-वहुल श्राकृषतों' को छऋत्रिम प्राकृतः कहते हैं। पाली या 
“हितीय प्राकृत' के प्रदेश-सेद से बहुत-से रूप-सेद हो गए हों से ; . 


परन्तु हसारे सामने केबल उस का एक ही रूप है, जो मागधीः 
नाम से भी उल्लिखित हुआ है। यादी सगध (बिहार ) में 
“द्वितीय प्राकृत” या पाली? का जो रूप प्रचलित था, बही चोद्ध 
साहित्य के द्वारा हमारे सामने है| दूसरे रूप कहाँ- केसे थे, 
कुछ पता नहीं ! 
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प्राकृत का यह दूसरा रूप -- जिसे 'पालि! नाम मिला और 
( संभवतः ) जिस के ही लिए पाणिनि ने विभाण' शब्द का 
प्रयोग किया -- आगे साहित्यिक भाषा का रूप अहण कर के 
चहत-कुछ नियमित-व्यवस्थित हो गया। तव ( उस समय की ) 
जन-भाषा से उस में भी उत्तना ही अन्तर पड़ गया, जितना कि 
भूल भापा' से विद-भाषा? में पड़े गया था । 

(द्वितीय प्राकृत' ( पाली ) के साहित्यिक रूप की परवा न 
कर के उस का जन-पग्रद्दीत रूप बराबर आगे बढ़ता गया। यात्री 
प्राकृत धारा' आगे बढ़ती गई, विकसित होती गई आर बहुत 
आगे चल कर उस स्थिति में पहुँची, जिसे हम तृतीय प्राकृत 
कहते 6 । इस वतततीय प्राकृत' को ही लोग 'अपश्रृंश' कहते हैं । 
अपभश्रृंश' ओर 'विभाषा' शब्द एक ही दज के हेँ और 'पाली' 
( गँवारू ) भी कुछ वेसा ही है। इस 'दुतीय प्राह्मत' सें भी 
साहित्य-रचना होने लगी; परन्तु यहाँ साहित्यिक भापा जन-भाषा 
से प्रायः बहुत दूर हट गई | इस का कारण यह कि इस तृत्तीय 
प्राकृत' ( अपभ्रृंश” ) के साहित्यकारों ने ट्वितीय (झछून्रिम ) 
प्राकृता के साहित्य का पल्ला पकड़ा ! उसी के निया का 
अनुसरण किया। फलत: इस समय का साहित्य कुछ खड़खड़ा 
ओर श्रवणकट्टु तथा दुर्बाध भी हो गया! किन्तु इस दृतीय 
अवस्था में भी जन-भाषा अपने रूप में ही रही। उस पर इस 
'साहित्यिक भाषा? का कोई प्रभाव न पड़ा और देश-भेद से उस 
के बहुत से रूप-भेद हुए। वे ही रूप-भेद आज की हिन्दी 
आदि जन-भाषाएँ हैं । 

यह संक्षेप है, इस. अध्याय का। अब आगे-इसे विस्तार 
से समभिए | 

१. द्वितीय ग्राकृत का साहित्यिक रूप-पाली! 
संस्कृत भापा के प्रकरण में जहाँ तृतीय संस्कृत! या संस्कृत 
के तृतीय रूप!” की चचों हुई है, वहीं द्वितीय आकृत' के 
साहित्यिक रूप का उल्लेख हुआ है, जिस की प्रसिद्धि 'पाली' नाम 
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से है। पाली को कहीं-कहीं मागधी! भी कहा गया हे। 
सागधी प्राकृत-साषा' -- सांगधी!। संगध ( बिहार ) में आंज भी 
तीन भाषाएँ हैँ। इसी तरह बुद्ध के समय सी द्वितीय माह 
के कई रूप वहाँ कषेत्र-मेद से चलते हों गे। उन्हीं में से एक 
भेद को सांहित्यिक रूप दे दिया गया ओर साधारण प्राकृता से 
भेद करने के लिए उस का पाली” नाम स्वीकार कर लिया गया | 
तत्त्वतः प्राकृत! ओर पाली” एक हँ। एक जन-व्यंवहार का 
साधारण रूप और दूसरा साहित्यिक रूप | 


यहाँ प्राहृत' असली जनन्भाषा समाकए; हांत्रम प्राक्न॑त 
नहीं। प्राकृतों को पालि' विभाषा' अपबंश' आदि संस्कृत के 
पंडितों ने कहा है | 

यहाँ इस प्राकृत-प्रकरण में पाली को अच्छी तरह समझ 
लेना चाहिए। इस से उस समय का साधारण श्राकृत-रूप सममझ 
में स्वतः आ जाए गा, जेसे वेद-साषा के सहारे 'मूल भाषा? का 
आभास मिल जाता है। यही नहीं, उस समय देश भर में बोले 
जाने वाले अन्य भी प्राकृत-रूपों का आभास: मिल जाए गा। 
आज़ भी 'हिन्दी-संघ” की सब साषाएं -- स्वरूपतः भिन्न होने 
पर भी -- सूलतः एक होने के कारण परस्पर सिलती-जुलती हैं.। 


4 हम पाली के लिए 'धम्मपद! ही लेंगे, जो बोद्ों की परम 
प्रतिष्ठित चीज हैं । 'धम्मपदः साक्षात्‌ बुद्ध भगवान्‌ के श्रीमुख 
से, समय-ससय पर ओर स्थान-स्थान पर, निकली हुईं ४२३ 
उपदेश-गाथाओं का संग्रह है। बुद्ध सगवान्‌ को अपनी सातृ- 
भाषा के साथ-साथ संस्कृत की भी शिक्षा मिली हो गी। परन्तु 
लोक-शिक्षा के लिए उन्हों ने लोक-भाषा का ही उपयोग किया। 
घर्मपदम! का पाती सें अपना रूप है--घस्मपद! | पढें! 
बारे में हम पीछे कह आए हैं। यहाँ पाली 'धम्म' शब्द पर 
विचार करना है | हिन्दी की सभी घोलियों में -- बिहार में 
भी -- आज धर्म! को कोई “धस्म! नहीं कहंता। :“घर्म'का 


इ 
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: तड्भव रूप सर्वत्र धरम” प्रसिद्ध है, जो पुं-प्रत्यय 'उ' के साथ 
“धरम! भी बोला जाता है । बुद्ध के समय बिहार की जन-भाषा 
में धर्म” के द्विघा विकसित रूप धरम”! और मम! ये दोनो 
प्रचलित हों गे । जिस क्षेत्र में 'धम्म' बोला जाता हो गा, वहीं 
की बोली का साहित्यिक रूप पाली” नाम से प्रसिद्ध हुआ -- 
उसी में भगवान्‌ बुद्ध ने उपदेश दिया। परन्तु आगे चल कर 
वह जन-साषा भी धम्सम' छोड़ धरम” धरम” बोलने लगी। 
अधिक प्रचार 'धरम' का ही रहा हो गा। दूसरे, .हिन्दी-संघ की _ 
सभी भाषाओं में आज 'धम्म'! एक अनुकरणात्मक अव्यक्त ध्वनि 

के लिए चलता है--वह धम्म से आ गिरा? | 'धम्म! फिर धरम! 
भी हो गया -- वह धम से आ गिरा! । इसी “धस्म” से बचाने 
के लिए धर्म! का तद्भधव रूप 'धम्म' न लिया गया होगा। 
अम क्यों पेदा किया जाए! यदि 'घर्म! का तद्धव रूप घिम्म! 
ही चलता, तो 'राम धम्म से गिर गयाः इस वाक्य के सममभने 
में दिकत पड़ती । राम धस्म से गिर गया? का क्‍या अथे लिया 
जाता ? धर्म से गिर पड़ा, या वह इस तरह गिरा कि “धम्म! 
जैसा शब्द हुआ ? प्रकरण आदि से अर्थ लग जाता; परन्तु 
फिर भी झमेला तो बढ़ता ! उसे दूर रखने के लिए ही जन- 
भाषा ने धर्म! का तद्भव रूप 'धस्स” नहीं, धरम” लिया। 
परन्तु कमी! का कम्म'! और 'करम” रूप से ह्विधा विकास 
चला; अर्थ-भेद से । आगे फिर कम्स” का काम! हो गया -- 
जो काम करो, सोच-समझ कर करो?। संस्कृत तद्गूप 
काम” शब्द प्रथक्‌ है। साधारण जनता में उस काम! 
का वसा प्रयोग नहीं, 'नाम'-घाम' आदि का अवश्य है। नाम! 
और धाम' दोनो संस्कृत (तद्बप ) हैं -- नाव-गाव! तड्भव | 
“हमारे करस में ही ऐसा लिखा था? यहाँ करम” है। यहाँ 
कम! का तद्भव रूप काम! न चले गा। “कास! की जगह 
करम' सी न चले गा। गन्ने के रस से गुड़ भी है, चीनी भी 
है। चाय में चीनी चलती है और भुने हुए चने गुड़ के साथ 
चबाए जाते हैं। प्रयोग-भिन्नता ही रूप-भेद पेदा करती है -- 


चोथा अध्याय ११५ 


यावन्तः अथी:, तावन्तः शब्दा: -- जितने अथे, उतने 
शब्द | जब विभिन्न अर्थों में शब्दों का संकेत किया जाता हे, 
तो अत्येक अर्थ के लिए भिन्न शब्द दिया जाता है। कोई 
यह नहीं कह सकता कि इस शब्द से तुम यह अथें सममना 
और यह भी समझना! । ऐसा अर्थ-संकेत तो भाषा-निर्मोण के 
उद्देश्य को ही चौपट कर देता | यह शब्द अनेकार्थक है? 
ह आपात-प्रयोग है । वस्तुतः एक शब्द एक ही अर्थ देता है| 
एक जैसे रूप वाले ( भिन्न-भिन्न अर्थ रखने वाले ) शब्द जब 
इकटठे हो जाते हैं और उन का सहःप्रयोग होने लगता हे, तो 
लोग कह देते हैं कि 'यह शब्द अनेकार्थक है? | हिन्दी में काम? 
काये भी ओर मदन” भी | परन्तु दोनो शब्द भिन्न हैं| संस्कृत 
तद्ग॒प 'काम” शब्द कामनार्थक क्र! धातु से बना है और 
कार्य” का पय्योय काम! शब्द संस्क्रत करे! का विकास है -- 
कम >कम्म >कास” | यदि एक ही वाक्य में काम” शब्द आ 
कर दोनो अथ प्रांकरणिक दे, तो 'श्लेष” समझना चाहिए । श्लेषः 
का मतलब है -- 'आश्लेष! -- सटना | यानी जहाँ काम! 
शब्द से दोनो बराबरी के अथ निकले, वहाँ एक शब्द न समझ 
लेना चाहिए। सममभना चाहिए कि यहाँ दो “काम! शंव्द हैं; पर 
एक-रूप हैं और तर-ऊपर जम कर सट गए हैं -- श्लिष्ट हो गए 
हैं। कवि जन ऐसे श्लिष्ट प्रयोग करते हैं। प्रथक्‌ चीज है । 


सो, 'कर्म” शब्द का द्विधा विकास हुआ | “धर्म सी 'धस्म! हो 
कर हिन्दी में कहीं धाम! रूप से देखा जाता है। परन्तु साधारणतः 
नहीं दिखाई देता।'इन के कुछ काम-धाम तो है नहीं !! यहाँ कास! 
कस” का विकास है और धाम? घर! का | काम-घधाम! करम- 
धरम! यहाँ धर्म! शब्द कतेव्य के अथ में है, जिस का विकांस धाम 
है | साधारणतः “धर्म का विकास धरम! या “धरमु' चलता हे | 


यह प्रासंगिक चर्चा 'धम्सा! पर। यहाँ हस ने “धर्म से 
धम्म' और धरम! दो शब्दों का विकास वतलाया है, जो समा- 
थक है| धम्म से बना धाम! शब्द भी ( 'कास-धाम? ) मूल 
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अथे से दूर नहीं है | कंम्से से काम! है | 'करम' भी सूल-अथ से 
संबद्ध है । परन्तु अर्थतः अंसंबंद्ध, श्रत्युत विपरीत अथ देने वाले 
शब्द किंसी एक ही शब्द के विकास नहीं कहे जा सकते | 
दक्षिण सारत का संम्मान-्रयुक्त 'पिल्ले” शब्द और हिन्दी का 
“पिज्ञा' शब्द दो भिन्न शब्दों के बिकास हैं; भले ही हमें उन का 
पता न हो | तरलता मात्र देख कर कोई कह दे कि (गन्ने का ) 
रस और तेजाब किसी एक ही चीज-से बने हैं, तो आप उसे 
क्या कहें गे ? यही स्थिति दक्षिण के 'पिज्लेः- तथा हिन्दी के 
“पिल्ला' शब्द को एक ही शब्द का विकास बतलाने वालों की 
है! यह सब भाषाविज्ञान के हिन्दी-म्रंथों में बतलाया गया है ! 
इसी तरह से 'भद्रा का विकास भला? और भद्दा' दोनों वतलाए 
गए हैं | कसी भद्दी बात है! 'भद्गरा से भला! है ओर अलुर्करं- 
णात्मक 'भद्द! शब्द से 'भद्दाः विशेषणं हे । 'वह सह! से गिर 
गया ! जो कमजोर हो, जिस की बनावट गलत हो,- ऊटपटॉग 
हो, वह 'भद्द! से गिर ही पड़ेगा ! इसी लिए वह “भद्दा |. 

.. प्रासंगिक च्चों बहुत बढ़ गई। अब्‌ आप “धस्मपद” की 
कुछ गाथाएँ पढ़िए :-- 


अकोच्छि सं, अवधि सं, अजिनि मं, अहासि मे | 
ये च त॑ उपनाहन्ति, वेर॑ तेसं -न सम्मति॥ 


इस का सस्क्षत. रूप --- 


अक्रोशीत्‌ मां, अवधीत्‌ मां, अजषीत्‌ सां अह्यषीत्‌ में | 

ये च तत्‌ उपनहाब्ति, वर तेषां न शाम्यति॥ 
हिन्दी-- ः 

मेरा इस ने आक्रोश किया -- मुझे कोखा, या गाली दी; 
भुझे सारा-डॉटा; मुझे जीत लिया; इस तरह की बातें जो गाँठ 
बाँघे रहते हैं; उनका बेर कसी शान्त नहीं होता | 
«  संस्कृत-छाया में पदों की सन्धि नहीं की गई है, जिस से 
'रूप-तुलना ठीक-ठीक हो सके । 
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अक्रोशीतः की जगह 'अकोच्छि! रूप है+ यानी “त्‌ः अन्त 
से उठ कर 'शी' के पहले आ वेठा है ओर फिर शू? को छ' तथा 
पतूः को च? हो गया है । यह सन्धि संस्क्ृत में भी होती है | 
<? अन्त की हस्व हो गई ह। उस समय की जनभाषा में 
हस्वान्त अबृत्ति हो गी | हिन्दी में दीघोन्‍्त पबृत्ति है -- मुरारी 
लाल शर्मा! | मुरारि! संस्कृत का यहा. झुराराः है | 
संस्कृत का साम्‌! सर्वत्र मं है। वही हस्वान्त-अ्रव्वात्ति | 
उसी समय जन-भाषा ने शब्दों के अन्त में व्यंजन ( स्व॒र-रहित 
व्यंजन ) रखना नापसन्द कर दिया था | इसी लिए 'म? का अनुस्थार 
है| 'भे! विभक्ति में कोई परिवतन नहीं। संस्कृत, 'डपनबह्यन्ति! 
का पाली-रूप 'उपनय्दन्तिः हो गया है। 6” सहाग्राण ह; कूद 
कर आगे पहुँच जाता हैे। जो आगे था  'अल्पग्राण” “यु, वह 
पीछे पड़ गया ह। हिन्दी में सी देखिए, संस्कृत चिह्न का 
चिन्ह” हो गया है । जान पड़ता है; बहुत मधुर प्रकृति सी घादे 
की होती है । इसी लिए संस्कृत 'याच॒त्याः भी थयाज्या' वन गया 
है! संस्कृत वाले भी 'याजचा? ही उच्चारण करते हैं! कम 
से कम उच्चारण से “अ? पीछे पड़ गया | ह 
वर्मा! का बेर हो गया। आज की कई जनभापषाओं में 
भी ऐ!की जगह 'ए! ही उच्चरित होता है। गुजरात आदि में: 
यह गअव्त्त ह | शास्याति' का 'सस्माति! है| शा का 'स' हो जाना 
स्वाभाविक ह। गुरुत्व दीधता को छोड़ आगे संयक्त वर्णों के 
कारण हस्व हो गया है । यू का लोप हो गया है । 'यः और 
को जू बः नहीं हुआ है |. ह 
- नहिं वेरेन देरानि समनन्‍्तीध कदाचसं | 
अवेरेन च सम्मन्ति, एस धस्मो सनन्नो || 
छाया-संस्क्ृत -- 
नाहें चरण वरशांण शाम्यन्तीह कदाचन | 
अवरेण च शाम्यन्ति, एप धर्म: सनातनः ॥ . 
कारक-विभक्तियाँ और क्रिया-रूप एक ही हैं; कुछ अन्तर है 
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सन्धि 'सम्मन्ति +इधर-समन्‍्तीघ! हो गई है। एक 'म? लुप्त 
हो गया है | 'कदाचन? का 'कदाचनं? छन्द-सुश्रवता के लिए हे 
पुंबगे-नपुंसकवर्ग शब्द संस्क्रत की ही तरह हैं --बरम > वेरं; 
धर्म: > धम्मी | वचन“व्यवस्था भी एक ही है -- वराणि >> 
वेरानि | ध्यान देने की बात यह हो कि संस्कृत में 'णः हे और 
पाली में 'नः है -- वेराणि-वेरानि! | मघुरता की ओर झुकाव 
है | यही स्वाभाविक स्थिति है । उसी समय ( उसी लोक-भाषा 
की ) एक दूसरी साहित्यिक भाषा चल रही थी और उसे भी 
लोगों ने मागधी गआकृतः बतलाया हे। वह “न! की जगह 
सदा 'ण' पसन्द करती है ! पाली को भी सा मागघी सूलभासा' 
कहा है ! ष! को स| जसे पोडश' का सोलह!” थों ना तथा 
'ण 7 का भेद उस सयय की साहित्यिक प्राक्ृतों में भाषा-सेद 
करता है । णकार-बहुल प्राकृत में व्यंजनों का लोप भी अति का 
है ! इस का पत्चिय अभी आगे दिया जाए गा | 


यहाँ इतना समझिए कि पाली 'ण” की जगह “न”! पसन्द 
करती है । जिस जनभाषा के साहित्यिक रूप ये, हैं: ( 'न'प्रिय 
और ण*म्रिय ) साहित्यिक भाषाएँ, उस की अपनी? क्‍या स्थिति 
रही हो गी ? क्‍या वह 'न! की जगह 'ण' पसन्द करती हो गी ? 
संभव नहीं ! मधुरता छोड़ कठोरता की ओर कौन जाएगा! 
ज्ञाति' का 'नाइ! तो जन-भाषा में सम्भव हे; पर 'णाई! या 
जाए! हो जाना जँचता नहीं। फल पक कर सृदु होता है, 
ओर कड़ा नहीं हो जाता ! परन्तु पाइय सद्द महण्णव' ( ग्राकृत 
शब्द महाणव ) कोश में 'णाइ” शब्द ही दिया है, ना? नहीं ! 
ना का तो सबंधा बहिष्कार है! तो, साधारण जन क्या बोलते 
हों गे, इस का पता हिन्दी के 'नेहर' जेसे शब्द देते हैं। इसे 
'णेहर' कहीं कोई नहीं बोलता | ज्ञातिगृह” का नहर! रूपान्तर 
है। मा-बाप, भाई-सतीजे, चाचा-ताऊ आदि का घर ज्ञातियृह'। 
ज्ञाति! सा-बाप और भाई-भतीजे आदि को कहते हैं। 'नेहर 
को ब्रज्ञ में 'पीहर' कहते हैं, पाग्ाली में मायका' | 'पिठ्यह!> 
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“पीहर! | माई का का घर > भायका!। 'सायका” हिन्दी का 
तद्धित-शब्द है । 

हमें मतलब 'निहरः से है, जिसे किसी-किसी भाषा-विज्ञानी 
ने निजग्रह” का विकास समझ लिया है। निजगृह” तो लड़की 
का उस की ससुराल है! कहते हैं :-- व्याही लड़की अपने घर 
भली”। अपना घर” ससुराल ; नहर ( पीहर या मायका ) नहीं | 
सो, यह “नहर शब्द बतलाता है कि उस समय भी 'ण' की 
जगह न” बोलने की लोक-प्रवृत्ति थी और पाली भाषा ने वही 
प्रकृति अपनाई है | 

सनातनः का 'सनन्नो” विचित्र रूप है | ना? हस्व हो गया है 
और त बन गया है 'न!।पंजाबी में 'इतना' का द्न्ना” हो जाता 


अनिक्कसावों कासाव॑ यो वसत्थ परिदहेस्सति | 
अपेतो दमसच्चेन न स॒ कासावमहरति | 
छाया -संस्क्रत-- 
अनिष्कषायः: काषायं यो वर्ख परिधास्यति | 
अपेतोी दमसत्याभ्यां न स॒काषायमहति | 
जो राग-हेषादि कषायों ( मलों ) को छोड़े बिना काषाय 
( गेरुए ) कपड़े धारण करे ओर दम-सत्य से भी दूर हो, वह 
बसे ( काषाय ) वस्धय घारण करने का अधिकारी नहीं, वह बसे 
बस्चों के योग्य नहीं | 
शब्दों का नपुंसक बर्ग तव तक चल रहा था; जो आगे 
चल कर तृतीय प्राकृतः में छूटा; परन्तु द्वितिचन उसी समय 
उड़ गया था । इसी लिए 'दससत्याभ्याग! की जगह दमसच्चेन! 
है| कषाय” ओर 'काषाय” के वकारान्त प्रयोग कसाव-कासाव” 
हैं| यूरवस व!आओर 'डउ! की आर झकाव अब सी हे | इसी 
प्रकृत्त क कारण घृत” का रूप वहा 'घिउऊः आज भी चलता 
है| बसे 'त” को 'यः होना स्वाभाविक है, दोनो समस्थानीय हैं | 
इसी लिए ( तवर्गीय ) दः को भी देशान्तर में “यः होते देखा 
जाता हूं -- मद > सर्या | घृत' >घिय > घी” एक जगह ओर 
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“धघिय' के 'थ' को व! और फिर 'उ' कर के घिउः अन्यत्र | इसी 
लिए जाया करता है? पूरब में जावा करित हे” के रूप में चलता 
है! इधर पश्चिमोत्तर इ और य की ओर रुफान देखते है। इसी 
प्रवृत्ति का फल है कि संस्कृत को नवः” सी यहाँ नया? हो गया 
है! यह देश-सेद या प्रदेश-सेद से शब्द-सेद | प्रवृत्ति साधारणतः 
सममिए | कहीं अपवाद भी संसव हे | पंजाब में “घी! को यों! 
कहते हैं, जो 'घिउड” की ओर झुका है । 'घ” आदि महाप्राण वर्णों 
का उच्चारण पंजाब में एक विशेष ढँग का है। 

बस, इतने से ही '्वितीय प्राकृत' का रूप सामने आ गया 
हो गा, जिस का साहित्यिक रूप यह 'पालीः है | 

२. एक और साहित्यिक 'प्राकृत! (! ) 

उसी समय एक और मागधी ग्राकृत”ः का साहित्यिक रूप 
चल रहा था, जो एकदम कृत्रिम जान पड़ता है -- जन-अवाह 
से बहुत दूर हटा हुआ ! इसे भी देखिए :-- 

अम्हहे ! दलंतणवणीलुप्पलसामलसिणिद्धमसिणसोहसाण- 
मंसलदेहसोहस्गेण... विम्हअत्थिमिदताददीसंतसोस्मसुन्द्रसिरी 
अणादरत्युडिद्संकरसराहणो. सिहंडमुद्धमुहमंडलो अजजउत्तो 
आलिहिदो !! ; 

कुछ समझ में आया ? नहीं आया ! तो फिर संस्क्रत शब्दों 
सें समक्रिए, जिन्हे अस्वाभाबिक रीति से तोड़-मरोड़ कर वह 
साहित्यिक ग्राकृत' गढ़ी गई है। सीता जी राम का चित्र देख 
रही हैं, धनुप-मंग के समय का | वे हर्षोद्नेंक से कहती हैं :-- 

अहो, दलन्नवनीलोत्पलश्यामलस्निग्धमसणशोभमानमांसल- 
देहसोभाग्वेन, विस्मयस्तिमिततातदृश्यमानसौम्यसुन्द्रश्रीड, अना- 
दरब्ुटितशह्व॒स्शरासनः,.. शिखण्डमुग्धमुखसण्डल आयेपुत्र 
आलिखितः !? 

अस्हहे! कोई हपोश्चये-व्यंजक निपात उस समय भापा में 
चलता हो गा। संस्कृत के 'अहो' से उस का कोई लगाव नहीं 
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जान पड़ता | अनुवाद अहो'” से हो गा ही | 'दलत्‌-नवनीलोत्पल? 
खिलते हुए नवीन नीलोत्पल ( की तरह ) 'श्यामल” स्तनिग्घ, 
मस्रण, सन्दर और मांसल देह के सोभाग्य ( सॉन्दय ) से तात 
( पिताजी, जनक ) विस्मित हो रहे 6 ओर वे सोम्य-सुन्दर यह 
श्री निहार रहे हैं। इसी तरह स्पष्ट अथ आंगे है। आप शब्दों 
की वनावट पर ध्यान दें | 

नव” को 'णव' कर दिया गया है ! 'नील” को 'णील” वनाया 
गया है। 'नीलोत्पल” का 'णीलुप्पल” रूप है! स्निग्धा का 
'सिणिद्ध! है। 'सोसाग्येन' का भधुर रूप--सोहस्गेणः हे! 
“विस्मय-स्तिमित' बन गया है--विम्हअत्थिमिंद! | ब्ुटितः 
का साहक रूप ध्थुडिद' | 'शिखण्ड-मुग्ध' को 'सिहंडसुद्धा 
रूप मित्रा हे ! 

“न! तो रखा ही नहीं है ! सत्र सधुर 'ण' है ! देखिए-- 


संस्कृत, हिन्दी आदि-- तथोक्त प्राकृत'-- 
भ्त्त १ णः 
सयन  णअण 
नगर णअर 
नन्‍्द ण्न्द्‌ 
सगण णगण 
नच्‌ णव्‌ 
भनाराच णाराञ 
नारायण णाराअण 
नाग णाअ 
नायक णाअक 
नागराज णाअराञ 


उदाहरण अधिक देने की जरूरत ही नहीं, जब कह दिया 
कि 'न! का एकदस बहिष्कार है! ओर तो और, घोड़ों की टापों 
की ध्वनि जो ठप टप' होती है और जिस के कारण ही हिन्दी 
में टाप! संज्ञा हैं, उस ( टापों की ध्वनि ) का भी : 
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से निर्देश हे ! व्यंजन-लोप की भी बहार है ! क्‍या यह “मधुर- 
मस्तण' भापा हे ? क्‍या उस समय लोगों के कान दूसरे ढँग के 
थे? तव फिर उसी समय के साहित्याचार्यों ने टबर्ग ( 2, 5, 
ड, ढ; ण ) की गिनती कठोर वर्णा में क्‍यां कर दी ? तब तो 
पज्! को कठोर बतलाना चाहिए था न ! बड़ी अजीब वात है ! 

कसी-कभ्ी भाषा का स्वरूप ल्ञोग वेतरह बिगाड़ देते हं--- 
जन-भाषा का नहीं, साहित्यिक भसापा का। ओर फिर उस 
आाहित्यिक भाषा! की प्रशंसा कर के उसे जनता के सिर मढ़ने 
का उद्योग किया जाता है ! उदाहरणार्थ हिन्दी का वह साहित्यिक 
रूप देखिए, जो दूं” नाम से प्रसिद्ध है । फारसी-अरबी आदि 
के अनावश्यक शब्दों की देस-ठाँस ने ओर उन विदेशी भाषाओं के 
ढरें पर इसे ले चलने के दुराम्रह ने क्या-कुछ कर दिया, सामने 
है! हिन्द की ( हिन्दी ) भाषा का यह साहित्यिक रूप फिर 
जनता पर लाद दिया गया, यह्‌ कह कर कि यह इस देश की 
भापा है ! अदालतों से जो सूचनाएँ निकलती थीं, कोई तब 
तक समझ न सकता था; जब तक अरबी-फारसी न पढ़ आए ! 
उस कृत्रिम पआराकृतः में कुशल यह रही कि लिपि नहीं बदली | 
उढूँ ले तो गजब ढा दिया ! ऐसा रूप लिया कि उसे लोग एक 
दूसरी भाषा ही कहने लगे ! उस के लिए फिर इतना सोह कि 
देश का विभाजन ही करा लिया गया! यह सब हिन्दी के उस 
विरूप परिणाम (उदूं) का छुष्परिणाम ! एक ही भाषा के 
दो साहित्यिक रूप--१--हिन्दी और २--डउदें । इसी तरह 
“(द्वितीय भाकृत!' के दो साहित्यिक रूप--१--पाली और 
२--वथोक्त आकृत' । 

ओर भी देखिए। 'छायावादी” ओर 'रहस्यवादी” काव्यों की 
साषा देखिए । क्‍या बह भाषा स्वाभाषिक है ? ऐसी साहित्यिक 
भाषा, जिसे आचाये पं० सहाबीर प्रसाद टिवेदी सी न समझ 
पाए हों, क्‍या प्रकृत हिन्दी हे? परन्तु वह भी हिन्दी” ही 
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कहलाती है! कहने का सतलब यह कि साहित्यिक लोग 
कभी-कसी सापा का रूप छुछ से कुछ कर देते हैं |. उदृ” देश 
सर में फेली | इसी तरह वह कृत्रिम आ्राकृतः भी देश भर में 
फेली थी। ग्यारहदी शताव्दी के अन्त तक प्राकृत का यह्‌ 
साहित्यिक' रूप संस्कृत के साथ-साथ, बराबरी की स्थिति 
में, देश भर में चल रहा था । कभी-कभी तो संस्कृत से अधिक 
हच्त्व-माधुय इस का प्रकट किया जाता था ! हवा चलती है ! 
सी में लोग बहने लगते हैं | ग्यारहवीं शताब्दी में काश्मीर 
बेद्या का गढ़ था। महाकबरि विल्हण काश्मीरी थे। उन्‍्हों ने 
काश्मीर की चर्चा करते हुए लिखा है कि जहाँ ओरतें सी 

त और प्राकृत उसी सरलता से सममभती-बोलती हैं, जेसे 
अपनी मातृभाषा! | 


ड 
४5 
|| 


“यत्र सत्रीणामपि किसपरं जन्ससाषावदेव |. ४४ 

प्रत्यावासं॑ बिलसति वचः प्राकहृतं संस्कृत च ॥! 
इस से स्पष्ट हे कि काश्मीर की प्राकृत ( जनभाषा ) उसी तरह 
थी, जसे उत्तर प्रदेश में आजकल गढ़वाली, कुमायूनी, भोजपुरी, 
अबधी आदि। साहित्यिक श्राकृत” प्रथक थी, जेसे कि कुछ 
दिन पूव्र यहां उदू चल रही थी। अन्तर इतना कि बह प्राकृत 
साहित्यकारों की लहर का विकार थी ; विदेशी प्रभाव उस पर न 
था; इस लिए जाति-भेद्‌ नहीं हुआ ; 'नेशेनेलिटी” नहीं चदली । 
उदूं सें बात दूसरी थी | 


ह विद्धत प्राकृतः ग्यारहवीं शताब्दी तक चलती रही; * 


ऊपर कहा गया हैे। इस समय तक प्रकृत जन-भाषा में 
स्वाभाविक परिवतेन बहुत हो चुका था; इतना परिवर्तन कि 
जेसे एक़ दूसरी भाषा कहा जा सके। अवस्थान्तर से भी 
अन्यता का अभिधान होता हे। दूध ही परिवर्तित रूप -में 
दही है। रूप-भेद से .नाम-भेद | दूध से दही भिन्न चीज-हे। 


इसी तरह ट्वितीय प्राकृत से तृतीय प्राकृतः भिन्न चीज़ हे, 
जिसे लोगों ने अपश्रंश” नाम दिया हे। बारहदीं शताब्दी 





। 
| 
। 


॥; 
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तृतीय आक्ृत”' ( अपभ्रंश! ) का उदय-काल है। इस समय 
तक साहित्य-रचना उस 'द्वितीय प्राकृतः में ही.होती रही, जिसे 
हमने 'घिकृत भापा! कहा है| ठृत्तीय प्राकृत का रूप प्रस्फुटित 
हो रहा था, दूसरी का तिरोहित हो रहा था; जसे तारुण्य का 
उदय ओर उस से पूव की अबस्था का त्तिरोभाव साथ-साथ | 
कारक-विभक्तियाँ, सर्बेनाम, अव्यय तथा क्रिया-रूप इतने परि- 
बर्तित हो गए थे कि जिस से अन्य भाषा उसे कहा जा सके | 


इस समय का जो साहित्य मिलता है, उस के दो रूप हैं । कुछ 
साहित्य तो प्राकृत की द्वितीय अवस्था की उस विक्ृत साहित्यिक 
भाषा से अभावित हे, जिस सें 'णं? की भरमार ओर व्यंजन-लोप 
की धमाचौकड़ी है। और, कुछ साहित्य प्रकृत ( सामयिक ) 
जन-साषा सें हे | इस नई भाषा (ठतीय प्राकृत' या 'अपभ्रंश?)का 
देशब्यापी साहित्यिक रूप एक ही था।वबही सर्वत्र चलता था | उस 
साहित्यिक भाषा का सूल रूप-क्या समझा जाए ? उस साहित्यिक 
अपभ्रश” -- ( काव्य या गद्य की भाषा ) को हम त्रेज की बोली 
का साहित्यिक रूप नहीं कह सकते ; क्‍यों कि भविष्यत्‌ काल की 
क्रियाएं (उस साहित्यिक भाषा से) गो! गे! मी? प्रत्ययों से रा 
हैं। सम्भव है, पात्चाली ( कन्नोजी ) जन-भाणश को वह व्यापक 
साहित्यिक रूप मित्र गया हो, जिस पर सभी प्रादेशिक भाषाओं 
की छाप भी पड़ गई हो। महापण्डित राहुल सांकृत्यायन का 
यही मत है । भाषा के असार में राजसत्ता भी काम करती हे | 
वह समय कन्नोज के उत्कष का था । ह 


पाँचवाँ अध्याय 
त॒तीय प्राकृत + भारत की वतमान भाषाएँ 


जैसा कि पीछे कहा गया, ग्यारहवीं अथवा बारहवीं शताब्दी 
तक द्वितीय प्राकृत' की छाया ह ओर इसी ससय 'ृतीय ग्राकृत” 
का उदय है, जिसे लोग अपश्रृंश' कहते हैं | देश भर में इस 
तृतीय प्राकृत! या अपअ्रंश के शतशः रूप-भेद थे, जिन में से 
बीसों रूप ऐसे, जो आगे चल कर मुख्य भाषाओं की स्थिति सें 
आए | परन्तु उस समय एक साहित्यिक भाषा ऐसी चल रही थी, 
जो सम्पूर्ण देश की चीज समभी जाती थी; सले ही उस का मूल 
रूप ( जन-प्रचलित प्रकृत रूप) किसी एक ही जगह का 
सही | इस समय साहित्य-रचना इसी अखिलमभारतीय वततीय 
प्राकृत' में होती थी, प्रादेशिक या क्षेत्रीय प्राकृतों सें बेसी न 
इस समय तक आज की प्रादेशिक साषाओं का पूर्ण विकास न हो 
पाया थ॥ वे प्रस्फुटित हो रहीं थीं | इसे आप 'ितीय प्राकृत”ः और 
बरतसान श्राकृत! (आधुनिक हिन्दी-मराठी आदि सारतीय भाषाओं) 
की 'सन्धि-सापा? सी कह सकते हैं| सन्धि भी ऐसी, जहाँ झुकाव 
आगे की ही ओर हे। यदि “अपंश्रंश” को तृतीय प्राकृत” 
तो आज की हिन्दी, शुजराती, सराठी ओदि “चंतुथ प्राकृतः 
हैं -- प्राकृत की चौथी पीढ़ी । अपश्रंशों के ही विकसित रूप हैं, 
आज की भाषाएं, तब इन्हीं के पू०-रूप अपश्रंश। प्रादेशिक भाषाओं 
का जो वतसान पूर्ण विकसित रूप है, उसं समय न था और इसी 
लिए साहित्यिक भाषा बह थी, जो परम्परा-गरहीत सरणि ओर 
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श्ड्दे भारतोय माषाविज्ञान 


स्वरूप को ले कर चल रही थी | बारहवीं, तेरहचवीं ओर चोदहवीं 
शताव्दी की यह स्थिति है। पन्द्रहवीं शताब्दी में आधुनिक 
भाषाओं का रूप-गठन प्रायः सम्पन्न हो गया ओर किसी-किसी 
प्रादेशिक सापा में! साहित्य सी बनने लगा; परन्तु वह उस 
साहित्यिक भाषा! (अपश्रंश) से बहुत कुछ प्रभावित दिखाई देताः 
है, जो उस समय तक देश भर सें चल रही थी । इस के आगे 
विभिन्न प्रदेशिक ओर क्षेत्रीय भापाओं ने पूरी तरह रूप-प्रहण 
कर लिया और उन में से बहुतों ने आगे चल कर अच्छा साहित्य 
धारण किया | आज तो बेसी अनेक साहित्यिक भाषाएँ विभिन्न 
अपने-अपने-प्रदेश बना कर शासनिक राज्य” बनाने की आधार- 
शिलाएँ बन गई हैं। बंगला आदि सभी समृद्ध भाषाएँ इसी 
स्थिति में हैं |. हिन्दी” का क्षेत्र व्यापक है| यह हिन्द भर की 
भाषा हैं; इसी लिए किसी प्रदेश-बिशेष पर इस का नाम नहीं 
है। हिन्द भर की भाषा -- हिन्दी | बंगला आदि सभी भापाएँ 
“हिन्द” की हैं; हिन्द के विभिन्न प्रदेशों की हैं और यह भाषा 'हिन्दी' 
है, जिस में हम ये पंक्तियाँ लिख रहे हैं और हमारे संविधान 
में जो सम्पूर्ण राष्ट्र की, केन्द्रीय सरकार की; व्यवहार-भापा के 
रूप में स्वीकृत हुई है। 


१. हिन्दी का उद्धव और मूल रूप 


हिन्दी का उद्धव भी अन्य प्रादेशिक भाषाओं के साथ-साथ 
हुआ और विकास भी साथ-साथ | हमारी केन्द्रीय सरकार की 
राजधानी 'देहली” है, जिसे लोग दिल्ली” कहते हैं। वह 
सचमुच 'देहली” हे । उस के इधर उत्तर की ओर देखो, तो 
क्ुरुजनपद्‌” है, मेरठ संभाग या डिवीजन उत्तर प्रदेश का। यहाँ 
' की भाषा 'कोरबी” या 'मेरठी? का नाम 'खड़ी बोली” है -- “मीठा 
पाणी लात्ता है?। यों मीठा” और 'लात्ता' के अन्त में जो खड़ी 
पाई दिखाई देती है, लाठी की तरह; उसी से इस का नाम 
: खड़ी बोली” । 'कौरबी” भाषा की दो धाराएँ हैं -- एक ही सापा 


[शे |] 
वाजगयी जी ने आठ अध्यायों में संद्षेप से भाषाविज्ञान पर प्रकाश 

डाला है | देश और काल दोनों में भाषा का विकास हुआ है । दोनों 
में व्यापक ज्ञान ओर अनुभव होने पर ही कोई लेखक अपने विषय के 

साथ नन्‍्यांय कर सकता है| वाजप्रेयी जी में ये दोनो ही गुण हैं। ' 
साथ ही सनातनी होने पर भी विद्या के संवन्ध सें उन की कट्टरता 
उल्टा रास्ता नहीं पकड़ती | यह तो इसी से यालूय होगा कि 
वैद-काल सें भी, वेद की भाषा से प्रथक , एक तत्कालीन आक्ृता भाषा 
वे मानते हैं | इस विषय को उन्हों ने छुआ यात्र है; पर इस के भीतर 
ओर जाने की आवश्यकता है | यह उन के उल्लेख से ज्ञात होता है । 
प्रंथकर्ता ने ग्राइतों का एक खतंत्र वर्गीकरण किया है। उन करे 
अनुसार अ्रथय प्राकृत' वेदकालीन आ्राकत थी | दूसरी आकृत पालि! 
ओर ग्रतिद्ध ग्रकृत! तथा तीसरी ग्राकत अपभंश”। आधुनिक विज्ञानी 
भी ग्राह्तों में पाली को सम्मिलित करते हैं | इस में सन्देह नहीं कि भाषा 
के नाम पर अपम्रंश” शब्द का ग्रयोग पालि-काल यें हुए यहासाष्य- 
कार पतञलि भी करते हैं| पर यह वह समय है, जब कि अपम्रंश? 
या आहत! शब्द भाषा-विशेष के नाम के तोर पर रूढ़ नहीं हुए थे। 
अपभ्रंश!” का अर्थ योगिक लिया गया था; अर्थात्‌ जो भाषा व्याकरण 
ओर उचारण में संस्कृत से अष्ट हो। प्राकृत'ं शब्द उस भाषा के 
लिए रूढ़ हुआ, जो ईसवी सन्‌ के आरंभ से छुठी सदी के मध्य 
तक ( अश्ववोष ओर दंडी के थोड़ा पहिले तक ) बोली जाती थी | 
उत्त के वाद की भाषाएँ अप्रश्नंश” नाम से जानी जाती हैं और 
ब्राक्ृतः से भी पहिले की भाषाएँ पालि'-समुदाय में आती हैं। प्राकृतः 
भाषाओं के समुदाय का नाम है; यह स्विदित है। पालि-काल में 
आहत का अस्तिल नहीं हो सकता; न आकृत-काल में अपम्ंश* 


[9४ | 
का | हों, ग्राकृत-काल में या अपअंशकाल में भी पलि में साहित्य रचा 
जा सकता था। आज मी सिंहल, वर्मा, स्थाम आदि में ऐसा किया 
जाता है। वोल-चाल की भाषा के तौर पर ये भाषाएँ एक दूसरे के 
पश्चात्‌ अख्तिल में आईं। आकृत-कालीन कालिदास की झति में 
अपभंश' का पद्द आना उस के क्षेपक होने को ही सिद्ध करता है | 


.. देश के अचुसार आज की मापाएँ केसे सित्र-सित्र रूपों से विकृत्तित 
हुई हैं, इस का विवेचन अंथकार ने पॉँचवें ओर छठे अध्यायों में 
किया है| इस में शक वहीं कि ये अध्याय स्वय॑ एक-एक अन्य के विपय 
हैं, जिन्हें लिखने का अधिकार वाजपेयी जी रखते हैं; पर आज की 
परिस्थिति उन्हें ऐता अवसर देगी, इस में सन्देह है । 

में पहिले ही कह चुका हूँ कि ग्नन्‍्थ के कुछ पिद्धान्तों से लोगों 
का मतनेद होगा; पर ऐसे स्थल बहुत कम हैं | हमें यथोत्तरं मुनीनां 
आयाण्यव को वात नहीं धूलची चाहिए | वाजपेयी जी भारतीय 
भाषा-विज्ञान' के प्रथम मुनि हैं | उत्तर-मुनि भी आएं ये, जो प्रथम मुनि 
के कंधे पर खड़े हो कर और ऊपर उठें गे। एक आधार मिल यया है। 


ससूरी !०-६-५६ ) .. राहुल सांकृत्यायन 
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लेशक का प्राग्रेणिक निवेदन 
अथातो भाषाविज्ञानप््‌ 


भाषा में शब्दानुद्ञासन! या व्याकरण की आवश्यकता पहले हे, 
तब फिर 'भापाविज्ञान! की और उस के अननन्‍्तर साहित्यशास्त्र' की । 
व्दानुशासन से छाब्दों की प्रयोग-विधि सारूस होती ह। फिर, वे 
शब्द कहाँ से जाए, किस तरह भापा वनी, यह जिज्ञासा होती है । 
इस जिज्ञासा का समाधान ही 'भापाविज्ञान! है। भापाचिज्नान से 
चेसी जिक्नलासाओं का समाधान होता है; इस लिए “शब्दानुशासन! के 
अनन्‍्तर भाषाविज्ञान की सीढी--जथातो भापाविज्ञानम! । इन दोनो 
शब्दशार्खा से शब्द का सुप्दु ज्ञान हो जादा है। इस के जनन्तर 
'सुप्रयोग' की विधि है, जो साहित्यशासत्र का विषय है। 'एकः शब्दः 
सम्ययू ज्ञातः सुग्रयुक्त छोके स्वर्ग च कामधुगू भवति! -- एक भी 
प्राइद को खूब अच्छी तरह समझ कर उस का समुचित प्रयोग किया 
!, तो प्रयोक्ता के सब काम इस लोक में सिद्ध हो जाते हैं थोर 
उस का परलछोक भी सब कामनाकज्नों से पूर्ण होता ६ । पहले सम्यक्‌ 
ज्ञानां जौर तब 'सुप्रयोग' 
शब्दु का पम्यक ज्ञान व्याकरण तथा भापाविज्ञान से होता है; 
परन्तु ये दोनो ही शास्त्र भिन्न-रुप हैं| इन की प्रक्रियाएँ ( समझाने की ) 
सिन्ननसित्त हूं । 


पर पाकर ण ओर लीन के ज्ञा 
व्याकरण आर सापादवज्ञान 
व्याकरण! का धर्घ ह-च्याकृति; किसी दचावद का विच्छेद कर के 


इस सो भाकूति का पूरा ज्ञान कराना। पदति! पास्यति! पठन! 
ब्राइन! परडिष्यति! कादि में मूलतः एक ही अर्घख है, परन्तु प्रयोग-भेद 
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से अर्थ-सेद है; या अर्थ-सेद से ( एक ही चीज का ) प्रयोग-सेद है 
व्याकरण इस में सूल तत्त्व हूँढ़ कर बतलाए गा कि पद! यूछ तत्तत हें; 
ग्रह एक धातु! है, जिस के रूप-भेद्‌ हैं---पठति? 'पाठयति! पठल! 
आदि; जेसे कि एक ही ( पीवर आदि किसी ) धातु के ( विभिन्न अर्थों 
था प्रयोजनों के लिए ) चिभिन्न-रूप--'थाली? 'कटोरा? 'छोटा? जादि हो 
जाते हैं । इन सब रूपों में पीतल ह; परन्तु ये सब व्यवह्ारतः भिन्न-रूप 
। पीतछ का ढिंवा ( पिण्ड ) के कर कोई उस से थाली-छोटा भादि 
का कास नहीं लेता । इसी तरह्द धांतु 'पठ! जादि का सूल रूप में ही 
प्रयोग नहीं होता; चरन्‌ 'पठति! आदि रूपों सें ही होता है। पद? के 
आगे भोर जो कुछु दिखाई देता है -- 'प्रत्यथ/ या-विकरण'” आदि है.। 
धपठति! पठसि? :आदि में 'ति“सि? अत्यय हैं, जिन्हें 'विभक्ति! भी 
कहते हैं; क्योकि इन ( प्रत्ययों ) के द्वारा पट! को विविध रूपों सें 
विभक्त किया जाता है; कहीं “प्रथम पुरुष” ओर कहीं “मध्यम पुरुष; 
कहीं चतसान काछ, कहीं - भविष्यत्‌ कार आदि।. पट! धातु और 
'ति! प्रत्यय के बीच में एक 'अ? आ गया है, इसे 'विकरण” कहते हैं। 
प्रकृति ( धातु या संज्ञा ) और प्रत्यय ( क्रियाविभक्ति या संज्ञाविभक्ति ) 
के बीच में जो शाब्दांश आ जाता है, उसे 'विकरण” कहते हैं। यों 
'पठति! को व्याकरण ने त्तीन जगह से तोड़ कर समझाया । “व्याकृति! या 
विच्छेद व्याकरण! है | व्याकरण का नाम “महाभाष्य! सें 'शब्दाजुशासन? 
दिया है और कैयट ने लिखा है -- 'अन्वर्थ चेद व्याकरणस्य नाम! | 
यानी 'शब्दानुशासन”ः नास व्याकरण का अन्चथ है; क्योंकि यह उन 
शब्दों की प्रयोग-विधि का अनुशासन या अन्चास्यान करता है । 
भाषाविज्ञान यह सब कुछ न करे गा। यह तो इतना भर बताए गा 
कि पद! के 'पठति' आदि प्रयोग चछने छरूगे। भाषा के जन्मकाल से 
केवक 'पठ”! “पत्‌! जैसे एकाकी शब्द ही थे। जागे इन के विविध 
रूप-प्रयोग हुए । बच्चा पहले 'रोदी? (या भोती ) ही वोलता है । उस सें 
कारक-विभेक्ति लमाना बाद में आता है। इसी तरह पहले धातु सात्र 
का प्रयोग ।. श्रोता अपनी छुद्धि से आगे वक्ता का असिप्राय - समंझे। 
पते? से गिरता है, . गिरा, गिरे गा; गिरूँगा आदि “चाहे-जो मंतरकूब' 
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की दो प्रमुख बोलियाँ' हैं“--१- खड़ी बोली>-मेरठी और २-बॉगरू 

या हरियानवी' | दिल्ली से ले कर देहरादून तक ( ओर उधर 
मुरादाबाद तक ) का प्रदेश 'कुरुजनपद” है और दिल्ली से उधर 
अंबाला तक तथा इधर सहारनपुर से अंबाला तक बांगर', जिस 
का पुराना नाम कुरुजांगल' हे | 


कौरवी' के ये दो रूप ऐसे ही हैं, जेसे राजस्थानी के 
जजयपुरी” ओर 'लोधपुरी'। 'खड़ी बोली? मेरठी है । इस खड़ी 
बोली” का ही एक साहित्यिक रूप जद! है ओर दूसरा हे 
“हिन्दी” | दक्षिण की 'दक्खिनी” की प्रकृति बॉगरू जान पड़ती 
है| उर्द पर विदेशी या अराष्ट्रीय प्रभाव है ; हिन्दी पर राष्ट्रीय | 
देहली” से उधर सथुरान्क्षेत्र सटा हुआ है | वहाँ की वह भाषा हे, 
जिस का साहित्यिक रूप सूरदास आदि के काव्यों में आप को प्राप्त 
है | उसी 'देहली' से छोटी लाइन की गाड़ी पर चलो, तो थोड़ा 
ही चल कर ररेबाड़ी” स्टेशन आ जाए गा; जो राजस्थानी” भाषा 
का क्षेत्र शुरू करता है । उसी 'देहली' से पश्चिस की ओर पावेँ 
रखो, तो 'कुरुजाज्ञल' है, जिसे 'बाँगर भी कहते हैं। यहाँ की 
भाषा या बोली? बाँगरू? है; कौरवी का ही रूपान्तर | 'देहली” से 
पूरब चलो, तो पूबाभिमुखी सापाएँ मिल जाती हैं। ओर “देहली' 
है सब की ; सब से अलग सी और सब में भी । फिर भी, मेरटी 
या 'कोरवी' से ही उस का निकटतम सम्पर्क है | 'देहली' से मेरठ 
है ही कितनी दूर ! देहली हिन्दी का केन्द्र है; घर है और सब 
भाषाओं की यह 'देहली? है । दिल्ली हिन्द का केन्द्र, हिन्दी का केन्द्र | 


देहली के मुसलमान शासकों ने यहीं की भाषा को अपना 

उसे | द्देश 2५.8 हि 8 5 विदेशी को 
कर उसे सम्पूण देश सें 'उदू” नाम से फलाया। परन्तु विदेश 
( फारसी ) लिपि में उसे लिखने लगे और आगे चल कर 
विदेशी भाषाओं के शब्दों से उसे इतना लाद दिया कि बह एक 
विदेशी सापा' समझी जाने लगी ! उठे में साहित्य भी बनने 
जगा आर सापषा संजने-संबरते सगी। आरे चल कर उठे सें 
अच्छी से अच्छी कविता हुई । 
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परन्तु विदेशी शब्दावली, विदेशी लिपि और विदेशी 
भावनाओं के घटाटोप के कारण कोरवी (मेरठी ) भाषा के इस 
साहित्यिक रूप को राष्ट्रीयता-प्रेमी जनों ने हृदय से ग्रहण नहीं 
किया | अत्यधिक थराष्ट्रीय ( विदेशी ) तत्त्वों की भरमार से 
लोग इसे एक विदेशी चीज सममभने लगे, यद्यपि राज-सत्ता 
के बल पर देश भर में इसकी पहुँच-पेंठ हो गई। इसी समय 
पड़ोस की एक दूसरी भाषा को भी साहित्यिक रूप दिया 
गया, जो ब्रज़सापा” नाम से असिद्ध हे। डे से भी पुराना 
साहित्य त्रजसाधा में हे ओर दिल्ली के मुसलमान शासक भी 
इस से परिचित थे | कई मुसलमान विद्वानों ने हिन्दी” नाम 
इसी 'ब्रज़भाषा' को दिया है | कइयों ने इस हिन्दी” ( ब्रज़भाषा) 
का व्याकरण-परिचय आदि भी लिखा हे। पर; हिन्दू लोग 
प्रायः राज-व्यवह्त होने के कारण ही उदृ पढ़ते-पढ़ाते थे। आगे 
चल कर उस में से कुछ उस के हृदय से भी समर्थक हो 
गए। इधर हिन्दू साहित्यकारों ने ब्रजभाषा को अपनाया ओर 
इस में ऊचे दर्ज की कविता की। इस तरह दिल्ली के उत्तर की 
( कोरवी था मेरठी ) भाषा उद? नाम से साहित्यिक भापा' बन 
कर देश भर सें फेली ओर उस के पड़ोस (ब्रज ) की भाषा 
: साहित्यिक रूप ले कर त्रजमाषा? नाम से राष्टू सर की सामान्य 


ओर सम्मान्य साहित्यिक भाषा वन गई | इस से पहले द्त्तीय 
प्राकृ१' का एक रूप (कदाचित पाम्ाली, यानी कन्नोज़ी ) 
साहित्यिक भाषा का रूप ले कर अपभ्रंश” नाम से देश भर 
में व्याप्ते था। अब उस की जगह दिल्ली के इधर-उधर की दो 
बोलियों के साहित्यिक रूपों ने (उदूं ओर ब्रजमाषा ने ) ले 
ली। गुरु नानक देव ने भी अपने उपदेश-पदों की रचना 
ब्रजभाषा में ही की है और गुरु गोविन्द सिंह की भी साहित्यिक 
कृतियाँ ब्रजसाषा सें ही हैं। वतमान उत्तर अदेश के. सभी 
चेत्रों ने त्रणभाषा को साहित्य-समृंद्धि दी । गुजरात, महाराष्ट्र, 
बिहार और बंगाल आदि दूरबती अदेशों में भी ब्रजमापा 
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साहित्यिक भाषा के रूप में ग्ृहीत हुई। अपनी प्रादेशिक भाषा के 
साथ-साथ लोग व्ज॒साषा में भी कविता करते थे; देश भर से 
प्रचार पाने के उद्देश्य से | 

दिल्ली के इबर-उघर की दो भाषाएँ इस तरह सम्पूर्ण हिन्द 
में व्याप्त हुई | परन्तु साहित्य केवल कबिता तक ही सीमित था ! 
थोड़ा-धोड़ा गद्य भी कहीं सासने आया। अठारहवीं-उन्नीसवीं 
शताब्दी में संस्कृत-पुस्तकों की 'साषा दीका' देखिए; टीका” 
ब्रजभाषा में ही मिलेगी। ब्रजसाषा को ही भाषा? कहते थे | 
कथावाचक लोग सत्र ब्रजभाषा में ही 'कथा” सुनाते थे। यहीं 
तक गद्य की और लोक-व्यवहार की बात थी। उदूँ भी साधारण 
बात-चीत तक ही लोक-व्यवहार में थी; कहीं कोई साधारण गयय 
साहित्य भी | 

अंग्रेजी शासन आने पर नए ढँग से विशेष राष्ट्रीय जागरण 
हुआ | विविध साहित्य अपनी भाषा सें लाने की इच्छा उत्पन्न 
हुई | हम ने ऊपर देशव्याप्त उदू और त्रजभाषा की चचो की है | 
उसी तरह बँगला, गुजराती, सराठी आदि प्रादेशिक भाषाओं ने 
भी साहित्यिक रूप ग्रहण किया ओर यों बह पहले की साहित्यिक 
( अपभ्रंश' ) भाषा प्रायः सब भूल बेठे | इन प्रादेशिक भाषाओं 
में भी पहले काव्यमय साहित्य ही बना । आगे नव जागरण में 
सर्वत्र एक-सी प्रवृत्ति जागृत हुई | विविध साहित्य सब भाषाओं 
में बनने लगा | ह 

इस समय विविध साहित्य के लिए राष्ट्रमरेसियों ने ब्ज- 
भापा को न ले कर उसी भाषा का पल्ला पकड़ा, जो विदेशी रँग- 
ढेंग सें डदू! नाम से वेश-व्याप्त हो चुकी थी। लोगों ने 
सोचा, विदेशी रँंग-ढँग के कारण किसी अपनी चीज को छोड़ 
क्यों दिया जाए ? उस का बह विदेशीपन हटा कर, शुद्ध प्रक्ृत 
चना कर, उसे अपनाया क्‍यों न जाए ? इसी सावना और चेतना 
ने उसी 'कोरबी” या मेरठी” भापा को राष्ट्रसापा के रूप 
अपनाया, जो उदृ! नाम से प्रचलित थी। उस से अनावश्यक 
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विदेशी शब्द हटा दिए, लिपि ( फारसी के बदले ) 'नागरी” और 
वाक्य-विन्यास अरबी-फारसी के ढेंग पर न कर के अपने प्रक्ृतत 
रूप सें--बन गई 'हिन्दी!। यही हिन्दी साषा आगे राष्ट्र ने 
भहण की ओर संविधान ने सी स्वीकार की । 


२, सेरठी का परिष्कार 


मेरठी या कोरबी भाषा का ज्यों का त्यों रूप उदृ-हिन्दी में 
गृहीत नहीं हुआ है। उस का परिष्कार किया गया है। तब 
साहित्यिक भाषा वह बी है 

मेरठी साषा सें 'जात्ता है? बोलते हैं। उद्‌-हिन्दी में जाता. 
है? चलता है। उद ने जाता है? लिया; क्‍योंकि सर्वत्र तः 
स॒नाई दिया, जो कि पूर्व-परम्परा से ग्राप्त है। ब्रजभाषा में 
जञात है? और पूरबी बोलियों में सी “जात है!। यही नहीं, 
सुदूर महाराष्ट्र में भी त! है; यद्यपि उदीच्य-पद्धति ( ऋृदन्त- 
प्रयोग ) वहाँ लहीं -- जात आहे? (पुंचगे में सी, और ख्रीवगे सें 
भी ) | वहुबचन जात आहेत' पुंबग में- भी और खीवग में सी। 
परन्तु १ है | इसी लिए उदूं ने 'जाता है? रूप लिया। जात है? 
जैसे प्रयोगों के कारण ही मेरठ के 'जाहेः-जाबे है? आदि प्रयोग 
उद ने नहीं लिए । जात है” से मेल खाते 'जाता है? आदि 
प्रयोग ही गृहीत हुए । जाब है? जेसे अ्रयोग बाँगरू के जाबे से! 
आदि के रुपान्तर हैं । 

मेरदी सें अन्त्य 'नः को प्रायः 'णः बोलने की प्रवृत्ति है-- 
वबहण, जाण दे, सुण ; इत्यादि | बज, पात्चाल तथा अवध आदि 
में ना चलता हे--चहिनी “या -वहिन, जान दे, सुनु या सुन 
इत्यादि | फारसी में सी 'ण! नहीं हे। अपनी “द्वितीय प्राकृत” 
(पाली ) में सी णः की जगह ग्रायः न है। सो, प्रकृत्या नी 
की ओर झुकाव हुआ ओर उद्‌ ने चहन! जाने दे! सुन! जेसे 
शब्द ही ग्रहण किए | 


ते 


करुज़नपद' में अन्त्य ला कभी-कभी ड़” जसा बोला 
जाता हें--काड़ा स्या! ( काला स्याह ); जाड़ा पड़ गया आम 
में? ( जाला पड़ गया आस में ), 'पाड़ा मार गया! ( पाला सार 
गया ) ; इच्यादि। अन्यत्र सत्र काला' जाला” पाला” रूप 
चलते हैं ओर अथोन्‍्तर सें जाड़ा' पाड़ा! ( भेस का बच्चा ) 


आदि भी। उद ने भी 'काला' जाला! पाजल्लाः जसे रूप 


हा लए | 


ल्‍््‌ / ३ 


या परम्परा, व्यापकता तथा सुश्रवता आदि की दंष्टि से 
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कोरवबी का परिष्कार कर के ही उसे साहित्यिक ( उद ) रूप 
दिया गया, जिस का विदेशी विकार हटा कर अविकृत-परिष्क्ृत 
राष्ट्रीय रूप हिन्दी हे। सेरठी का शासकीय ओर साहित्यिक 
रूप उदे! ओर उद' का परिष्कृत रूप हिन्दी” 


३. 'मेरठी' का उद्गम 


जिस मेरठी भाषा को राष्टभाषा का रूप सिलां, उस कां 
उद्मम जानने, की इच्छा स्वाभाविक हैं। किस ओआकृत-- 
अपश्रंश” से यह निकली ? किस का यह विकास हे? इसके 
लिए प्राप्त प्राकृत' भाषाओं के रूपों को इस से तुलना करना 
हों गी। तभी कुछ पता लग सकता है | 


भाषा में "क्रिया! की प्रधानता होती है ओर 'प्रत्यय” भी 
भापा-भेद का चहुत-छुछ प्रत्यय कराते हैं | संज्ञा-विभक्तियाँ सी 
भापा का तत्त्व-सेदे बताती हैं। यही सब देख कर कहा जा 
सकता है कि कोरची या मेरठी बोली का निकास किस पूछे प्राकृत 
से है | 

हछितीय प्राकृत' से देख आए हैं कि विसर्गों को ओ' रूप॑ 
मिला है और “द्विवचन'-रूप :प्रायः उड़ गए हैं। 
प्रत्ययांश 'त! की जगह 'दः हो गया है :-- 


है] 
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संस्कृत--( पुंच्ग ). । प्राकृत--( पुंबर्गे ) 

एकबचन--पुत्र: आगतः पुत्तो आगदो . : 
पुत्र: गतः ., - :पुत्तो गदो 
वहुबचन--पुत्रा: आगताः ग ...पुत्ता आगदा 
पुत्रा: गताः ह - .. पुत्ता गदा 


यानी आः से परे विसर्गों को ओ!' हो गया है और आए से 
परे उन ( विसर्गों ) का लोप ही गया है | हे 

राजस्थानी में द” की जगह या है और सब व्यवस्था 
(द्वितीय प्राकृतः की ही है :-- ९ 

ह्वि० प्राकृत-- _शाजस्थानी- 


एकबचन--पुत्तो आगदो .. लड़को आयो 
पुत्तो गदो . लड़को गयो 
बहुबचन--पुत्ता आगदा लड़का आया 
पुत्ता गदा ह लड़का गया 


हम हिन्दी में जहाँ कहते हें-- लड़के गए! वहाँ राजस्थानी 
में कहा जाता हे-- लड़का गया!। राष्ट्रभाषा में लड़का गया! 
एकवचन है, जो उपलब्ध द्वितीय प्राकृत' से सेल नहीं खाता; 
परन्तु राजस्थानी में लड़को गयो” एकदम -पुत्तो गदो'” का 
अनुगमन हे | ह० प्राकृत में देखा जाता है आकारान्त बहुबचन- 
थपुत्ता गदा' और राजस्थानी का भी बहुबचन हे-- लड़का गया! | 
यही अ्व्ृत्ति आगे गुजरात-सोराष्ट में भी 


राजस्थानी-- गुजराती-- 
एकबचन--लड़को गयो ..._- छोकरो गयो 
बहुबचन--लड़का गया ... छोकरा गया 
'तद्धितीय संबन्ध-प्रत्यय भी इसी तरह :-- ह 
राजस्थानी-- गुजराती-- 
एकबचन-+राम को लड़को... .. रास नो छोकरो 
बहुबचन--राम का लड़का - .... 5 - राम ना छोकरा 


राजस्थानी की जोधपुरी शाखा में-- 
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एकबचन बहुचचन 

रास रो लड़को-- राम रा लड़का 

आज की राष्ट्भापा ( हिन्दी ) में 'रास का लड़का' एकबचन 
है और राजस्थानी-गुजराती आदि में वहुबचन का यह रूप होता 
है | वहाँ एकबचन ओकारान्त होता है शुजराती में तद्धितीय 
संबन्ध-प्रस्यय ( क! की जगह ) न! है; परन्तु संज्ञा-विभक्तियाँ 
राजस्थानी की ही हैं, जो द्वितीय ग्राकृत' से परम्परा-प्राप्त हैं | 

परन्त 'खड़ी बोली' भेरठी' ( यानी हिन्दी-उढ ) में बह 
परम्परा नहीं हे । बहुबचचन तो एकदस उलट गया है ! यह 
क्‍यों ? तब फिर यह हिन्दी” किस प्राकृत का विकास है? 
पाली? ओर विक्वत प्राकृत', दोनो ही 'मागधी” नाम से प्रसिद्ध 
हं। उन से नियमतः अकारान्त पुंदर्गीय शब्द ओकारान्त देखे जाते 
हैं; परन्तु बतेमान मगध ( बिहार ) की किसी सी सापा में यह 
ओकारान्त प्रवृत्ति नहीं देखी जाती! और, राजस्थान-गुजरात 
आदि सें उस का पूरा अनुगमन है । यह क्‍या बात ! क्‍या. 
'सागथी” नाम अन्वर्थ नहीं हें? किसी समय 'महाराष्ट्री' 
नाम की प्राकृत कदाचित्‌ सम्पूर्ण राष्ट्र की साहित्यिक भाषा थी ; 
परन्तु बतेमान महाराष्ट्र! प्रदेश से उस 'महाराष्टी' नाम का 
कोई मेल नहीं है| कया 'मागधी' नाम भी कुछ इसी स्थिति में 
है ? अन्यथा, वहाँ से आओ! कसे गायब हो गया ? बह राजस्थान 
और गुजरात की जनता में केसे समा गया ! आगे कच्छी 
ओर सिन्धी भाषाओं में भी 'ओ! इसी तरह है और बहुबचन 
ओ? भी इसी तरह | विचारणीय चातें हैं | 

हम यहाँ केवल सेरठो के उद्स पर विचार कर: रहे ह, 
जिस के प्रसंग से यह इतना कहा गया | 

छ्वितीय प्राकृत के जो रूप साहित्य के द्वारा आज प्राप्त हैं, उन 
से मेरटी (कारबी ) का सेल वठता नहीं है। याती हमारी रास्ट- 
भापा हिन्दी के मृल्न रूप का विकास किस प्राकृत से है, इस का 
पता नहीं चल रहा है | यह तो निश्चय ही है कि प्राकृत के ही 
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किसी न किसी प्रवाह से मेरठी सी आई है। कोई भाषा सहसा 
आकाश से तो गिर नहीं पड़ती। परन्तु उस प्राकृत-रूप का 
पता नहीं ! सम्भव है, उस प्राकृत में कोई स्थायी साहित्य 
बना ही न हो; या बन कर लुप्त हो गया हो; जिस की 
परम्परा में 'मेरठी' हे । जब उस का साहित्य सामने नहीं, तब 
क्या किया जाए ! ' ह 


राजस्थानी का मेल हिवितीय प्राकृत से पंवर्गीय एकबचन 
ओर वहुबचन में ठीक बठ जाता है; परन्तु क्रिया के भविष्यत्त्‌ 
रूप अलग जा पड़ते हैँ ! राजस्थानी में भविष्यत-क्रियाओं के 
रूप कृदन्त-पद्धति पर गए! प्रत्यय से आओ” संज्ञाविभक्ति लगा 
कर बनते हैं :-- 


एकबचन-- । बहुवचन--- 
छोरो जाय गो छोरा जाय गा 
खड़ी बोली में इसी ग! में? आ! विभक्ति :-- 
छोरा जाएगा. - - -. - छोरे जाएं गे: 
स्रीवगीय रूप हिन्दी की सभी बोलियों में प्रायः समान हे--+ 
लड़की जाय गी . - . - खड़ी बोली : 
छोरी जाए गी ४ :. ब्रजसापा 
छोरी जाए गी .... राजस्थानी. 
भूतकाल-- ु 
लड़की आई... । खड़ी बोली 
छोरी आई च्रजभाषा 
छोरी आई राजस्थानी... 
बिटिया आई पूरवी क्षेत्र 


पूरब में पु० एकबचन आवबा” होता हे; पर खीवर्गीय 
रूप “आबी' नहीं, आई” ही होता हे। यह एकरूपता बहुत 
दूर तक है; ध्यान देने योग्य हे। पुरुष ही बहुरूपिया अधिक 
होता है। ख्री-बेश सबंत्र धोती-साड़ी हे। भल्ते ही पहलते में" 
अन्तर हो | 
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हाँ, तो भविष्यत्‌ का शः प्रत्यय शआ्राप्त प्राकृत-अपभ्रेश में 
दिखाई नहीं देता | यह फिर खड़ी बे,ली में, राजस्थानी में ओर 
ब्रज-भाषा में कहाँ से आ गया १ ऐसा जान पड़ता है कि 'मूल भाषा! 
में भविष्यत की कृदन्त क्रिया में यह गा! प्रत्यय या इस से मिलता- 
जुलता कोई रूप चलता हो गा, जो कि वदिक (साहित्यिक साषा) 
में यूद्वीत नहीं हुआ | आगे चल कर 'द्वितीय प्राकृत' में भी नहीं 
जलेया गया और वृतीय प्राकृत ( अपश्रृंश ) का जो रूप साहित्य- 
प्राप्त हे; उस सें भी इस के दशन नहीं ! राजस्थानी के भी पुराने 
साहित्य में गो-गी' आदि के दशन नहीं होते ! साहित्य में तो 
एक परम्परा चलती हे न ! बेदिक साहित्य में नहीं, तव संस्कृत 
के अगले रूपों में भी नहीं ओर उस से प्रभावित द्वितीय प्राक्ृत 
के साहित्य से भी नहीं। इसी कारण तृतीय प्राकृत” के आद्य 
साहित्य में भी नहीं ! यदि तृतीय प्राकृत के उस देशव्यापी 
साहित्यिक रूप ( अपभ्रंश-साहित्य ) की प्रकृति पाच्वाली 
( कन्नोजी ) मानी जाए, तब तो 'गः प्रत्यय की कोई बात ही 
नहीं ; क्‍योंकि वहाँ ग! नहीं; 'इहे' तिडस्त पद्धति का प्रत्यय 
चलता है। जहे 'करिहे जेंसे भविष्यत्‌-क्रिया के रूप ही 
पाग्चाली में होते हैं, जो वेकल्पिक रूप से ( ब्रज की जन-भाषा 
में तो नहीं ) ब्रजभाषा-साहित्य में, यानी साहित्यिक ब्जभाषा 
में भी गृहीत हैं :-- 


ऐहं न प्यारे, तौ जेंहें ये प्रान! 
जब खड़ी बोली” साहित्यिक सापा बन कर डदूँहिन्दीः 
साम से चली, तब 'करे गां? करें रे, जसे रूप देशभर के सामने 
आए आर ब्रजसापा-साहित्य के हारा भी करे गो! करेरे! रूप 
प्रचलित हुए। यानी मूल भाण' के ही किसी रूप की यह 
चीज ९ गा! प्रत्यय ) आज हमें खड़ी चोली, ब्रजमापा तथा 
राजस्थान की विविध बोलियों में उपलब्ध है । 


केवल संज्ञा-विभक्ति का ही अन्तर खड़ी बोली” में और 
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जोधपुरी-- : मोहन रो दड़ो ( टीलो ) 
ब्रजभाषा मोहन को दड़ो ( टीलो ) 


सर्वत्र ओ' संज्ञाविभक्ति एक है, तद्धितीय संबन्ध-प्त्यय 
' जज! ना का तथा २! में भेद है। ( इसी 'मोहन जो दड़ो” को 
लोग महेंजों दारो” जेसा न जाने क्या-क्या लिखा करते हैं ! ) 
भोहन को लड़को आयो? राजस्थानी, मोहन जो छोकरो आयो” 
सिन्धी | बहुबचन भी समान | परन्तु “८ 


खड़ी बोली -- मोहन का दड़ा ( टीला ) 
और पंजाबी -- मोहन दा दड़ा ( टीला ) 


यानी यहाँ तद्धितीय प्रत्यय का! तथा द' से सेद है, पंग्रत्यय 
एक है -- आ!। इस के बहुबचन में सवत्र ए” ओर स्लीवग 

/ई? रूप होता है। यानी ओ? प्रत्यय का ख्री-रूप 'ई” और 
आए प्रत्यय का भी | 


स्पष्ट ही पुत्र० आदि के पुंबर्ग-चिह्न ( बिसरे ) का विकास 
द्विधा है -- ओ! और आः | 

विसगों का ओ? रूप साहित्य-प्राप्त हैं; इस लिए उस पर 
कुछ कहना नहीं | 'रामो गच्छुति” में. 'शामो? रूंप देख कर सेत्र 
वही कर दिया। विसगे-सन्धि की हजार मंकेटों से बचे! 
भारतीय भाषाओं का प्रवाह सरलता की ओर है; इस लिए आगे 
सभी शब्द स्वरान्त कर लिए गए; न कोई विसगॉन्त, न व्यंज- 
नान्‍त | इसी लिए पुत्र: का सबंत्र पुत्तो' और “बर्ग? का वर्गों! | 
यही आओ” राजस्थान से शुंजरात होता हुआ सिन्ध तक चला 
गया है। सिन्थी में संबन्ध का तद्धितीय ग्रत्यय 'ज' है, गुजरात 
में ना ओर राजस्थान में क! ( क्चित्‌ 'र भी )। परन्तु ओ? 
संज्ञाविभक्ति सबन्न एक ही है | 


सिन्धी का 'ज!? पअत्यय संस्कृत 'यः का ही रूपान्तर है -- 
भारतीयों विद्यव! -- भारत का विद्वान्‌। यः को 'ज! रूप और 
यो! का--जो!। शाह जो रिसालो-शाह का रिसाला | उस 
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मूल भाषा! के ही ये सब प्रादेशिक भेद हैं, जो उसी समय 
प्रस्फुटित हो रहे हों गे। आगे बढ़ते-बढ़ते इतना रूप-भेद हो गया | - 
राजस्थानी में जो 'क' संबन्ध-प्रत्यय है, वही हिन्दी-संघ 
की प्रायः सब भाषाओं में है । बस्तुतः यह 'कः अत्यय ही “हिन्दी- 
संघ” का प्रमुख संवन्ध-सूत्र है! यह “हिन्दी-संघ” की सभी 
भाषाओं में मिले गा, राजस्थानी की 'जोधपुरी” बोली को छोड़:-- 


खड़ी बोली --.. राम का निहोरा 
राजस्थानी --.__ राम को निहोरो 
ब्रजभाषा -- राम को निहोरो 
पूर्बी-अंचल ---... राम क निहोर 


' ब्रजभाषा में भी (राजस्थानी की ही तरह) 'राम को निहोरो' 
है; जसे 'तिरो कहनो” आदि; परन्तु 'राम को छोरो” ब्रजभाषा में 
न हो गा -- राम को छोरा' होता है । यह भेद आगे हम स्पष्ट 
करें गे | यहाँ तो 'कः प्रत्यय की चचो है। 'राम को बोलियो न 
नीको लगे” साहित्यिक ब्रजभाषा और 'राम क वोलब नीक 
न लागे! पूर्वी अंचल में | 'कः प्रत्यय हिन्दी-संघ में व्यापक है | 
पंजाबी में द? संबन्ध-प्रत्यय है, गुजराती में 'न' है और सिन्धी 
में 'जञ' है। मराठी में 'च? संबन्ध-प्रत्यय है। ओ? संज्ञाविभक्ति 
गुजराती में भी हे; परन्तु संबन्ध-तद्धित प्रत्यय का न होने के 
कारण 'हिन्दीसंघ' में वह नहीं ओर 'दः के कारण पंजाबी अलग; 
यद्यपि खड़ी बोली' का ही एक रूप पंजाबी है। पंजाबी की 
पृथक बनी 'गुरुमुखी” लिपि ने भी भेद डाल दिया है | 

हिन्दी का यह 'क' तद्धितीय अत्यय 'राजनीतिकः मार्ग -- 
(राजनीति का मार्ग! ) स्रोत से हे | विसगों का विकास आए! । 
कः> का! | इस आए को आगे एक स्वतंत्र प्रत्यय सान कर' 
. व्यापक चलन हुआ | 
हिन्दी में एक २! तद्धित ग्रत्यय भी देखा जाता हे | 
: खड़ी बोली -- तेरा लड़का, तेरी लड़की, तेरे लड़के 
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राजस्थानी -- थारो छोरो, थारी छोरी, थारा छोरा 
ब्रजञभाषा -- तेरो छोरा; तेरी छोरी, तेरे छोरा ( कचित्‌ 
तेरे छोरे ) 
पूरब--त्वार घरु, तोरि धोती, त्वार चारी घर 
यही 'र! राजस्थानी की जोधपुरी शाखा में व्यापक रूप से 
चलता, हे -- राम रो घोड़ों -- राम रा घोड़ा, राम री गो | 
पूरब में चलते-चलते संज्ञा-विभक्ति आ' या ओ' का लोप 
होता जाता है | हसार घरु” आदि में 'ओः' का घिसा हुआ रूप रु 
दिखाई देता हैं, एकबचन में । परन्तु 'सेदक' से बह भी नहीं ! 
ब्रज में -- हमारो वागु 
पूरब में -- हमार बाशु 
ओर आगे चलते-चलते 'उ”? भी उड़ जाता है । यही कारण 
है. कि 'राम का' ओर 'राम को' में दृष्ट आ! और ओ पूरब में 
' नहीं हैं :-- 
रास के कवबन निहोरः ( कबीर ) 
सनन्‍्द क नन्‍न्दून कदस क तरुतर ( विद्यापति ) 
( नन्द्‌ का नन्‍्दन, कदम के तरूुं तले ) 
इसी प्रवृत्ति का फल है कि आगे बंगला में -- 
आसार जन्मभूमि -- आसार देश 
दोनो जगह आसार” है| उस के इधर -- 
हमारि जन्मभूसि -- हमार देखु 


ऐसा जान पढ़ता है कि कभी 'पुत्तो” बर्गो” आदि की 
तरह ओ! उधर की भाषा में भी चलता हो गा; जो कि क्रम 
बदल कर अन्त्य स्थान छोड़ आगे खिसक आया ! 'कलस' को 
बंगाल में 'कोलस' जेसा कुछ बोलते हें। अन्त में भी कचित्‌ 
ओ' सुनाई देता हे। गोविन्द! का उच्चारण बंगाल में गोबिन्दो? 
जसा होता है; पर लिखते हैं गोविन्द ही | कुछ भी हो, बंगाल 
में ' विभक्ति-रूप से गृहीत है; श्रत्यय-रूप से नहीं। सदा 
एकरस विभक्ति रहती है और पअत्यय रूप बदलता है; संलग्न 
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के संबन्धनयस्यथ सना झा हं; जा संन्नाविभक्ति के 
्् हज अपना लखका, अपने लद्के नि थक 
बाग से ६० अपना लड़का; अपन लद़क, अपनी लड़की जे 





रूपों म॑ सट कर चलता है। आत्मनं: का ही झूप अपना' है 
अन्यत्र ( पश्चिमी घारा में ) अपनो! आदि प्रयोग होते 
५ हिन्दी को '₹ विभक्ति 

ऊपर हम ने बेगला की २” विभक्ति का जिक्र किया हैं 

ओर हिन्दी के र! प्रत्यय का। परन्तु ₹! प्रत्यय के साथ यहां 

“ विभक्ति भी है; जो सदा एकरस रहती हैं, बदलती 


तेरे एक गी हे, चार घोड़े हैं. 
मरे चार गोए हैं, एक व॒करी है 
तुम्हारे एक लड़का हे; दो लड़कियों हैं 
हमारे एक लड़की हं, चार लड़क है 
सर्वत्र '! हैं। यह विभक्ति हैं। इसी तरह. के . तथा नेः 
विभक्तियां 8 : 
राम के एक गो हैं, चार घोड़े 
सीता के एक भी लड़की नहीं हुई | 
फेफई के एक लड़का हुआ -- भरता । 
मे! सी एक विभक्ति है :-- 
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अपने तो एक गो है, चार घोड़े हैं 

यों रे! के! ने” हिन्दी की संबध-विभक्तियों हैं. और रा 

कः ना संबन्ध-प्रत्यय हैं। यह भेद क्‍यों किया गया, कहाँ केसी 

प्रयोग-व्यवस्था है; यह सब यहाँ बतला कर इस पुस्तक को 

हम व्याकरणः न बना दें गे | इस के लिए 'हिन्दी शब्दानुशा- 

सन' देखिए | अत्यन्त कलात्मक ओर वज्ञानिक पद्धति यहां हिन्दी 

ने अपनाई है | मविध्यत्‌ गः अत्यय का भी विश्लेषण तथा प्रयोग 

की कलात्मकता वहीं देखने को मिले गी। ऐसी व्यवस्था 

कदाचित्‌ ही संसार की किसी दूसरी भाषा में मिले ! देखने 
ओर समझने की चीज हे | 


हाँ सापा-विकास की चर्चा हे । यह रे? विभक्ति हरेगहम्‌? 
0 अर + विद रे ९ कप 
आदि के 'एर? अंश को अलग कर के ओर घण-व्यत्यय से वनी 
है | एरः को “र एः कर दिया, (रे! विसक्ति बन गई | इसी तरह 
वालकेन' के एन? अंश को अलग कर के हिन्दी की ( कर्ता 
कारक में लगने वाली ) ने? विभक्ति है। 'एन? को उत्नट कर 'न्‌ 
ए! कर दिया; नि! विभक्ति बन गई :-- 
वालकेन कृतम -- बालक ने किया 

यदि एन” न निकाल कर इन” निकालें, तो वर्ण-व्यत्यथ 
से न इ! और न+ ३८ से रूप | 

आगे चल कर रे विभक्ति ले ही २? प्रत्यय को जन्म दिया, 
जो संज्ञा-विभक्ति लगने से रूप .बदलता है | “कः प्रत्यय से 
( ₹ को देख कर ) के! विभक्ति बना ली गई और इसी तरह 
संबन्ध की "ने! विभ्क्ति | 

जान पड़ता हू के करण” की सिस! विभक्ति का इस 
अलग कर के वर्ण-व्यत्यय से 'सूइ! ओर इ' को 'ए? कर लिया, 
ता चन गए करण! की से! विभक्ति। अपादाना की भ्यस! 
विभक्ति के था को 'इ? ओर -व्ण-व्यत्यय आदि कर के हिन्दी में 
अपादान' की से? विभक्ति है | 

११ ज्ञा० घि० 


श्द्श भारतीय भाषाविज्ञान 
६. हिन्दी की आ! पुविभक्ति.. 

हम खड़ी बोली” के साहित्यिक रूप को ही हिन्दी” यहाँ 
कह रहे हैं। इस खड़ी पाई! को हम हिन्दी की 'पुंविभक्ति! 
कहते हैं; जो कि बड़ी लाठी सी रखी है, आ () में दिखाई देती 
है। संस्क्रत के पुंबर्गीय शब्दों की पहचान या चिह्न विसमे हैं.। . 
राम: वृक्ष: हरिः, कविः, गिरिः, आदि शब्द पुंचर्गीय हैं; क्योंकि 
इन के निर्देश में विसर्गों की स्थिति हें। 'रमा! लता! या 
नदी! आदि ख्रीवर्गीय हैं। इन के अन्त में विसरों की स्थिति 
नहीं है | अपवादतः कहीं उपलब्धि होना अलग बात है | जलम) 
फलम्‌, आदि में म? अन्त में हे। यह तृतीय बर्ग का चिह्न 
है । हिन्दी ने विसगोन्त, व्यंजनान्त तथा ऋकारान्त अपने शब्द 
(आतिपद्क, घातु, या विशेंषण आदि) रखे ही नहीं हैं| अतिपद्‌ 
जिस के रूप का आमास मिले, चह आतिपदिक! | हरिः, हरेः; 
हरीणाम्‌ आदि पद” हैं | सर्वत्र ह” और “रि! दिखाई देते हैं । 
मूलतः साथेक शब्द 'हरि! है इन में; हरे आदि नहीं। सो, 
संस्कृत में हरि! प्रातिपदिक हैं। राजा? 'राजानम! राज्ष: 
आदि पदों का प्रातिपदिक (राजन! है। इसी में विभिन्न विभक्तियों 
का प्रयोग है। हिन्दी की ले! आदि विभक्तियाँ जिन शब्दों में 
लगती हैं, वे यहाँ पआ्रातिपदिक” | बालकों से? बालकों पर! आदि 
पदों में बालक ग्रातिपदिक है। संस्कृत 'पयसा? 'पयसाम? 
आदि में 'पयसः? प्रातिपदिक है, ओर 'पितरम! 'पितृन आदि 
में पितृ है। हिन्दी ने संस्कृत तद्बप जो शब्द लिए हैं, उन 
में एक विधि है। चूँकि विसगोन्त, उयंजनानत और ऋकारान्त 
प्रातिपदिक यहाँ ग्राह्म नहीं ; हिन्दी की प्रकृति स्वरान्त-प्रधान 
है; इस लिए संस्कृत से तद्नप ( तत्सम ) शब्द अहण करने में 
एक विधि रखी है कि थमा” के एकबचन सें जो रूप बनता 
है, उस के आगे का अनभीष्ट अंश हटा कर शेष का अहण | 
“हरि: से विससे हटा कर हरि! हिन्दी का प्रातिपदिक । राजब! 
का रूप अथमा' के एकवचन में 'राजा' होता है । यहाँ अन्त में 
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न विस है, न व्यंजन ही। सो, ज्यों का त्यों राजा? हिन्दी का 
प्रातिपढिक | इसी में विभक्तियाँ लगती हं--राजा न? शाज़ा से! 
आंदि। 'नभ्स्‌! संस्कृत का आतिपद्क हैं। स॒ व्यंजन हे; 
इस लिए हिन्दी ने 'नभस! आतिपद्क नहीं लिया। प्रथसा के 
एकबचन ( नमः ) के बिसगे हटा कर नम! प्रातिपदिक यहा 
हे--नभ में उड़ते हैँ पंछी'। 'नभस्‌ में? यहाँ न चले गा। 
इसी तरह पथ आदि चलते हैं, पयस” आंदि नहीं। पितृ? 
'माठ” आदि ऋकारान्त प्रातिपदिक भी ग्राह्य नहीं । इन के प्रथमा- 
एकबचल रूप पिता! 'साता' आदि यहाँ प्रातिपदिक हैं। 
“चन्द्रमस' का “चन्द्रमा:ः पद है संस्क्ृत में | बिसगे हटा कर 
चन्द्रमा! हिन्दी का प्रातिपदिक । 'जलम” का 'मू! हटा कर जल' 
सात्र यहाँ ग्रातिपदिक है । 


इस भूमिका का प्रयोजन है। हम कहना चाहते हैं. कि 
हिन्दी मे--चतुरथ प्राकृत ने--नपुंसक वबगे हटा दिया। शब्दों 
के दो ही वर्ग यहाँ हं--१--पुंबग ओर २--खत्रीव्ग | परन्तु 
संस्कृत से पुंचग का जो प्रमुख चिह्न है -- विसगे, उस की यहाँ 
सत्ता नहीं स्वीकार | बिसगे हटा कर 'राम? पूंवर्गीय शब्द और 
उसी तरह 'पबत” भी | हिन्दी ने जब 'जलम्‌” 'फलम” आदि का 
नपुंसक चिह्न ( 'म्‌? ) हटा दिया, तो 'राम'” और पर्बत” जैसे 
ही जल! और 'फल' भी हो गए। ये सब पुंबर्गीय शब्द । रसा- 
लता ओर नदी-लक्ष्सी आदि छ्ीवग में हं ही | 

जब हिन्दी ने शब्दों के दो बगे रखे, पुंबण और ख्वीबर्ग, 
तो फिर इन की पहचान क्‍या ? पहचान है। 'रेल आई” और 
तार आया?। किसी की क्रिया से, चाल-ढाल से, गति से पहचान 
हो जाए गी कि यह खीवर्गीय हे, या पंबगीय। आईं? क्रिया से 
स्पष्ट है कि 'रेल' ल्ीवर्गीय शब्द है और तार आया? में आया! 
की लंबी लाठी घबतला रही हे कि तार! पंबर्गीय शब्द हे । 
कहां विशेषण से ही पं-छ्ी का भेद जान पड़ता हे--मीठा भात 
लाओ? 'मीठी खीर लाओ? | 'ल्ञाओ' से कुछ नहीं जान पड़ता ; 
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परन्तु 'मीठा'सीठी” विशेषण पुल्ली भेद-प्रकट कर रहे हैं। 
यानी आए! पुंबर्ग का चिह् है और ई” ख्रीवर्ग का। संज्ञा में 
नहीं, तो क्रिया में ओर प्रायः विशेषण में वह चिह्न रहे गा । 

यह आ! चूँकि संस्कृत के पुंचर्गीय प्रथमा-एकबचन पुत्र: 
आदि का विकास है; इस लिए हम इसे पंविभक्ति कहते 
पुत्र: सें' विस प्रथमा विभक्ति के एककचन का रूप हे। 
परन्तु हिन्दी में यह आए ( संस्छत के बिसगों की तरह ) कठेत्व 
आदि प्रकट नहीं करता, इसी लिए हम इसे हिन्दी का 'पुंप्रत्ययः 
कहते हैं ओर इस के खी-रूप ई” को 'ल्लीग्रत्ययः | यही स्थिति 
ओ!' की है। ओ' सी हिन्दी की पंविसक्ति है। दोनों का अयोग 
पंचवर्गीय शब्दों के एकबचन में ही होता हे। बहुबचन में न 
आए? रहता है, न ओ'! ही। ख्रीवर्गीय शब्दों सें सी इन का 
प्रयोग नहीं होता | 'ुंप्रत्यय' जो ठहरे ! पुत्र: का 'पुत्तोः द्वितीय 
प्राकृत में ही हो गया था| वहीं से ओ” अलग कर के स्वतंत्र 
प्रत्यय के रूप में हिन्दी-संघ ने लिया, परन्तु प्रयोग की अपनी 
विशेष व्यवस्था है। जहाँ 'आ? लगता है, वहीं ओ' लगता 
है| परन्तु कहाँ लगता हे, कहाँ नहीं, और क्‍यों लगता हे, क्‍यों 
नहीं ; यह सब विस्तार से देखना-बताना व्याकरण का काम 
है; शब्दानुशासन का विषय है। बहीं समझना चाहिए | 


हस आ' विभक्ति के विकास पर कुछ कह रहे थे। आओ! 
द्वितीय प्राकृत के विभिन्न रूपों में दिखाई देता है; परन्तु आ 
कहीं दिखाई नहीं देता। तब यह जन-सापा में कहाँ से आ 
गया ! उत्तर प्रदेश के मेरठ डिवीजन से ले कर पंजाब, तक 
आए का क्षेत्र चल्ला गया है और पूरब में पाम्वाली तथा अवधी 

इस से थोड़ा-बहुत प्रभावित हैं. | बहुत दूर प्रदेश महाराष्ट्र में 
भी आ' प्रत्यय क्वचित्‌ है; यद्यपि पड़ोस ( गुजरात ) में ओ' 
है। जाता हे-जाती है? आदि की तरह मराठी क्रियाएं ( वततमान 
की ) आए प्रत्यय से नहीं हैं। वहाँ पुं्ली दोनों वर्गों सें जात 
आहे! एकबचन और 'जात आहेत' वहुबचन है; परन्तु भूतकाल 
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की सकमक क्रिया में आ! हे-दिला, दिले, दिली। यह सब 
कैसे हआ ? निश्चय हीं प्राकृत के कुछ रूपों में पहले भी आ! 
रहा हो गा; परन्तु उस का साहित्य हमें प्राप्त चहीं। जनभाषा 
से आः परम्परया चला आया ओर हमारे सामने हैं| यह आए 
प्रत्यय संज्ञाओं में; विशेषणों में ओर कदन्त क्रियाओं में प्रयुक्त 
होता है | 

हिन्दी-संघ की किसी भापा सें आः? अत्यय है, कहीं ओः 
है ; कहीं आः और ओ? दोनो हेँ; कहीं ओ' का घिसा हुआ 
रूप 'उ' है और कहीं कोई नहीं हे । हिन्दी ( राष्ट्रभाषा ) में 
आए? प्रत्यय है। राजस्थानी में ओ' है। ब्रजसाषा से आए? 
और ओ' दोनो हैं ; क्‍योंकि यह इधर खड़ी बोली के ज्षेत्र से 
मिलती है और उघर राजस्थानी से। पाज्ञाली में लरिकवा 
आओ है” आदि में 'ओ' भिन्न चीज है। आब' धातु के व” का 
आओ! रूप है | 


ओ? का घिसा हुआ रूप 'उ' पाग्नाली में है, जो ब्रज में 
भी चलता है; क्‍यों कि ब्रज का मेल पूरव में पाग्वाल से भी 
है । अबधी में आः? जो दिखाई देता है 'आवा” आदि क्रियाओं 
में ओर 'लरिका” आदि संज्ञाओं में, सो भिन्न चीज है। आब? 
'पाव! आदि धातुओं से अ! सृतकालिक अत्यय है -- आब + 
अ> आवा?। 'लरिका' आदि के बहुबचन 'लरिके? नहीं होते, इस 
लिए यहाँ भी बह चीज नहीं है | छाया भर जान पड़ती है | 


पर 


काशी से 'भोजपुरी' शुरू है और बिहार तक चली गई है | 
३ 


विहार में सोजपुरी, सगही और सेथित्नी; ये तीन भाषाएँ चलती 
हैं, जिन सें संथिल्ली' साहित्य-श्री से सी पूणण हे। ये तीनो 
पूरबी सापाएं -- आ! या ओ! विभक्ति से रहित हैं। हिन्दी 
संघ' की सभी सापाओं में व्यापक कः! संबन्ध-ग्रत्यय यहाँ भी है ; 
परन्तु क' मात्र ( किसी भी संक्षा-विभक्ति के बिना ) चलता 
हूं -- रास के कवन निहोर' ननन्‍्द क ननन्‍्दन! | अन्यतन्र रास का? 


रास को' ऊँसे रूप चलते हें। बिहार की तीनो ही भापाएँ कर? 
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के कारण तथा सापा-संबन्धी अन्य सान्यताओं के कारण “हिन्दी 
संघ' में हैं। आओ! विभक्तियाँ छूट गई, सो छूट गई'। 
आगे बंगाल और आसाम आदि में भी नहीं! बिहार में तो 
तुम्हार' का ख्री-रूप तुम्हारि' सुन भी पड़ता है ओर हमार! 
का हमारि' सी। परन्तु बंगाल में यह “६? का घिसा हुआ रूप 
“४? भी नहीं! आमार देश” और आसार जन्मभूमि!। दोनो 
जगह आमार! | बिहार में हमारि' स्री-रूप सुन पड़ता है | 


हिन्दी का आ! पुंप्रत्यय संस्कृत विसरगों का विकास है 
पुत्र/ आदि अकारान्त पुंवर्गीय शब्दों के प्रथमा-एकबचन के 
विसर्गों का रूपान्तर है; यह हम ने कई बार कहा | यह स्वाभाविक 
चीज हे । अ” का कण्ठ स्थान है और विसर्गों का भी । इसी 
लिए विसर्गों की जगह कभी-कभी आ! ले लेता है। “डउषः? 
संस्कृत में नपुंसकवर्गीय शब्द है। इस के विसर्गों को कहीं 
आ' हो गया और तब उष+ अः- उषा! रूप हो गया। विसर्गों 
का और ह? का उच्चारण मिलता-जुलता है और इसी लिए ह? 
को भी 'अ! होते देखा जाता है -- ज्यादह > ज्यादा', तजुमह > 
तजुमा' और तमन्नह> तमन्नाः। परन्तु इन में हिन्दी की वह 
पुंविभक्ति नहीं है; इस लिए ज्यादे से! तजुमे से! तसंन्नेसे' 
जैसे प्रयोग नहीं होते। प्रयोग होते हैं -- ज्यादा से, तंजुमा 
से, तमन्ना से आदि । हमें केवल यह बतलाना है कि विसर्गों 
का यथा उन से मिलते-जुलते वर्ण का श्रयोग यदि हस्व अ! के 
बाद हो, तो उस का समुदित रूप आए! होते देखा जाता है | 


जिस श्राकृत से लड़का मीठा खीरा लाया” जसे वाक्‍्यों का 
विकास हैं; उस का रूप हमारे सामने नहीं है; यद्यपि राजस्थानी 
के लड़को! की परम्परा मिलती है। परन्तु वसा रूप इधर की 
किसी प्राकृत का अवश्य रहा हो गा। हम हिन्दी को देख कर 
उस के प्राचीन रूप ( द्वितीय आकृत” ) की कल्पना कर सकते 
हैं। उस ( अम्नाप्त ) प्राकृत के रूप छुछ यों रहे हों गे :-- 
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एकवदचन बहुबचन 
पुत्ता आगदा पुत्ते आगदे 
( लड़का आया ) ( लड़के आए ) 


प्राप्त प्राकृतों में -- 
एकबचन बहुबचन 
'पुत्तो आगदो. पुत्ता आगदा 

राजस्थानी--लड़की आयो. लड़का आया 

कितना अन्तर है? आगदा' वहाँ बहुवचन है, यहाँ 
एकदचन है । विसर्यगों का विकास आ!| जब एकबचन आए? 
से है, तो बहुचचन 'ए! से करना ही ठहरा ! आगे चल कर 
अप्राप्त ठतीय प्राकृत ( अपश्रंश ) के विकसित रूप में, हिन्दी में, 
आए स्वतंत्र प्रत्यय सान लिया गया, जिस का प्रयोग अपनी 
पद्धति पर विशेषणों में तथा ऋृदन्त क्रियाओं में भी होता है । 

आ! हिन्दी से पुं्रत्यय, तब “'ई? ख्रीम्रत्यय | संस्कृत में 'ई? 
के साथ आः सी झ्लीप्रत्यय है; और अधिक व्यापक आ! ही हे | 
विशेषणों में और कृदन्त क्रियाओं सें 'आ? ही चलता है। परन्तु 
हिन्दी ने आः न ले कर ई? ख्लीप्रत्यय अपनाया -- 'रमा आई? 
'रमा जाती हे” 'खीर सीठी हे?। यह इस लिए कि आ? जब 
पुंप्रत्यय बन चुका, तब संस्कृत के 'आ? ख्रीप्रत्यय को यहाँ लेना 
अ्रम का कारण बनता पुंल्ी-सेद साहूस ही न पड़ता ! संस्कृत 
आकारान्त खीवर्गीय शब्द लता? आदि यहाँ सी ख्रीवर्ग में ही 
चलते हू । यह अतल्ग बात है ; परन्तु ठेठ अपने” या तद्भव 
आकारान्त पु० शब्द 'ई? प्रत्यय से खीवर्गीय बनाए जाते हैं 

यों आए! प्रत्यय की विकास-चचों संक्षेप से हुई। 'मूल सापा! 
से विकसित सभी भारतीय भाषाओं को पाँच भागों में बाँटा जा 
सकता ह ++- 

१--ओ! विभक्ति की जहाँ सत्ता हो । 

२--आए! विभक्ति का जहाँ एकाधिपत्य हो | 

३--आ!? तथा ओ! का मिश्रित प्रयोग जहाँ हो । 
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४--ओ' यथा 'आः? का जहाँ क्वाचित्क प्रयोग हो ; या इन का 
आसास मात्र जहाँ दिखाई देता हो । 
४--जहाँ आःया ओ' की कोई सत्ता न हो। आगे हम 
हिन्दी-संघ की सापाओं का वर्गीकरण इसी आधार पर करें गे | 
७. हिन्दी” और 'हिन्दी-संघ' की अन्य भाषाएँ 
पहले कहा गया कि इस विशाल देश में शतशः-सहस्रशः 
बोली-भाषाएँ हैं, पहले भी रही हैं; परन्तु. सबत्र व्यवहार के 
लिए कोई एक सामान्य सापा सी सदा रही है, जिस से अन्तर- 
प्रान्तीय व्यवहार चलता रहा है । 'मूल साषा” के भी बहुत सेद 
हो गए हों गे, अदेश-सेद से । परन्तु तब भी किसी एक जगह की 
बोली-भाषा किसी कारण सर्बत्र फेल कर सामान्य भाषा (सब की 
भाषा) बन गई और उसी में फिर वेदों की रचना हुई हो गी, जिस 
से कि सब समझ सकें। ठीक वही स्थितिं आज हिन्दी की है, 
जो 'कुरुजनलपद ( मेरटी क्षेत्र ) की जन-भाषा है ; परन्तु सरल हे 
ओर दिल्ली तक पहुँची है; इस लिए मुसलमान शासकों ने 
उद” नाम से इसे देश भर में फेला दिया | कलकत्ता, बस्चई ओर 
कराची जैसे बढ़े नगरों में विविध प्रदेशों के व्यापारी इसी भाषा 
सें आज बात-चीत करते हैं; फारसी-अरबी शब्दों की भरमार 
के बिना | इसी व्यापक सापा का साहित्यिक रूप हिन्दी नास 
से प्रसिद्ध है; क्योंकि यह पूरे हिन्द की चीज है । इस 'हिन्दी' 
से मिल्नती-जुलती और “कः प्रत्यय तथा नागरी लिपि के संबन्ध- 
सूत्र से गूँथी भाषाएँ हिन्दी की बोलियोँं? कहलाती हैं । इन में 
कई उत्कृष्ट साहित्य से पूण हैं। हिन्दी की 'अवधी' ( चोली ) में 
तुलसीदास का 'रामचरित-मानस” है, जो अन्तरमप्रान्तीय ही 
नहीं, अन्तरराष्ट्रीय ममता की चीज है। अंग्रेजी ओर रूसी 
आदि बिदेशी भाषाओं में सी इस के अच्छे से अच्छे अनुवाद 
हुए हैं. और संसक्ृत तक में इस का अनुवाद हुआ है ! मूल 
अवधी-रचना भी देश भर में बड़ी सरलता से पढ़ी समझी 
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जाती है । राजस्थानी भाषा में सीरा की बानी” सुरक्षित हे, 
जो सम्पूर्ण देश में गीयमान है | सूरदास ओर रहीस आदि के 
ब्रजसाषा-काव्य देश भर से गाए-पढ़े जाते हैँ। कबीर की भाषा 
में खड़ी बोली, भोजपुरी और अवधी का संगस है| कबीर की 
“वानी? सी देश भर में व्याप्त है| यों ये सब 'हिन्दी की बोलियाँ? 
हिन्दी” ही हँ -- सम्पूर्ण हिन्द सें समझी जाती हँ। बिहार की 
तीन भापाओं से एक 'सेथिली' है। सेथिल्ली के विद्यापति सब 
के हैं। ये ब्रज्ञणआाषा और अवधी” आदि स्वतंत्र भाषाएँ है| 
“हिन्दी की बोली” कह देने का सतलब इतना ही है कि हिन्दी 
भाषा-संघ” या 'हिन्दी-कासनवेल्थ” की ये सब सदस्याएँ हैं 
जिन भाषाओं में बेसा साहित्य नहीं, साधारण है, उन की 
चर्चा हम यहाँ नल करें गे। परन्तु अबधी ओर ब्रजभाषा आदि 
में तो ऐसा साहित्य है, जिस ने विश्व-साहित्य के सम्मुख 
आधुनिक सारत का सिर ऊँचा किया है। बेसा साहित्य अभी 
हमारी आज की राष्ट्रभाषा ( हिन्दी” ) सें भी नहीं है | फिर भी, 
व्यापकता के कारण और सरल बज्ञानिक गठन के कारण इसे 
राष्ट्रभाषा' का पद प्राप्त हुआ है । बसे इस का सूल रूप खड़ी 
बोली' ( कोरबी' ) भी हिन्दी की एक बोली” ही है। सब 
हिन्दी! ओर सब हिन्दी की बोलियाँ?। हम लोग हिन्दी! 
कहने से हिन्दी की सभी बोलियों? को ग्रहण करते हैं; परन्तु 
हमारे 'अहिन्दी“प्रदेशों के भाई (और विदेशी लोग भी ) 
(हिन्दी! से आज डसी रूप को भरहण करते हैं- जिस में ये 
पंक्तियाँ लिखी जा रही हैं | 


१. हिन्दी भापा-संघ' 


जेसा कि हम ने कहा है और आगे सी स्पष्ट करें गे, 'हिल्दी- 
भापी प्रदेश! जिस सुविस्तदृत भू-साग को लोग कहते हैं, उस में 
कोौरवी, त्रज॒भापा, अवधी, गढ़वाली, कुसायूनी, राजस्थानी, भोजपुरी 
आदि स्वतंत्र प्रमुख भाषाएँ हैं| इन से से 'कौरवी' को 'उद! नाम 
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पहले और अब हिन्दी” नास-रूप से देश भर से असार मिला 
है| अबधी, ब्रज॒भापा तथा राजस्थानी आदि में प्राचीन साई 
भी ऊँचे दज का है। बिहार की भोजपुरी, मगही और मैथिली 
भी स्वतंत्र भाषाएँ हैं । इसी तरह मध्य ग्रदेश की छत्तीसगढ़ी 
और 'सालबी” आदि स्वतन्त्र भाषाएँ हैं। फिर भी, इन स्वतंत्र 
भापाग्रदेशों को लोग 'हिन्दीसमापी” कहते हैं । इस का कारण यह 
है कि इन अदेशों में अपनी सातृभाषा के साथ-साथ हिन्दी 
( राष्टआपा ) भी स्वतः समझी जाती हे--सातृभाषावदेव' | 
इस का कारण है | 


मुसलमानी शासन-काल में ये सब गदेश आत्म-रक्षा के 

लिए एक सूत्र में बंघे, एक आत्मीयता का सूत्र सब नें 
स्वीकार किया | इन सभी अदेशों ने 'नागरी” लिपि नहीं छोड़ी 
क्योंकि सम्पूर्ण संसक्षत वाइमय इसी लिपि ( नामरी ) में हे । 
कई नई लिपियाँ चलाने का उद्योग किया लोगों ने; परन्तु 
राब्टीय और सांस्कृतिक एकता की भावना-ने बसे उद्योगों 
जड़ नहीं जमने दी | सब अपनी-अपनी भाषा नागरी लिपि में ही 
लिखते थे, जिसे दूसरे लोग भी कुछ न कुछ समझ लेते थे । 
अवधी का, मथिली का ओर राजस्थानी का-साहित्य सबेत्र पढ़ा- 
समझा जाता था और सब को भापाश्मन्थ कहते थे। उदू की - 
लिपि शासकों ने 'फारसी” रखी; परन्तु इन 'नागरी“पदेशों में उसे 
भी लोग नागरी सें ही लिखते थे । जब उदे की जगह हिन्दी ने' 
ली, तो लिपि-संवन्धी एकता के कारण इन भदेशों में वह सुख- 
बोध रही और फिर माठ्भापा-तुल्य हो गई | 


इस समय भी सवत्र' यथास्थित भाषाएं चल रही है; परन्तु 
व्यापक साहित्य, लोक-शिक्षण तथा राज-काज की भाषा सर्वत्र 
हिन्दी ही है'। यानी अपनी-अपनी साषाओं का आग्रह न कर 
के इन सब प्रदेशों की जनता ने हिन्दी को ही वह स्थान दिया ! 
सब स्वतन्त्र सी हैं। इस लिए हम 'हिन्दी भाषा-संघ था 
“हिन्दी-कामनवेल्थ” की सदस्याएँ अवधी, ब्रजभाषा, राजस्थानी 
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आदि भाषाओं को. कहते हैं| इस संघ की सब सद्स्याएँ स्व॒तन्त्र 
अस्तित्व रखती ह--सब के अलग-अलग विधि-विधान हैँ । 
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व के व्याकरण सिन्न-भिन्न हैं । हिन्दी की बोली” इन के लिए 
ओपचारिक प्रयोग है | 
(5 तरस नही 
२ हहन्दा-संघ का सापाजा का गठन 
“हिन्दी-संघ” की विभिन्न भाषाओं का गठन प्रथक-प्रथक्‌ है | 
कहीं आए पुप्रत्यय है, कहीं ओ? है; कहीं ये दोनो हूँ और 
कहीं इन दोनो का ही लगभग अभाव है| संस्कृत 'देहि? को 
हविधा विकसित कर के एकबचन में--तू दे” बोलते हैं, कहीं 
दे? | बहुबचन में पूरा 'देहि! ले कर इ! की जगह 'ड! कर 
दिया-- देह! | ६ देहु, वद्व्डः “देओः दवा ओर दो! रूप क्षेत्र- 
भेद से चलते हैं--तुम” कतो सर्वत्र | कहीं हू! हे; पर है? 
की जगह “'उ! कर के बहुबचन | कहीं “ह? का लोप--दिडः | 
कहीं 'उा को ब'--दिव--कबहूँ देव न सेव” । कहीं 'ड! को 
आओ! और धातु-स्बर का लोप--दो!। यानी 'ड! की सत्ता 
विभिन्न रूपों में सबंत्र हे; परन्तु भोजपुरी” ( 'काशिका' ) में 
इस का अभाव हे--वहाँ दा? रूप चलता है । लो” की जगह 
वहाँ ला? चलता हे--दा न असरूद दो न अमरूद ! 
ओर--ला न अमरूद'--लो न अमरूद । भिन्न चीज है। 'लाओ!' 
की जगह लावा” चलता हं--लावा, दा न !-लाओ, दो न !. 
भूतकाल की ख्रीवर्गीय क्रियाएँ एकरूप हैं--आई, गई, 
लाई आदि; किस्तु वहीं, जहाँ 'आः? अथवा “ओः पुंप्रत्यय है, 
या इन की छाया है-- 
राजस्थानी -- छोरो आयो -- छोरी आई 
ब्रजाअपा -- छोरा आयो -- छोरी आई 
खड़ी बोली -- लड़क़ा आया -- लड़की आई 
पाप़ाली -- लरिका आओ -- बिटिया आई 
अवधी -- लरिकवा आबा -- बिटिया आई 
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अवधी से आगे स्थिति भिन्न है; फिर सी ख्ीवर्गीय रूप 
“? से ही बनते हैं। अबाः पुं्रत्यय और इया? ख्री-प्रत्यय उधर 
संज्ञाओं में लगते हं--कगजबा ला ना “-कागज लो 
से! ओऔर--टिकटिया दा न “टिकट दो न! बा! में 
आ पुंप्रत्यय का आभास है और इया? में “४” की परोक्ष सन्‍्ता 
है। फिर भी भागषा-सेद हे; तत्त्व-्सेद हैं। सब सापाओं के 
१--कदन्त-प्रधान, *--तिडमत-प्रधान और ३--सिश्रित ये तीन 
चर्ग हम ने किए हैं और ये तीनो ही 'हिन्दी-संघ” की भाषाओं 
में विद्यमान हैं। किसी विशेष उद्देश्य को ले कर एक संघ! 
घन गया है -- बनाया गया है। विशेष उद्देश्य से सात समुद्र 
पार के (इंगलेंड आदि ) देशों के साथ भारत जेसे देश मिल 
कर कोई “सण्डल' या 'संघ' घना लेते हैं -- 'राष्ट्रमण्डल' । ओर, 
इसे 'कामनवेल्थ” कहते हैं -- सम्पदा से साझेदारी। इतनी- 
इतनी दूर के देश एक जगह ! साझेदारी भी क्या ! 'हिन्दी-संघ' 
की सब भापाएँ भौगोलिक दृष्टि से एकत्र हैं ओर साझेदारी भी 
है। अवधी-साहित्य सब का, राजस्थानी-साहित्य सब का, 
अजभापा-साहित्य सब का ओर खड़ी बोली” आदि का भी 
साहित्य सब॒ का | परन्तु -- इस साझेदारी के होते हुए भी -- 
अपना-अपना स्वरूप और शासन प्रथक-प्रथक्‌ है| यह और बात 
है कि कोई सदस्य अधिक शक्तिशाली और सम्पन्न हो, दूसरा 
कुछ कम शक्तिशाली और गरीब हो ! दजों सब का एक है। 
सब को बढ़ने की छूट है । सब सम्पन्न हो सकते हैं । 


८, शब्दों में बगे-पेद 


शब्दों में बर्ग-भेद बहुत पुराना है। हिन्दी-संघ की भाषाओं 
सें बहुत सरलता है और इसी लिए परस्पर एंक दूसरे की 
भाषा -- कामचलाऊ -- समम लेते हैं । संज्ञा ( तथा विशेषण 
भी प्रायः ) बर्ग-सेद रखते हैं। क्रिया से भी बर्ग-सेद होता हैं, 
कृदन्त-क्रिया सें | - कक कि का ड / 3 के ड 


ना 


चद क्या 
दर की 


सा रे 

? ह इाछाफ्धशध्): 
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बहुत पुराने समय में, सुनते हैं, इन्द्रक तह ः 
पहला व्याकरण बनाया था; देवन्बग की प्रार्थना पर। उसी 
प्य शब्दों का वर्गीकरण हुआ होगा | परतु इन्द्र ने आज्ञा नहीं 
दी थी कि कहीं वृक्ष” बोलो; कहीं लता' बोलो ओर 
कहीं 'फलम' बोलो ! सब विक्षम) लतम्‌; फलम्‌? यों एक-जसे 
होते, यदि आज्ञा की गई होती और वह आज्ञा मान भी ली 
गई होती । शास्त्रकार व्यवस्था करता हे, अव्यवस्था नहीं 
फेलाता । सो, भाषा में पहले से ही तीन पद्धतियों पर 
शब्द चल रहे थे--चुक्ष:, लता; फलम्‌ | ऐसे शब्दों का वर्गीकरण 
इन्द्र ले कर दिया। राम: पुरुष के लिए चल रहा था आर 
रमाः सखी के लिए | सो; 'राम: जसे शब्दों से पुंठर्यजक चिह्न 
( विसये ), देख कर वही (वृक्ष: 'माग:! पवन: आदि से देखे, 
तो कह दिया कि इस तरह के ( विसगोन्त कतो आदि ) 'पुंबर्गीय! 
शब्द हैं | 'रमा' सें दीघे 'आ! अन्त में है और विसर्ग नहीं 
हैं। ऐसे लता, द्वाक्षा, माला आदि शब्दों को ख्ी-बर्गीय! 
कहा गया-- 


वृक्ष: अपतत्‌ ( वृक्ष गिरा )--पुंवर्गीय 
लता अपत्तत्‌ ( लता गिरी )--ल्लीवर्गीय 
जेसे कि अन्यत्र देखे थे :-- 
रामः अपतत्‌ ( रास गिरा ) 
रसा अपतत्‌ ( रमा गिरी ) 
इसी तरह देवी” को तरह बनावट वाले शब्द ( नदी” आदि 
खीवग में ओर हरि: जसे ( 'पविः आदि ) पुंबर्ग में | 'मनः जेसे 
उकारान्त ( साल! आदि ) पुंवग सें ओर वधू! जेसे ( कर्कन्धूः 
अलाबू' आदि ) ख्री-वर्ग में | कुछ शब्दों को देखा कि कभी 
पुठ्यंजक चिह्न बिसगे आदि ले कर चलते हैं, कसी कहीं अन्यथा 
भी; तो उन्हें 'डसयवर्गीयः दिया। व्याकरण तो भाषा 
का अन्चाख्यान भर करता है न! बह भापा को अपनी आज्ञा 
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के अनुसार चलाता नहीं हे--शासन नहीं करता; अनुशासन 
करता है--मूले-मटकों को सागे बताता है | 

बेसे दो बंगे कर देने पर फिर देखा कि कुछ शब्द ऐसे 
हैं, जो इन दो घर्गों में से किसी से भी मेल नहीं खाते-- 

जलमू अपतत्‌ ( जल गिरा ) 
फलम्‌ अपतत्‌ (फल गिरा ) 
बारि अपतत्‌ ( जल गिरा ) 
मधु अपतत्‌ ( शहद गिरा ) : 

'जलमू? न रामए की तरह बिसगे लिए हुए है और न 
रमा' की ही तरह हैं। इसी तरह 'फलम्‌! वनम! धनम! 
कलत्रमः आदि शब्द देखे । वारि! न हरि” की तरह है और 

'देवी' की ही तरह | न विसगे लिए हे, न दीर्घान्त ही है | 
सधु' सी न 'मनुः की तरह विसगॉन्त और न वधू! की ही 
तरह ऊकारान्त ! ऐसे शब्दों का एक तीसरा वर्ग बना दिया-- 
नर्पसक वर्ग! | न खली, न पुमान--नपुंसक' | जो न खीवग 
में आए, न पुवग से, वह 'नप॑सक वर्ग! | 

यों संज्ञा-शब्द तीन वर्गों में कर दिए गए। श्रत्येक बरगे 
की क्ृद॒न्‍्त क्रिया उसी के अनुसार रहे गी ही ! पुरुष की क्रिया 
में ओर खी की ( सिद्ध ) क्रिया में साफ अन्तर दिखाई देता 
' है| नपुंसक की क्रिया अलग रहे गी ही-- 

वृक्ष: पतितः ( वृक्ष गिरा ) 
वृक्षाः पतिताः ( वृक्ष गिरे ) 

बहुत वृक्षों का गिरना और एक वृक्ष का गिरना भेद 
रखता है | 

लता पतिता ( लता गिरी ) 
लताः पतिताः ( लताएँ गिरी ) 

ल्ञता' के अनुसार ही उस की क्रिया हे--पतिता? | वृक्ष 
कुछ और ढेँग से गिरता हे ओर लता दूसरे ढँग से गिरती है| 

फलम्‌ पतितम्‌ ( फल गिरा ) हे 


पॉचवाँ अध्याय श्ड््‌ 


, 


फतलथ! के अनुसार प्रतितम” है। यो शब्द के तीन बन 
ओर प्रत्येक वर्ग की ( कृदन्त या सिद्ध ) क्रिया उसी बय की | 

आगे चल कर कतों आदि के चिह्न वदले। प्राकृत-पाली में 
विसर्ग नहीं रहे ओर शब्दान्त में व्यंजन भी नहीं रहे--सब 
कुछ स्त॒रान्त | पुत्र: गतः का 'पुत्तो गदो' रूप हो गया। 'रमा 
आदि में कोई परिबतंन नहीं, क्‍यों कि वेसे शब्द पहले से ही 
(कता आदि में ) ज्यों के त्थां स्व॒रान्त थे। 'जलम' आदि का 
मृ' उड़ा कर जल जसा रूप प्राकृत--पालोा से रहा। आगे 
चल कर अनुस्वार भी उड़ा दिया गया और तब दृतीय-पआकइृत 
( अपश्रंश ) में ओर उस के विकसित रूप ( आधुनिक भारतीय 
भाषाओं ) में सी 'जल” फलत्न' बन! जेसे शब्द ही प्रयुक्त होने 
लग। यानी रास, वृक्ष, जल, फल आदि एकनसे हैँ | सब 
राम के बसे के ;* रास जैसी बतवावट के । न बिसगे ओर न 
प्‌! | परन्तु ओ! की स्थिति एक व्यवस्था के साथ आगे बनी 
रही | राजस्थानी में-- 


एकबचन--फल गयो ( फल गया ) 
बहुबचन--फल गया ( फल गए ) 
प्रयोग होते हे | जेसे कि :-- 
छात्र गयो 
छात्र गया 
छात्र' सात्र है; 'ओ' के बिना | परन्तु-- 
छोरो वयो ( प्राकृ० पुत्तो गदो ) 
छोरा गया ( ग्रा० पुत्ता गदा ) 


यहाँ ओ! विद्यमान है और उस की गति-बिधि श्राहृत के 
अनुसार ही ह। छात्र' की जगह पुत्र' हो तो, भी ओः न रहे 
गा; परन्तु छोरो' की जगह लड़को” ओकारान्त ही रहे गा और 
वध्बचन से लड़का! हो जाए गा-- 
सब लड़का गया ( राजस्थानी, चहदचन ) 


ध्य 


सब दाड़के गए ( राष्टशापा: वहचचस ) 


(जद भारतीय भाषाविज्ञान 


एस के विपरीत, प्राकृत-पाली में वर्ग” का बगो! रूप 
ऐता हे ।'हिन्दी-संघ' की भाषाओं में यह व्यवस्था हे कि संस्कृत 
तप शब्दों मे 'आ' था आः पुप्रत्यय न लगें गा; यद्यपि 
'पुत्र। आदि के विसगां का ही विकास | संस्कृत शब्द छात्र! 
पुत्र आदि रूपों में ही रहें गें; परन्तु अपने! परम्परा-प्राप्त, 
या-संस्कृत तद्धव शब्दों में ओ? या आए पुंप्रत्यय लगता है-- 
अपनी-अपनी जगह--- 
लड़को आयो ( पुत्र: आगतः ) 
लड़का आया ( पुत्रा: आगताः ) 
हसी तरह विशेषणों में सी-- 
सीठो फल 
सीठा फल 
संस्कृत ( तद्रप ) विशेषण में ओ? या आए! पुंप्रत्यय न 


सधुर फल गिर-थो ( राजस्थानी ) 
सधुर फल गिरा ( राष्टरसापा 2 


इस आ' तथा आ! का खीवर्गीय रूप ईकारान्त सत्र 
हो जाता है ै 
छोरो आयो -- छोरी आई 
लड़का आया-- लड़की आई 
सीठो आम छे -- सीठी खीर छे 


सीठा आम हू -- सीठी खीर हें 


ईं> कक बे पृग्रत्य 
५, आ पुप्रत्वय 
च् 
सी ४ै। पत्त कबचन सिन्न पझुति पर हैं। छोर का 
सा ८ ्रन्ल बशचचन सिन्न पद्धति पर हु) छारा # 


की जे सकनिनननिरनन+. के जटफओ के वकनन नी अं जाक गया छा ट्रभावा य बे -38 
या 5पुच पोऑाशि हा नया राजस्थाना सा परन्तु राष्ट्र 5 


है] 
के हाएउपा ्ल्ल्स््स्न्ज 
एहाउपा एकननक 


233 कप न प्न ञ् >* प्त्यय 8 चर्गे रन भेद कण अजीज पा ये; 
जा व्चस्पा 'आ प्रत्यय को हु बर्ग-भद से, वहा भा 3] 
मद 





|! चद्धद्धा द् चार यहा पता द्टः || त्तव 
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बहुबचन में 'ए! करना ही पढ़ा--लड़का--लड़के । 'ई? ख्री-प्रत्यय 
है -- लड़की -छोरी' आईनगई | हे 
संस्कृत आगता' आर गता' के रूपान्तर प्राकृंत-पात्ी में 
आयगदा “गदा! आकारान्त, रसा-लता! के अनुसार; परन्तु हिन्दी- 
संघ की विभिन्न भाषाओं से --- आई? गई” रूप हैँ -- आयी! 
गयी! के रूपान्तर | पर, गदा' की ही तरह हिन्दी में भी 
खीवर्गीय क्रिया आकारान्त क्‍यों न हुई? सागे बदल कर 
ईकारानत गई!” आई आदि क्‍यों हों गई ९ 
इस का मोटा उत्तर तो यह है कि जब हिन्दी में आः 
पुंप्र्यय हुआ --लिड़का गया; तो फिर खत्रीवर्ग का चिह्न आः 
केसे हो सकता था ? लड़का गया? पंचर्ग और लड़की गया” 
-बरगे ? बहुत भद्दा और आ्रामक सागे होता | लड़की” की तरह 
“ई? छ्रीवर्गीय क्रिया ठीक | गता?> गद्य! की पद्धति नहीं अपनाई 
गई । राजस्थानी में यद्यपि पुवग ओ' है; पर उस के बहुवबचन 
में आः हो जाता है -- छोरा गया! ! छोरी गया' रूप ब 
भद्दया रहता | इसी लिए सभी कृदनन्‍्तामिसुखी भाषाओं से ह 
ख्री-प्रत्यय है -- 


आयो -- आई 
आया -- आई 
आवबा -- आई 
आओ -- आई 


5 


पंजाबी आदि में ओर गुजराती आदि में सी ई' 


लक, 
स्यय जल 


> 


दी 


2! 


रस 
संस्कृत में विशेषण कहीं आकारान्त हैं ( ख्री-बर्ग में ) ओर 
कहीं इकारान्त -- ह 
सरल: बालक: 
सरला कन्या 


सुन्दरः बालक: 
सुन्दरी कन्या 
१२ भ्ञा० चि० 


न्् हक भःरन्तिय |, को 
2९, 5 आधादिज्ञन मा 
+ ््ल्लय आधाधपदह्ान 
जो जा ्क ष्ी 2 ्ख ७८ 
हस्दा | सचद्े आअपसा ऊाइनो हरे 5०-०५ ५+- 
रू ध्प् उन ० शा चयं धश्ा जा इकारान्त न++-> 
; आडृसा अअजणछ का ऊआान्चयं स इ्कात्त 


900, 

कं _] 

पे | 
| ॥ ५ 














हि | 
-:  सघुर कल्न --सघुर खीर 
प्रन्त कियाएँ सं दि जज ने ज55.0.0रस [५ 
र्ठु क्रियाएं सस्झुत में ड्रीवमीय प्रायः आकारान्त ही 


लता पतिता, नदी आगत्ता 
( लता गिरी -- नदी आई ) 
संस्कृत में नदी! के साथ सी आयता” और हिन्दी में 


8 


लता' के साथ भी “गिरी?। वहाँ आकारान्त, यहाँ ईकारान्त | 
हाँ; क्तवती' आदि कियाएँ संस्कृत में ईकारान्त अवश्य 


# 


रहती हैं 
रसा कायम कृतवती 
देबी कायम ऋतब॒ती 
रसा कृतवती' | हिन्दी में 'रमा गई! और “देवी गई 
सत्र ई? 
संस्क्षत की पद्धति देखते जान पड़ता है कि 'कृतवती' की ही 
तरह ( उस समय की किसी जन-साषा सें ) गतः का स्री-ब्गीय 
प्रयोग 'गती“जेसा होता हो गा। कहीं 'रसा गता” ओर कहीं 'रमा 
गतीः। “गता' को संस्कृत से सबंसान्य रूप सिल्र गया, जिस 
का अनुकरण ग्राकृत-पाली में 'गदा? आदि है । गती! जेसे रूप 
विभाषा? ( विरूप साषा ) समझ कर छोड़ दिए गए होंगे, जो कि 
अपने क्षेत्रों में, अपनी प्राक्नतों में, चलते रहे हों गे ओर फिर 
व्यंजन-लोप से 'गती' का रूप गई! हो गया हो गा -+ गतः£ 
का गयो-गया” और 'गती” का गई? | यह है विकास की वात | 
व्याकरण में यों समझाया जाए गा -- गया? का ख्री-रूप गयी 


पाँचयाँ अध्याय १७९, 


होता है -- ६? स्रीत्रत्यय हो कर | फिर “य! का (श्रुति-विरह में) 
बैकल्पिक लोप -- गई 

संक्षेप यह कि ओ' तथा आए हिन्दी-संघ सें पुंप्रत्यय हैं | 
पात्ाली और अबधी में सी इन की छाया है; पर आगे 
सोजपुरी, सगही और मेथिली में प्रायः अभाव है। संज्ञाओं में 
तो सबंत्र सत्ता मिले गी ही | 

सध्यवर्ती ( पूवरोमिमुखी ) भाषाओं का यह यह क्षेत्र पूर्वी 
क्षेत्र से मिलता है, जहाँ (चंगला, जड़िया, असमसिया में ) 
तिडन्त-पद्धति की क्रियाएँ हैं ओर विशेषण सी प्रायः वर्ग-सेद 
से शून्य हैं। तब फ़िर वहाँ आया ओ!? की चचों ही क्‍या? 
भोजपुरी, मगही और मेथिली में सी क्रियाएँ प्रायः तिझन्त या 
तिडन्ताभिमुखी हैं । इसी लिए वर्ग-भेद प्रायः नहीं जान पड़ता | 
हाँ, विशेषण अवश्य सूतल' पुंबर्ग और 'सूतलि' ख्लीवरश में | 
विशेषण ऋृदन्‍्त हों गे ही। क्रिया 'सूतल” तिड्नत है और 
विशेषण कृदन्त । लि? सात्र देख कर दोनो को एकन समझ 
लेना चाहिए। 'भव॒ति” और कृति” को देख कर संस्कृत- 
अनभिन्न जन ( 'ति' उसयत्र देख कर ) एक ही चीज समझ 
सकता है। परन्तु भाषाबिद्‌ समझते हैं कि दोनो जगह वि? 
भिन्न-भिन्न हैं । एक जगह तिड-प्रत्यय हे, जो पुंखी-भेद से 
बदलता नहीं, दोनों जगह एक-रूप चलता हे ओर दूसरा 'ति? 
छृत-प्रत्यय है । कृति! कृूदनत शब्द है। इस में संज्ञा-विभक्ति 
लगती है । सो, सूतल, भइल, आइल आदि क्रियाएँ तिहझन्त 

| गतः से गइल” या गेल” आदि का विकास समझना 
गलती है। “गतः में 'त' कृत-प्रत्यय हे; जिस में संज्ञा-विभक्ति 
लगती हे--गतः, गता, गतम्‌। 'गइल” 'गेल' आदि में यह चात 
तहाँ है । गतः पद्धति पर हिन्दी की या अन्य उदीच्य भापाओं 
की जो भूतकालिक कियाएँ हूं, उन में पुंखी-सेद होता हे ओर 
इसी लिए आ' या आओ प्रत्यय का प्रयोग होता है | इसी लिए 
राजशेखर ने कहा हे :-- 


2<० आरताद साध वज्ञन 











प्र म्या बहता डे 
डइात्यया उदाच्या 
(व मम कलम जिदकक जी | जा ३ के. कथा ्ञा च् 
उदाच्य ऊच ऋहजन्तेनथय हात हु | रचक उचछत्तरी प्रदेश 
कि 2 5 क्रिया्यो पे 5 टेट ७. चर का हे 
से झनहन्त क्रिया का दाइल्य हूं, जा राजशंखर के समय सो 
बाउशिक 2002 «अनाज था 45 
था [ उच्च सचनय डाहाशकि साफइूए पयात्त अर्फु ट्त ट॥ चुका 
हि का ४ पे 
थ | राज्शखर न उदाच्य' शक्द का प्रद:स बतंगसान उत्तर-प्रदंश 
कप [38.4 


के उत्तर-पश्चिसी साथ के लिए ही नहीं, चह्ुत दूर तक के लिए 
किया हे | सम्पूर्ण पंजाब ओर आये पेशावर तक का भ्ू-साथ 
उत्तरा भारत दा ६; भत्त हा शासन दा दांष्ट स॑ प्रथक सान खिया 
जाए। सो, उत्तर अदेश के 'अबध' से ले कर पेशावर तक ओर 
इधर ब्रज से ले कर राजस्थान, गुजरात; कच्छ और सिन्ध 
तक - की जनता -राजशेखर की दृष्टि में डदीच्य!ः हे। 
यानी डदीच्यः पश्चिमोत्तरः- सममिए | भापाओं की पश्चिमी धारा 
( राजस्थानी, गुजराती कच्छी आदि ) तथा उत्तरी घारा ( कौरवी, 
बॉगरू, पंजाबी आदि ) उद्दीच्य' हँ। ऋृदन्त-वहुल उदीच्यों की 
भाषाएँ कृदन्त-प्रधान और प्राच्यों की तिहनत्त-प्रधान। आरच्य भाषाएं 
(.भोजपुरी,-मगही और मथिल्ली से आगे ) वँगला असमिया आदि 
सब. तिडम्त-प्रधान हैं। इन के क्रिया-रूप पुंखी-भेद से बदलते 
नहीं हैं। इसी तिए बविसगे-विकास आया -ओ!' का प्रयोग - 
वहाँ नहीं. है.।. यह चची क्रिया की है। . संज्ञाओं में तो आई! 
का लगाव है ही-।- बंगाल में भी 'खोखा-खोखी” ( लड़का- 
लड़की ) में-आ'ई? है ही। 

यों क्रिया के तिडन्त और छूदन्त भ्ेदों को ले कर देश के 
इस छोर से उस - छोर तक की सब भाषाओं को झुख्यतः दो 
भागों से बॉँटा जा सकता हे | पहले उदीच्य भाषाएँ देखिए | 

उदीच्य भाषाओं के दो वे... 

अदन्त-अधान उदीच्य भाषाओं के दो मुख्य भेद हें | एक 

लगा पट्टा उन भाषों की चली गई हे, जिन में विसर्गोंका 


वा 4 


उ्रेगीच आए अत्यय है| कुरुजनपद से दिल्ली होती हुई यह घारा 


- पॉँचयाँ अध्याय: श्८१ 


आाँगर-हरियाना; पंजाब और बहुत कुछ तेशांवर तक चली गई है | 
इस धारा में पंवर्णीय क्रियाएँ आकारान्त और खीवर्गीय ईकारान्त 

| पंवग-बहुबचन 'ए! से है| दिल्ली से मिला हुआ ब्रज है | 
यहाँ भी इस आ? प्रत्यय ने प्रभाव डाला है। यानी राजस्थानी 
का ओ! और खड़ी बोली! का यह आः5 दोनो की स्थिति 
ब्रज में है | 


धपाज्चाली' एक ओर ब्रज से मिली है, दूसरी ओर खंड़ी बोली 
के मुरादाबादी क्षेत्र से। उघर अबधी से भी इस की सीमा 
मिलती है | इस लिए यहाँ 'आ! और ओ'? दोनों की कलक,है; 
परन्तु यहाँ के 'आः और 'ओ? उन उदीच्य प्रत्ययों से श्रायः मिंन्न॑ 
चीजें हैं । राम असे नाइ आओ हैः पाग्वाल्ी-अययोग है | आओ 
में ओ' है। 'रमा अस नाइ आई है!। अभी” का अभे है। खड़ी 
बोली का प्रभाव | उओ तो चलो गा! -- वह तो चत्ना गया। 
चलो” में ओ' है ओर था? में 'आ' है। खीवग में “चंली गे! ! 
गई! का गा! है | 
यही स्थिति बहुत कुछ अवधी की है; पर , वहाँ “ओ!' के 
दर्शन नहीं होते | आः? का ही चलन है -- 
“राकसु आबा? ओर 'पूतना आई? 
पहले यह आदवा' उदीच्य आया? का ही रूपान्तर समभा 
जाता था; क्योंकि बहुबचन आए तथा स्त्री रूप आई! 
समान हैं। परन्तु विश्लेषण से जान पड़ा कि अबधी भूतकाल 
में अ! प्रत्यय घातु से करती हैं -- आवब +अज>- आवा! | 
अचुकरण पर गवा। आ!? का खीवग में ई? रूप -- आई?। 
बहुबचन पुंवगे में -- आए! ही होता है -- आदवे? नहीं । 
प्रस्ु आए! और गए रासपुनि! आदि अवधी-प्रयोग हैं | परन्तु 
बातुओं स॑ कहाँ ब्रज से सी मेल है। हुआ? की जगह सवा! 
चलता है। तुलसीदास राजापुर (बाँदा जिल्ले) के थे, जो पाली 
क्षेत्र में हैं। पश्चिमी अवधी और पूरबी पाग्वाली एक जगह 


| 


मिलती हैं। तुलसी ने पाश्चाली की. गा! ( गया ) और 'भा 
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(हुआ ) क्रियाओं का ही अयोग. अपनी रचना में किया है; 
परन्तु पात्वाली के “चलो गा? आदि को “चलि गा” जेसा रूप 
दिया है! यानी अवधी में ओ' नहीं हैं | 


यही आ' आगे बढ़ता हुआ अवा” जसे स्वतंन्त्र पंग्रत्यय के 
रूप सें आ गया हे -- लरिका-लरिकिवा, खरिका-खरिकवा, 
बोकरा-बोकरवा, खेतु-खेतवा आदि ।| पाज्नाली में 'खेतु' है | 
ओः का घिसा हुआ रूप. उ! । कानु क! विद्यापति का ( सेथिली 
का ) प्रयोग है; कान्हा का! खड़ी बोली | कानु' सें 'उ' ओः का 
घिसा हुआ रूप है| पर पाज्चोली ओर अवधी दोनो में--'लरिका 
आए प्रयोग होते हैं ! यानी संज्ञा का आ?.- 'ए? नहीं बनता; 
किया का बन जाता है। यही स्थिति 'लरिकवा” की है । आओ हे, 
आवा है, आई है, आए हैं, आदि प्रयोगों से स्पष्ट है कि पागम्वाली 
तथा अबधी पर कृदनत की छाप है । लरिका? ज्यों का त्यों 
रहता है। 'लरिका ते” आदि' में भी वही स्थिति है। आ!? की 
जगह ४? नहीं होता । त्रजसाषा में भी -- छोरां ते” होता है । 
आः? तद्वस्थ । अवधी के आगे 'भोज॑पुरी' शुरू हो जाती है। 
फेजाबाद और जोनपुर जिंले आपस में मिलते हैं। जोनपुर जिले 
का पश्चिमी भाग अंबधी-भाषा के क्षेत्र में है और पूरबी साग 
“भोजपुरी के हिस्से में है। इस के आगे काशी होती हुई यह 
भोजपुरी बिहार तक चली जाती है। भोजपुरी, सगही ओर 
मेथित्नी भाषाएँ तिडनत क्रियाओं की प्रधानता यां विशेषता रखती 
हैं। यही स्थिति आगे बंगला और असमिया-उड़िया जेसी 
भाषाओं की है | परन्तु भोजपुरी, मगही और मेथिल्ली ( तिडस्त- 
प्रधान होने पर भी ) “हिन्दी-संघ” की भाषाएँ हैं। 'क! संबन्ध 
प्रत्यय सेदक है | और भी बातें ऐसी हैं, जो हमारे सत की पुष्टि 
करती हैं। 'क' तद्धितीय सम्बन्ध प्रत्यय तो सब से बड़ी चीज 
हैं -- बहुत बड़े भू-साग को अपने अधिकारुजच्षेत्र में लिए है। 
शुजराती भाषा कृदन्त-प्रधान है ओर कच्छी-सिन्धी भी; परन्तु- 
संबन्ध-अत्यय वहाँ भिन्न हैं -- ना और 'ज!।| इसी लिए वे 
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“हिन्दी-संघ! -में नही हैं। पंजाबी भी ऋृदन्त-प्रधान है; परन्तु 
' सम्बन्ध-प्रत्यय 'द? है; इस लिए वह भी 'हिन्दी-संघ” की भाषा 
नहीं है; यद्यपि वह खड़ी बोली' के निकटतस है। लिपि-सेद 
ते भी पंजाबी की 'हिन्दी-संघ” में नहीं आने दिया । जोघपुरी में 
सम्बन्ध प्रत्यय २? है -- 'ढोला मारू रा दृह्य' ( ढोला-मारू के 
दोहे) | इस '? के होते हुए भी वह हिन्दी-परिवार में है | कारण 
यह कि और सब बातें इस की शेष राजस्थानी से मिलती हैं; 
न पंजाबी से, न गुजराती से.ही। लिपि सी नागरी है। सो, 
जोघमुरी बोली 'शजस्थानी! है और राजस्थानी हिन्दीं- 
संघः से है । पी 


ग् 


मतलब यह कि तिडन्त क्रियाओं की प्रधानता होने पर भी 
बिहार की तीनों भाषाएँ हिन्दी-परिवार में हे और कृदन्त-प्रधान 
होने पर भी गुजराती, काठियाबाड़ी, कच्छी, सिनन्‍धी ओर 
पंजाबी हिन्दी-परिवार में नहीं; क्योंकि सम्बन्ध-प्रत्यय और लिपि 
भिन्न हैं। लिपि-भेद भी प्रायः साषा-मेद का कारण बन जाता 
है| पंजाबी की लिपि यदि मित्र न कर ली जाती; तो हिन्दी 
की ही वह एक बोली” कहलाती | जोधपुर -- बीकानेर में' (' 
संबन्ध-प्रत्यय होने पर भी लिपि-सेद नहीं । नागरी लिपि का ही 
चलन वहाँ है । इस लिए वह हिन्दी की बोली!। यानी “का 
संबन्ध-पत्यय और नागरी लिपि ने मित्र कर हिन्दी-परिवार 
या 'हिन्दी-संघ” बनाया है; परन्तु केवल लिपि की एकता ही 
कुछ नहीं कर सकती । ल्लिपि एक होने पर सी भाषा-भेद होता 
है; यदि अन्य तत्त्वों में एकता न हो | हिन्दी और संस्कृत एक 
ही लिपि ( नागरी ) में लिखी जाती हैं; परन्तु इस से दोनो के 
एक होने का अ्म कहाँ होता है ? सराठी और नेपाली भी 
नागरी लिपि में ही चलती हैं; परन्तु उन की गिनती हिन्दी- 
परिवार में कोई नहीं करता। हाँ, भापा के मूल तत्त्वों में 
अतिशुय समानता हो, तब लिपि की एकता कास कर जाती 


है -- भाषा-परिवारः बसाने में | बंश तो सभी का एक है ही | 


ब्क 


१८७ भारतीय भापाविज्ञान 


._१२. उदीच्य भाषाओं का तीसरा चर्ग- 
उदीच्य भाषाओं के दो बसे जो हम ने आ! और आओ? 
विसक्ति के भेद से किए हैं; स्पष्ट हो गए। आ!? का विस्तार 
उत्तरी बे? में है; तो ओ! की धारा दिल्‍ली से पश्चिम सुदूर 
सिन्ध तक चली गई 


“///9 
5 


छ्‌ 
रासस्य : पुत्र: गत: ( संस्कृत ) 
रामस्स_पुत्तो गदों (छ्वितीय आक्ृत ) 
रास को लड़को गयो ( राजस्थानी ) - 
राम रो लड़को गयो € जोधपुरी ) 
राम नो छोकरो गयो ( गुजराती ) 
रास जो छोकरो गयो ( सिन्धी ) 
आत्मनो ग्रृहम” के नो? का ही व्यापक प्रयोग शुजराती 
में है -- संबध-अत्यय के रूप में | 'ओ? सत्र पुंग्रत्यय है । 
पुंबर्ग बहुचचन: -- 
रासस्य पुत्रा: गताः ( संस्कृत ) 
रामस्स पुत्ता गद्य ( द्वितीय प्रांत ) 
. रास का लड़का गया ( राजस्थानी ) 
राम रा लड़ा गया ( जोधपुरी-राजस्थानी ) 
रास ना छोकरा गया ( गुजराती, काठियावाड़ी ) 
राम जा छोकरा गया ( सिन्धी, कच्छी ) 
ख्वीवगे में सबंत्र 'ई! -- गई! | 
यों वे दो वर्ग हुए | एक तीसरा वर्ग वह है, जहाँ आ' तथा : 
आओ' दोनो का यथास्थान प्रयोग होता है। पाद्ाली' में 
आः तथा ओ' दोनों पुंप्रत्ययों का आभास मात्र सिलता हे 
१३, ब्रजमापा एक मिश्रित भाषा : 
- अजसाषा का क्षेत्र दिल्ली और जयपुर के बीच से पड़ता 
है -- आ तथा ओ' के सध्य। फलत: यहाँ दोनो पत्ययों का 
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चलन है। साववाचक संज्ञाएँ तथा ( भाववाचक्त ) क्रियाएँ 
नियमतः आओ! विभक्ति के साथ ब्रजसापा में रहती हूँ -- 
तेरो घर जानो अच्छी 
मोकों कर जानो हे 
यहाँ जाना' कभी भी न हो गा | विशेषणों में '"ओः विभक्ति 
ही लगती है ; राजस्थानी की तरह -- 
मीठो पानी, मीठो फल 
यहाँ सीठा' प्रयोग कभी भी न हो गा। सावबाचक ( संक्षा 
या क्रिया ) का वहुबचन होता ही नहीं हे; इस लिए उस की 
चर्चा नहीं। परन्तु विशेषण तो बहुबचन हों गे ही और से 
विशेष्य के अनुसार हों गे। यहाँ ( बहुबचन में ) ब्रज॒भाषा ने 
दिल्‍ली की ओर मुह किया है; जयपुर की ओर नहीं। संज्ञा का 
रूप त्रजसापा ने खड़ी बोली की तरह रखा है, आकारान्त 
पुंबर्ग में; परन्तु, क्रिया का रूप राजस्थानी की तरह ओकारान्त-- 
लड़का गया ( खड़ी बोली ) 
लड़को गयो ( राजस्थानी ) 
छोरा गयो ( त्रजभाषा 2 
छोरा' है 'लड़का' जेसा; परन्तु शयो' छिया सें ओ!ः 
है; राजस्थानी की तरह। ब्रज्भापा में छोरो गयो! न हो गा ; 
तन छोरा गाया ही। संज्ञा एक तरह से और क्रिया दूसरी 
तरह से । 
वहुबचत में क्रिया खड़ी बोली” की तरह ब्रज्साण में रहती 
है -+ गए; आए, लाए आदि। राजस्थानी के अडुसार -- गया, 
आया, लाया जेसे क्रिया-हूप ब्रज॒भाषा सें नहीं होते। संज्ञा 
वहुबचन में राजस्थानी की तरह ( ओर कहीं खड़ी चोली की 
तरह सी ) राजस्थानी में आता है -- 
एकबचन .. बहुबचन 
लड़की आयो -- लड़का आया 
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खड़ी चोली में -- ु 
लड़का आया -- लड़के ओए ह 
ब्रजसाषा ने क्रिया का पंवर्गीय बहुबचन रूप तो निश्चित 
रूप से 'खड़ी-बोली” और पाम्वाली के अंनुसार रखा हे--छोरा 
आयो” का बहु० छोरा आए!। एकवचन राजस्थानी के अनुसार 
हे--आयो!। छोरा आयो'? में कर्ता खड़ी बोली की तरह एकं- 
वचन हे--छोरा' ; जैसे लड़का? | परन्तु क्रिया राजस्थानी की 
तरह आयो!। बहुबचन में संज्ञा (का बहुबचन) राजस्थानी 
की तरह & आर क्रिया 'खड़ीबोली” की तरह--छोरा आए!। 
राजस्थानी में! पु० बहुबचन--छिोरा आया!। ब्रज में आए? 
क्रिया खड़ीबोली' की तरह ; पर कतो ( छोरा? ) राजस्थानी -की 
तरह | यों दोनों का.प्रभाव है और स्वतेंन्त्र गति है.। 


विसक्ति लगने. पर, 'आ' -को- 'ए! रूप मिल. जाता हैः 

लड़के को! ( हिन्दी ) और 'मुंडेनू? पंजाबी ।. व्रजभाषा में छोरा 
आयो? जेसे प्रयोगों में 'ओः क्रिया सें' और आए? कर्ता 
में--छोरा! | परन्तु विभक्ति लगने पर इसे 'ए” का रूप नहीं 
मिलता--छोरा ते, छोर पे, छोरा सॉ-जेसे आकांरान्त ही प्रयोग 
रहते हैं। पंजाबी में 'आः पुंग्रत्य है--जाँदा है मुंडा” 'जॉदी हे. 
कुड़ी? | बहुवचन में--जाँ दे हन--एकारान्त ; जसे हिन्दी में-- 
जाते है लड़के!। “पंजाबी में जाँ दे हन मुंडे! | 'हन? पाशच्चाली 
में उत्तम-पुरुष बहुबचन क्रिया है--हम जात हन! | 


सो, आ पुप्रत्यय का ही बहुवचन में एकारान्त रूप होता 
है | ब्रजभाषा एक ओर 'खड़ी बोली” से; दूसरी ओर राजस्थानी 
से और तीसरी ओर पाम़ाली से प्रभावित है। पाज्वाली में. 
लरिका आओ है? आदि में आ”ः और ओ'? दोनो दिखाई देते 
हैं; पर भिन्न चीजें हैं। 'लरिका ते कहो” आदि में लरिके! 
नहीं होता ; इस से स्पष्ट है कि यहाँ वह आ? नहीं है । आओ 
है? में ओ' दिखाई देता है; पर यह 'ओ? उस पुंप्रत्यय से भिन्न 
है| आयो' का रूपान्तर आओ नहीं है। कारण. पात्वाली में 


॥४ 
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(सार घरु' तुम्हार घरुः चलता है--हुमारो'--तुम्हारो? नहीं | 
तब क्रिया में ही कहाँ से ओ' आ जाए गा ! 'आवबा' मूतकाल की 
क्रिया आब' रूप से भी चलती हे--आवब न वचन--वचन 
नहीं आया। इसी आवब!' के 'ब! को 'ओ! हो गया है। जहाँ व! 
नहीं; वहाँ गा-भा! कियाएँ हैं; ग-भ! में अ! प्रत्यय से | 

जहाँ तक हमारो---तुम्हारो' और 'मीठो--खट्टो” चलते 
-, वहीं तक ब्रजभाषा का क्षेत्र है ओर जहाँ से 'हसार'--तुम्हा 
तथा 'मीठ आम! जेसे योग आर£्स, वहाँ से पाम्वाली' 
प्रारम्भ । परन्तु बड़ा आसु' पा्वाली में चलता है; खड़ीबीली? 
की छाया; यद्यपि छोटा! नहीं चलता ;--छूट-म्बाट' चलते 
हैं; न छोटो-मोटो! और न छोटा-मोटा? | 


१४, हिन्दी के धातु--शच्द्‌ 

ज्ञिन सार्थक शब्दों में ने! को! आदि संज्ञा-विभक्तियाँ 
लगती हैं, उन्हें प्रातिपदिक' कहते हैं और जिन साथक शब्दों 
के आगे त! यथा आदि प्रत्यवयः लगकर आता” आया” आदि 
क्रिया-पद बनते हैं, उन्हें घातु' कहते हं। जसे एक-एक धातु 
( पीतल आदि ) से सकड़ों तरह के पात्र बनते हैं, उसी तरह 
शाख्रीय आ' आदि धातु-शब्द--आया, आता, आना, 
आए, आदि विविध 'क्रिया-पद” बनाते हें। इन्हीं धातुओं से' विविध 
प्रातिपदिक भी बनते हैं, जिन्हें व्याकरण में 'कदन्त” शब्द कहते 
हैं ; जसे खाना'। जो खाया जाए, वह खाना? ! खा! धातु है, 
न! कृदन्त प्रत्यय ओर उस से आ! पुप्रत्यय--खाना!। पी* 
धातु से 'पीना' हू; परन्तु पना' दूसरी चीज है। हिन्दी में 
कोई 'प' घातु नहीं कि उस से 'पन्ता' बन जाए। संस्कृत में 
जिस प्रपानक! कहते है, वहां हिन्दी का प्रा है। प्र” और 
का अलग कर के पान! में अपनी पुंविसक्ति ओर पा? को प! 
कर के 'पना'। याती पता? हिन्दीं का क्दन्त शब्द” नहीं है । 
अनेक जगह संस्कृत शब्दों का विकास कास से लाया गया है ; 
अनेक जराह स्वतन्त्र शब्दों का निर्माण हे । संस्छत के इसमन्नः 
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शब्द का विकास न कर के दो प्रथक शब्द गढ़ लिए गए हें 
मूँछ' और दाढ़ी? | मुँह पर छाई रहती हैं; इस लिए मूह! | थे 
दातों के ऊपर हैँ | दाढ़ों के ऊपर होने से--दाढी” दसरी चीज | 
मुह” संज्ञा ओर छा? घातु से मूँछ'। मुह को में? और छा? को 
हस्वता | यों, यह उपपद ( मुंह? ) के साथ छा घातु का वना . 
सुछ' क़दनत शब्द हिन्दी का। परन्तु दाढ़ी' में किसी धातु का 
योग नहीं। दाढ़” से दाढ़ी” तद्धित-शब्द | छा' को हस्वता 
सत्रीत्व देने के लिए। दाढ़ी” खीवर्गीय हे, उस के- साथ 'मृछ 
भी | दाख, खाट, सीख आदि शब्द भी द्राक्ष, खटवा, शिक्षा 
के विकास अंन्त्य हंस्व कर के ही हैं | यह सब स्पंष्टता के अथे | 
पंवर्गीय अपने! (कऋ्रमागत या संस्कृत -तद्भधव शब्द ) 'कंडा! 
डंडा! आदि पुंचगीय हं.। आः' इन से पविभक्ति हैं। इसी लिए 
ली-पर्गीय तड्भवों को हस्वता ओर, अपने? कूदनन्‍्त शब्द भी 
ख्रीवर्ग में हंस्व---चाह, चाट, आदि | लाख संज्ञा लाक्षा' का 
तद्भव रूप है | 'मूँछ' को ख्रीवर्गीय रूप इस लिए भी कि यह शक्ति 
का प्रतीक हे--पुरुष का चिह्न हे । शक्ति! स्वयं ख्रीवरशय शव्द्‌ 
है ओर शक्ति-सम्पन्न प्रायः सभी शब्द हिन्दी से ख्रीबर्गीय 
सरकार, अदालत, असेंबली, पुलिस, फोज, तलवार, वन्दूक, 
तोप आदि । शक्ति का प्रतीक 'मूँछ”ः भी ख्रीवर्गीय। दाढ़ी” का 
पुंवर्गीय रूप हे--दाढ़ा! । 


अदहन' जेसा कोई-कोई शब्द हिन्दी में ऐसा कृदन्त है, जिस 
के लिए एक प्रथक्‌ शब्द-श्रेणी की कदाचित्‌ जरूरत है| अद॒हन 
उस खोलते हुए जल को कहते हैं, जिस में दाल-चावल आंदिं 
पकाते हैं। यह शब्द हिन्दी का कृदन्त नहीं. है | 'दहः हिन्दी में 
कोई घातु नहीं हे; 'जल'” घातु हे--कपड़ा जलता है ।! न दहन 
हो, जिस के कारण, पकने वाली चीज का, वह अद॒हन | बह 
पानी पकती चीज ( दाल, चावल आदि ) को जलने नहीं देता । 
जब 'अद॒हन' ही न रहे, सच जल जाए; तब तो वह चीज 
जले गी ही ! सो, यह हिन्दी-प्रदेशों में चलता 'अदृहन! शब्द 
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कदन्त-प्रेणी में हे; पर हिन्दी-क्दन्‍्त' नहीं। संस्कृत में 


-अदहन” शब्द देखा नहीं; इस लिए इसे तत्सम” या 'तह्ूप! 
केसे कहें ! ऐसा जान पड़ता है कि संस्कृत जब कसी व्यवहार- 
साषा हो गी; तो अद॒हन” शब्द चलता हो गा। साहित्य सें 
ऐसे शब्द नहीं आए। परन्तु जन-साषा ने अपनाए रखा। 
पाद्ाली सं अदहन' शब्द खूब चत्रता हे | संस्क्कत की 
'पाञ्वाली” रीति या शेली बहुत प्रतिष्ठित रही है | 

हम हिन्दी के धातु! शब्दों की चचो कर रहे थे | 

१५, सब धातु स्व॒रान्त, कोई भी व्यंजनान्त नहीं 

हिन्दी के सभी धातु! शब्द स्वरान्त हैं, एक भी ठयंजनानत 
नहीं ; ऋकारान्त सी नहीं | विसगॉन्त की तो कोई कल्पना ही 
नहीं । पढ़, सो, कर, ज्वा, जा; सह आदि हिन्दी के 'धातु' शब्द 
हैं | प्रायः सभी भारतीय भाषाओं में धातु” एक हैं. ; या मिलते- 
जुलते | हिन्दी की सभी 'बोलियों” में तो फिर धातुओं की एक- 
रूपता होनी ही ठहरी। परन्तु खड़ी बोली! सें कुछ कहीं 
विशेषता है । 

खड़ी बोली में शियाएँ 


गे 


सोता है, रोता हे, लाता है; पाता हे 
यानी धातु-रूप हं--सो, रो, ला, पा | इन्हीं के आगे विविध 
प्रत्यय या क्रिया-विभक्तियाँ लगा कर --सोता हैं, सोया; सोए गा 
आदि रूप होते हं। हिन्दी के कोशअअन्थों में धातु-निर्देश 
सोना” रोना” पढ़ना” जसे भावप्रत्ययान्त शंदों से किया गया 
है; जो गलती है| घातु 'सोना' नहीं ;. सो! हे। 'सोनता हे? 

कोई नहीं बोलता । पिछले दिनों में काशी रहा ; -तव समा! 

साक्ष॒त्त हिन्दी शब्दसागर' में घधातु-निदंश-कहकर ठीक कराए | 
खर, हम कह रहे थे कि खड़ी बोली” के घातु-रूप कुछ 
रूपान्तर से है । कर, पढ़, लिख आदि तो सर्वेन्न समान हैं; 
परन्तु 'सो” आदि कुछ घातुओं में अन्तर है। क्लिया-झूप देखिए--- 


ह०] का आई 
ह्‌ 


॥४ 
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सोता है -- खड़ी बोली 
सोवत्त है -- ब्रज़भाषा 
 सोबँंदा है -- पंजाबी 
सोउत है -- चुदेलखण्डी 
सोजत है? में व” का 'उ! हो गया है | पाज्ाली सें स्वावति 
है? । यानी ओ! को वा हो जाता है | इसी तरह खड़ीवोली” 
में आता है? क्रियां-रूप ; परन्तु :-- । 


आवत है (ऐ? ) ब्रज 
आदववति है -- पाम्वाली 


: आबति है। 
आवत है। 


आउत है -- बे देलखंडी 
आवँंदा है -- पंजाबी ' 
यानी खड़ी बोली में सो? तथा 'आः? घातुरूप हैं और अन्यत्र 
सोब! तथा 'आब! हैं। परन्तु हो! सबंत्र समान हे-- 
होता है--खड़ी बोली' 
होत हे--अन्य हिन्दी-बोलियाँ 
होंदा है--पंजाबी 
इसी तरह 'खा' सत्र समान हे-- 
खाता है -- खड़ीबोली 
खात है -- अन्यत्र 
'खाँदा है -- पंजाबी ु 
वकारान्त रूप आगे भोजपुरी” आदि में बहुत काम देता 
है; क्‍यों कि वहाँ प्रत्यय काफी भिन्न हैं। आदेश-निर्देश आदि 
में लगने वाला हु? प्रत्यय बहुत व्यापक है-- 
लावहु; देहु, करहु, जाहु : 
|! का लोप कर के कहीं :-- 
: लावड; देउ, करउ, जाऊं : 


-- अवधी 
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कहीं सन्धि कर के :-- 
लावी, आवो, आदि रूप । 
'बः का लोप कर के और औ? का ओ' कर के : 
ज्ञाओन्‍-आओ! रूप खड़ीबोली में विकास समभिए | 
इसी तरह :-- ह 
करहु, करउ, करो-करो आदि से खबत्र हु! की स्पष्ट या 
अस्पष्ट सत्ता है| परन्तु भोजपुरी में 'औ? या ओऔओ! की जगह 
आः' चलता है-- 
लान!(लोन!) 
कगजवा दा ( कागज दो ) 
लावा त ( ज्ञाओ तो ) 
लावा? आदि क्रिया-पद अवधी से भूतकाल अकट करते हैं ; 
भोजपुरी आदि में आज्ञाआथना आदि। यदि लाता है? दृष्ट 
'त्ञा धातु ही उधर भी चलती; 'लाबव' घातु-रूप न होता; तो लो” 
और 'लाओ!' के स्थान पर--ला' रूप ही बनता! लो” के 
लिए भी ला' ओर 'लाओ' के लिए सी ला?! तब भाषा का 
उद्देश्य ही समाप्त हो जाता ! स्पष्ट प्रतिपत्ति सापा का उद्देश्य हे | 
(ला! की जगह 'लाव' घातु रहने से प्रयोग ठीक :-- 
ला(लो) 
ल्ञावा? ( लाओ ) 
इसी तरह अन्यत्र समम्तिए | पंजाब में 'कहः धातु का के! 
जेसा रूप हो जाता है -- केंदा है? (कहता है)। परन्तु 
भूतकाल में वहाँ आख्या' बोलते हैं। क्‍या यह संस्कृत 'आ? 
उपसग के साथ ख्या' घातु है ? आख्याहि भद्दे प्रियदर्शनस्य' 
भद्वे-वियद्शन से कह दे । यों आख्या? का अ्योग 'कथ्‌? ( कह ) 
के अथ सें हुआ है। क्या.बहीं से भूतकाल के लिए पंजाबी ने 
आख्या' ले-बना लिया ? हो सकता है| हिन्दी ने और हिन्दी 
को सभी बोलियों ने संस्कृत था! को जा? बना कर घात-रूप 
से अहण कया है; पर सूतकाल से गम? का ग! चलता 
गया! गयो! गया! गेल” गाः आकि। संस्छत सें सी 'असः का 
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भविष्यत्‌ काल में प्रयोग न कर के भू? का किया जाता है। 
यह भी हो सकता है कि से कल्मा' का ही से रूया रूप हो कर : 
आख्या' हो गया हो। उधर भूतकालिक “या प्रत्यय का लोप 
प्रायः नहीं होता और -- पढ्या?.जसे प्रयोग होते हैँ । पढया! 
का हिन्दी-रूप पढ़ा! । सो, कह्मा?! का ख्या' संभावित है और 
उस के पहले 'आ? का आगम | परन्तु यह बात कट जाती है कि 
कहा! से बह सब है| कारण, केदा है” के साथ ही आखदा है? 
भी चलता है -- अधिक चलता है| इस लिए पंजाबी की 
आख' घातु संस्क्रत 'आख्या” से ही हे । इसी तरंह पंजाबी में 
'ददेख' की जगह 'विख' धातु है, जो कि संस्क्त वीक्ष' का विकास 
है | हिन्दी की दिख” धातु उसी से प्रभावित है; यद्यपि है यह 
संस्कृत 'दशः से। यानी दृश? का द्‌” देख! के व! की जगह 
रख कर हिन्दी. ने अपनी “देख” घातु बना त्ली। अन्यथा, 
“पश्यति” से 'पशु? ले कर 'पस” घातु बनती और 'पसता हे-- 
जैसे क्रिया-रूप होते! हिन्दी में 'पसना” आज कले एक 
अलग धातुरूप हे -- फोड़ा पसता है?। 'पस बाहरी शब्द में 
अपना!” प्रत्यय 'त' लगा कर अपना क्रिया-पद; आजमाता' है की 
तरह | सो; दशनाथके 'पस! घातु न बनी ; बहुत अच्छा हुआ | 
हशू! का विकास भी 'दरस' होता | वह भी ठीक न रहता; 
क्योंकि दिखाई देने के अथ में 'कमंकत्‌क' प्रयोग हिन्दी की 
विविध बोलियों में होता है -- दरसत जल “भीतर” -- जल के 
भीतर दिखाई दे रहा है | दरसाना? का अथे है -- दिखाना -- 
छ॒त्रि दरसावत' --- छवि दिखाता हें। इस लिए देख” धातु 
हिन्दी नें एक अलग बना ली। बहुत स्पंष्ट भाषा हे; सब 
साफ है | पूरब में 'निरख” धातु भी है; 'निरखत है?.। यंह हे. 
निरीक्ष' का विकास | “निरीक्ष' का ही अन्य विकास निहार 
है -- निहारत जात!। 


हु 


छठा अध्याय 
नी किक ब 
भारताय भसावाओं का वर्गोॉकरण 
पिछले अध्यायों में भाषा के उद्धव, विकास ओर परिष्कार 
आदि की चर्चा की गईं ओर सामान्यतः भारतीय भाषाओं के 
कुछ भेंदों का उल्लेख हुआ। 'हिन्दी-संघ” की खड़ी बोली” 
( कौरवी ), राजस्थानी, पातञ्चाली, अवधी आदि की चर्चा हुई 
और वतलाया गया कि विविध भाषाओं का एक संघ 'हिन्दी' 
नाम से असिद्ध हुआ, जिस (संघ ) की कोई न कोई भाषा 
- देश भर की सामान्य भाषा! सदा रही है -- सागधी, पाश्चाली, 
हर [.+ पल ८5५ किक ४5 
ब्रजभाषा; उर्दे ओर अब हिन्दी” | यह हिन्दी” नाम-हूप से असिद्ध 
आज की राष्ट्रभापा सी इसी भाषा-संघ' में है | 
इस अध्याय में हम देश की सभी भाषाओं का वर्गीकरण 
प्रस्तुत करें गे। द 
१, भारतीय भाषाएं 


इस महादेश में छोटी-बड़ी मिल कर कई सो बोली'- 
भाषाएं हैं; परन्तु मूलतः उन के केवल दो बे हैं । एक बर्गे 
में तो वे सब भाषाएँ आ जाती हैं, जिन का उद्धव और विकास 
यहाँ हुआ | और, दूसरे बग में वे भारतीय भाषाएँ हैं, जिन का 

व तो कदाचित्‌ कहीं अन्यत्र हुआ; परन्तु यहाँआ कर जो 
भारतांयता के रंग में ऐसी रंग गईं कि कोई पंहचान भी नहीं 
सकता कि ये कहीं वाहर की आपषाएँ हैं| यहाँ तक-कि इन के 
मूल खतोत का पता लगाना -- निश्चित रूप से पता लगाना 
संभव ही नहीं हे । प्रथम बर्गे की भाषाओं में शतशः अवान्तर 
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भेद हैं; परन्तु वे सब दो भागों में समा जाती हैं-- 
१--नागरिक साषाएँ और २--वन्य भाषाएँ | दूसरे वर्ग में चार 
भाषाएँ हैं --- १--तसिल, २-तेलशु, रं--कन्नड़, ४--सल- 
यालम | ये चारो भाषाएँ दक्षिण भारत के चार राज्यों की हैं | 
इस प्रकार सब भाषाएं तीन. भागों. में विभक्त हो गई -- 
२--भारतीय 'मूल साथा' से विकसित वर्तेमान भाषाएँ, हिन्दी, 
गुजराती, मराठी, बेगला, सिनधी आदि.२--भारतीय-बन्य भाषाएँ, 
मुंडा' आदि | ३--बाहर से आ कर सारतीयता-प्राप्त तमिल आदि 
दक्षिण की चार भाषाएं | 


भारतीय मूल भाषा” से जिन भाषाओं .का विकास हुआ 
है, उन में कुछ साहित्य-समद्ध हैं ओर बहुत-सी केवल बोले- 
चाल तक ही सीमित हैं | इन में भी बहुत भेद हैं। वदिक काल 
में; या उस से भी पहले, मूल भाषा! का बहुत प्रसार हो चुका 
था और ग्रदेश-भेद से उस के अनेक रूपान्तर हो गए थे। उन, 
प्रादेशिक भाषाओं से से ही कहीं कोई साहित्यिक साषा? सी बनी | 
किसी प्रदेश में कुछ मंत्रों की रचना हुई, किसी में कुछ की। 
इन मंत्रों का संग्रह ( संहिता? ) ध्यान से पढ़ने पर सूक्ष्म साषा- 
भेद का पता लग सकता है। वे भाषा-भेद कुछ उसी तरह 
मिलते-जुलते रहे हों गे, जेसे कि हिन्दी के अबधी, खड़ी बोलीं, 
पाग्वाली, बेसवाड़ी, राजस्थानी और त्रजमापा आदि वर्तमान 
भेद | सब सब की समझ में आ जाते हैं, थे अवान्तर-भेद | 
'मूल भाषा' के वे सब अवान्तर भेद ही आज की प्रादेशिक भाषाओं 
के उद्गसं-सत्रोत हैं। किसी का विकास किसी से ओर किसी का 
किसी से | परन्तु मूल सब का एक है और इसी लिए आज भी 
ये सब भारतीय प्रादेशिक भाषाएँ एक दूसरी के. इतने समीप 
हैं। इन भाषाओं का तुलनात्मक अध्ययन बड़ा सनोरंजक है यह्‌ 
भी देखा जाता है कि किसी एक हीं भाषा सें बेदिक युग की भाषा _ 
“के विभिन्‍न रूपों का विभिन्न अर्थों' सें शब्द-विकास हुआ है! । उस 
समय 'स्तस्मः और स्कंस्भ:? ये दोनो शुब्द -कंदाचिंत्‌ अचलित 
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हों गे; एक ही शब्द के दो प्रादेशिक भेद | ऋग्वेद सें स्कम्भः भी 
सिलता है | परन्तु इस से यह निष्कष नहीं निकाला जा सकता 
कि स्तस्भ! तव न था और 'स्कम्स' का हो रूप आगे 'स्तम्भ' हो 
गया। उलटे यह भी कहा जा सकता ढे कि 'स्तम्भ' का ही 
उस संमय साहित्यिक प्रयोग स्कम्भ! के रूप में हुआ हो गा। 
परन्तु इस सत की काट यह है कि हिन्दी से 'खंभा? शब्द चलता 
है, जो 'स्कम्भ” का ही विकास है| यदि 'स्कम्म! शब्द साहित्य- 
ग्ृहीत रूप स्तम्भ का ही रूपान्तर होता, तो हिन्दी में खंभा? 
शब्द कहाँ से आ जाता ? साधारण जनता की भाषा सें खंसा! 
है, जो साधारण जनभाषा से ही आ सकता है | तो, फिर क्या 
स्कम्भ”ः शब्द का ही विकास आगे की संस्कृत में 'स्तम्भ' हो 
गया ? यह सी नहीं जान पड़ता ; क्‍यों कि हिन्दी की थाभना! 
( > थामला?) क्रिया में स्तम्भ” की विद्यमानता हैं। 
साहित्यिक साषा! की 'स्तस्म” घातु से हिन्दी धातु 'थाँस 
का उद्धव संभव नहीं। खंसा” संज्ञा और 'थाँस”ः धातु 
देखने से स्पष्ट है. कि 'मूल भापा' के आदेशिक रूपों में 'स्कम्स! 
तथा स्तम्भ! दोनो ही शब्द प्रचलित थे और दोनो धातु-रूप से 
भी गृहीत थे | आगे चल कर जनसाषा सें शब्द-व्यवस्था हुई और 
संज्ञा स्कम्भ से तथा धातु स्तम्भ” से विकसित हुई | मूलतः ये 
दोनों शब्द एक-रूप रहे हों गे; परन्तु यह निम्थय करना 
सरल नहीं कि इन में से कौन पहले का है और कौन उस का 
- विकास | के 


. हिन्दी की त्रजभाषा आदि बोलियों सें में! के अथे 
तथा हों' शब्द चलते हैं -- हों जसुना जल मभरन जाति ही? | 
ही-थी?। हूँ तो मानूँगो नायें। हूँ यहाँ 'में' के अर्थ में 
हैं। नाये-नाहिं!। हू का लोप और £ को थे। ये हैं! तथा 
अव्यय हैँ | इन के रूप में कभी.कोई परिवर्तन नहीं होता । 
सस्कत से अहम के अथ से अस्मि! अव्यय चलता 
त्वामस्मि वच्स -- से तुक से कहता हूँ। 'अस्मि' यहां 'अहम' 
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के अर्थ में है --अव्यय है। ब्रजमापा का हैं>हों? इसी 
धअस्मि! का! का विकास है; या उसी ढरें पर एक स्वतन्त्र शब्द- 
प्रयोग; यह निणय करना कठिन है। “अस्मि? से स्वारस्यपूर्वेक 
हीं? > हैं? अव्यय बन सकते थे; हूँ? और हों”. बेसे नहीं हैं । 
स्वर का भी परिवतेन हो जाता है और यहाँ भी ई! को हे 
रूप में विकास मान लें, तब सही; ओर फिर |? कोतो 'ओ 
होता ही रहता है । परन्तु थों शब्द-विकास न मान कर कोई 
कहे कि अस्मि! को देख कर ब्रजभापा में या इस के मूल रूप सें 
हूँ? हों? की स्व॒तन्त्र कल्पना हुई, तो भी ठीक | अस्मिः सत्तार्थक 
क्रिया है; उत्तमपुरुष, एकबचन की | इस का कर्ता अहम! ही 
हो सकता है, दूसरा तहीं। इस अविच्छेय सम्बन्ध के कारण 
अहम” की जगह भी अस्मि! बोलने लगे हों गे ओर फिर आगे 
उस की गिनती एक स्वतन्त्र अव्यय के रूप से होने लगी 
हो भी | साधारण जनभाषा में भी वेसा प्रयोग होता हो गा | तभी 
आगे, उसी तरह हैँ? और हों! शब्द चले। अनुकरण पर भी 
हिन्दी ने अपने स्वतन्त्र शब्द गढ़े हैं। “उन्मूलन” को देख कर 
जड़ना” स्व॒तन्त्र शब्द । उत्त! की जगह अपना ४? उपसग्गे 
ओर 'मूल” की जगह 'जड़”। इसी तरह किसी शब्द का प्रथोग- 
विशेष देख कर अपना वेसा प्रयोग संभव है। यानी “अस्मसि 
संस्कृत-अचलित अव्यय का विकास हुँ” हों? नहीं, स्व॒तन्त्र- प्रयोग 
हैं। अस>स > ह? धातु बनी, जिस से है? हूँ? आदि क्रियां-रूंपे । 
इसी हूँ? का उस तरह अव्यय-रूप से प्रयोग और उसी का विकास 
हों? | यों एक ही शब्द के दो भेद हो गए। हैँ? तथा हों? उत्तस 
पुरुष, एकबचन ( क्रिया-शब्द ) ओर हों जाति ही' आदि में 
ये 'क्रियाग्रतिरूक अव्यया | 2 
परन्तु हिन्दी की अन्य बोलियों में ये हूँ-हों! अव्यय नहीं 

हैं -न खड़ी बोली में, न पाग्वाली में, न अवधी या भोजपुरी 
में ही । इस से स्पष्ट है कि 'अस्मि! का अव्यय-रूप से प्रयोग उस 
भाषा-विशेष में; हुआ हो गा; जो- वर्तमान भ्ज में प्रचलित हो गा | 
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इस तरह की बहुत सी बातें प्रादेशिक भेद म्रकट करती ह; 
परन्तु मुख्य सेद है प्रत्यय-निभक्तियों का | ह 


२. बेदिक युग की भाषाएँ 


वैदिक युग की लोकभाषाओं की कल्पना हम वेद-भाषा से 
या आवेस्तिक” सापा से बहुत कुछ कर सकते हैं। पुरानी 
भाषाओं का रूप सममकने के लिए श्राप्त तत्काल्लीन साहित्य ही 
एक सात्र आधार हो सकता है। कहीं शिन्ञालेख आदि मिल 
जाने से सी सुविधा होती है; परन्तु ऐसे शिज्ञालिखों की भाषा 
भी साहित्यिक ही होती है | युग-युगान्तर तक चलते रहने की 
इच्छा से जो कुछ कहीं लिखा जाए गा, वह परिष्कृत ( अपने 
समय की साहित्यिक भाषा ) में ही संभव है । अशोक के 
शिलालेख भी अपने समय की साहित्यिक भाषा सें ही हैं, जो 
निश्चय हीं जनसाषा से बहुत दूर हटी नहीं हो सकती । यानी 
अपने ससय की जनभाषा ( ग्रकृतसमाषा ) का वह साहित्यिक रूप 
है. और उस से सरलता-पूबेक हम उस के प्रकृत रूप का आभास 
पा सकते हैँ | णाऊणाऊ प्राकृतत (उस समय की कृत्रिम 
साहित्यिक प्राकृत ) से भी हम जनभाषा का अन्दाजा लगा 
सकते हैं | इस के विकार ( णकारबहुलता तथा व्यंजन वर्णो' का 
लोपातिशय ) हटा दें, तो यही अपने समय की तात्त्विक 
साहित्यिक भाषा वन जाए गी और फिर उससे हम उस समय 
की जनभाषा सरलता से समझ सकते हैं | 

इसः तरह बंदिक युग को जनभाषा' के आतेशय निकट 
वादिक भाषा? हैं । उस युग ग की जनभाषा से और वदभाषा से 
उतना ही अन्तर हो सकता है, जितना ब्रज की बोली में ओर 
साहित्यिक ब्रजभाषा सें; अवध की जनभाषा से ओर 'रासचरित 
मानस? कीं साहित्यिक अवधी में; मेरठ डिवीजन की लोकमभापषा 
'कौरवी' से और उस के साहित्यिक रूप ( हिन्दी ) में | 

ऋतगेद के दसवें सण्डल सें एक पूरा 'सूक्त' ( प्रकरण या 
परिच्छेद ) सापा-संवधी ही हैे। सापा पर ही. उस सें विचार 
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प्रकट किए गए हैं। उसी सूक्त के एक मंत्र सें साहित्यिक 
भाषा का स्वरूप बततल्ाया गया है| कहा गया है कि कोई 
भापा जब विकसित हो कर परिपक हो जाती है, तब उस में 
स्थायी साहित्य की रचना होती है' और साहित्यिक जन उस भाषा 
की शब्दराशि छान कर अपने काम लायक सार-शब्द अहण 
कर लेता है; शेष दूर रखता है। ऐसी परिष्कृत भाषा में ही 
साहित्य-श्री अधिष्ठित हो सकती है ओर उसे दूसरे साहित्यिक 
ही ठीक-ठीक समझा सकते हैं। सह्ददय जन ही बसा साहित्य 
हृदयज्भस कर सकते हैं । साधारण जन बसा साहित्य नहीं समझ 
सकते ; क्योंकि एक तो वह सुसंस्कृत भाषा ओर फिर उस में 
बैसे ही सुसंसक्षत भाव और विचार | बह मंत्र ही लीजिए :-- 
सक्तुमिब तितउना पुनन्तो यत्र धीरा सनसा वाचमक्रत | 

अत्रा सखायः सख्यानि जानते भद्गंषां लक्ष्मीनिहिताधिवाचि | 


---सघारण जन जंसे चालनी से सत्तओं-को- छान -कर साफ- 
करते हैं और चोकर फेंक .कर सार काम में लाते हैं ; उसी 
तरह विद्वान साहित्यकार अपने मनन-विवेक के द्वारा साषाः 
को परिष्कृत कर के अपने काम में लाते हैं ।..अथोत्‌ असार 
और भोंड़े शब्द वे छोड़ देते हैं,. सुश्लिष्ट-गंभीर शब्द ग्रहण कर 
लेते हैं। वे फिर ऐसी वाणी में जो कुछ देते हैं, उसे उन के: 
समान ही जन समझ कर -अहण करते हैं; क्योंकि उन की. 
उस वाणी में बहुत ऊँचे दर्ज की साहित्य - श्री ( लक्ष्मी ) 
निहित रहती हे | । 

बहुत अच्छी तरह जनभाषा ओर उसी के साहित्यिक रूप को 
समभाया गया है। कोई-कोई इस मंत्र में आए “तितड” को 
अनाये भाषा! से आया हुआ शब्द कहते हैं ; क्‍योंकि इस की 
बनावट संस्कृत से मेल नहीं खाती | संस्कृत में दो स्वर 
आनन्तय्य से एक जगह नहीं रह सकते ; हों भी, तो सन्धि 
हो कर एक हो जाएँ गे । परल्तु 'तितउ? सें दो स्वर अलग-अलग 
ह--दूसरे वर्ण त' में अन्त्य. अ!ः और उंस के आगे 'उ' साथ- 
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साथ आनन्तय्य से हैं । बीच में कोई व्यंजन नहीं है| संस्कृत 
में ऐसे शब्द नहीं मिलते । इस लिए यह किसी अनाये-भापा 
का शब्द है; यह विचार प्रकट किया गया है | 

हमें कोई विग्रतिपत्ति नहीं; साहित्य से परकीय भाषा का 
भी कहीं कोई शब्द आ ही जाता है| परन्तु शब्द की वनावट 
मात्र से बेसी कल्पना जोरदार नहीं; सवत्न नहीं कही जा 
सकती । सन्धि के जो लियस आये चल कर संस्कृत में बने, 
उस आखद्य संस्कृत ( वेद-भाषा ) में बेसे लहीं हैं। वेद-साषा सें 
सन्धि अनिवाये नहीं, ऐच्छिक हे । आज मी हम देखते हैं 
कि हिन्दी की वोलियों से 'करहु”! करठ” करो! ओर करो! ये 
चार रूप एक ही शब्द के चल रहे हं। अवधी-साहित्य से तो 
पहले तीनों ही रूप देखे जाते हैं। हु! विभ्क्ति के साथ 'करहु 
रूप सानस' में बार-चार प्रयुक्त हुआ हे । ६” का लोप कर के 
करउ” सी है और अ+उ>ओ? सन्धि कर के करों? भी। 
रा्ट्भापा में ओ' सन्धि करो!। राष्टसाया सें सन्धि अनिवाये 
हे---करो? | यहाँ 'करउ” जसे प्रयोग नहीं होते | यहाँ पहले 
के वे तीनो रूप नहीं चलते ओर वहाँ यह चोथा नहीं चलता ; 
यद्यपि हें सब एक ही शब्द के रूपान्तर | इसी तरह बेदिक युग 
की जनभाषाओं में चलन संभव है । सन्धि आदि के अनिवाये 
नियम बेद-भापा से नहों है। हो सकता हैं कि 'तितउः का 
मूल रूप तित्तु” लसा भी कुछ चलता हो ओर उसी का रूपान्तर 
पतितउः भी जन-प्रचलित हो | सत्तुओं का उदाहरण है, जिस के 
मेल में ग्राम्य शब्द तितड'” ले लिया गया हो गा। छुन्द बनाने 
के लिए भी रूपान्तर का अहण संभव हे । पूरवी बोलियों में 
आज भी ( बचा” के प्रादेशिक रूप) बच्चू! और 'बचऊः 
दोनो चलते हैं ओर 'लल्छ! के साथ 'ललऊ' भी। इसी तरह 
चाचा, चच्चू, चचऊ आदि सहखशः शब्द रूप-भेद से चलते 
हैं। वेदिक युग की जनभापा से भी यही स्थिति हो गी। इस 
लिए किसी अनाय-सापा से 'तितऊ' शब्द केवल बनावट के 
आधार पर ही वतलाना बसा साधार नहीं हं | 
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हम मान सी लें कि 'तितउ' जेसे शब्द अनाय-साषा के हैं; 
तो भी यह विचार .करना हो गा कि अनाये! से क्‍या असिप्राय 
है। वैदिक युग में आये! तथा अनाये! शब्द उसी अर्थ में 
चलते थे; जिस में आज सभ्य” तथा असभ्य! शब्द; या 
विकसित” ओर 'अविकसित” शब्द चलते हैं | देश के कुछ साणों 
में सानव का विकास पय्याप्त हो चुका था ओर कुछ भाग 
अधिकसित थे; साधारण | इन के अतिरिक्त कुछ वन्य जन भी 
बहुत बड़ी संख्या में रहते थे; दूरबर्ती वनों में | इस वन्य 
जनों की सी अपनी भाषा थी। परन्तु भाषा का विकास बुद्धि 
के साथ होता है । फलतः नागरिक जनों की भाषा का जेसा 
विकास हुआ, उस की तुलना में वन्य जनों की भापा कुछ भी 
न थी! साधारण काम चल जाता था। अधिक के लिए 
आवश्यकता ही न थी। ये वन्य लोग नगरों में आ कर छूट-मार 
भी मचाते थे। इसी लिए उन्‍हें दस्यु' भी कहा गया है -- 
लुटेरा!। जो वन्‍्य जन नागरिकों के संपके में आ जाते थे; 
धीरे-धीरे बदल जाते थे। पहले बन से नगर में आने पर छोटे-सोटे 
कास पर लगाए जाते थे -- दास? - रूप में | इन के बच्चे कुछ 
ओर अधिक नागरिक बन जाते थे ओर तब अच्छा काम मिलते 
जाता था। कई बनेचर-पुत्र तो (आय ऋषियों के सम्पर्क से ) बहुत 
बड़े ऋषि ओर महान्‌ साहित्यकार हो गए हैं । महर्षि वाल्मीकि 
कभी वेसे ही लुटेरा' थे। कई “अदेली” लोगों के लड़के पंढ़- 
लिख कर बादृ” बन गए ओर इन वादुओं के लड़के आज 
बड़े-बड़े अधिकारी हैं | यों कई पुश्तों में वे वनन्‍्यंता ( अनायता या 
दस्युता ) छोड़ "आय? या 'नांगरिक! बन जाते थे | ऐसे ही, समीप 
में आए हुए वन्य ( अनाये ) जनों की भाषा का. कोई शब्द ऊँचे 
दज की आय-भाषा में भी आ जाए, तो स्वाभाविक ही है। जफरी' 
तुफरी” जेसे शब्द ऐसे ही हें, जो कहीं वेद-भाषा से. मिल 
जाते हैं। आज भरी भारतीय भाषाओं में झुंडा' आदि वन्य 
भाषाओं का एक प्रृथक्‌ वर्ग है। वन्य जन नगर में आ कर 
दस्यु-जीवन छोड़ कर साधारण नौकर-चाकर ( दास” ) बन जाते 
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थे। सालिक की भाषा कभी दास” की भाषा से भी प्रभावित 
हों, तो अचरज नहीं। कंजरों की भाषा से 'जफर' जसी ध्वत्ति 
सुनाई देती है | | 


हम कह रहे थे कि सुदूरपूज काल की भाषा या सुदूरबती 
देशान्तर की जनभाषा का पता हसें उस के साहित्यिक रूप स॑ 
बहुत कुछ चलता है| वेदिक युग की जनसाषा का रूप हम 
बंदिक भाषा से ही जान सकते हैं ओर इंगलड की साधारण 
जनभाषा का रूप हम ( भारत सें बठे हुए ) उस के प्रचलित 
साहित्य से समझ लेते हैं। साहित्य से भाषा का पूरा पता सिल 
जाता है । जिन अविकसित भाषाओं से साहंत्य का पूरा असाव 
है, उन का ज्ञान तब तक संसव नहीं, जब तक उन के चेत्रों सें 
जा कर कुछ दिन बसा न जाए। उस तरह उन भाषाओं का 
ज्ञान प्राप्त कर के कोई अध्यवसायी उन का परिचय हमें कुछ 
शब्दों या वाक्यों के द्वारा दे, तो सफलता न मिले गी | हम उन 
भाषाओं से परिचित न हो सके गे। हिन्दी में भाषाविज्ञान- 
संबन्धी जो अन्थ निकले हैं, उन सें ऐसी शतशः अपरिचित 
भाषाओं के नाम गिनाए गए हैं, उन के बारे से कुछ कहा गया 
है, कुछ वाक्य दिए गए हैं ; परन्तु इस से पाठक को जानकारी 
क्या होती है ? पाठक ही नहीं, इन हिन्दी-अन्थों के लेखक भी 
उत्त भाषाओं के बारे से बसे ही कोरे हैँ ! दूसरे की कही हुई 
बात तोते की तरह दुहरा देने से ज्ञान थोड़े ही होता है! छात्र 
भी तोता-रटन्त कर के 'पास” हो जाते हैँ और यों यह एक 
परम्परा चल रही है ! हम वेसे परिचय का खण्डल नहीं कर 
रहे हैं; कहना केवल इतता है. कि साहित्य के द्वारा ही कोई 
किसी अन्य भाषा से परिचित हो सकता है | 
ऊपर हस ने जा कुछ कहा, उस से स्पष्ट हुआ कि वतसान 


भारतीय भाषाओं के मुख्यतः तीन वर्ग हैं -- १--मारतीय मूल 
भाषा से विकसित नागरिक भाषाएँ २-बाहर से .आ कर 
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भारतीयता अहण कर केसे वाली नागरिक सापाएँ ३--वन्य 
भाषाएँ। इन्हें हम आगे अथम! द्वितीय! तथा दितीय 
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ब्गे कहें गे और प्रत्येक बर्गे का संक्षिप्त परिचय दें गे । 


दूं? की विचित्र स्थिति हे ! यह उपजी तो इसी देश में 
है; दिल्‍ली में ; और इस के. अंगअत्यंग इसी भूमि के हैं; पूरा 
चा भारत का है ; परन्तु आत्मा इस की विदेशी है ! इस की 
लिपि ( यानी परिधान ) विदेशी है -- 'फारसी? | इस में अरबी: 
फारसी आदि विदेशी शब्दों की अनावश्यक भरमार है ओर 
साव-संगी सी विदेशी है; परन्तु फिर सी यह साषा है इंसी 


देश की | इस ने रेंग-ढेंग विदेशी अहण कर लिया है! देक्षिण 
की द्रविड़ सापाएँ दूसरी- तरह की हैं। इन के मूल स्रोत का 
तो पता ठीक-ठीक नहीं ; परन्तु सहस्रों वर्षों से इन की राष्ट्रीयत्ता 
भारतीय है'। भारतीय संस्कृति इन भाषाओं में . प्री हुई है 
ओर संस्कृत भाषा से ये सराबोर हैं। इतनी संस्कृतसयता है. 
कि यदि संस्कृत शब्द. हटा दें; तो वहाँ काम ही नहीं- चल 
सकता | ये निर्विबाद रूप से ऊँचे दर्ज की 'सारतीय साषाएँ? हैं 


३, ग्रमुख तीन वर्ग 


जेसा कि पीछे कहा गया है, भारतवर्ष की सब भाषाओं को 
मुख्य तीन वर्गों में रखा जा सकता है। पहला वर्ग उन भारतीय 
भाषाओं का है, जो कि मूल आये-भाषा से विकसित हो कर 
वतंसाल रूप में सामने हैं। दूसरा वग उन भारतीय भाषाओं 
का हे, जिन का मूल यहा की आद्य आयं-भाषा नहीं हैं; जा 
बाहर कहीं से आई हैं ओर आ कर यहाँ की. अक्ाति जिल्‍्हों ने 
ग्रहण कर ली है । तीसरा बगे उन भाषाओं का है, जिन का 
पूर्ण विकास नहीं हो पाया ; परन्तु जिन का ख्रोतबाहरी नहीं 
है। इस अध्याय में इन तीनो वर्गा का प्रथक-प्रथक परिचय 
दिया जाए गा-। 
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हमारे पुरखे बहुत पहले ही देश भर में बसे-फेले थे और 
उन की अपनी मूल-भाषा' ने स्थान-भेंद से अनेकों रूप अहण 
कर लिए थे । उन में से कई भाषाओं को साहित्यिक रूप भी 
मिला--उन में वेदों की रचना हुई विभिन्न ऋषियों की भाषा 
में अन्तर स्वाभाविक है; यद्यपि मूलतः वे सब एक ही भाषा 
के थे। जायसी की अबधी में ओर तुलसी की अवधी में अन्तर 
है; यद्यपि दोनो की प्रकृति एक है । तुलसीदास उत्तर प्रदेश 
के बाँदा जिले के थे; फलतः इन की भाषा पश्चिसी अवधी है; 


जिसे हम पूर्वी पाग्चाली! भी कह सकते हेँं। जायसी (श्री 
मलिक मुहम्मद जायसी ) पूरबी अंचल के थे ; इस लिए उन की 
( पद्मावत' की ) भाषा पूरबी अवधी” है | कुछ भेद साहित्यिक 
के संस्कारों का सी होता है | जायसी ओर तुलसी के संस्कारों 
में सेद है। इसी तरह शेली आदि कुछ अन्य बातें भी हैं, ज्ञिन 
के कारण कोई एक ही सापा छुछ भिन्न रूप से साहित्य में दिखाई 
देती है। साधारण जनभाषा से साहित्यिक भाषा में थोड़ा- 
बहुत अन्तर होता ही है; यह पहले कहा गया है| यहाँ यह 
कहना है कि लेखक-भेद से सी साहित्यिक भाषा से भेद पड़ 
जाता है| वेद-मंत्र विभिन्न ऋषियों के हैं | वे सब ऋषि एक ही 
जगह के हों गे; ऐसा नहीं कहा जा सकता | सभी प्रतिभाशाली 
एक ही जगह पेंदा हो जाएँ, अन्यत्र उजाड़ ही रहे; यह कोई 
बात नहीं। भारतीय प्राचीन लिपिमाला' में जो विचार-विश्लेषण 
पं? गौरीशंकर हीराचन्द ओमा ने किया, उस से हिन्दी-जगत्‌ 
का मुख उज्ज्चल हुआ है और सिर ऊचा हुआ है । ओकझा जी 
ने अपना अन्थ--लोगों के बहुत प्रेरणा करने -पर भी--अंग्रेजी 
में नहीं लिखा ; हिन्दी में लिखा और उन के इस एक ही अन्ध 
को पढ़ने के लिए कितने ही अंग्रेज ओर जमन विद्वानों को हिन्दी 
सीखनी पड़ी ! ये ओझा जी राजस्थान के थे, जिन के. पुरखे 
कभी गुजरात से आए थे | छुन्दशासत्र में हिन्दी को सब से 
अधिक समद्ध करने वाले बाबू जगन्नाथ त्रसाद भानु? मध्यप्रदेश 
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के थे। हिन्दी के पेरसाचाये पं० सहावीर प्रसाद हछिवेदी उत्तर 
प्रदेश के थे । इन संब की हिन्दी में अन्तर संभव है; परन्तु है 
बह हिन्दी ही -- सुसंस्क्रत हिन्दी | इसी तरह वृदिक ऋषियों की 
भाषा में अन्तर हो सकता है। परन्तु इतना निम्चय है कि इतने 
बड़े देश में फेले हुए हमारे पुरखों ने अपनी एक खाहित्यिक 
भाषा बना ली थी, जो सम्पूर्ण राष्ट में ग्रहीत थी। ग्रदेश-सेद 
से अपनी-अपनी भाषा कुछ अलग भी होगी; यद्यपि बहुत 
भेद न पड़ा हो गा। उस समय की उस साहित्यिक भाषा का 
नाम आगे चल कर संस्कृत” पड़ा; क्‍योंकि बह संस्कृत जनों के 
द्वारा साहित्य में प्रयुक्त होती थी। साधारण जनभाषा अपने 
साधारण प्रवाह में चलती है। जनभाषा में परिवर्तेत होता 
गया ओर होते-होते आज वे हमारी आधुनिक भाषाओं के रूप 
में उपलब्ध है । आज की भारतीय भाषाओं में बहुत-सी ऐसी 
हैं, जिन में साहित्य है ओर बहुत-सी केवल बोल-चाल के 
काम आती हैं | 


इस वर्ग की भाषाओं की (चार दिशाओं की) चार 
मुख्य घाराएँ हैं; जिन के अवान्तर भेद सी हैं। पाँचवाँ भेद 
मध्यवर्ती भाषाओं का है| छठा भेद हिमालय की ( पहाड़ी.) 
भाषाओं का है | 

४. भारतीय भाषाओं की देहली 

यदि हम अपनी केन्द्रीय राजधानी देहली को भारतीय 
भाषाओं की दिहली' सान कर चलें, तो वे भेद बहुत साफ 
सामने आ जाएं गे। देहल्ली (दिल्ली) वस्तुतः सारंतीय 
भाषाओं की दिहली” है। इस के इधर राष्ट्आाषा का उद्गम क्षेत्र 
कुरुजनपद ( मेरठी क्षेत्र ) है ओर उधर राजस्थानी का क्षेत्र 
राजस्थान! । एक ओर 'बाँगरू और पंजाबी साषाएं हैं, तो 
दूसरी ओर ब्रजमाषा ओर पाद़ाली । देहत्ी स्वयं राष्ट्रसाषा 
हिन्दी का केन्द्र है; परन्तु उस पर . राजस्थानी, पंजाबी, . 
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ब्रजसाषा आदि का सी प्रभाव है हम देहली को केन्द्र मान 
कर भाषाओं के प्राच्य आदि भेद बहुत अच्छी तरह कर सकते 
हूं | हिन्दी ( राष्टरभाषा ) की प्रकृति ( खड़ी बोली! या 'कोरवी”) 
दिल्‍्ली-मेरठ की बोली है, जिस में आए? पुंप्रत्यय की प्रधानता 
है. । यह आ! प्रत्यय की धारा उत्तरी पट्टी के रूप में ठेठ पंजाब 
तक चली जाती है। आए पंप्रत्यय सबंत्र समान है :-- 

: लड़का जात्ता है ( राष्टभाषा की प्रकृति, मेरठी ) 
लड़का जाता है ( मेरठी का साहित्यिक रूप हिन्दी” ) 
मुंडा जाँदा है ( पंजाबी ) 

+- ः +- 


लड़की जाची है ( सेरठी ) 
लड़की जाती है ( हिन्दी ) 
कुड़ी जाँदी है ( पंजाबी ) 
आ! की जगह हि? स्ली-झूप सवेत्र है | बहुवचस में आ'! को 
८? सर्वत्र :-- 
लड़के जाते हैं ( मेरठी ) 
लड़के जाते हूँ ( हिन्दी ) 
मुंडे जा दे हन ( पंजाबी ) 
विभक्ति सामने आने पर एकवचन में भी “आए को ए! :-- 
: लड़के का सिर ( सेरठी.) 
लड़के का सिर ( हिन्दी ) 
मुंडे दा सिर ( पंजाबी ) 
यानी आए पुंग्रत्यय की स्थिति तथा उसके प्रयोग-भेद से 
रूपान्तर सत्र समान हैँ । पंजाबी में सम्बन्ध-प्रत्यय दि? 
जब कि हिन्दी से 'क!। परन्तु 'आः? संज्ञा-विभक्ति उभयत्र समान 
है ; ठीक उसी तरह, जसे राजस्थानी, गुजराती, कच्छी तथा 
सिनन्‍्धी आदि पश्चिमी भाषाओं में 'ओ! विभक्ति समान है; 
यदाप संबन्धनप्रत्यय का २! ना जा! आदि भिन्न हैं-- - 
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रास को छोरों आयो ( राजस्थानी, जयपुरी ) 
राम रो छोरो आयो ( राजस्थानी; जोधपुरी ) 
राम नो छोकरो आयो ( गुजराती, काठियाचाड़ी ) 
राम जो छोकरो आयो ( सिन्धी ) 


केवल संवन्धअत्यय भिन्न हैं -+ क, र: न, ज। शेप सच 
समान हैं। चहुबचन ओर जी-चर्गीय रूप सी समान हँ। चही 


45 ( 


स्थिति हिन्दी तथा पंजाबी की है | 


ध! 
श् 


पूर्वी ( चेंगला, उड़िया आदि ) सापाओं में न. आ' के प्रति 
निष्ठा है, न ओ! के पति ही। यह एक अलग धारा है| 
मध्यचर्ती ( पूबरोसिमुखी ) पाग्वाली, अबधी आदि भी 'आ-आओ' 
से चँधी नहीं हैं; यद्यपि कहीं आसास है। ब्रज्मभापा में 'ओ'- 
प्र्यय है; परन्तु उस पर खड़ी वोली” का भी असाव हे | 
श्ज़भापा से आगे पूरव में पाश्चाली' का क्षेत्र आ जाता हे, 
जहाँन आ! की बसी प्रतिष्ठा हे, न ओ'! की ही; यद्यपि 
थोड़ा-बहुत आमास इन दोनो का है। जेसे अ्जभापा झो 
प्रधान हे; परन्तु खड़ी बोली” से प्रभावित हे; उसी तरह 
'पात्चालीः पूरवी ( 'अबधी” आदि ) भाषाओं की श्रेणी में हे; 
यद्यपि पड़ोस की अ्ज॒साषा से प्रभावित है । आगे अवधी' भी 
अपने पड़ोस की भोजपुरी” से प्रसावित हैं और 'सोजपुरी' 
सगही? तथा 'मेथिली? (विहारी भाषाएँ) अपने पड़ोस की 
वगला? से प्रभावित हैं । पाम्ाली, अबधी, भोजपुरी, सगही, 
सेथिली आदि मध्य की पूवोभिमुखी भाषाएं हैं, जहाँ आ' तथा 
ओओ! पुग्रत्यय ऋ्रश: छीजते गए हैँ ; क्‍योंकि इन सापाओं की 
प्रवृत्ति कदन्त-प्रियता को छोड़ती हुई तिड्त-प्रियता प्रकट करती 
गई है। कृदन्त क्रिया में ही संज्ञा-विभक्ति लगती हे और पुं ल्ी- 
भेद होते हैं -- . 

चालक: गतः, वालिका गता 
गतः” और 'गता' कृदन्त क्रियाएं है ओर इसी लिए उन में 
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संज्ञा-विभक्ति लगी है -- पुं ली-मेद है -- गत: गता! | 
बालक: के अनुसार गत ओर 'बालिका' के अनुसार गता!। 
फद्मिहितों भावः सत्ववद्धवति! -- कृदुन्त क्रिया के रूप सत्त्व! 
या द्रव्य की तरह होते हैं; यानी उत्त में पुंस्री-भेद होता हे । 
उदीच्य, यानी उत्तरी और पश्चिमी धाराएँ कृदन्त-प्रधान हैं ओर 
पूर्वी तिडस्त-प्रधान, जहाँ क्रिया में पुं-ख्री-मेद नहीं होता | बँगला, 
उड़िया, असमसिया आदि भाषाएं पूबी है, जहाँ तिड्त-अवृष्ति 
है ; याची क्रिया में पुं,ी-भेद नहीं होता । संस्कृत में दोनो तरह 
के प्रयोग होते हैं ।-- 

बालकः गतः -- बालिका ग॒ता ( ऋदन्त ) 

बालकः अगच्छत्‌ -- बालिका अगच्छत्‌ ( तिडनत ) 

तिडन्त में उभ्यत्र 'अगच्छतः है। इस प्रवृत्ति को पूर्बी 
( बँगला आदि ) भाषाओं ने अपंनाया है ओर गत: “गता? 
की कृदन्त-पद्धति को उत्तरी ( हिन्दी, मेरठी तथा पंजाबी आदि ) 
भाषाओं ने तथा पश्चिमी ( राजस्थानी ) आदि ने अपनाया 
है। अन्तर यह कि एक घारा ने विसर्गों का आए? रूप अपनाया 
और दूसरी ने आओ रूप | 

पूर्जी (बंगला आदि ) भाषाएं तिडन्त-अ्रवृत्ति की हैं; 
क्रिया में पुंखी-भेद नहीं करतीं। फलतः बहाँ विशेषण आदि भी 
उसी प्रवृत्ति के हैं। उस में भी पुंची-भेद नहीं होता | 

बीच की पाम्वाली, अबधी, भोजपुरी आदि में उस्यथा 
प्रवृत्ति है; यद्यपि पूष की ओर चलते-चलते तिडन्त-अधृत्ति 
बढ़ती ही गई है। दूसरी तरह से कहें, तो पूबे से पश्चिस की 
ओर बढ़ो, तो ऋदन्त-प्रवृत्ति बढ़ती गई है ओर दिल्ली ( देहली ) 
ने तो सबंधा रूपन्‍भेद सब का कर दिया है। वह भाषाओं की 
देहली है। उधर पावँ रखो, तो राजस्थानी, और इधर रखो तो 
हिन्दी की प्रकृति मेरठी ( खड़ी बोली )। 'उत्तर रेलवे? पर उत्तर 
की पटरी पकड़ो, तो पंजाबी आ जाती है ओर पूर्वोत्तर रेलवे” 
के फरुंखाबाद से. उधर पाम्वाली है। इधर हरदोई, सीतापुर, 
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ि 


शाहजहाँपुर आदि भी पाज्वाली-चषेत्र हैं; भत्ते ही ब्रजभापा की 
छाया हो। कानपुर की .पाग्चाली पर अवधी की छाया हे-। 
पाग्चाली ब्रज को भी प्रभावित भी करती है ओर उधर 
अवधी को भी | 


पूथ, पश्चिम ओर उत्तर की धाराए स्पष्ट हें उत्तर-पश्चिम की 

(उदीच्य ) धारा कुदन्त-प्रधान है--उत्तर आ! संज्ञा-विसक्ति ओर 
पश्चिम ओ' संज्ञा-विभक्ति से परस्पर मिन्न हं। फिर उत्तरी तथा 
पश्चिमी धाराएं अनेक रूपों में भिन्न हैं; अपनी ( ओः तथा 
आ! ) विमक्तियाँ न छोड़ते हुए । थे 'ओ' तथा आ! विभक्तियाँ 
ही धारा बनाती हैं| पूर्वांभिमुखी मध्यवर्ती धारा सें पाश्चाली, 
अवधी आदि अपनी अलग स्थिति रखती हैं। पूर्ची धारा में 
बंगला, उड़िया, असमिया मुख्य भाषाएं हँ--विडस्त॑-प्रधान । 
दक्षिण की मराठी भापा अपनी सवधा भिन्न प्रवृत्ति रखती है । 
वह पड़ोस की गुजराती पर न बेसा प्रभाव डालती है; न उस से 
प्रभावित ही होती है। मराठी को न क्दन्त-प्रधान कह सकतें 
हैं, न तिडन्त-प्रधान ही | दोनो तरह के रूप हैं ओर कहीं-कहीं 
कृदन्त प्रत्यय का भी सराठी ने तिडन्तीकरण कंर लियां हे । 
त प्रत्यय कृदन्त हैं-+ ४ 

जाता हे -- जाते हैं, जाती है ( हिन्दी ) . 

जात 6 -- जात हैँ, जाति है ( त्रह्भापा आदि ) 

जात जाति है? में पुंल्ली-भेद स्पष्ट है, झदन्त की 

चीज हू [ ब्रज़सापा--पाआ्वाली आदि सें संज्ञानविभक्ति त! में 
* नहीं लगती ; पर ख्रीवर्गीय रूप के कारण कृदन्तता स्पष्ट है | 
परन्तु मराठी में 'तः अत्यय पंख्ी-सेद नहीं करता और हे 
( है ) वथा आहेत” (हैं ) के साथ मिल जाता है, तिडन्त- 
भाव ग्रहण कर लेता हे : 

मुलगा जात आहे; मुलगे जात आहेत 

( लड़का जाता है, लड़के जाते हैं ) 


छठा अध्याय २०९, 

की मुल्गी जाव आहिे, मुज्ञी जात आहेत 
( लड़की जाती है, लड़कियाँ जाती हैं ) 

जात आहे' और 'जात आहत पुंखी-पयोगों सें ससान रूप 
हैं। 'मुलीं अनुनासिक बहुवचन है; लड़कियाँ? की तरह | मुलगे! 
हम ने लड़के” से तुलना के लिए दिया है--लड़का-लड़के' 
अुलगा-मुलगे! | बैसे मशठी में 'झुलगे? आमीण प्रयोग हे । 
परुज्ञगा' का बहुबचन ुलें! साहित्यिक प्रयोग है. । परन्तु 'दिला, 
दिले, दिल्लीः क्ृद॒न्त क्रियाएँ हैं, भूतकाल सें। एक बार और 
देखिए -- 

माने मला लाडू दिला, मला सहा लाडू दिले, मला रोटी 
दिली! | ( राम ने मुझे लड॒डू दिया, मुझे छह लड़डू दिए, मुझे 
रोटी दी ) 

स्पष्ट क्ृदन्त ग्रत्यय 'ल' है और आए संज्ञाविभक्ति | 

हस ने देहली ( दिल्‍ली ) को अपनी भाषाओं की “ेहली” 
कहा है--उसे केन्द्र मान कर चल रहे हैं। दिल्‍ली के उत्तर 
हिमालय है, जिस की उपत्यका में कुरुजनपद” हैं; जो कि 
दिल्‍ली से ले कर मेरठ, मुजफ्फरनगर, सहारनपुर, देहरादून 
( का कुछ भाग ) ओर मुरादाबाद के उत्तर-पश्चिमी अव्वल तक 
फेला हुआ है। यहाँ की बोली का “नाम खड़ी बोली” चला आ 
रहा है, जो कि हमारी राष्ट्साषा की प्रकृति है। इसे हम ने 
उदीच्य भाषाओं की कृदन्त-प्रधान शाखा बतलाया है, जिस सें 
आ! पुंविभक्ति का वरण है | 

सहारनपुर जिले की सीमा अम्बाला जिले से मिलती है। 
अम्बाला जिले का पश्चिमी भाग पंजाबी भाषा का क्षेत्र है और 
पूर्वी साग हिन्दी-भाषी हे, जहाँ सहारनपुर जिले से मेल है | इसी 
का नाम बॉगर' है, जिसे हरियाना! भी कहते हैं। शासनिक 
दृष्टि से यह भूभाग पंजाब सें है ; परन्तु साणा की दृष्टि से भिन्न 
है | यहाँ की जनता अपने आप को 'हिन्दीभाषी? बतलाती है, 
जो बहुत ठीक है । यहाँ भुण्डे दा-झुण्डे दी' जैसे प्रयोग नहीं 
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होते; छोरे का-छोरे की' जेसे होते हैं। इस प्रदेश का: पुराना 
नाम कुरुजाइल' है | यहाँ की भापा ( बॉगरू? था हरियानवी” ) 
पर छुछ प्रभाव पंजाबी का है और कुछ राजस्थानी का भी ; 
क्योंकि इस का एक कोना ( हिसार ) राजस्थान से सित्नता हे | 
परन्तु भाषा की प्रकृति श्रायः वही हैं, जो कि 'कुरुजनपढ! की | 
कुछ अन्तर तो है ही। थानी 'खड़ी चोली” तथा पंजाबी की यह 
एक तरह से सन्धवि-भाषा! है; जेसे ब्रजभाषा खड़ी चोली” की 
और राजस्थानी की | वस्तुतः 'कुरुजनपद” ओर 'कुरुजाड़ल' की 
वोलियाँ कौरवी भाषा! की दो शाखाएं हैं; जेसे कि राजस्थानी 
भापा की शाखाएँ -- 'जयपुरी” ओर जोघपुरी'। यों कोरबी, 
( खड़ी बोली ), वाँगरू ओर पंजाबी 'डदीच्य” ( उत्तरी ) भाषाएँ 
है, जिन में ऋुदनत क्रियाओं की ओर आ! पुप्रत्ययकी बहुलता हे। 
हिमालय के ऊपर की गढ़वाली, कूर्माख़ली तथा नेपाली आदि 
भाषाएं तो ढोल बजा कर 'डदीच्य! हैं | परन्तु इन भापाओं को हम 
कदन्तवहुल तथा आ“्रस्यय-बहुल नहीं कह सकते | ये पवतीय 
भाषाएँ अपना अलग स्वरूप रखती हैं और मध्यवर्ती ( पाग्वाली- 
अवधी आदि ) भापाओं की तरह ऋदन्त-तिडल्त ( उस्रयविध ) 
प्रयोग इन में समान रूप से होते हैँ | यानी उत्तरी भापाओं की 
दो श्रेणियाँ हो गई कृदन्त-प्रधान और “आपपुंप्रत्यय वाली 
श्रेणी, जिस सें खड़ी बोली”, बॉगरू तथा पंजाबी भापाएं हैं ! 
ओर, साधारण ( अनुभयत्रधान ) पवतीय श्रेणी, जिस में 
गढ़वाली, कूमोश्चली और नेपाली आदि हैं । 
पश्चिमी भाषाओं में भी ऋृदन्त-प्रधानता है; पर ओ!' 
पुंविभक्ति की बहुलता। राजस्थानी, शुजराती, काठियावाड़ी, 
कच्छी और सिन्धी भापाएं पश्चिमी हैं। त्रजसापा हे खड़ी बोली, 
राजस्थानी ओर पा्वाली का मिश्रित रूप |. बस्तुतः खड़ी 
- बोली” का और राजस्थानी का-ही यह मिश्रित रूप है; पाआ्वाली 
की तो कचित्‌ छाया भर पड़ी है! ब्रजमापा की भी छाया 
पात्वाली पर है। 
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मध्य-प्रदेश की मालबी, छत्तीसगढ़ी और आगे की मराठी 
आदि भाषाएँ दक्षिणी धारा में हैं | 


बंगला, असमिया ओर. जड़िया पूर्वी भाषाएं! हैं। बीच की 
पात्चाली, अवधी, भोजपुरी, सगही, मथिल्ली आदि मध्यवर्ती 
भाषाएं हैं। यों भोगोलिक दृष्टि से ये पाँच विभाग भाषाओं 
के हुए, जिन्हें प्रकृति के अनुसार तीन वर्गों सें बाँठा गया है -- 
१--उदीच्य ( कदन्त-बहुल ) भाषाएं । उत्तरी खड़ी बोली” 
आदि और पश्चिमी राजस्थानी आदि | इन में से एक आ 
प्रधान हे; दूसरी ओन्‍+अ्रधान। २--तिडन्त-प्रघान पूबी 
भाषाएँ -- बंगला, जड़िया, असमिया आदि। ३--सध्यवर्ती 
भाषाएं हैं पात्जाली, अवधी आदि, जो न ऋछद॒न्त-प्रधान हैं, न 
तिडल्त-प्रधान ; बरन्‌ दोनो तत्त्वों का इन में समाहार है। ये 
अवधी आदि मोगोलिक दृष्टि से भी मध्यवर्ती हैं। परन्तु सापा- 
तत्त्व की दृष्टि से उत्तर-दक्षिण की वे सब भाषाएं भी मध्यवती 
स्थिति में हैं, जिन में ऋद॒नत या तिडन्त रूप समान भाव से हैं | 
यदि कहीं किसी भाषा में क्ृदन्त-प्रधानता है; तो उसे उसी 
बरसे में रखा जाएगा; जिस में हिन्दी, पंजाबी, राजस्थानी आदि 
हैं; भत्ते ही भोगोलिक दृष्टि से' कोई भी स्थिति हो । इसी तरह 
विडन्त-प्रधान होने पर उस वर्ग में, गिनती हो भी, जिस में 
बंगला आदि हैं। यों तक्त्वतः भाषाओं के तीन बगे हुए १--झ्दन्त- 
प्रधात २--तिडन्त-प्रधान और ३--अनुमय-्धान, या मिश्रित | 

दिल्ली के इधर-उधर ब्रजभाषा तथा खड़ी बोली” है. और 
आगे पूरव थोड़ा बढ़ने पर पाग्चाली' है, जिस का 'कन्नोजी' 
नास प्रसिद्ध है। उत्तर प्रदेश का 'कन्‍्नोज' भी पाव़्वाली क्षेत्र में 
ही हैं ओर इस की इतिहास-पसिद्ध श्री भी ऐसी है कि क्षेत्र भर 
की भाषा का लास कन्नोजी' ठीक ही है। परन्तु फिर भी, एक 
नगर की अपेक्षा पूरे ज्षेत्र के नाम पर सापा का लाम अधिक 
अच्छा | इसी लिए हम ने पाम्नालीः नाम पसन्द किया है। 
वेसे कन्नोज पाग्चाली के पश्चिमी सिरे पर ही है। प्रायः यहीं से 


#ऋषथकी 


श्‌ः्‌ भारतीय भाषाविक्षान 


#* 


5 ब  क दिल्ली ५ रे 
पाज्नाली चलती हु; जसे कि दिल्ली से उदि-हिन्दी। दिल्ली 
कुममनपद ओर कुरुजाज्लल के सिरे पर ही है, बीच में नहीं। 


७५, 'पाश्चाली! ओर व्ज़मापा 


फररुखाबाद ओर इटावा के पूर्वी भाग से पाम़ाली' शुरू होती 
है; उघर हरदोई-शाहजहाँपुर आदि से। कुछ प्रदेश ब्रजभाषा 
ओर पात्वाली के मिश्रण का है। उघर मुरादाबाद के पृथव का भी 
भाग खड़ी वोली' तथा ब्रजभाषा के प्रभाव से हे, लिस में 
पाज्वाली का भी पुट है। यह प्रदेश सन्धि-भापा का हे । आगे 
पूरव में फ़िर पाग्चाली तथा अबधी का ज्षेत्र हे 


भागाविज्ञानियां ने 'कन्नाजी' ( यानी पा्ाली' ) की अलग 
भाषा न सान कर बजभापा का ही एक रूप माना है, जो गलती 
है। विभक्ति ओर प्रत्ययां की भिन्नता ही भाषा-भेद में नियामक 
है। 'गतः संस्कृत हू और “गदो! प्राकृत है । गः घात्वंश उभयत्र 
एक हे; किन्तु प्रत्यय-विभक्ति भिन्न हैं। एक जगह का है; 
अन्यत्र दर! हे । एक जगह विसगे है; अन्यत्र ओः है। गदों 
प्राकृत है ओर गयो! राजस्थानी, गुजराती और ब्रजभापा है 
गत: आर 'गदों' के भी घालंश समान #; परन्तु प्रत्यय में 
भिन्नता हैं। एकत्र तः है; अपरब दो! है। गयी! से गया! 
भिन्न भापा है। नया ख़ड़ी-चोली था राष्ट्रभापा है। अ्जभापषा 
मे छारा गया! होता है; जब कि राजस्थानी आदि # 
रा गया! । या छारा और छोरा' के भद से भी भाषा-भंद 


रे हि 


गया | राजस्थानी में छोरा गया! बहुबंचन हे; परन्तु हिन्दी में 
एकबदन का रूप है -- तड़का गया।। यों संक्षाविभन्ति क 
भेद से भी भाषा-भद | बजभापा में छोरा सब गए बहुबचन है ; 

परगस्ध शाष्रसाथो मे गकारान्त रूप ऋ-८ लक सब गए। | 
यो संजा-विभक्ति के भद से भाया-भद स्पए हे | 


टुसी तरह 'पाखाली का धजमभाया से मालिक भद्र हूं :- 
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( १ )--अविष्यत्‌-क्रियाएँ 
ब्रजसाषा कृदन्त-प्रधान है ओर इसी लिए वहाँ की भविष्यत्‌ 
काल की क्रियाएं भी गःप्रत्यय से कृदन्त हैं; पंस्ी-सेद 
होता है: - 
छोरा पढ़े गो -- छोरी पढ़े गी 
छोरा! के अनुसार पढ़े गो! पु० और छोरी! के 
अनुसार पढ़े भी क्रिया-्सेद | परन्तु पाग्वाली पूवोभिमुखी 
सध्यवर्ती ( अवधी आदि ) भाषाओं की खूंखला में है -- जहाँ 
कृदन्त-बहुलता नहीं है। यहाँ भविष्यत्‌ काल की क्रियाएं, 
तिड-न्‍त-पद्धति की हैं :--- ह 
लरिका पढ़िहे -- बिटिया पढ़िहे 
( लड़का पढ़े गा ) -- ( लड़की पढ़े गी ) 
उमयत्र पढ़िहे! क्रिया है। यह 'इह्े” प्रत्यय आगे अबवधी 
और बचेली आदि में भी है; परन्तु अवधी से पूषे की 'भोजपुरी? 
में इहै! का 2 मात्र रह गया है और दीघेता भी प्राप्त हो 
गई है :-- 
लरिका वेद पढ़ी -- बिटिया वेद पढ़ी 
उम्नयत्र पढ़ी” हैं। इसी तरह 'लरिका आई' बिटिया आई 
आदि भविष्यत-प्रयोग 'ई? से ( तिडमन्त-पद्धति पर ) 'भोजपुरी' 
हैं। यही घारा मगही-सेथिल्ली आदि में: चली गई है-। सो, 
ब्रजसाषा से एकदस अलग है पाम्वाली' | ब्रजभाषा का संबन्ध 
उदीच्य भाषाओं से,है ओर यह (पाम्वाली) प्राच्य( बँगला आदि ) 
तथा उदीच्य भाषाओं की मध्यवर्ती है, -जहाँ न कृदन्त की 
बहुलता है, न तिडसन्‍त की; यद्यपि तिडनन्त की ओर मुहँ है | 
_ स्पष्ट सीमा-रेखा है. गा तथा हे? प्रत्ययों की। जहाँ तक 
पढ़े गो! 'करे गो? .क्रिया-रूप चलते हैं, बंहाँ तक त्जभाषा और 
जहाँ पढ़िहे-करिहे” तिडन्त-क्रियाएं चलीं कि पातम्ञाली का 
चेत्र शुरू। यह अलग बात है कि 'इहे! प्रत्यय बहुत व्यापक 


२२७ भारतीय भाषाविय्ञन 


थार इसी लिए साहित्यिक त्रज्साया से भी इसी का अधिक 
जार है। करेंगो' जसे प्रयोग ता त्रजभापा-साहित्य में हैं ही. 
अत की अकृति है; परन्तु करिह आदि तिडन्त क्रियाएं तो 
आर भी अधिक हैं। भाषाविज्ञान की दृष्टि से विचार करने पर 
क्रिद्रौ! आदि क्रियाएं वत्रज की नहीं, पाज्चाली की घोषित की 
ज्ञाग गी। अवधी-साहित्य स॑ काम-रूप केहि कारन आया 
नस प्रयोग देख कर कोई भी भापाविज्ञानी आया! को अवधी 
भाषा की क्रिया न कह दे गा। साहित्य में अन्यत्र से भी शब्द 
लिए जाते ह8 आर हिन्दी की सब बोलियों का तो एक 'कामन 
बेल्था हैं, जहाँ क्रियाएँ तक दूसरी से ले ली जाती हैं, 
साहित्य में । जनसाया अपने रूप में चलती है; परन्तु जहाँ 
दूसरी भाषा से मिलती है, वहाँ सम्मिश्रण हो ही जाता है | 


(२ )--भूतकाल की क्रियाएँ 
भूतकाल की क्रियाओं में भी श्रज्ञभाषा से पाख़ाली क॑ 
मं।लिक भिन्नता है :--- 
सवेरों भयों --त्रजभाषा 
सवेश भा + पाच्नाली 
सव्वेग भवा -- अबधी 
सबेरा हो गया -- राष्ट्रभापा 
त्रजमाया में सबेरों भया” राजस्थानी की तरह; यद्यपि 
छोर भत्रो' में छोरा' खड़ी वाली! की पद्धति पर रूता & । 
राजस्थानी स॑ 'सबेरो भयोी की ही तरह दछोटञा भया! होता हे | 
त्रतसाण ही यह प्रकृति अन्यत्र रुपष्ट की गई हे। यहाँ तो सियो' 
छिया का पाआ्नाली भासे मिलान भर करना हें। नयी! 
ओकारास्त रूप हैं ओर भा! आकारान्त। नवपष्ठट भेद हे। 


[अर ५ रई ध्य 
क्रियाश मे भा मातु उमग्रन्न रक्सूप हे; परन्तु अत्यव- 
्. के को 9 क हि के न ्र लिन दे मं 
भद ह|। पाखाली में आ प्रयवय #-भकआअन्‍ल्‍भा। बन से 
६25 फ बवनर सिपर 


छठा अध्याय श्श्ए्‌ 


यह 'भ! धातु केवल भूतकाल में काम आती है और 

भी ऐसी ही है| हो! घातु के रूप सबत्र चलते हँ--होत हे-- 
होता है, होथ गो-हों गा-हुइृहे--होई आदि | परल्तु 
भूतकाल से 'स--भसयो, सा, भव्य | खड़ी बोली! से भ! नहीं 
83 ही हो गा! हो गी” जेसे रूप चलते हैं। “भू” का 
ही विकास हो! घातु 6ै। 'ऊ को ओ' ओर “व्‌! अंश का लोप 
हो गया है। होत है? आदि में सी यही हो! घातु है। हि? 
प्रथक चीज है। यह 6” धातु का रूप है । हंहि! प्रयोग सी 
अबधी में हैं। €” का लोप--ह8/ ओर सन्धि हो कर हि? | 
यह हु घातु संसक्षत अस” का विकास हे । सा को सा ओर 
आः का लोप | फिर स' को 6! हो गया; जेसे दस! के सः 
को ह” कर के दहला--दहाई” आदि। होता हे” होत हे? 
जैसे क्रिया-रूप दो धातुओं से हं--हो! तथा ह। कहीं 
का लोप नहीं भी हुआ और अह” धातु रही | इसी से अहे?” 
जसे क्रिया-रूप हैं | 'अह! से हि! विभक्ति--अह॒ृहिः | ह? का 
लोप--अह | सन्धि हो कर अदे!। इसी 'अह'” से जायसी 
के पद्मावत' स॑ अहा” भूतकालिक अयाग हं ; 
आवा' ओर 'मर' से मरा! आदि। पंजाबी में भी ( था” की 
जगह ) अहा' प्रयोग होता है :-- 

आया अहा राखस जेहड़ा खबर ले के? 

( जो राक्षस खबर ले कर आया था ) 
ओर-- 

बैठा अह्य जटाऊ बिच राह अग्गे! 
बठा अह्य--बंठा था | 

यानी ह तथा 'अह” घातु के रूप हि-अहे” आदि-दक्षिण 

की सराटठी में आहे” और आहेत” ( हे-हैं”? की जगह ) चलते 
है । खड़ी बोली, ब्रजभाषा, पागख्ाली आदि में (सा! को हो 
जाता 6। परन्तु खड़ी बोली” ओर पंजाबी के बीच की भाषा 
वाँगरः से हू! नहीं होता ; स' का. से” रूप हो जाता है 


मर्द भारतीय भाषाधिध्ान 
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पूुऊुता:/सल सार आर सजचसपंद हा हक सागर सके उदास 
कक अफ दफन पा कक अर क, कफ ज्ञाता ४० 

सजम्याना मी मलता & आर इहा सु भन जऊाता ह 

ँ कर कट हक हि जज कल लक पथ जो % 5 नि कठरुनसप रे ली, शक 
छे। का कर ता बानरू ३ के कर €॒ झुमरसपद्‌ मा आर 
जि भा व्रत 

या जप [ हू रा 28॥ सर | कटा ४०९६, ] ६ बलञलभापा सम 96] के 4 है पृ 

कमी दर छत छ्क बढ का > रे 

है 'फरतु हे! का रूप 'कच ह। बज की बोली मे एसे पर-सव्ण 

् । 


के रूप चलने है ; साहित्यिक बजभापा में नहीं। श्र की बोली 
में 'ह' का लोप भी बहुघा हे। जाता है :-- 

त्रज्ञ की बोली साहित्यिक श्रह्रभापा 

हम जात ऐं हम जात हैं. 


तृ सोया ए तू साथो 
तोसों कई ता तोसां कही तो 





साहित्यिक भाषा में परिष्कार तथा उ्यपकता की विशेषता 
रहती हे । खड़ी बोली' तथा पाग्याली-अवधी आदि में सबंत्र 


को 


हू रदता है. तबब्नजभापा के साहित्यकार उस का लोप केस 
करते ! सो, बोलचाल की भाषा में और उस की साहिद्िक 
भागा से जो अन्तर होता हे, वही न्रज की जनभाषा में और 
साहिस्यिक श्ज्भाया में है। यह बात न समझ कर लागों ने 
सो ए' की आधुनिक त्रजभापा तथा सियो ह&' को पुरानी 

ज्भाषा' लिख दिया £ ! यह सी नहीं देखा कि आज के भी 


के... 0७ 


क्र ॥ 2२५१ हि चुन (0३ मे तर नंबनीत लाल कक, 
जभाएफा काँय 'है हा।हसखत हे : साहा । प८ संब्रसोत लाल 
4 हक, लक पल शक पा  50 2 अपने कान व 
चतुतंदी ता मथुरा खास कथ आर में ने अपन कान से उस 
कक ऋषधिन ४777 ध्ग मो 2५3: - ड० ० गर्म डा भ्ड ू छायि 4.५ ०७% 
छा कायिनाए प्रश्मयागर यात्रा क साथ सुना ह त् कावदा 
58 255 4205 5 सके कल्सनक 5 दि नम हू 
भे हर का आदि हा रखते थे; चद्यापि बात-चात में हाय हर 
लए 22205 कक हक ५ ७०५०७ बम दान & २०० फे १०0 अर थक >> 5 वप्क कम 
धघालत थ। सर्द से 'जासा हू बालन हू; परस्तु आअफ्ययस 
के जथ अमाक 25५ चलना हक न्स्ये छिसद अलसी अमल द 2० 5० हे 
जाता हलता हू: चस्याक सबने जाव £ जस प्रयाग ६ ; 
४3:५2 05 50 20 2 202 उति-आायनस 
करी का फाता हा जस नहा व्यायक्ता तथा कातनआपयना 


तभी कल नी क्र 
ऊाद का परम कर साहसय भ साया का परिफार होता £ 


ज् 
ञ्ज ध 


के अधि 
जैक 2 उसके जमकामन्‍मच्क स३०००कनकुन.... सनक हु 
हृ 9] गया ध्द 9५०४८ अगर 
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कक 
बना 


[ [कर 


हा अऋरन“ामन्‍्प् १8 संग जा ज्याल्क्यकी के. “कं 
लाहार। शबतकाल का था किया का जगह अबयी आा 


जप 
48 
हू 


. छठा अध्याय २१७ 


रहा आता है ओर ब्रजभाषा आदि में रुश्यो!। यह. रह! 
धातु केसी ? रह” निवासाथंक से तो यह रहा! है नहीं :-- 
हा एक बनसानुस” ( अबधी ) 
रह्यो एकु बसमानुस' ( त्रजभाषा ) 
“एक बनसानस था!। 'रहता था” के अथे में यहाँ रहा 
ह्यो? नहीं हैं | परन्तु है? की जगह 'रहत' कोई नहीं बोलता | 
यानी सत्तार्थक रहं” धातु हिन्दी में नहीं हे, जिस से कि रहा 
शह्मोः प्रयोग समझे जाएँ। जान पड़ता है. कि 'अह” धातु के 
अहा' को (२! का आगस हो गया हे--अहा? >> रहा!। इसी रहा” 
का ब्रजभाषा-रूप रहो! है। ब्रज में था! के अथ में हो! सी 
चलता हे--एक राजा हो, वाकी एक रानी ही ओर चारि छुंषर 
हे | अहा' के अ' का लोप कर के हा का ब्रजभाषा-संस्करण--. 
हो! | उसी का बहुवचन है? और खी-रूप ही! । हतो! के त 
का लोप कर के भी हो! संभव है । हो? से 'हतो” का मतलब 
उसी तरह निकलता है, जेसे कि 'ऐः-एं? से 'हैः-हैं? का !' 
परन्तु हतो” रूप भी चलता है---राजा हतो” 'रानी ह॒ती! | 
ूतः में ओ!? विभक्ति लग कर हतो!। (अह! के ) ह! के 
आगे भूतकालिक 'तः प्रत्यय कर के -- हत? |. इस में फिर 
ओ!' संज्ञा-विभक्ति -- हतोः। उसी कृदन्त ( हुत” ) सें 
ञ्ञः संज्ञानविभक्ति लगा कर हता-हते“हती” रूप | 'हत' का 
वर्ण-व्यत्यय से तह हो कर 'त' के 'अ! का लोप-और त्‌ + 
था | इस थ' सें आः संज्ञानविभक्ति लग कर -- था! रूप और: 
ओ!? संज्ञा-विभक्ति लग कर कहीं -- 'थो” रूप सी, ब्रज की 
लटक से | 
सो, वतेमान तथा भूतकाल की छियाएँ अस! के ह या 
ह से हैं ओर भविष्यत्‌ आदि की 'सू? के विकास हो! से | 
हो गा! होय गो! हुइहे? आदि हो? घातु से हैं। 
ऊपर हि-था! तथा हो'“हो गा? आदि का उल्लेख स्वतंत्र 
क्रियाओं के रूप में हुआ है। था, हता; हतो, हा, हो, रहा, रहो 


पन्८ भारतीय भाषाविश्ञन 


डी गा हाय _ हक 
कादि क्रियाएं शनकाल की 'असेो के ( अस'-स' >>) 'अह-ह 
पं >> 76 इनक के कक पक 
थाने रूपों से हैं| रहा पाछाली में हू -- आओ' के वज़न पर | 


परन्तु सद॒च्द क्या मे हा धातु सभा काला से रहती 
छ हा 4 
हे। पाझाली का सब काम हुइ गा ( सब गया ) | 


नल कमल 5, दीपक जलन पलक कर कि ड्कर आगे 'ह 
बता तर से पे, अश हा घातु का हा हा 'हु के आग हद 
मद न 2 आप ० 
प्र्यय है। गा भतकालिक क्रियालप है. सविध्यत प्रत्यस गा 
दर ई॑ बहजटज गा ् है लत लत ड्स आओ परि गा बड़ दि नह ह 
नहीं । हु माही गया। इसी तरह कारें गा किंद्िगा 
जी अप भर ो 


झादि हि शी जपल लत की संयक्त छवि पेन आऑन्‍जसि पे पिप ई> विभर्तति +> 
अगाद सुतफकाल का सबके कऋियाण है. जिनसे आ नमाक्त 


लिप पाता प्रात जीबड म्प्प द्र्या ्अन प््त्ी गे! अर्च दा पर 
जट्ू कर लागा न ब्रज्ञाय रूप द दिया हा ++ काडह गा अब 
पलटी कं + आन लाल तो ( आँखे 

पे अदार का कद चहां गुलाल च ( आखों से ) निकल गया 


( कह गो ); पर अद्वीर का नहीं निकल रहा है ! इसी तरह 
राष्ट्रभाषा मे 'हो' घातु का प्रयोग -- 

जाता है. हो गया था; हो जाए गा; हो गया हो गा 
व्यादि रूप से सब कालों में हो आए गा ; परन्‍त काल प्रकट 
का काम बह ( 'हो' थातु ) अपने ऊपर न ले कर सटायक 


् 


जा आदे पर दाल गा। स्वयं ता भाविध्यन के लिए ही आग 


हे क्न्ल्च 


न 


म्भ्त 
&6॥ 


नम | 3 न्‍ 


कर 


बढ़े गी -- हो रा, होय मो; हुडहे, होई आदि । भगवान करे. 
काम सफल हो" या आशीवाद, संभावना, शाप आदि की कियाएँ 


के ४ 


त॥ एक नरह से भविध्यन की ही हैं आर उसी लिए (हा' का 
भी एक नरह से भविध्यन का दी ह आर इसी लिए हा' के 
प्रयाग | तुम जात हा आदि से हा ह हां का रूप | 


पाता ५ बेड गज या ४ यागां 35३० न्की संटा 'जच्काक, र- आओ 

हाता #&ऋ आर आता था प्रद्मागा से था सहायक क्रियाआ 
न्ट्र ईक्रफ 7३5 धलता' 'हान! 
पडा बनसान तथा शुतकाल प्रकदर & ++ हा के दाता 'हात 
> नी * #॥... न परन्त हर ग ७ ० ५ 
हार म्म्पा रद का £ः' ब्प््ट्टः १, 6: ४१३7, त्> कई] है २68 6 शा डा पा 

कक, ज्यों ्र 

कूद प्रस्यव हू. काद छाया सह | पराज़ाल़ा से नाज़ शात ४ 
'नाज़ हात रहा श्या हा घातु ८ूे। हू सार रहा से बसेमान 
सथा डतकाल प्रकट ह£ । 


हु ् करन दर ० के हा ० . 
करवा औ /“+ जो आल पा कक शक व त: 7& अदा अर्थ ओ मद 3 टथम/०-ँ कक्ट्कफा कै 
पाद्याता से पता ४६ पढे हैं दाना करता शादलामस सा 
पल पाना 40 का 2 सबण हा री, ख्सत्रा' 

रह कु हर शक ब्ब् कर श्य बा 
झे शमालिक प्रस्यध आार संबंणनदीसष सास्च +-- आतव्रा | 
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राष्ट्रसाषा में आ' घातु है -- आता है? जेसे क्रिया-रूप | इसी 
आए से या भूतकालिक प्रत्यय और “जा? पुत्रत्यय लग कर 
आया! क्रिया-रूप | अवधी में आगे आवा' के अनुकरण पर ग! 
तथा भ'! से गवा“भवा' भी भूतकालिक रूप बने | 
पाञ्वाल्ली में न गयो' और न गबाः | यहाँ गा! रूप होता 
है -- लसरिकिवा घर चलो गा है?। तुलसी की माठ्भाषा 
पाद्ाली थी, पूर्वी पाग्वाली | वे उत्तर-प्रदेश के बाँदा जिले के 
थे | इसी लिए मानस” की 'अवधी' पर पाग्ाली की छाप है :- 
पत जोजन गा लंका पारा 
और--भा भिनसारा! 
शा! -- गया। भा! -- हुआ । अवबधी में गवा! ओर सवा” 
चलते हैं । 
अवधी में गवाः भवा? रूप आवा' आदि के अनुकरण पर 
ढले हैं| पाग्ाली ने ग!ः तथा 'भ! घातुओं से 'अ”? भूतकालिक 
प्रत्यय कर के गा! भा क्रियाएँ बना लीं। यहाँ 'आबा' आदि 
चलते नहीं हैं। “आओ! जसे रूप यहाँ भूतकाल में होते हैं 
लड़का आया हे ( राष्ट्रसाषा ) 
छोरा आयो है ( त्रजभाषा ) 
छोरो आयो है ( राजस्थानी आदि ) 
लरिकवा आवा है ( अबधी ) 
लरिकवा आओ है ( पाग्वाली ) 


आयो है” के थः का लोप कर के यह आओ है? रूप नहीं 
है; क्योंकि यहाँ ओ' पुंविभक्ति का प्रवेश ही नहीं है' 
... हमारा घर ( राष्ट्रभाषा ) 
 हमारो घरु ( त्रजभाषा ) 
हमार घरु ( पाम्वाली ) 


हमार! में न आए है. और न आओ?! । इसी तरह विशेषणों 


सें सी 
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सीठा पानी ( राष्ट्रभापा ) 
सीठो पानी ( त्रजसाषा ) 
सीठ पाली ( पाज्वाल्ी ) 
सीठः में न आ और न औओ!। सो, आओ है? जेसी 
क्रियाओं में ओः पुंप्रत्यय हो नहीं सकता | | 
वात यह है कि “आजा” 'पावा? आदि में अबधी भूतकालिक 
“आ! प्रत्यय विकल्प से लगता है। 'आबः तथा 'पाव” जेसे रूप 
भी भविष्यत्‌ काल के देखे जाते हैं :-- 
झुख आवब. .न॒ बचना! 
इसी तरह 'पाव! आदि रूप भी टकसाली हैं। अवधी की 
यह वात है। पाज़्ाली.ने पावः के व” को ओ' कर लिया 
है -- पाव” का पाओ? भूतकालिंक रूप। व! का ओ!' हो 
जाना. अन्यत्र भी देखा, जाता - है -- स्व! (प्‌) के वः को 
ओ!' हो कर हिन्दी धातु सो” है -- रास सोता है!। “या 
ओ! को ब' सी -- देहु, देड, देओ, >देव | . ह 
सो, 'पाव”ः आदि के स्वतंत्र भूतकालिक रूप पाज्वाली में 
पाओ' आदि हैं। इसी अनुकरण पर फिर 'खाओ. है” आदि 
ढले।! यानी 'ग! 'भ'! के अतिरिक्त अन्य ससी धातुओं के लिए 
अपना 'ओ' भूतकालिक प्रत्यय बना लिया 
हम इयो सब पढ़ो. हे 
( हम ने यह सब पढ़ा है ) 
वहुबचन सें पढ़े हैं” ओर ख्री-व्ग सें पढ़ी हे” आदि -- 
हम तुम्हारि पोथी पढ़ी है? 
कहीं-कहीं ( पश्चिम में ) गओ? 'सओ” भरी बोलते हैं -- 
गा! भा! की जगह | गओ'ः आदि पर पढ़ी” आदि की छाप है । 
आज्ञा आदि के स० घु० बहुबचन का ओ? प्रथक्‌ है। वह 
तिडनन्‍्त-श्रेणी का है :-- ह ! 
“बिटिया, तुम आओ, तब चललु' 
( वेटी, तुम आओ, तब चलें). 


- छठा अध्याय श्र 


भूतकाल के आओ! का ख्ीन्‍यगे में रूप जाई! हो 
जाए गा :+ 
लरिका आओ है 
बिटिया आई है . 
यह विचित्र बात है कि छद॒न्त क्रिया के ख्री-र्गीय रूप 
सर्वत्र एक-से होते हैं। आवा' का भी आई होता है। व्‌ 
है 


धरे 


का लोप हो जाता है | 


वबानरु आवा 
ओर -- 
सुपनखा आई 
३ ८ ०. ७ न भेद बल आप हि को 
सो, क्रियाओं में बसा भेद होने के कारण पात्चाली के 
ब्रजभाषा बताना भारी गलती है | 


के [क] । +म. 


ते! विभक्ति 


/7 


> 


पे? विभक्ति ब्रजभाषा में कचित्‌ नियमित रूप से कर्ता- 
कारक में लगती है :-- 
याने सेरी एक न सायी 
बाने जो बात कही, ठीक उत्तरी 
यों 'याने? बाने! जेसे रूप ( सबेनासों के ) ने! विभक्ति के 
साथ ही रहते हैं ; यह 'खड़ी बोली” की छाया। बेसे साधारणत: 
व्रज॒भाषा में ने? विभक्ति नहीं लगती ; राजस्थानी के ढेग पर | 
मैया, मोहि दाऊ बहुत खिझायो”। दाऊ ने! नहीं। कहीं-कहीं 
खड़ी बोली' की छाया पर ने! विभक्ति लगा भी लेती है, 
यह अलग बात है । परन्तु कुछ सर्व नास नियमतः ने” विभक्ति 
लगाते ही हैं| शायद ही कहीं इस का अपवाद मिले। परन्तु 
पात्ाली में कमी सी, किसी भी तरह, किसी सी रूप में ने! 
नहीं चलती | खड़ी बोली” के साथ जहाँ मिलती है, वहाँ कोई 
बोल देता हो, तो यह अलग बात है | किसी भी पूर्वी या सध्यवर्ती 
भाषा में ने! विभक्ति नहीं हे । पंजाबी में कहीं भूले-भटके सिल 


श्र भारतीय भाषाविज्ञान 


सकती है। वह खड़ी बोली” से मिली-सटी है । राजस्थानी 
अलग पड़ जाती है, बीच में त्रजभाषा आ जाती है। इस.लिए 
राजस्थानी ( तथा शुजराती आदि ) में कर्ताकारक में लगने 
वाली ने? विभक्ति कतई नहीं है | बहुत दूर मराठी में "ने! ज्यों 
की त्यों है; यह सजे की बात ! _ ह ह 
जस्थानी में भी एक ने! विभक्ति है; परन्तु वह अलग 
चीज है। लोगों ने भूल से लिख दिया है कि खड़ी बोली” की 
ते? विभक्ति राजस्थानी ओर गुजराती सें सी चलती है! उस 
ने! का इस नि? से कोई संबन्ध नहीं | राजस्थानी और गुजराती 
सें ने! विभक्ति कमे-सम्प्रदान आदि में लगती है; यानी जहाँ 
हिन्दी में 'को” विभक्ति लगती हे, वहीं राजस्थानी आदि में नेः। 
'फलानि पश्यामि' आदि के “निः के ही न्नूः प्नेः पे रूपोन्तर 
हैं क्‍या ? ह ह 
'स्हाने चाकर राखो जी? ( राजस्थानी ) 
( मुझे अपना चाकर बना लो ) 
पहाने! साने मुझे--'झुझ को! | गुजराती में सी :-- 
तत्त्व ते शं जाणे व्याकरणी” 
तत्त्व ( काव्य-तत्त्व ) को कोरा बयाकरण क्या जाने ! 
सम्प्रदान सें भी :--- 
'हाने थे लाडू दियो! ( राजस्थानी ) 
( मुझ को तुम ने लड़डू दिया ) 
इसी तरह गुजराती में भी | कत्तो-कारक में जहाँ हिन्दी को? 
लगाती हैं, अवश्यकत्तव्यता आदि प्रकट करने के लिए, वहां 
राजस्थानी वही ने? या ने! लगाती हे 
रास को कास करना है -- हिन्दी 
राम ने काम करणो छे . --- राजस्थानी 
हा क्रिया भूतकाल की नहीं, भविष्यत्‌ को ह। हिन्दी से! 
विभक्ति भूत्तकाल के कतता-क़ारक में ही लगाती है, यदि क्रिया 
सकमंक हो। यों राजस्थानी की नि? प्रथक्‌ चीज है | सेंघा नमक 
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को फिटकरी न समझ लेना चाहिए; रूप-रंग मात्र देख कर | 


स्वाद देखो; शब्दों का अथ देखो--अथंसेदात्‌ शब्द-भेंद:-- 
थ-भेद से शब्द-सेद होता है 


राजस्थानी एक जगह पंजाबी से मिलती हे । ऐसा जान 
पड़ता है कि पंजाबी की नू” या नू! विभ्राक्ति राजस्थानी मे ने! 
या नेः हो कर पहुँच गई है और फिर गुजरात से आगे तक जा 
पहुँची हे. यात्री लू! तथा 'ने-न! एक ही तत्त्व से हैं । 
रास को रोटी खाली है ( हिन्दी ) 
रास हूँ रोटी खाणी है-( पंजाबी ) 
शाम ने रोटी खाणी छे ( राजस्थानी ) 


५२ 


हिन्दी ( राष्ट्रभाषा ) में जो "ने? विसक्ति भूतकाल की क्रिया 
में लगती है, उस की अपनी” चीज है| ब्रज सें कुछ सवनासों 
में ही उस का नियमित प्रयोग है और बस । हाँ, पवंतीय 
भाषाओं में इस का रूपान्तर देखने सें आता है | हिमालय पर 
उत्तर प्रदेश का 'कुमायू! संभाग है, जहाँ की स्ापा कुमायूनी' 
कहलाती है| 'कूमाम्वली' भी कहते हैं | प्रदेश हे 'कूमातल' 
इस बोली में ठीक वहीं तले का प्रयोग होता है, जहाँ खड़ी बोली 
ने! का करती है। लि! विभक्ति नेपाली' में भी हे। कूमाश्वल्ी 
प्रयोग :-- 


कि. 


राम ले मेकाणी लडड़ू योछ 

( रास ने मुझे लडडू दिया ) 

में ले राम काणि लडडू योछ 

(में ने राम को लड॒डू दिया ) 

स्पष्टतः ने? का रूपान्तर लि! हे; जेसे न? पंजाबी का 

ते! राजस्थानी-गुजराती में। न! को क्ष! हो ही जाता है; 
लेंगोटी! > लेंगोटी! । और 'ल' को ना! भी-लेंगोटी > निंगोटी! । 
नंगे की जरा-्सी ओट--नेंगोटी! और रूपान्तर लिंगोटी? | 
अथवा अड्जअ-विशेष मात्र की ओद--लेगोटी! ओर उस का 
रूपान्तर निंगोटी” | यह प्रासंगिक | 


/ 


श्श्छ भारतीय भाषाविज्ञान 


* मतलब इतने से कि खड़ी बोली” के संसग से ब्रजभाषा के 
कुछ शब्दों में 'ने” विभक्ति का प्रयोग भूतकालिक क्रिया के क्तो- 
कारक में होता है; परन्तु पाग्वाली सें कत्तई नहीं। मध्यवर्तों 
( अवधी आदि ) सभी भाषांओं में यही स्थिति है । हम ने दिया 
है? की जगह हम दीन है? पाश्वाली में बोलते हैं। ब्रजमाषा 
में दियो है” चलता है। दीन है? 'ल्लीन है? आदि 
भूतकालिक प्रत्यय पाश्ाली में कृदन्त ही हे--हसम तुम्हें कागजु 
दीन रहे” और “हम तुम्हें कापी दीनि रहे? । 

पाग्वाली में दियो है? नहीं चलता ; यद्यपि कहीं- 'दओ है? 
इत्यादि रूप चलते हैं; आओ' आदि की पद्धति पर | ब्रज में 
सी यह 'नः प्रत्यय चला गया है--वाने मोय चिट्ठी लिखि 
दीनी! । 'मोय--मुझे | 'मोहि! साहित्यिक ब्रजभाषा में चलता 
है। ह लोप और 'इ? को था कर के 'मोय' जनभाषा में। 
मोकों' भी त्रज में चलता है; परन्तु पाञ्चाली में यह को! 
विभक्ति नहीं है। इसी तरह ब्रजभाषा सें चलनेवाली '“सों 
विभक्ति भी पाग्ाली में कतई नहीं है। यहाँ ते! विभक्ति से ही 
सब काम चलता हे 
मोसों कहत मोल को लीयो” ( ब्रजभाषा ) ह 
हम ते कहत हैं कि तुम मोल लीन गे हो” (पाज्वाली) 
फको- 
हम को सब जानत हैं बीर ! ( ब्रजसांबा ) 
हमें सब जानत हैं, बहिनी ! ( पाग्वाली ) 
कहीं-कभी का! विभक्ति लगती हे--हम का सब 
जानत हैं? | । 
कहीं हस्व--राम क सब जानत हैं? | | ह 
इस रह के और भी बहुत से मौलिक भेद्‌ हैं | ब्रज में करण 
आदि में सो लगती हे; पात्वाली में से!। फिर भी यदि कोई 
दोनो को एक कहे, तो हम उस पर मुकदमा.तो चलाएँ गे नहीं ! 


7. छठा अध्याय श्श्ण 
७. पाश्वाली ओर अवबधी 

पात्राली और अवधी की सीमाएँ मित्रती हैं ओर इस लिए 
इन का परस्पर आदान-प्रदान स्वाभाविक ही है| जेसे ब्रजसापा 
में ओर पात्ाली में ग' और इह आदि प्रत्ययों का--कझदन्त- 
तिडन्त का--मौलिक भेद है ओर ओ' पंप्रत्यय का होना-न- 
होना साफ है, उस तरह का कोई बहुत बड़ा भेद पाम्ाली और 
अवधी में नहीं है; परन्तु फिर भी कुछ भेद हे' ही। यह ओर 
बात है कि इतना कम भेद होने के कारण इन्हें दो भाषाएँ 
कह कर एक ही भाषा के दो रूप मान लिए जाएँ | देश की सभी 
भाषाएँ किसी एक ही मूल से हैं ; परन्तु तो भी, इन में कुछ भेद 
ऐसे मौलिक हैं कि भाषा-सेद का व्यवहार करना पड़ा | भेद वहीं, 
विभक्ति-प्रत्यय आदि का देखा जाता है| पाम्वाली और अबधी 
में विभक्ति-प्र्यय आदि का बहुत कम अन्तर है। आवा'-- 
आओ और गवा--'गा' जेसे कुछ स्पष्ट रूप-भेद हैं | शेष इहैः 
आदि प्रत्यय उसयत्र हैं । को! विभक्ति अवधी में भी नहीं हे 
ओऔर न सों? है। हाँ, सन! विभक्ति अवश्य अवधी में है, जो 
पाग्वाली में नहीं हे---सब॒ सन बिदा लीन्हि तव दोडन'--तब 
दोनो ने सब से विदा ली। पा्वाली में 'सब ते” प्रयोग होता 
है। को! की जगह परमंपरा-प्राप्त (हि! (या इस का रूपान्तर 
6? ) और 'कः का अयोग होता है :-- 

हमहिं दीन्ह बनबासु 
या-- 
. हमैं दीन्ह बनबास | 

€? का लोप और अ+इ>'ऐ!। पाजश्चाली -में हमें! ही 
चलता है । कहीं-कहीं 'कः या का? का भी प्रयोग दोनो भाषाओं 
में होता है ः 


का 


हम का तुम का देत हो ?- 
( हमें तुम क्या देते हो ) ह 
. राम क हम बहुत मिठाई दे दीनि है _ 
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“<ओ! का प्रयोग राजस्थानी-गुजराती आदि में ज्यों का त्यों और . 
व्यवस्थित है; परन्तु इस घिसे हुए रूप ( 'उ? ) की यहाँ ( अबधी- 
पात्ाली में ) कोई बेसी व्यापक व्यवस्था नहीं हैे। व्यवस्था 
इतनी ही है कि पुंवर्गीय एकबचन में ही लगता हैं; यदि लगे 
तो ! अन्यत्र कहीं नहीं | राजस्थानी ओर ब्रज़माषा आदि में ओ! 
विभक्ति संस्कृत तत्सम शब्दों में नहीं लगती; अपने” या तद्भव 
शब्दों में ही लगती है :--- . ह 

मीठो पानी पियो 

सधुर पानी पियो. 


४५, (७ _४«&७ 


भीठो? में ओः का प्रयोग है । यही स्थिति खड़ी चोली? में 
धआः की हे 8 | । 
सीठा पानी-पिया 
 सधुर पानी पिया 
सधुर' में न ओ! का प्रयोग; न आ? का ही। परन्तु 'उ' का 
प्रयोग अवधी-पात्वाली के विशेषणों में कहीं नहीं होता। खी- 
वर्गीय विशेषणों में “ई? का प्रयोग होता है, “अपने? था बसे ही 
तद्धव शब्दों में :-- 
सीठ पानी पीन ( सीठा पानी पिया ) 
सीठ अमरूदों खाओ ( अमरूद सी मीठा खाया ) 
सीठि खीर हम खाई (हम ने सीठी खीर खाई ) 
भयो? आदि क्रियाएँ ब्रज में चलती हैं, 'ओः भ्रत्यय से; 
परन्तु यहा न औओ' और न उ'---भवा? भा? आदि का चलन है| 
, आओ. हे आजु साधंव' में आओ! क्रिया में - ओ!ः संज्ञा-विभक्ति 
नहीं है; यह्‌ पीछे बता आए हैं | हाँ, 'आयउ? जैसे प्रयोग अंबधी 
में होते हं। 'आयउ'-आया!। आयड? में सन्धि कर दें, तो 
आयो' रूप हो: जाता हैं, जो ब्रज में चलता है । परन्तु वस्तुत 
आयड आर आयो! का कोई सम्बन्ध नहीं है -- दोनो भिन्न 
सीज हू | यदि आयड? का सन्धि-रूप आयो?- होता; या आयो! 


श्श्ट्र भारतोय भापायिन्नात 





का सन्वि-विच्छेद से रूप आयड! होता, तो अवंध-पत्नाले में: 





कहीं ने कहीं 'आयो' का प्रयोग जरूर होता जैसे कि “करेंहि - 
फरदइ “कर! फे रूप दिसाई ईसे हैं। श्त्ञ में भी कही आवेठ! £ 
मुन पढ़ता, जेसे कि 'करोी! का रुपान्तर 'करई! सुना जाता है।: 
दूसरी बात यह कि आयो! का खझीवर्गीय रूप आई होता. £॥. 
यदि 'आयो! का दी रुपान्तर 'आयठ' होता, तो इस का भी खी- : 
यर्गीय रूप आई! होता। आव्रा“आयो का खी८ रूप आई 
दीता ही है| परन्तु आय का खीजचर्गयि रुप होता टै---आइट । 
'आयो! एकययन है; पर 'आयर! आदि घायचन में :-- 


तुम आयड अति देर करिं ( तुम बहुत देर कर फे आए ) 

तुम आइड अति देर फरि ( तुम युत देर फर फे आई ) . 

भआमिनि भर दूध की मास्ी! | 

भष्ट! -- हों गए | यो बायचन में आयरउ'“आइटड' चलते 
हैं। यह अबथी का अपना यिठ' प्रत्यय है, जिस के या को 
खीयगे में है! रूप मिल जाता है। 'आयो! तीनो पुरुषों” का 
एक्स है आर आय! मध्यमपुरप्चहुबचन मं देखा जाता 
है।। पाश्याली में 'आयउ' की जगह 'आयी' घलता है :-- .. . 


तुम फिरि आयी नाइ' ( तुम फिर आए नहीं ! ) 
'नादी! का 'नाइ! है, है! का लोप । 'सादी भी चलता है :-- 
लाहीं, हम अब पदन न जेवे'-- (नहीं, हम अब पदने न जाएँ गे) 
इसी तरह : 
तुम हम का फिरि कोनिउ चीज नाई दीन्देंठ नए 
( तुम ने फिर हमें कोई चीज नहीं दी ! ) 5०8 
ना का 'कीनिउ' रूप है। पुंतर्ग में होता है -+ कोना! -: 
'कीनी_ ठगवा गठरिया छूटल हो' कबीर साहथ का अंयोग है. 
यहाँ का! का उशारण 'कउ' ज़सों है; जसा कि संस्कृत क 
सौभाग्य! आदि में सी का होता है; या औदाय! आदि में 
ओऔ! का। यह (हुए! उस 'यउ'हुडा! से भिन्न चीज है। 
पुनि ध्यान करेह--फिर ध्यान कर लेनां। यह 'करेहु' सचिध्यत्‌-.. 


छेठा अध्याय ग्म्ण 


प्रयोग है आर 'करेंड'ः भ्ृतकाल की चीज ह। यहाँ ४ का 
उज्मारण हलका हे । करहु! वतंसान हे 5 वही स० पु० चहुबचच | 
हु! का लोप करउ!। सन्वि-रूप 'करों' और ( खड़ी बोली 
में) करा! | यानी यह हु! प्रत्यय हिन्दी की प्रायः सभी 
बोलियों में चलता हे -- आज्ञा, विनय; प्रार्थना आदि में। 
परन्तु पूरच में अबधी तक ही इस की सीमा हे | आगे भोजपुरी 
के क्षेत्र में यह नहीं हैं। इस की जगह वहाँ आए प्रत्यय लगता 


यु 


है, जिस का खुलासा अभी आगे हो या । 
इस प्रकरण का समाप्त करने से पहले एक बात आर कहती 
हु। अवधी ओर पाम्वाली में वर्तमान काल के उत्तमपुरुष 
वहुबचन में प्रयोग होते हैँ -- हम आवत हन! | अन्यत्र हैं? -- 
इ आबत हैं?। 'लरिकवा आवत हैं? आदि | परन्तु साहित्यिक 
अवधी में हैं?! ही चलता हे; हन! नहीं। यह परिष्कार 
व्यापकता के लिए; क्‍यों कि “खड़ी बोली” तथा ब्रजभाषा 
आदि के साहित्य में हं! रूप ही है। ब्रज की जन-भापा में 
हूं? नहीं ; 'ऐं! चलता है और खड़ी बोली” के प्रक्रृत रूप में 
“हं! की जगह कुछ मटके के साथ ह” बोला जाता है :-- 
सॉप हू, साँप इंवे! (साँप है, साँप इधर )। परन्तु इस के 
साहित्यिक रूप ( हिन्दी-डदू ) सें है? चलता है, हा नहीं। 
व्यापकता की दृष्टि से यह परिष्कार। भोजपुरी में सी हें! 
की जगह ह जेसा ही उच्चारण झटके से होता है । सो, हैं? की 
जगह वहुबचन हनन! उत्तमपुरुप-बहुवचन में चलता हे -- 
पात्ाली ओर अवधी ( जनभांपा ) में | पंजाबी में अन्यपुरुप- 
चहुबचन में 'हना--मुण्डे गए हन--लड़के गए हैं । 


पाज्ाली 'उत्तर-दल्षिणः भेद से द्विवा विभक्त हे -- थोड़ा- 
थोड़ा अन्तर हे! जितना जयपुरी राजस्थानी' में ओर 
जोधपुरी राजस्थानी! में अन्तर हे, उत्तना नहीं; बहुत कम | 
उत्तर पंचाल मे बोलते हू :-- 


ल्‍्द 
है 45 
दे 


भाग्मीय नापाधितान 


अकी 
हम फझाटत 8. समझ लाला 
34% 6४ 
झ कप 
(हम जाने हैं, नम भागा ) 
] त्ग का कड अ री नं 
4) डत ७ बा वसत-श्याय # | पादासा का सा सार 
ज्ू ३०८7) पस्छ 2 न के # मर ५ लि वि ब्ड्ही दीजण श््यारा 
जप 24२ ४ मजा आर | 8, हब #$. 4, ४(॥७+३४६ 
पु के शा कि रा जज ह 
मैसे ; झसे के अब्रज्ञा के थी का गगाबधन 


् 5.4 
शेता। यह दस उन्नन सास्माम्य हे पफन्‍्द्र दाने का 


है हे १३६ | ल्‍ 8 हू 
० श श 
बा ह न्‍ + लक 
। डर क्र मं जज ख्श हे व ै# चकज कक, # 2 का २. स्का ह:£:2३ आओ] 
जि ारखाग़ ऋ शया ; दिट्रौएयादश सायनयस हआऋ। हक, पनर 
के ५ 8 ४$ १ 
हि; डर आन तक #. १ | >> लक >्च्छा ३०, क ० जह +ड कक ग रत र जि) का 
शा कषष्क > ञ्‌ ल्‍ न्‍्प 'क १३०. का हा अप 
पाटाल भे ३3५ पु  झाचनय लिहिनस € आए अयथासे एस दे: 
४ ल्‍ | 
के शी हा की ढक - हा] ही 
7298 कट है २ का कक लक धदग्फि हा यि 4 का १ + का व्कक कफ... डर हिल"... असम पम्प 
यशावि अन्यत्र 'लिखिकों आवति है विदिस जावनि £! जअंसे 
५4 74८26/2>आंद;<९ हि कर 
न] « 
# एह 7 बा ।३॥ 5-97 है" के है ई जनक कल्अल> अल 724 ॥; नमक | चल भकू ह2 4 न्ड रथ जलन भर नि 
स्प ई हकबसतस मे । ललत है लाया आंत भा पंत 


८ 


खीसगीय नहीं हे । उयत्र समान प्रयोग चलते ई 

इंब्ििण पंचाल भें हएग जाने हसन जेस प्रयोग गोले # 
जाटन है खस नहीं। जाइन हे में मिरनुनाशिक हे भी 
बरहुबचन ?ै । जाइल' बहुबचन #£ ही। राजस्थानी मे भी 'छोरो 
आयी हे कौर सत्र छोरा आया 5. में दि हक सप हे । फदन्त 
आया से खावसन की प्रतान ! 


“उतर प्मादा और जाक्षिण पाल की की सरहा पाल 


है 
० ञ 
+*ई 


उन्तर काराला और दक्षिण कौसला राज्य या प्रदेश थे 
कोसल में लग्यनऊ, फ्ेजाबाद, बाराजंकी आदि जिले हैं और 
दक्षिण कीसला उस भू-भाग को कहते थे. जहों खाज़ उत्तर प्रदेश 
के प्रतापगढ़, मिज्नापुर, इलाटाबाद ( कूद भाग ) सथा मध्य प्रदेश 
के रीबी आदि जिले हूं। रीवी की भाषा को लोगों ने बिचेली 
बताया है; सयोकि यार (रीबों ) अधेलों का राज्य था। ठीक 
उसी नर, जैसे बुदेलों के राज्य की भाषा बिदेली' कहीर। 
के । परन्तु वस्तुतः यह साम-करण ठीक नहीं। दक्षिण के सल की 
भाषा को आन 'दशिखिनी अबघी' और 'बुदेली' की दस्खिनी 
ब्रज्ममापा' कदना अभिक्र अच्छा | दिखती ब्ज्भाषा का फेन्द्र 
ग्रालियर है; जेसे उत्तरी क्त्रभाषा का मशुरा। अजभापा' के 
पंस्याव-रूप से ग्वालियरी' का प्रयोग भी मिलता हे। ब्रज 


कहने हैं. गोनगोपों के रहने की जगह को ओर “ग्यालियर' में भी 
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भी ग्वाल' दिखाई देता हे। ग्वालों का केन्द्र ग्वालियर! | गूजर' 
ओर अहीर' मिलते-जलते बगे है आर कसी समय थ वड़ी उन्नत 
स्थिति में थे | गूजर' भी गोचरः से ही जान पड़ता हैं| संभव 
है, गूजर' से गुजरात! का भी सम्बन्ध हो। गूज़र ब्रज से भी 
बहत हैं | एक ही वग के अहीर और गूज़र थे दो भेद किसी समय 
गए हों गे। गूजरों से गुजरात; जैसे मेव' लोगां से 'मेबात' | 
हीरों ने तो समुद्र-तट तक थावा मारा था और द्वारका! अपनी 
राजधानी बनाई थी; परन्तु शासन ने बहा की भापा न बदल 
दी | वहाँ की जनभापषा ब्रज्ञभापा' न वन गई | टीक उसी तरह, 
जैसे मुसलमान शासक प्रयत्न कर के भी 'डदू” को फारसी न वना 
सके और अंग्रेजी शासन अंग्रेजी को भारत की राष्ट्रभापा न बना 
सका | ग्वालियर की बात भिन्न है। खर, हम कह रहे थे कि 
. पवालियर” दक्षिणी ब्रजभमापा का केन्द्र हे और यह भाँसी 
( उत्तर प्रदेश ) के चारों ओर दूर तक चली गई हे । झाँसी से 
इधर यह बाँदा आदि में पाम्ाली से प्रभावित हो गई हे; यानी 
एक नया रूप ग्रहण करती है। ऐसी सन्धि भाषाएँ सबेत्र हैं; 
जहाँ दो भाषाओं का मिलन है | 
८, अवधी और भोजपुरी 
फेजाबाद जिला अवबधी का हे | अयोध्या? इसी जिले में है | 
आगे पूरब में फेजाबाद जिले की सीमा जानपुर से मिलती है | 
जीनपुर जिले का पश्चिमी भाग अवधी क्षेत्र हे और पूर्वी 
भोजपुरी का प्रारस्भन्क्षेत्र हे । आगे काशी गढ़ है 'सोजपुरीः का | 
फिर आगे विहार के चहुत बड़े भून्माग की व्यवहार-भाषा हे 
भोजपुरी!। परन्तु काशी की भोजपुरी में और बिहार की 
भोजपुरी में कम से कम उतना अन्तर तो पड़ ही जाता हैं, 
जितना कि मेरठटी ( खड़ी वोली ) और बॉगरू में, या पात्ाली 
ओर अवबधी में | परन्तु इस अन्तर पर ध्यान न दे कर उस 


) 





१. द्वारका? बानी भारत का (६ ममुद्री रास्ते से ) अवेश द्वार? यां बाहर जन 
का द्वार । गिर भाफ़ इंडिय।! उप्त समय का । 'पुरी! होने से स्तीवर्गीय प्रयोग । 


र्‌ 
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जैसे क्रिया-पद वनते हैं; इसी वरह दे! लि! आदि। 
लो; हो 
जैसे रूप बहवचन के हैं; धातु के अन्त्य 'ए!' का लोप कर 
के | लिः दे! धातु हैं। लिट्ठ' देहु' अन्यत्र; कहीं लेड दंड भी । 
कहीं उः को व! कर के लिव” देव” जेसे रूप सी चलते हैं | 
पात्वाली-अबधी आदि में लिव-देव” ही अधिक चलते हैं-- 
कब॒हूँ देव न लेब' 
और-- 

थबाम्हन का तुम दछिना देव, दूध पूत सब हस ते लेव, हर गंगा ”! 
यह पाग्वाली-बाक्य है; पं० प्रतापनारायण मिश्र का। लिउः 
के अति निकट हे--लिव” | कहीं व! को 'उ' हो जाता है। 
आबत हैं? का दक्षिणी ब्रज़भाषा में रूप हे--आउत हैं? । 
पात्चाली में 'उ' का वा हे--देवा। धातु के अन्त में 
था! हो, तो पामख्ाली रूप होगा-ओ'कारान्त--लाओ 
हमें कागजु देवा ( ज्ञाओ, हमें कागज दो )। यानी 
लाव” के व” को ओ! हो गया है। अन्यत्र 'लावहु! लावड! 
लाओ' आदि। राष्टसापा से लावः घातु नहीं; ला? 
--लाता है! 'लाए गा! लाया” जसे क्रिया-रूप होते हैं । सो 
ला! के आगे ड” आ कर ओ' वन जाता हे--लाओ'* 
पाग्चाली में 'लाव' धातु है; ला? नहीं। “लावत-लावत लेबे; 
तब लग तुम हीं काहे नाई लावत हो--( लाते-लाते लाएँ गे; 
तब तक तुम्हीं क्‍यों नहों ले आते हो ! )। इस लिए पाजच्चाली” 
का लाओ!” भिन्न पद्धति से हैे--लाबः घातु के वा को ही ओ? 
कर के । 


'सोजपुरी' में सब से भिन्न पद्धति है :-- 
कितबिया ला ( किताब लो ) 


यानी लि! धातु के ए' का लोप है, आगे 'आः? प्रत्यय है | 
इसी तरह दा'-कितविया दा न !--( किताब दो न ! ) | 
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आछो!। आलछो' निश्चयात्मक रूप से अस! परिवार का है । 
'स' का छ रूप राजस्थानी और गुजराती के अतिरिक्त अन्यत्र 
भी देखा जाता है :-- 
राम क पत्र पढ़छ ( कूर्माव्वली ) 
( राम का पुत्र पढ़ता है ) 
और :-- 
गोविन्द कि पुत्री खेललछि' 
( गोबिन्द की पुत्री खेलती हे ) 
उदीच्य भाषाओं की एक विशिष्ट धारा है 'पर्बेतीय! | इस का 
उल्लेख हम आगे करें गे। यहाँ तो 'अस” का रूप छ? दिखाने 
के लिए दो वाक्य हैं| यह ध्यान देने योग्य बात है कि सध्यवर्ती 
भाषाओं की ही तरह कूमाम्वली में रास क पुत्र' हैं; ने रास 
का! और न राम को! | दक्षिण की मराठी भाषा से भी--आहे! 
जैसे प्रयोगों में 'असः है । हिन्दी-परिवार में--जाने को आहि. 
बसे केहि गामा” जैसे अ्योगों में मी 'अह! का आह” धातु-रूप 
देखा जाता है। 'आछो'? में भी 'अ' का “आ! दीघ रूप है। बाँगरू, 
पंजाबी, राजस्थानी, पाम्वाली, अवधी आदि सभी भाषाओं में 
अस' के रुूपान्तर दिखाई देते हैं। परन्तु भोजपुरी' में बा” 
धातु भी हे--बाटे', बानी” आदि क्रिया-पद हँ। वर्तंते” के 
वे! से बट्ट'ँ और फिर वाट! रूप का अन्दाजा है। 'बाट! से 
वा! अलग कर के धातु-रूप वनाया जान पड़ता है| बते> 
बट >बाट > बा? ! 
वे! के अथ में 'ऊ हे। 'राखस? में धातु तो राख” ही 
है--राखत है नीके? आदि, अवधी-ब्रजभापा | राख” का 'रखः 
खड़ी योली-- रखते हं? | 
चस्तुतः रख! से राख धातु है--रक्ष!> रक्‍्ख> रख >> 
राख! । जाको राखे साइयाँः | कागज रख दो” आदि की 'रखः 
बातु अलग है, जिस को जगह पूरव में धर'ह | प्रत्यय भोजपुरी 
का अपना हं--स'--राखस' | आशीः--सविष्यत्‌ प्रयोग हे | 
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दूर पड़ गया हे | मध्यवर्ती भाषाओं की यह अन्तिम कड़ी 
हैं -- भोजपुरी, सगही, मथिली की भूमि | आगे फिर प्राच्य 
भारतीय भाषाएँ हैं, तिंडन्त-प्रधान--वगला, उड़िया, असमिया | 
भोजपुरी' में “ई? अन्त में है, जसे अवधी, कन्नोजी आदि में | 
बानी! तिडनत है ही। चलि आइल बानी” संयुक्त क्रिया 
है -- चले आए हैं?। पद्धति में एकता है। मराठी में नी 
तः का 'ल' हो गया है, ( जब कि उदीच्य भाषाओं में “या 
हुआ है), दिला, दिले, दिल्ली मराठी और दिया दिये, दी' 
राष्ट्रभाषा | पद्धति मराठी में कृदनत है; पर भोजपुरी” आदि में 
तिडनत । अन्यत्र मराठी ने सी छृदन्त प्रत्यय ले कर तिडम्न्त- 
पद्धति पर चलाया है -- जाता है? जाती है” में त' कृदन्त 
है; पर मराठी में जात आहेः पुंसी दोनो वर्गों में समान, 
यानी तिडन्त-पद्धति | भोजपुरी में इत” के त! को ल्? कर के 
“इतल' तिहसन्त पद्धति पर | । 
..._'भरि बरसात रहे के वाटे! 
( वरसात ,भर रहना है) ु 

रहे के बाटे! -- रहने को हैं। को! की जगहः के” 
विभक्ति है 5 

“घरे रहत-रहत आ- नून तेल लकड़ी का किचकिच से 
नकदम हो गइल रहल हवे |” 
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“घर में रहते-रहते ओर नून-तेल-लकड़ी की किचकिच से 
नकदम हो गई थी -- नांकों दस आ गया था | 

लकड़ी का किचकिच” 'सूसन का सहतारी” आदि में जो 
का! है, उस का उच्चारण पूण दीर्घ नहीं होता; अद्धं-दीघे 
उच्चरित होता है। परन्तु ऐसा उच्चारण प्रकट करने के लिए 
 त्ागरी लिपि में कोई व्यवस्था नहीं है। जो उस भाषा को 
जानते हैं, वे सब समझ लेते हैं । लकड़ी क किचकिच” और 
मूसन के सहतारी” सी लिख सकते हैं। उच्चारण बही रहे गा | 


जे ८७४६७ 


आगे चतल्न कर मथित्नी” में तो निश्चित रूप से हस्च उच्चारण 
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है -- लड़का गया!। थ' उभयत्र हे; पर संक्षा-विभक्ति से 
भाषा-भेद | खड़ी बोलीः में बहुबचन 'ए! से -होता है -- रास 
के लड़के गए” ओर राजस्थानी से आ' से ( बहुवचन ) 
हीता है :-- 
ह राम का छोरा गया ( जयपुरी ) 
रास रा छोरा गया ( जोधपुरी ) 
गुजराती सें भी ओ? विभक्ति है ओर डस की अबृत्ति भी 
राजस्थानी की ही तरह है; परन्तु संवन्ध-प्रत्यय ( तद्धितीय ) 
ना है :+- 
राम नो छोकरो गयो ( एकवचन ) 
रास ना छोकरा गया ( बहुबचन ) 
सिन्धी सें 'जः प्रत्यय है :-- 
राम जो छोकरो गयो ( एकवचन ) 
राम जा छोकरा गया ( बहुबचन ) 
त्रजभाषा खड़ी बोली” ओर राजस्थानी के वीच' में है; 


इस लिए दोनो से प्रभावित है :-- 


रास को? ओर “गयो” राजस्थानी के अनुसार ; परन्तु 'छोरा' 
खड़ी बोली के अनुसार । लड़का गया? में जेसा लड़का? है; 
उसी तरह छोरा गयो! में छोरा' है। ब्रजभापा ने एकवचन 
की क्रिया तो राजस्थानी की तरह रखी--गयो' ; परन्तु बहुबचन 
खड़ी बोली? के अनुसार :-- | 

राम के दोऊ छोरा गए 
. ( राम के दोनो लड़के गए)... 

यानी बहुबचन में क्रिया खड़ी वोलीः की तरह--गए! हैं ; 
तो कता हैं राजस्थानी के ढंग पर छोरा! | राजस्थानी में छोरा? 
बहुबचन हूं, 'छोरो! एकबचल है। ब्रजभापा में छोरा' 
एकवबचन ( खड़ी बोली” के 'लछड़का' की तरह ) और लोरा? 
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बहुवचन राजस्थानी के अनुसार ! उसयत्र छोरा' एकबचन में 
भी ओर वहुबचन में भी। परन्तु त्रजभापा है इधर खड़ी 
बोली” की ही ओर झकी हुई । 

भोजपुरी” 'सगही! ओर 'सेथिली” भसापाएं भी कुछ ऐसी 
ही स्थिति रखती हूँ | छुछ प्रवृत्ति बंगला की ओर है; परनन्‍्त 
हैं ये मध्यवर्ती भाषाएँ; अवधी-पाम्वाली की श्रेणी में। सो, 
इन में उसयथा प्रवृत्ति है | ह 


भोजपुरी' की बा? बाटे! बानी” आदि क्रियाएं इस की 
अपनी रचना हे। परन्तु बा? धातु के साथ ही प्रयोगान्तर सें 
है? का भी प्रयोग है 
नकदस हो गइल रहल हे 


5 


यह हुवे! हिन्दी में व्यापक ह! धातु से है पर बढ़िया 
चीज होखी” आदि में होखी” जेसी क्रियाएं 'हो” घातु से हैं। 
मूल आयेभापा से जिन भारतीय आयेभाषाओं का विकास हें, 
उन सब में अर! तथा 'भू? धातुओं का अस्तित्व हैं । अन्य सब 
धातु भी प्रायः एकरूप ही सत्र हैं; परन्तु अस! आर भू तो 
अनिवायतः है । 

भोजपुरी से मिलता-जुलता ही रूप 'सगही' का सी हे। 
तीसरी भाषा 'सथित्ी' हे बिहार की, जो उपय्युक्त दोनो भाषाओं 
से मिलती-जुलती हे; परन्तु बँगला से कुछ अधिक प्रभावित 
जान पड़ती है । मैथिली में साहित्य सी अंच्छा है। महाकबि 
विद्यापति की रचना मथिल्ी' में ही है; वे थे भी मेथिल ही | 


१०. 'मिथिली' और उस का साहित्य 
मैथिली में पुराना साहित्य ऊँचे दर्जे का है। दरभंगा के 
ब्राह्मण-राज्य ने सी 'मेथिली' को श्रीसम्प्रन्न करने में बड़ी सदद 
दी हे और संस्क्त का तो गढ़ हे मिथिला । संस्कृत के प्रसार 
से ही मेथिली का साहित्य बेसा अच्छा बन सका। परन्तु 
पाम्वाली ( कनोजी ) के लिए यह बात बिलकुल उलठे पड़ती 
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है! पाम्ाली रीतिरिप्यते” कंहू कर संस्कृत साहित्य के 
पसमाचार्यों ने पाग्वाल प्रदेश में प्रचलित संस्कृत-शेल्ञी को जो 
महत्त्व दिया है, उस से उस प्रदेश की संस्क्रत-उपासना का 
पता चलता हैं। गौड़” (बंगाल ) की भी संस्क्ृत-शेत्री का 
उल्लेख है; पर वहाँ बंगीय जनता ने अपनी मातृभाषा का प्रेस 
छोड़ा नहीं। संस्कृत के साथ-साथ अपनी सातृभाषा को भरी 
साहित्य दिया । यही स्थिति मेथिल-अद्ल की हैं। परन्तु 
धपात्ाली' वेचारी को किसी ने पूछा-पछोरा नहीं ! 'बेदर्सी रीति” 
वालों के देश का राजा (नल) भी पत्नाल में ही सस्क्ृत-कीर्तित 
हुआ | श्रीहष सहाकवि थे। यदि वे चाहते, तो पाख़ाली को 
भी अमर साहित्य दे सकते थे ! परन्तु किसी का ध्यान ही इधर 
नथा! यही स्थिति मेथिली की रहती; यदि मातृभाषा-प्रेमी 
बंग-प्रदेश का प्रभाव उस पर न पड़ता। बंगाल का नदिया! 
तीर्थ संस्कृत के 'नव्यन्यायः दर्शन का गढ़ है। मेथिल विद्वान 
वहाँ जाते-आते थे। मिथिल्ला भी नव्यन्यायः में प्रोढ़ हुआ | 
इस आवागमन के सम्पर्क से सेथिल संस्कृतज्ञों सें अपनी 
सातृभाषा के लिए अनुराग पेदा हुआ और उन्‍्हों ने उत्तम 
साहित्य से इस की श्रीबृद्धि की । महाकवि विद्यापति बंगाल सें 
रहे भी थे कुछ दिन | 


हम यहाँ विद्यापति के ही कुछ वाक्य भाषा-बानगी के लिए 
द्वुत करें गे । भाषा इतनी जल्दी नहीं बदल जाती, जितनी कि 
लोग सममभते हैं। जो मथित्ली विद्यापति के समय थी, लगभर्ग 
बही आज भी है। हाँ, यह बात ओर है कि साहित्यिक भाषा 
में और उस की प्रकृति में--प्रकृत जनभाषा में--कुछ अन्तर 
आ जाता है। बसा अन्तर तो समंकाल में भी आता है। 
भोजपुरी” के अ्रकरण में हम ने एक साहित्यिक भोजपुरिया 

विद्वन्‌ की साहित्यिक चिट्ठी से कुछ उद्धरण दिए हैं। ये 
साहित्यिक विद्वन आज! में लिखा करते हैँं। इन की यह 
साह्त्यिक भोजपुरी” निश्चय ही श्रक्रत भोजपरी' से कुछ 


का अंक .5 हे, हा चं 
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इधरं-उघर है । परल्तु प्रकृति तो वही है न! उसी जन-भापा का 
चह साहित्यिक रूप ह। अन्तर तो देखिए, महाकवि पन्‍्त, निराला 
ओर महादेवी वो आदि की साहित्यिक हिन्दी सें तथा साधारण 
जनों की चोल-चाल की हिन्दी में ! आज की ही हिन्दी में इतना 
अन्तर [ परन्तु महाकवि विद्यापति की सेथिली में और आज की 
जनव्यबह्त मेथिल्ी भें बेसा अन्तर नहीं है. जितना अन्तर 
तुलसी--सानस' की साहित्यिक अबधी में आर आज़ की अबध- 
भसापा में है, उतना ही ससकिए | या फिर ज़ितता अन्तर सेरी 
इस सापाधिक्षान'! की हिन्दी में ओर साधारण जनभापा से हं, 
उतना समझिए। साहित्यिक भाषा से उस की प्रक्ृत भाषा का 
आभास मिल जाता है । बेद-भाषपा से बदिक युग की जन-सापा 
का अन्दाज लग जाता है। पालि-साहित्य की भापा से उस 
समय को जन-भापा समकी जा सकती ह। इसी तरह तथो्त 
आक्ृत'ः के साहित्य से यदि णकार-चाहुल्य तथा व्यंजन-लोप 
का आतिशय्य हटा दें, तो फिर यह साहित्यिक भापा भी हसें 
उस थुग [की जनसापा का आभास दे गी। विद्यापति की 
साहित्यिक माथली से तथोक्त प्राकृत' का सी कहीं असर ह $ 
क्योंकि वे संस्कृत के विद्वान थे ओर संस्कृत के पण्डितों पर उस 
कृत्रिम आ्राकृत'! की घाक बेठा दी गई थी।! परन्तु वह बेसी 
रचना केवल यह दिखाने के लिए हे कि हम उस धारा से 
अनभिक्ष नहीं हैं । उन की अपनी सहज प्रवृत्ति तो जनभाषा के 
सधुर रूप की ओर ही है। त्तीचे उन के वाक्य देखिए :-- 


'सेसब जौवन दुहु मिलि गेल; . 
:- ख्रवन क पथ दुहु लोचन लेल | 
वचन क चातुरि, लहु लहु हास ; 
घरनिय चाँद कयल परगास 


वयःसंन्धि! का वर्णन हे। जीवन तारुण्य में प्रवेश कर 
रहा है, बोल्य छूट रहा है । दोनो अवस्थाओं की सन्धि हे; 
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जैसे कि मेथिली सापा मध्यवर्ती भाषाओं की और पूर्बी भाषाओं 
की सन्धि-बस्तु 

दुहु मिलि गेल'--दोनो मिल गए हैं। शेशव” और 
ोवन? की सन्धि है। दुहु! में हु! अव्यय है। ह? का लोंप 
कर के हुडः ओर 'डा को आओ! कर के द्ुओ साहित्यिक 
ब्रजभाषा में चलता हे-- 


'तरुनीरस-वंचित ज्ु कवि, बरनत रस सिंगार | 

विषयी सतत 'अनन्‍्त'--पथ, दुओ अनन्त गँवार! 

-तरंगिणीः - 
'मिलि रोल'--मिल गए हैं। भोजपुरी” में गइल” है। 
यहाँ सन्धि हो कर गेल! । भूतकाल की क्रियाएँ 'ल? युक्त विहार 
से बहुत दूर महाराष्ट्र में भी चलती हैं। यानी संस्कृत के 
भूतकालिक त ग्रत्यय को सराठी ने ला कर लिया ह। 
हिन्दी खड़ी वोली), राजस्थानी-गुजराती, पंजाबी आदि में 
वही 'त! बन गया है 'थ! | परन्तु भोजपुरी-सेथिली आदि तिडन्त- 
प्रवृत्ति रखती हूँ, जब कि अन्य सब कृदन्त पद्धति पर हैं | 
मराठी ने त! को लग किया; भोजपुरी-मथिली के ढंग पर ; 
परन्तु ऋदन्त-पद्धते अपनाई खड़ी बोली” की। यही नहीं, 
खड़ी बोली? का पंग्रत्यय भी वहाँ 'ल' में दिखाई देता है | परन्तु 
यह भोजपरी-मेथिल्नी का तथा खड़ी बोली” .का प्रभाव मराठी 
पर नहीं हे। कहाँ मराठी और कहाँ ये उत्तर भारत की 
भाषाएं ! सब का स्वतंत्र विकास है। प्रभाव तो खड़ी बोली” 
ओर राजस्थानी” का ही पंजाबी प्रर नहीं पड़ा। सत्र 
ओर पंजाबी में था! 'त! दोनो ! गया सी मुण्डा' में गया? 
हिन्दी की तरह और "कीता-सी? में 'कीता? स्वतंत्र रीति से | 
हिन्दी में यहाँ भी 'य! होता है -- किया था!। सी! और “था! 
में भी अन्तर है। पंजाबी की 'सी? क्रिया तिडन्त है और हिन्दी 
की था! क्रिया कृदन्त है। यह सब पंजाबी का परिचय देते 
हुए आगे बतलाया जाए गा! यहाँ तो 'त? के वित्रिध विकासों 
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पर चर्चा हे। संस्कृत में भी तः को कहीं ना हो जाता है -+ 
क्लिन्तः स्विन्ना! सिन्न' आदि। इसी अनुकरण पर पाजच्चाली 
आदि में दीन! लीन! जेसी कियाएँ हें, कृदन्त |. हिस तुम्हें 
दूधु दीन, रोटी दीनि!--हम ने तुम्हें दूध दिया और रोटी दी । 
पात्चाली में 'आ या ओ? पंग्रत्यय नहीं हूं । परन्तु वहुत दृर 
जा कर मराठा म॑ आए प्रत्यय फिर प्रकदः हुआ। सोजपरी- 
मथिली में ऐसा कोई प्रत्यय नहीं है । मराठी में मेधिली ओर 
खड़ी बोली! का सुन्दर मिज्ञमिल रूप दिखाई देता ह। 
विचित्रता ओर भी हे। खड़ी बोली' की ने' विभक्ति ज्यों की 
त्थों मराठी में ६ं। उत्तर प्रदेश की कृर्माऋली भाषा में ने 
का रूपान्तर लि! दिखाई देता हे; परन्तु मराठी में ज्यों छा त्वों 
रूप न! ह। प्रसंगप्राप्त चीज है; देख लाॉजिए :-- 

रामाने मला लाड़ दिला 

( रासने मुझे लड॒डू दिया ) 
केवल सम्प्रदान में 'मुझे? की जगह 'सला' हे। सर्वतास 
एक ही है; प्रत्यय-्भेद हे । दूसरी वात यह कि विभक्ति का 
सदा हुआ प्रयोग होता है ओर ( विभक्ति लगने पर ) प्रकृति 
का अन्त्य स्वर दीघ हो जाता हे -- रामाने! -- राम ने | शेष 
सब एक है| वहुबचन में .आ' को 'ए! हो जाए गा : +- . 





रासाने सला सहा लाडू दिले 

[ राम ने मुझे छद लड॒डू दिए ( दिये ) | 
लींवर्गीय प्रयोग में आ! की लगह ई' सी उसयत्र :-- 

रामाने सला रोटी दिली 

सीताने मला रोटी दिली 





सम्पूर्ण भारत की भाषाएँ विचित्र एकता रखती हैं ;. अपनी 
भिन्नह्पता में भी | पंजाबी में :-- शी 
तुसी में नू फल दीता ( या दित्ताः ) 
_हुसी में नू रोटी दीती ( यां दित्ती' ) 
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तुसी में नू चार फल दीते. ( या दित्ते ) 
पंजाबी में कर्वो-कारक' ने? विसंक्ति से प्राय: रहित है| कंसे- 
संम्प्रदान आदि सें हिन्दी को? लगाती हैं, पंजाबी 'नू/ या नू! | - 
यही नूं? राजस्थानी आदि से न! या ते! हू -- राम ने लाडू. 
मिल्यो! -- रास को लडडू मिल्ा। स्हाने सासू सममझायों' 
हम को सास ने समझायां। राजस्थानी खड़ीं बोली” के पड़ोस 
में है; पर वहाँ कर्ता -- ( भूतंकाल की क्रियाओं सें ) ने!" 
विभक्ति नहीं रखता ओर सुदूरवर्ती मराठी भाषा में वह स्पष्टतां 
के साथ उसी रूप से स्थित है ! 


अब अपनी उसी मैथिली पर आं जाइएडल- 
खबन के पथ लोचन लेल' 


दोनो नेत्रों ने श्रवणों का रास्ता पकड़ लिया हे । ये शिकारी 
( नयन॑ ) 'काननचारी' होने जा रहे हैं |. बढ़े हो रहे हैं। का 
संबन्ध प्रत्यय पुंविभक्ति आः या ओ!? से रहिते है। हिन्दी की. 
प्रायः सभी वोलियों सें. 'क' संबन्ध प्त्यय है। जहाँ का छूट 
जाए गा और “हमार-तुम्दार'ः का रूप आमार-वतोमारः 
हो कर यही २? सबंत्र ( का! का भी) काम करने लगे गा, वहीं 
सध्यवर्ती भाषाओं का ( हिन्दी की बोलियों? का ) क्षेत्र समाप्त 
हो कर पूर्वी ( बँगला आदि ) भाषाओं की सीमा आ जाए गी | 
हिन्दी की एक बोली” (राजस्थानी की जोधपुरी शाखा में ) 
भी र॑ का साम्राज्य हूं“ राम से घर--राम का घर। परन्तु 

य सब बातों में इसका मेल कक! श्रत्यय रखने वाली 
“जयपरी राजस्थानी? से हे, जो कि हिन्दी कासनवेल्थ” 
भाषा है | इस लिए राजस्थान की. जोधपरी शाखा भी हिन्दी 
है, न पंजाबी, न गुजराती | गुजरात सें तो “न! संबन्ध-प्रत्यय 
ह--राम नो धर! | तब जोधपरी उस के साथ क्या जाए! 
पंजाबी में दः ह-'राम दा घर! | यों. पंजांबी सें भी उस की 
स्थिति नहीं | बसे पंजाबी सी हिन्दी-परिवार में: ही सममी 
जाती; यदि सिख-गुरुओं ने शुरुमुखी! लिपि अलग ज् बना 
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ली होती | लिपि की ही एक-सूत्रता समस्त हिन्दी-परिवार में 
है ओर जोधपरी-राजस्थानी की भी लिपि नागरी ही है। कहने 
का सतलव यह कि आः या ओ! प्रत्यय के विना को संवन्ध- 
प्रस्यय भोजपुरी-मेथिली आदि में है और इस की जगह र' 
है पूर्वी सापाओं सें | 
धचन क चातुरि लहु लहु हास 
--चोल-चाल सें छुछ चतुराई आ गई है और हलकी-हलकी- 
मुसकान प्रकट हो गई है। 'लघु-लघु' >“लहु-लहु' । ै 
धरनिय चाँद कयल परगासा..... 
--प्रथ्वी पर ही चन्द्रमा ने अपनी ज्योत्स्था छिंटका दी हे। 
मुसकान की ज्योत्स्ता हैं, इस चाँद में । साधारण जन 
भोजपरी-संथिली में 'चान्र! बोलते हँ। मराठी में: प्रयोग हो 
गा-चन्द्राने प्रकाश केला! | मथिली में यद्यपि 'आः या ओः 
त्यय नहीं हे और क्रियाओं की प्रवृत्ति तिडन्त की ओर है; परन्तु 
तो भी ( क्रिया में ) कहीं-कहीं पुंख्ी-भेद जान पड़ता हैं।._ 
एक गोपी अपनी किसी सखी से श्रीकृष्ण के रूप का. 
चर्णन साध्यवसाना ( साहश्यमूलक ) “लक्षणा' बृत्ति से कर 
रही.ह :-- 
ए सखि, पेखलि इक अपरूप' 
-“अरी सखी, एक विचित्र रूप से ने देखा-- - : 
सुनइत सानवे सपन-सरूप! * * 
-पू झुने गी, तो सपना-सा साने. गी। 'मानवि' कुछ पीछे 
सनव! और 'सनबो” रूपों में चलता हे | क्या है वहू-- 
कमल जुगल पर चांद क साला! 
( कमल के दो पष्पों पर चन्द्रमाओं की साला थी ) 

. चन्द्र-पंक्ति थी कम्ततों पर। चरणों -से. ऊपर को दृष्टि जा. 
रही है। उज्ज्वल नखों का अध्यवसान चन्द्र से है। 'शत्रीवल्लभ: 
नखचन्द्रछ॒त विनु सब जग मम अधेरो” आदि में भी नखों को - 

कहाहे।.. . ह 
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ता पर उपजल तरुन तमाला' 
( उस के ऊपर एक तरुण तसाल उपजा है ) 
श्याम कल्लेवर का अध्यवसान है| छरहरा लंबा कद्‌। 'तापर'- 
वामें? आदि ब्रजसाषा में सी चलते हैं 
ता पर वेढ़लि बिजुरि-लता' 
( उस तमाल पर विद्यन्नता वेध्टित थी ) 
पीताम्बर जो ओढ़ रखां था; उस का अध्यवसान है | 
कालिन्दी-तट घिरे चलि जता! 
( धीरे-धीरे वह तमाल कालिन्दी-दट पर चल रहा था ) 
'साखा-सिखर सुधाकर-पाँती! 
--उस तमाल की शाखाओं पर ( लंबे हाथों के शिखरों...पर, 
चोटियों पर, अगली टहनियों पर, यानी अँगुलियों पर.) 
सुधाकर की पात बठी थी; चन्द्रमाओं की पंक्ति। अंशुक्षियों के 
नख छुटा वखर रहे थे । 
“ताहि नव पल्लब अरुन क भाँति 
--शिखर-पलन्नव अरुणोदय की छटा दे रहे थे ।. ( यहाँ हथेलियों 
का अध्यवसान है ) | 
बस, इसी तरह ऊपर बढ़ते हुए मुख-मण्डल, नेत्र तथा 
कुन्तल-राशि पर मोर-झुकुट आदि का वर्णन है| हमें साथा देखने 
से मतलब । 


एक वियोग-गीत है-- 
माधव हमर रहल दुर देस | 
- केओ न कह सखि कुसल-सनेस | 
जुग जुग जीवथु लाख कोस | 
हमर अभाग हुनक नहिं-दोस ! 
सन्देश” का रूप सनेस' है | हुनक--उन का। हू” का 
आंगंम हो गया हे] । 
. संथित्री और सोजपुरी में क्रियाओं की स्थिति सामान्य 
परन्तु संज्ञाओं में पुंखी-सेदं प्रंकट करने की व्यवस्था हैः। खड़ी 
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ली में 'हड़का-लड़की” की तरह सांटा-सॉटी' आदि पंद्नी 
भेद होते हैं ओर राजस्थानी आदि में -छोरो-छोरी त्तरह 
सॉटोी-सॉटी' आदि। पंजाबी. में खड़ी चोली' की तरह 
मुंदा-कुड़ीः ( लड़का-लड़की ) के पथ पर 'कुंडा“कुंडी! आदि 
प्रयोग होते हं। वहां क्रियाएं भी लड़का गया-लड़की गई 
छोरो गयो-- छोरी गई” और मुंडा गया?.कुड़ी गई! जसे पंन्ली 
भेद प्रकट करती हैं | परन्तु भोजपरी-अवधी में ( मगही में 
भी ) क्रिया तो समान रहती है; पंप्रत्यय या ख्री-प्रत्यय बसा 


नही दखाइ देता ; परन्तु सल्लाआ सम पद्चम+भद एसा स्पष्ट 


हक 


जैसा न खड़ी चोली में; न अ्रजभापा में और न पंजाची- 
राजस्थानी आदि मे ही। एक बड़ी भारी वात यह हे कि जो 
शब्द पंजाब, कुरुतनपंद, अवध, पाग़्वाल आदि सें पंचर्सीय रूप 
अहण करता है, बही सोजपरी मसेथिली में भी ओर जो वहाँ 
स्वीवर्गीय रूप ग्रहण करता है, वह यहाँ भी उसी तरह .चह्ंत्ता 
है। यानी शब्दों की यह पुंखी-भेद की व्यवस्था लगभग चीस 
करोड़ की जनता की विंभिन्न सापाओं में एक-सी है; तथापि 

ग्रेज़परी में और सथिली में स्पपष्टता बहुत अधिक है। 
स्पष्ठता है कि कभी वर्ग-अ्रेंस हो. ही नहीं रूकता। 
हिन्दी-परिवार में सत्र 'जामुन' का खीवर्गीय प्रयोग होता हें-- 
काली-काली जामुन! | यह इस लिए कि यह ख्रीवर्गीय संस्कृत 
शब्द जस्व! का ही रूपान्तर हे। परन्तु आस!) का प्रयोग सर्वत्र 
पंवर्ग में होता हे; क्‍योंकि यह संस्कृत पंबर्गीय आम्र' का 
रूपान्तर ह। आम मीठा है” ओर जामुन सीठी हे?। यों 
प्रयोग में सेद होता हे; परन्तु 'यह आस है?” 'यह जाइन है! 
यहाँ कोई भेद नहीं जान पड़ता |. आम”! और जामुन! की 
“बनावट भी ऐसी नहीं कि वर्ग-भेद स्पष्ट हो जाए; जेसी कि 
लकड़ी” ओर डंडा” आदि में ह। भ्रम को गुंजाइश हे | परन्तु 
'भोजपरी .ओऔर सथिल्नी सें पंसखी-भेद प्रकट करने की पूरी 
व्यवस्था है| यहाँ श्रम संभावित नहीं। पुंचर्गीय भपत्यय 
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अंबाः और खींवर्सीय “इया! सदा. लगता है और इस से वर्ग-मेद 


स्पष्ट हो जाता ह 
मा आम. दा मिकआ। 
अबबा क डार मोर परा रे हिंडोलब् 
जम॒निया क डार बंटी कुहक कोइलिया” 


अबवबा' पंवर्गीय शब्द और “जमुनियाँ? स्रीवर्गीय | दया! 
निरनुनासिक हे--टिकटिया! 'रेलिया;--टिकट ओर रेल से दया 
होकर | जमुनियाँ सें थाँः अतुनासिक इस लिए कि प्रकृति 
के अन्त में न! है--जामुन! | इसी तरह 'साटी” से 'सटिया! 
परन्त दनी' से 'दलियाँ? | किताब” और कागज? शब्दों में धर्ग- 
निर्णय अनजान न कर सके गा ; परन्त लीवर्गीय तथा 
पंवर्गीय शब्द | बिहार की तीनों ही भाषाओं में निर्णयात्मक 
स्थिति ह--कितविया' और कगजवबा” रूप चलते हैँ | पीछे 
की अवधी आदि में कागजु' कागढु” रूप होते हैं; यद्यपि 
लरिकवा' आदि में अबा” चलता ह। इया' सी उधर गया 

परन्तु बसा व्यवस्थित नहीं है; जेसा कि इन भांपाओं में | 
याती बंगला? आदि से भेद प्रकट करने की यह स्पष्ट घोषणा है | 


११. हमारी पू्वीय मापाएँ 
पीछे पूृरासिसखी मध्यवत्ती) भापाओं का परिचय, दिया 


गया, जिस से ज्ञाव हआ कि उत्तरी भापाओं की आः? पंविभक्ति 
पूरब में मुरादाबाद तक टीक हे। आंगे क्षीण होते-होते लप्न 
हो गई है | इसी तरह पश्चिमी ( राजस्थानी आदि ) भ्रापाओं 
की ओ'ः पुविभक्ति ब्रज में कुछ अपनी पद्धति पर हे; परन्तु 
पूतर की ओर चल कर श्षीण हे.ती गई हैं। आगे फिर सध्यबर्ती 
भाषाएँ ( पाश्चाली, अबंधी, भोजपुरी, .मगही सेथिली- आदि ) 
हूं, जहाँ आ! किंवा ओ? पूंविभक्ति कतई नहीं है। अबधी- 
पाम्चाली की 'लरिकिवा'! तथा लरिकाः आदि संज्ञाएँ . पंचर्गीय 
है; परन्तु इन भा वह आ! विभक्ति नहीं हें, जोकि उत्तरी 
भापाओं के लड़का जाता हे” आर मुंण्डा जाँदा है? तथा पानी 


>' ] 
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मीठा हे? आदि में दिखाई देती है। मध्यवर्ती भाषाओं में 
जात है? जेसे क्रिया-रूप होते हैं. ओर 'मीठ पानी” चलता है। 
आ! पृंविभक्ति का बहुबचन में एकारान्त रूप हो जाता है -- 

लड़के जाते दें -- झुंडे जाँदे हन 
परन्तु अवधी-पाग्वाली में -- 

लरिका जाति है -- लरिका_जात हैं 
एकबचन में भी 'लरिका! ओर वहुवचन में भी ' 
इसी तरह -- ह 

लरिकवा पढ़ति है -- लरिकिवा पढ़त 6... 
उभयत्र 'लरिकवा' हे। क्रिया के रूप से कतों को एकबचन या 
बहुबचन सममभा जाता हे. जाति है” एककचन और जात 
वहुबचन | ओ'! का घिसा हुआ रूप 'ड! ब्रज्ञभापा एकबचन 
क्रिया में ही लगाती हे । वहाँ जनभापा में बोलते है --'जातु हे 
खातु हे! | वहुबचन “जात हैं? -- 'खात हैं? | यही 'उ? पाग्वाली 
आदि में ६! ह-- जाति है? -- खाति है? | बिटिया जाति हे! 

ति! की ६? ( स्ी-प्त्यय-) 'ई? का हस्व रूप; क्योंकि 'ओ?> 
“उ! का पुरूप ४ समंजस नहीं | 
सध्यवर्ती सापाओं का यह पुंप्रयय आ! अथवा अबा! 

संज्ञाओं में ही है; विशेषणों में और क्रियाओं में नहीं लगता । वे 
( आ' तथा ओ? ) उत्तरी और पश्चिमी भाणओं के प्रत्यय 
विशेषणों में भी लगते हँ ओर क्रियाओं में भी -- 

अच्छा लड़का वेद पढ़ गया ( हिन्दी, खड़ी चोली ) 

. आछो छोरो बेद पढ गयो (राजस्थानी ) , 

अच्छी छोरा वेद पढ़ि गयो ( त्रजभापा ) 
ब्रजभापा में 'छोरा! आए से हे; विशेषण. और क्रिया ओ!' 
से । मध्यवर्ती भाषाओं में यह अबृत्ति नहीं है| परन्तु पुंखी-भेद 
हे.; भले ही. कुछ सिक्कुड़े रूप भें : -- 


लरिका! । 
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खड़ी-बोली में :-- 
४२ 
पानी मीठा 


८६ 


| 


खुल कर जोर से पुंखी-सेद की घोषणा है| इसी त 
अन्यत्र :-- 


१] 


हे 

खीर मीठी है 
भीठो' और भमीठी' सें जोर से पुंखी-भेद बतलाया गया है। 
अवधी-पाग्वाली में भी पंखी-भेद है; परन्तु हलके रूप सें उस 


का प्रकटन है | फिर से देखिए -- हि 
पानी मीठ हैं! -- खीर भीठि हे! 


मीठ” और 'सीठि! में वहुत कम अन्तर जान पड़ता है.। 
आगे फिर पूर्वी सापाओं में तो एकदम -एंक-रूपता ! सालो 
आह्यो! पुरुष के लिए सी; स्त्री के लिए भी। यानी यहा 
( वेगला में ) भालो आच्छोी” जैसे अयोगों में दृष्टठ ओ! को 
पंप्रत्यय न समभ लेना चाहिए। यह परुष और स्त्री दोनो के 
लिए समान प्रयेग है| वँगला की क्रियाओं में भी पंली-सेद से 
रूप-भेद नहीं होता; क्‍यों कि यहाँ पूर्णतः तिडस्त-पद्धति हे | 
संस्कृत में रामः पठति! ओर सीता पठति! दोनों जगह 
'पठति” हे; तिडन्त क्रिया है | यही पद्धति बंगला आदि पूर्वी 
भाषाओं ने अ्रहण की हैँ । परन्तु एक ओर विशेषता इन पूर्ची 
भाषाओं में है कि यहाँ प्रायः वबचन-भेद' से भी क्रिया 
रूप-भेद नहीं होता । विशेषण सी एकरूप रहता है। हिन्दी में 
संस्कृत तत्सम विशेषण तो आयः समान रूप रखते हैं -- 
सुन्दर लड़का! सुन्दर लड़की आदि; परन्तु अपने! 
विशेषणों में पुंछी-भद से रूप-भेद होता है -- अच्छा लड़का' 
अच्छी लड़की'। बेंगला' में यह बात नहीं हे। उम्रयत्र 
भालो' रहे गा। एकरूपता की ओर अत्यधिक ध्यान हे। 
संस्क्ृत में तिडन्त क्रिया का पुद्ती-भेद नहीं होता; पर 


मा 
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वचन-भेद होता है -- बालक: पठति! - बालकाः पठन्ति! | 
परन्तु बंगमापा में वचन-भेद सी किया में नहीं होता -- 
एकवबचन में और वहुवचन में एक ही रूप चलता हे। हाँ, 
पुरुपष“भेद से क्रिया के रूप से भद जरूर होता हे | प्रथम 
पुरुष” सध्यस पुरुष तथा उत्तम पुरुष की क्रियाएँ- सिन्न-हूप 
होती हैं 8५» 
पूर्वी भाषाओं से एक-रूपता की इस प्रवृत्ति का मृत्न भी 
संस्कृत में ह ओर जिन प्राकृतों से इन का विकास हे, उत्त में 
यह चीज बहुत आगे बढ़ी हुई हो गी; परन्तु उन प्राक्नतों में 
साहित्य-रचना कदाचित नहीं हुई ओर इसी लिए ऊपर की 
कड़ी नहीं जुड़ती ;: मिलती ही. नहीं। संस्कृत में क्रिया 
एकरूपता के बहुत कुछ उदाहरण हँ; परन्तु बंगला के 
प्रवृत्ति बहुत आगे है । निश्चय ही इस क्री मूल प्राकृत का ही 
झुकाव इधर हो गया हो.गा। ह 


संस्कृत में तिडनन्त- और छृदन्त ,दोनो तरह की: क्रियाएँ 
चलती हं | उत्तरी सापाओं ने ( खड़ी.वोली-हिन्दी तथा पंजाबी 
आदि ने ) ओर पश्चिमी (राजस्थानी आदि ) भाषाओं, ने 
क्ृदन्त-प्रधान पद्धति अपनाई | वहाँ तिडनन्‍्त. क्रियाएँ भी हैं; 
परन्तु कदन्तों की अधिकता हैं | पूर्वी भाषाओं से तिडन्त-पद्धाति 
है; कतो या कम के. अनुसार किया में पंख्री-सेद नहीं होता । 
हा तक तो संस्कृत की .तिडन्त-पद्धाते सही; परन्तु -वचन- 
भेद भी. यहाँ नहीं होता, .जब कि संस्कृत में 'पठति-पठन्ति' 
रूप से भेद होता ढे। 'पढ़हि“पढ़ंहिं सें सी. संस्कृत की 
तिडन्त-पद्धति ( 'पठति“-पठन्ति! की तरह ) है :-- 
राम पढ़ड्े नित वेद 
ह रमा .पढ़हि नित वेद 
समान रूप ; परन्तु बचन-भेद्‌ :-- 
सो छात्र पढ़हि नित वेद 
' वे छात्र पढ़हि नित बेदं 
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राष्ट्रभाषा में भी तिडन्त क्रिया :-- े 
लड़का वेद पढ़े -- लड़की भी वेद पढे 
परन्तु बहुबचन-रूप- ह 
लड़के वेद पढ़ें -- लड़कियां वेद पढ़ें 
पुंखी-भेद से क्रिया में, भेद नहीं; परन्तु ( संस्कृत की तरह ) 
वचन-भेद है--- 
बालक: वेद॑ पठेतू ( लड़का वेद पढ़े ) 
बालिका बेद॑ पठेत्‌ ( लड़की वेद पढ़ें) 
बहुबचन-- 
बालकाः वेद पठेयः ( लड़के बेद पढ़ें ) 
बालिका: बेद॑ पठेयः ( लड़कियाँ वेद पढ़ें ) 

'पठेत? का तो पढ़ें हिन्दी ने कर लिया; परन्तु 'पठेयु: 
का पढ़ेजु' जेसा रूप नहीं बचाया | संस्कृत की ( न! लगा कर ) 
बहुवचन बनाने वाली पद्धति अपनाई। 'न! लगाने की जगह 
स्वर को ही अनुनासिक कर दिया--पदे-पढ़ें? 

परन्तु बँगला भाषा में ऐसा वचन-सेद नहीं होता । 'आहो' 
एकवचन में सी, बहुबचन में भी। हिन्दी में हे” और «हैं? से 
घपचन-भेंद हो गा--लड़का है? लड़के हैं? 

परन्तु बचन-भेद न करने की प्रेरणा तो पुरानी भाषाओं से ही 
मिलनी चाहिए न! ऐसे एकदम कोई: भाषा आकाश से तो 
टपक नहीं पड़ती ! बंगीय भाषा की अक्वति (पूरब की प्राकृत-भाषा) 
सामने नहीं है । परन्तु संस्कृत में कुछ प्रयोग ऐसे भी होते हैं, 
जहाँ कतों के अनुसार किया में बचन-सेद नहीं होता, न पुरुष” 
भेद से, न पस्ली-भेद से ही-- [ 

त्वया शीयते_ (तू सोतां है ) 
युब्मामिः शीयते ( तुम लोग सोते हो ) 
मया शीयते. (में सोता हूँ ) 
अस्माभिः शीयते ( हम सोते हैं ) 
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बालके : शीयते. ( लड़के सोते हैं ) 
बालिकामि : शीयते ( लड़कियाँ सोती हैं ) 
सबंत्र शीयते!। 'पुरुष-भेद से भी क्रिया में भेद नहीं। 
बंगला में परुष“सेद से तो क्रिया में सेद होता हे 
परन्तु संस्क्ृत भें सकमक घातुओं के जब ( ऊपर दी हुई 
पद्धति पर ) प्रयोग हों गे, तो क्रिया के रूप. में (कतो के 
अनुसार तो नहीं) कर्मा के अनुसार परिवतेन हो गा; 
पंश्री-भेद भी हो गा :-- 
मया अन्थ : पठचते ( में अन्य पढ़ता हूँ ) 
त्वया धन्‍्ध : पठचते (तू ग्रन्थ पढ़ता है ) 
सीतया अन्ध : पठ-थते ( सीता ग्रन्थ प्रढ़ती हे ) 
सर्वत्र अन्थ” के अनुसार 'पठचते!, छें। कर्म! वहुबचन 
कर दें, तो क्रिया चहुवचचन हो जाए गी :-- 
रामेण अंथा : पठ-बन्ते ( राम अन्‍न्ध पढ़ता हे ) 
सया अन्था : पठचन्ते ( में अन्थ पंढ़ता हूँ ) 
बालिकया ग्रन्धा : पठचन्ते ( लड़की भ्न्थ पढ़ती हे ) 
सत्र अन्धा:के अनुसार क्रिया बहुबचन हे--पठ-चन्ते! | 
वँगला यहाँ आगे चढ़ गईं है। बह कर्म के अनुसार भी क्रिया में 
वचन-भेद नहीं करती | 
हिन्दी में भी कुछ प्रयोग ऐसे हैं, जहाँ कतो या कम के 
अनुसार किया के वर्ग-भेद्‌ या वचन-भेद्‌ से रूप-भेद नहीं होते 
बरन परुप-भेंद से भी- नहीं होते--क्रिया. सदा एकन्रूप 
रहती 
लड़के ने बहन को चुलाया- 
बहनों ने भाई को बुलाया 
मा ने बच्चे को बुलाया 
तुम ने हम को बुलाया 
हस ने तुम को बुलाया 
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सर्वत्र बुलाया? क्रिया है; पुरुषबर्गीय--एकवचन रूप | 
यः कृदनत सूतकालिक अत्यय है ओर उस में आए! पुंविभक्ति 
लगी है। यहाँ इस पंविभक्ति से पंस्त्व विवक्षित नहीं 
सामान्य प्रयोग है; वर्ग-भेद के विना। संस्कृत में त्वया 
शयितम्‌! 'बालके: शयितम्‌! . 'बालिकाभिः शयितम”! सर्वत्र 
शयितम्‌' नपंसक प्रयोग है; परन्तु सामान्यतः | वर्ग-सेद विवशक्षितत 
नहीं | हिन्दी ने नपुंसक वर्ग रखा नहीं ; इस लिए सबंत्र सामान्य 
प्रयोग आए पुंप्रत्यय से होता है। यानी यह कदत्त क्रिया का 
सामान्य रूप है| बंगला में तिडनन्त की प्रधानता है। दिखाना 
केवल यह था कि क्रिया की एक-रूपता अन्यत्र भी हे। हस 
यहाँ पूर्वी भाषाओं की पद्धति सात्र बतलाने के लिए बेठे हैं, 
उनका व्याकरण लिखने को नहीं | इस के लिए सब से अच्छा 
यह कि विश्ववन्यच श्री रवीन्द्रनाथ ठाकुर की वाणी सामने रख। 
उन की भाषा सुसंस्कृत साहित्यिक है; परन्तु उस से जनभाषा 
का प्रकृत रूप भी समका जा सकता है। संस्कृत शब्दों का 
बाहुलय ही एक विशेष वात है। परन्तु भाषा का रूप समझने 
के लिए तो क्रिया, सबनाम, विभक्ति्रत्यय आदि सूल तत्त्व 
ही देखे जाते हैं, जो कभी बदलते नहीं--साहित्यिक भाषा में 
भी रहते ही हैं। सो, विश्वकंबि की वाणी में बंगभाषा की छटां 
देखिए :-- 


जे नदी हाराये स्रोत चलिते ना पारे, 
संहस्न शवाल-दाम बाघे आसि तारे! 
“जो नदी अपना स्रोत खो कर आगे बढ़ने में अशक्त हो 


३३३ है, उसे सहस्रशः शेवाल-जाल आ कर बाँध-कस 
देते हैं 


जो! की जगह जि! है। मध्यवर्ती भाषाओं में भी जे? 'से? 
जसे सावेनामिक विशेषण और सर्वनाम चलते हैं! मागधी 
प्रकृत ओ! की जगह 'ए! कर लेने की विशेषता रखती है और 
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वही प्राच्य आकृतां में भी स्थित रही हो गी, जो कि बंगला 
आदि म दिखाई दंताी है | 


जे जाति जीवनहारा अचल असार, 
पदे-पदे चाँघे तारे जीण लोकाचार 
+जों जाति जीवन खो कर अचल ( गतिद्वीन ) और 
सारहीन हो जाती है, उसे पद-पद पर जीण लोकाचार कस कर 
घ लेते हे । 
सर्व जन सब क्षण चले जेई पथ, 
ठुण-गुल्म सेया नाहीं जन्मे कोनो मते! 

“जिस पथ पर सब लोग सदा चलते रहते हैं, उस पर 

कभी भी घास-फूस का उगना संभव नहीं | 
जे जाति चले न कम, तारि पथ परें-- 
तंत्र-मंत्र-संहितार चरण ना परे!” 

--जो जाति कभी चलती नहीं, आगे बढ़ती नहीं, उस के पथ 
पर तंत्र, मंत्र आर संहिता आदि के चरण नहीं पड़ सकते ! 
राष्ट्रभापा में कसी! ओर चेगला में  कभू? | परन्तु चेंगला का 
कभू! हैः त्रजभाषा तथा पाँचाली आदि की लाइन में । कबहेँ? 
के हैं! को निरनुनासिक कर के कब +हू ८ कभू!। व! के 
का लोप और फिर बू+ हू ८ भू । कवहेँ > कमू । 7 7 

इन पंक्तियों से बंगला भाषा का आभास मिल:जाता है। 
इसी से मिलती-जुलती उड़िया' भापा हे--जड़ीसा' की भाषा | 
'उत्कल' को लोक भाषा में उड़ीसा! कहते हैं। उसी से 'उड़िया' 
नाम भाषा का । असम प्रदेश की सापा असमिया' भी वेगला 
से साम्य रखती है। सो, पूर्वी मापाओं से. ये तीन प्रमुख हँ-- 
बंगला, उड़िया और असमभिया | तीनो मिलती-जुलती हैं | 

उड़ीसा ( उत्कल ) बंगाल से. दक्षिण पड़ता हे। उड़िया 
भाषा की पश्चिमी सीमा पर हमारी दक्षिणी भाषाएं सिल जाती 
हैं, जिन में से एक छत्तीसगढ़ी? हे | 


छठा अध्याय  : श्णज 


प्रकरण समाप्त करते से पहले वँगला का कुछ और खुलासा 
अपेक्षित है | 5 

वेंगला की क्रिया-पद्धति तथा कारक-विन्यास का अधिक 
खुलासा इन बाक्यों से हो जाए गा :-- 

राम आमाके रुटी दियाद्धिलः ( राम ने हमको रोटी दी हे ) 
(सम! को अमा हो कर आमा!। विभक्ति लगने पर प्रकृति 
का स्वर दीध | 'को' की जगह के! हैं | 


ओ' को हस्व 'उ' कर दिया जाता ह--रुटी' | दियाछिल 
क्रिया में स्पष्टतः दो धातुओं का प्रयोग दिखाई देता ढेः का 
दिया' है ओर अस! के छ' के साथ ल? या 'इल” ( वतमान 
काल का ) प्रत्यय है | यों प्रंत्यय-दशन से जान पड़ता हे कि 
दिया' मूलतः कऋृदन्त-पद्धति का है ओर 'छिल” क्ृदन्ताभास 
है । भोजपरी' आदि में ही ( भूतकाल का ) इल' तिडस्त- 

ति पर चला गया है, तब बंगाल तो और आगे हैं। 
परन्तु दूध का अब तो सामने दही” रूप है। तिडन्त-पद्धति 
पर क्रिया हे, चाहे जिस तरह समभा लीजिए | कर्ता या कमे में 

जो परिवतेन कर दें-- राम” की जगह 'सीता? या 'रुटी 
की जगह कोई पंबर्गीय शब्द कर दें--दियाछिल' क्रिया ऐसी 
ही रहे गी। हाँ, उत्तम परुष! या 'सध्यम परुष” कर्ता कर 
तब अवश्य कुछ परिवर्तत हो गा। कतो ओर कस में चहुबचन 
कर दें, तव भी क्रिया में परिव्तत न हो गा :-- 


सीता रामके . चार खानि रुटी दियाछिल' 
( सीता ने राम को चार रोटियाँ दी हैं ) 
खानिः अव्यय है, जो संख्या-वाचक शब्दों के आगे लग 
जाता हे। मध्यवर्ती भाषाओं में 'ठो! अव्यय लगता है-- 
चारि ठा!। कहीं ठोर' भी लगता हे--चारि ठोर!। स्थान- 
वाचक संज्ञा ठांर प्रथक्‌ चीज है | 'रोटिया? हिन्दी में होता हे 
बंगला में! सदा रुटी! रहे गा। दियाद्विल' क्रिया तदवस्थ है | 
१७ भा० बि० 
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इसी तरह --- 
तुमि बेद पड़ियाछ? ( तुमने वेद पढ़ा है ) 
कर्ता ओर कर्म बहुबचन-एकबचन चाहे जेसे हों; पुंखी-भेद 
चाहे जेसा हो, क्रिया एकरस रहे गी :-- 
तुसि संहिता पड़ियाछु ( तुम ने संहिता पढ़ी हे ) 
पड़ियाछ? ज्यों का त्यों है| 
तुमि संहिता पड़ नाइ ( तुम ने संहिता नहीं पढ़ी है ) 
यहा 'पड़' से ही काम चल गया, सत्तार्थंक क्रिया का 
सहयोग सामने नहीं हे। 'नाइ” है नाहिं' का झरुपान्तर। 
जाई! मध्यवर्ती वर्ग में सी होता है--हम नाई -दीन है-- 
हम ने नहीं दिया हे । नाही? सी चलता है -- 
नाहीं, हम नाई दीन है? ( नहीं, हम ने नहीं दिया है ) 
दियाद्चिल' आदि के उदीच्य भाषाओं में (दिया हे” और 
'दियो 6” रूप होते हैँ | 'दिया'-दियो' कृदन्त और हें! तिडन्त- 
पद्धति पर । परन्तु बंग-भाषा में पूरी तरह तिडन्त-पद्धति हू । 
पुरुष-भ्ेंद से क्रिया के रूप में भेद होता हूं 
आमरा वेद पढ़ियाछि'( हस ने वेद पढ़े हैं ) 
आमरा? ( उत्तम परुप” ) क॒तों की क्रिया पड़ियादछि 
अन्यपरुप' की पड़ियाछ!। “आमरा' कता-कारक का रूप हैं| 
संबन्ध-विभक्ति का हस्वान्त रूप होता हे--आमार' 
आमार देश ( हमारा देश ) 
आमार भक्ति ( हमारी भक्ति ) 
आसार चार खानि शिष्य ( हमारे चार शिष्य ) 
पश्चिमी वर्ग में -- 'म्हारो', सहारा! ( बहुवबचन ) और 
फस्हारी? रूप होते हैं। मध्यवर्ती वर्ग में न आ?,न ओर -- 
हमार घरु, हसार सब लरिका। परन्तु खरी-र्गीय रूप सें 
. भिन्‍नता है -- हमारि बिटिया! बंगाल सें स््री-र्गीय भेद 
- भी नहीं है। यानी सध्यवर्ती वर्ग में आ'! या ओ' विभक्ति न 


छटठा अध्याय श्ण्ण 


लगने पर भी, ल्ी-चर्मीय रूप-भेद के कारण (२! को 'संचन्ध- 

प्रत्ययः कहा जाएगा; परन्तु बंग-सापा सें सदा एकरूप रहते 

के कारण (२ 'संवन्ध-विभक्ति' है | विभक्ति एकरस रहती 
१--राजनीते: मार्ग: ( राजनीति का मार ) 
२--राजनीतेः क्रिया ( राजनीति की क्रिया ) 
३--दाजनीतेः कार्योणि ( राजनीति के काम ) 


हिन्दी में (का! कि! की! ) रूप-सेद का संबन्ध-प्रत्यय 


के हैं | तद्धितीय संबन्ध-प्रत्यय रूप बदलता हे :-- 
१--राजनीतिकः माग:--राजनीति का साग_ 
२--राजनीतिकी क्रिया--राजनीति की क्रिया 
३--राजनीतिकानि कार्योणि--राजनीति के कास 
हिन्दी सें पुं-तरगः और सख्त्री-वग' दो ही हैं ; तृतीय वर्ग नहीं | 
इस लिए 'कः का रूप 'का' कर लिया। विसर्गों का विकास ही 
यह आ!' है और पश्चिमी वर्ग सें ओ!। सो, लड़का, लड़के, 
लड़की की तरह का, के, की संबन्ध-रूप | यह आए पूरव में 
पघिसते-घिसते बंगाल में स्मृतिशून्य हो गया ओर (२ संबन्ध- 
प्रत्यय बन गया--संवन्ध-विसक्ति! ( स्वेत्र एकरस )। कः को 
उड़ा दिया; सबत्र 'र! विभक्ति | 
पश्चिमी बगे की जोधपुरी राजस्थानी ने भरी 'कः को उड़ा 
कर सर्वत्र '?” रखा है; परन्तु वहाँ वह 'संबन्ध-प्रस्ययः है; 
क्योंकि ओ' संज्ञा-विभ्ति ओर ई? ख्री-प्रत्यय से रूप-मेद 
होता है 
थारो; स्हारों, राम रो, सीता रो, छोरो 
बहुध० -- थारा, सहारा, राम रा, सीता रा; छोरा 
खत्री० -- थारी, म्हारी, राम री, सीता री; छोरी 
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बंगला की ही तरह जोधपुरी-राजस्थानी में भी सर्वत्र र' है 
परन्तु ताद्भधतीय संवन्वनअत्यय है; रूप बदलता है। चेंगला में 
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न्‍प 
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श विभक्ति है, एकरस रहती है| संकृत में दोनो पद्धतियाँ हं, 
जो कि हमारी 'मूल आयभापा? में भी प्रदेश-सेद से चलती 
त | उन्हीं का अमुगमन. आज की भाषाओं में है| 


च्च् 


ना 


हा 


१२, हमारी दक्षिणी भाषाएँ 


] 


दक्षिणी भाषाओं को हम दो भागों सें देखें गे 
(दिल्‍ली ) से जो दिशा पकड़ कर हम आगे बढ़े हैं, उस 
हिसाब से मध्य प्रदेश” में वोली जाने वाली छत्तीसग 
सालनी' आर अनासिका' आदि भाषाओं को भाहस <दां 
कहें गे। और, घुर दक्षिण की तमिल, तेलगू! कन्नड़ तथा 
मलयालम तो दक्षिणी भाणए हैं ही। ये तमिल! आदि भाषाएं . 
हमारे महान धर्माचाय रामानुज ओर शंकर भगवान्‌ की मातृ- 
भाषाएँ हैं | इस लिए हमारे हृदय में इन के प्रति विशेष सम्मान- 
भावना स्वासाविक है। चेद-व्याख्याता सायण आदि भी वहीं 
के थे। जो भाषाएँ जगद्वर 'रामानुजाचाय ओर भगवान्‌ 
शंकराचाय आदि अपने कुटुम्ब में बोलते थे, उन के प्रति हमारा 
आकप णण स्वाभाविक है; भले ही उन तक हमारी पहुँच न हो | 
यह अध्याय बहुत बड़ा हो गया है और कुछ थोड़ा आगे भी 
कहना है। इस लिए, अपनी उन तमिल” आदि भाषाओं की 
चर्चा एक अलग अध्याय में करें गे । वे.सब “द्रविड़-परिवार! की 
भाषाएँ कहलाती है, जो वस्तुतः द्रबिण भाषाएँ? हैं। द्रविण! 
शब्द का प्रयोग हम ने तद्वाना! अथ में किया है; जेसे कि 
संस्कृत में दुःखः संसरगों दजनानाम” अर 'सुखः सद्भ: सर्ता 
मतः” आदि से दुःख” सुख” आदि का होता हे। हम उन्हें 
द्रविण भाषाएँ? कहते हैं, एक उपपत्ति से | इस का खुलासा वहीं 
उन के प्रसंग में होगा | समृद्ध भाषाएँ है । 
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जड़िया भाषा का एक छोर मध्य-प्रदेश की छत्तीसगढ़ी” भापा 
से मिलता है । छत्तीसगढ़ी? सध्य-प्रदेश के ( रायपुर, दृग, नाँद- 
*.व, रायगढ़ आदि के ) .बड़े भू-भाग में बोली जाती है। इस 


ठा अध्याय श्द्र्‌ 


भू-भार को छत्तीसगढ़” इस लिए कहते हैं. कि यहाँ छत्तीस छोटे- 
छोटे राजाओं का अपना-अपना शासन था। छत्तीसगढ़ी” भाषा 
हिन्दी की साझेदारी में हे, जेसे कि ब्रजसाषा, पाम्वाली, अबधी 
आदि। इसी तरह मालवा” जनपद की भाषा सालवी”' ओर 
जबलपुर आदि की अनासिका' सापा सी हिन्दी-परिवार में 
है--हिन्दी कासनवेल्थ' में हे । 

मालवी भाषा सध्यप्रदेश के खंडवा, इन्दोर आदि में तथा 
दूर-दूर तक बोली जाती है। राजस्थान में सम्मिलित उदयपुर 
( मेवाड़ ) की भाषा सेवाड़ी? है; परन्तु कुछ भाग में मालबी 
भी चलती है| 

मध्यप्रदेश के जबलपुर; गाडरबाड़ा, होशंगाबाद, सागर 
आदि जिलों में एक अलग भाषा चलती हे, जो कि दक्षिणी 
ब्रजभाषा ( खालियरी' या बुँदेलखंडी ) के ओर दक्षिणी अवधी 
( बत्रेली ) के सम्सिश्रण से बनी है; जेसे कि राजस्थानी 
ओर खड़ी बोलीं के सम्मिश्रण से ब्रजसाषा। इस सिश्रित 
भाषा का अभी तक कोई अलग साम माल नहीं ; इस लिए इसे 
हस ने अनामिका कह दिया हे। रानी दुर्गावती इसी जनपद 
की थीं। मध्य प्रदेश में गोंड-भाषा' सी है। इस को हम अलग 
रखते हैं, अविकसित जनों की भाषाओं में' । 

सालवी, छत्तीसगढ़ी ओर अनामिका” आदि भाषाएं ठीक 
उसी तरह हिन्दी-संघ में है, जसे कि ब्रजभाषा, पात्चाली, अबधी, 
भोजपुरी, सथिल्ली, सगही, गढ़वाली, कूमाग्ली और राजस्थानी 
आदि | थे सब हिन्दी की बोलियाँ” हें--ये सब “हिन्दी! 
ह। हिन्दी-साहत्यों में इन सभी भाषाओं का साहित्य समका 
ज्ञाता है ओर बिना किसी भेद-साव के सब सब को अपना 
सममने हू ; यद्यपि सबेत्र व्यवहार के लिए ( शताब्दियों पहले ) 
इस सुबविस्तृत भू-माग के सहाव पुरखों ने खड़ी बोली' को 
अपनी (साझे की ) व्यवहासरसावा और व्यापक साहित्यिक 
भाषा के झूप सें स्वीकार कर लिया था ओर यों अनजाने ही 
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राष्ट्रभापा की समस्या हल कर दी थी--कम से कम उस 

दृत्त्तपूण समस्या की दिशा सें बहुत बड़ा कदस उठा दिया था। 
उसी का परिणाम यह हुआ कि बंगाल के राजा रामसोहन राय 
ओर काठियावाड़ के स्वामी दयानन्द और महात्मा गान्धी 
अपनी पूरी शक्ति लगा कर इसे राष्ट्रभाषा के पद तक 
पहुँचाया | 

हम यहाँ समालवी, छत्तीसगढ़ी आदि के वाक्य-विन्यास 
आदि का परिचय दे कर अध्याय का कलेवर अधिक न बढ़ाएं गे । 
इन से में दूर भी हूँ, इन का ज्ञान नहीं है। ये सब हिन्दी की 
वोलियाँ हं। यद्यपि स्वतंत्र भाषाएँ हैं | 


१३, मंराठी भाषा 


सराठी भाषा की एक सीमा गुजराती से, दूसरी छत्तीसगढ़ी 
से और तीसरी अनेक जगह द्रविड़-भाषाओं से मिलती है । 
ओर, तो भी इस का अपना स्वरूप सुव्यवस्थित है । मराठी में 
पुराना साहित्य भी ऊँचे दर्ज का हे; विशेषतः ( हिन्दी की ही 
तरह ) सन्‍्त-साहित्य ै 

मराठी बहुत दूर पढ़ जाती हे, उस जनपद से, जहाँ की 
चोली ( खड़ी वोली' ) परिष्कृत हो कर हिन्दी-उ्दं रूपों में 
सामने हे | वह जनपद उत्तर प्रदेश का एक अव्वल है | दिल्ली 
के बगल में, हिसालय की उपत्यका में -- 'कुरुजनपढ! हे -- 
बतेमान मेरठ-संभाग के तीन जिले ओर मुरादाबाद का 
पश्चिमी भाग । उस अग्बल से मराठी-प्रदेश की कोई भी सीमा 
कहीं नहीं मिलती । परन्तु यह आश्चय की वात है कि मराठी 


में जसे अनेक जगह ड़! बोलते हैं, जहाँ हम सब लोग “'ल॥ 
ती तरह कुरुजनपद में भी ला को अनेक जगह ड़” बोलते 
| हम सब बोलते हूँ -- काला साँप | कुरुज्नपद 
( सहारनपुर आदि जिलों जे ) बोलते हैं -- 'काड़ा साँप! | 
हम लोग चोलते हैं -- निकल गया सातला' | बहाँ बोलते हें -- 


4]2 


| । १५ 
हे 
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निकड़ गया साड़ा! | हिन्दी की अन्य बोलियों सें यह बात 
नहीं है; यद्यपि न! को 'णः बोलने की प्रवृत्ति राजस्थान 
आदि में भी है; पंजाब में तो है ही; गुजरात सें भी है| 
गुजरात तो महाराष्टू से मिलता ही है । 'भगिनी” का रूपान्तर 
वबहिनी' है, जो अवधी-पाग्वाली आदि में प्रचलित है। इस 
के बहिन! ओर बहन?! रूप पश्चिस सें हैं; पर ठेठ कुरुजनपद 
में वहण' बोला जाता है। यही पंजाब सें जा कर 'सेणः है | 
परन्तु काला” को काड़ा! पंजाब में नहीं बोलते। ब्रज में 
कारो' चलता है। मध्यवर्ती भाषाओं में भी ल्ञ! की जगह र/ 
चलता है| केवल मेरठी अद्चबल में काड़ा' आदि जन-प्रचलित 
प्रयोग हैं। यह बात बीच की ब्रजमसाषा आदि में कहीं भी नहीं | 
मेरठी और मरी में यत्र-तत्र ल्' की जगह डि! है| 
पुप्रत्यय 

पुप्रत्यय आ' भी मराठी से क्चित्‌ उसी तरह है, जेसे कि 
उत्तरी वर्ग की खड़ी बोली” बॉगरू! और पंजाबी में । यह चीज 
अभी आगे स्पष्ट सामने आ जाए गी। पुं-प्रत्यय यद्यपि खड़ी 
बोली (हिन्दी में ) ओर पंजाबी में समान है; परन्तु 
तद्धितीय संबन्ध-प्रत्यय सिन्‍न हैं | 

हिन्दी में 'क' सामान्य संबन्ध-प्रत्यय है, झ्लिस में आः 
पुप्रत्यय लग कर -- े 

का; के, की 
पुंवर्गीय एकबचन-वहुबचन तथा ख्रीबर्गीय अयोग होते हैं। 
परन्तु पंजाबी में ८! संबन्ध-अ्त्यय है, जिस में आग? पुंप्रत्यय 
लग कर -- रे 
दा; दें, दा ह 

प्रयोग होते हैं -- राम दा मुंडा, रास दे मुंडे, राम दी कुड़ी | 
कवगे का प्रथम अक्षर हिन्दी सें है और पंजाबी में तब का 
तीसरा | परन्तु मराठी से “च! संबन्ध-अत्यय है ; 'कः के बहुत 
समीप । आए पुंत्रत्यय के योग से -- 
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चा, चे; ची 
रूप-प्रयोग होते हैं -- रामाचा शाख्याथ, रासाचे सुल्ते, रासाची 
प्रतिभा -- राम का शास्त्रार्थ, राम के लड़के; रास की प्रतिसा | 
विभक्ति या प्रत्यय लगने पर प्रकृति में कुछ परिबतेन -- अन्त्य 
अ' को आ!। हिन्दी सें आ' को ए? हो जाता है, पत्यय या 
विसक्ति लगने पर 'लड़के का हठ? | ये अपनी-अपनी वातें है । 
सराठी में भूतकालिक क्रियाएं भी हिन्दी की ही तरह 
कृदन्त हें; उन सें आए पुंग्रत्यय सी उसी तरह लगता है और 
उस के रूप-सेद सी उसी तरह होते हैं । 
यही नहीं / मराठी में क्री! विभक्ति का प्रयोग श्री ठीक उसी 
ह होता है, जेसे कि हिन्दी में-- ' 
रामाने मल्ा लाड़ू दिला ( मराठी ) 
रास ने मुझे लडड़ू दिया ( हिन्दी ) 
वहुबचत :-- 
रासाने सला सहा लाडू दिले ( सराठी ) _ 
रास ने सुझे छह लड़ दिए ( <दिये) 


#ब््नज 


खीवगे-- 

रामाने सत्षा संहिता दिल्ली--मराठी 

रास ने मुझे संहिता दी हिन्दी 

सबत्र कमवाच्य प्रयोग हैं, मराठी ओर हिन्दी में | क्रिया 

में आसन्नता मकट करने के लिए हिन्दी में (है? का प्रयोग होता हे, 
जा तड्न्त-प्रक्नति को चीज परद्धानचगं स रूप नहां चदलता | 
सराठी से ( हि की जगह ) आहे! का प्रयोग होता है, जो कि 
आहि! का ही रूपान्तर ह--जाने को आहि, वसे केहि गामा !? 

रासान मसला लाडू दिला आहे--सरादी 

राम ने सुझे लड़ दिया हिन्दी 
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खीवर्ग-- 

रामाने सत्ना संहिता दिली आहे --मराठी 

रास ने मुझे संहिता दी डे हिन्दी 
दिला-दिली! ओर दिया-दी!। परन्तु आहे! सें कोई 
परिवतेन नहीं | यही बात हिन्दी है” में है। तिडन्त हैं? का 
वहुबचन बनाने के लिए हिन्दी उस के स्वर को अनुनासिक 
कर देती है ओर मराठी अन्त में 'त' लगा देती है। 'हे? का 
वहुबचन 'हैं? और आहे” का वहुबचन “आहेत-- 


रासाने मला सहाय लाडू दिले आहुत --मराठी 
शाम ने मुझे छह लड़ दिए हैं “हिन्दी 
सध्यवर्ती साषाओं के भूतकाल में 'कइल” 'गइल? जैसे प्रयोग 
होते हैं; परन्तु वे हैं तिहन्त-पद्धति की ओर-। पूत्र की ओर मुँह 
उन का हैं । 'कइल' में सन्धि कर दें, तो 'केल' हो जाता हैं 
मराठी में 'केल' है; परन्तु पूरी तरह कृदन्त ओर आए पुंत्रत्यय 
भी इसी लिए लगता है; ने! विभक्ति का प्रयोग भी :-- 
रामाने विवाद केला -- मराठी 
रास ने विवाद किया -- हिन्दी 
के... नं न + 
रामाने सहा विवाद केले -- मराठी 
राम ने छह विवाद किए -- हिन्दी 
+- पड हे अफ 
“ रासाने सन्ध्या कछेली -- मराठी 
राम ने सन्ध्या की -- हिन्दी 


अतिशय साम्य हैँ, आश्चय-जवक ! सरादी की सीसा 
पश्चिमा वर्ग की गुजराती से मिलती हैं; परन्तु इस ने वहाँ का 


दे 
८ छ 
ध््ा 


आओ पुत्रत्यव नहीं लिया ! “आए पुंप्रत्यय पंजाबी में सी है परन्तु 
वहां ते! विभक्ति इस तरह नहीं । हिमालय की अधित्यका पर 


है 
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बोली जाने वाली कुमायूनी” से 'ले! विभक्ति का रूपान्तर लि' 
जरूर प्रचलित है; परन्तु वहाँ आए पुंप्रत्यय नहीं है | बहुत 
अधिक सास्य हे मेरठी-मराठी में और भूतकाल में ऋदन्त-पद्धति 
तो एक ही है । ओर भेद तो स्वासाविक ही हैं। भाषा ही स्वतंत्र 

| आश्रय की बात तो ससता है। इतनी दूर की भाषाएँ एक 
दूसरी को प्रभावित नहीं कर सकती । यह नहीं कहा जा सकता 
कि इनमें से किसी का किसी पर प्रभाव पड़ा हे । स्वतंत्र विकास 
स॒ | फ़िर भी बहुत अधिक समानता है। 


..._ १४. हमारी पश्चिमी भाषाएँ 

सिनन्‍्ध, कच्छ, काठियावाड़, गुजरात और राजस्थान की 
भाषाएँ पश्चिमी वर्ग में आती हैं । दिल्‍ली से पश्चिम चलो, तो 
पहले राजस्थान ओर धघुर पश्चिस से दिल्‍ली को चलो, तो सिन्ध 
से चलना होगा | 'सिन्धी! पश्चिमी भाषाओं की अन्तिस कड़ी 
है। पंजाब के 'मुलतान” जिले से पंजाबी का प्रारम्भ है ; परन्तु 
उस के भी एक बढ़े भाग में सिन्‍धी की कल्क है | पंजाबी भाषा 
उत्तरी बर्ग” में है। दिल्‍ली के बगल में ( हिसालय की तलहटी 
में ) बसे तीन-चार (मेरठ आदि ) जिलों को 'कुरुजनपद! 
कहते थे। बहाँ की बोली खड़ी बोली” कहलाती है, जिस का 
एक साहित्यिक रूप ड्दे" नाम से मुसलमानों में आहत हे 
ओर दूसरा (राष्ट्रीय ) सुसंस्क्ृत रूप हिन्दी” हे। यहीं से 
उत्तरी बर्ग शुरू हो कर आगे पंजाब तक चला गया है| परल्तु 
हिमालय की अधित्यका पर वसे जनपद जो भाषाएँ बोलते हें, 
वे भी उत्तरी वर्ग में ही हं। ये घुर उत्तर की भाषाएँ हैं, जिन 
का परिचय हम अलग अभी दें गे। यानी उत्तरी बर्ग” के दो भेद 
हं--१-हिमालय की उपत्यका की भापाएँ खड़ी बोली, वागरू, 
पंजाबी आदि ओर २--हिमालय की अधित्यका की भापाएँ-- 
गढ़वाली, कृमोश्चल्ी, नेपाली आदि | राजशेखर ने प्रमुख रूप से 
खड़ी बोली! को ही डदीच्यः कहा है। कृलिया उदीच्या:” 
का सतलवब इसी से है कि कुरुलनसपद की भापा ऋृदन्तश्रघान 
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है | यही भारत का उदीच्य ( पश्चिमोत्तर ) अदेश है और यहीं 
की भाषा पूर्णतः क्ृदन्तअधान हे--लड़का गया था-- 
लड़की गई थी! और जाता है'“जाती है? आदि | 

पश्चिमी भाषाओं से पूर्णतः कृदन्तप्रधातता नहीं हे--छोरा 
आये छे? और छोरी आवे छे? | उसयत्र आये! है। उत्तरी वर्ग 
की पंजाबी भाषा में--मंडा गया सी---कुड़ी गई सी? | उसयत्र 
सी! है। हिन्दी में आवा-आती” ओर था“थी” कृदनन्‍्त 
हैं| हम यहाँ पश्चिमी वर्गों की चचो करें गे | 


( १ ) सिनन्‍्धी भाषा 


धम्बई मराठी भांषा का ज्षेत्र है। कराची वहाँ से दूर नहीं 
है, जो कि सिन्‍्धी भाषा का गढ़ है। परन्तु |सिन्धी की सीमाएँ 
अन्य भाषाओं से सी मिलती हैं। एक जगह कच्छी और 
काठियावाड़ी भाषाओं से सिनधी की सीमा मिलती है | कच्छी 
सेन्धी से मिलती है और काठियाबाड़ी गुजराती का ही रूपान्तर 
है| इन में बहुत कम अन्तर हे; कदाचित्‌ इतना; जितना कि 
पात्चाली और अवधी सें ; या 'भोजपुरी' और 'मगही! में | न 
( 'नो! ) संबन्ध-पत्यय गुजराती वाला काठियावाड़ी सें भी है 
ओर सिन्धी का ज? ( "जो? ) कच्छी सें भी है | 

दूसरी जगह, कुछ ऊपर सिन्धी की "* सीमा राजस्थानी की 
जोधपुरी शाखा से मिलती है, जो कि.जसलसेर' से आगे बढ़ 

है। सिन्धी की तीसरी सीसा मृुल्तान के समीप पंजाबी 
से मिलती हं। भारत का जो भाग शासनिक झूप से विभेक्त 
हो कर आजकल पाकिस्तान! कहलाता है, सिन्धी उसी के 
एक अम्ल की भाषा है, जिसे 'सिन्ध-प्रदेश' के नाम से सब 
जानते हं। मुल्तान से आगे रावलपिंडी तक ओर रावलपिंडी 
से लाहोर तक की भाषा पंजाबी है, जो कि भारतीय भापाओं 
के उत्तरी ब्य की एक प्रमुख भाषा है । लाहोर से अमृतसर होती 
हुई पंजाबी भाण अंबाला तक चली जाती है। उस के आगे 
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बाँगरू और फिर खड़ी बोली? | यात्री सिन्धी सापा दो जगह 
तो पश्चिमी वर्ग की दो भाषाओं से मिल्रती है, जहाँ ओ! 
पुप्रत्यय चलता है' और एक जगह उत्तरी व॒ग की पंजाबी भाषा 
से मिलती है, जहाँ आ!? पंप्रत्यय चत्नता है | परन्तु सिन्धी 
का संबन्ध-प्रत्यय अपना स्वतंत्र हज” | इस “ज' से सिन्थी 
'ओ! विभक्ति लगाती है, जो कि 'पश्चिसी वर्ग” की अपनी विशेष 
चीज है| पंजाबी में दः संबन्ध-अत्यय है ओर आ!? पुंविभक्ति 
है। सो, ओ' प्रत्यय के कारण सिन्धी पश्चिमी वर्ग की भाषाओं 
में है| संबन्ध-पत्यय सब के भिन्न-भिन्न हैं ; परन्तु ओ! ने एक- 
सूत्रता ला दी है; सिन्‍धी आदि सापाओं का एक चर्गे चना दिया 
'है--पश्चिमी वर्ग! | देखिए :-- 
उत्तरी बर्ग -- ह 
राम दा मुण्डा गया -- पंजाबी 
रास का लड़का गया -- हिन्दी 


पश्चिमी वर्ग -- 
राम जो छोकरो गयो -- सिन्धी 
रास नो छोकरो गयो -- गुजराती, काठि० 
रास रो छोकरो गयो -- राजस्थानी ( जोधपुरी ) 
राम को छोकरो गयो -- राजस्थानी ( जयपुरी 2 
जो-नो-रो-की' की एक पंक्ति हे। एक वर्दी है -- ओ!। 
कल्ेवर सब के भिन्न हैं -- ज-न-र-क। इन सब पर ओः 
समान रूप से है। हिन्दी ( खड़ी बोली ) ओर पंजाबी में 
आः' हे -- राम दा“शम का! | 
यह ओः पुंप्रत्यय ( पूरी घारा में ) विशेषणों में तथा कृदन्त 
क्रियाओं में सी समान रूप से दिखाई देताहे और पुंबर्गीय संज्ञाओं 
के भी एकवचन में । पुंवर्गीय एकबचन की यह निशानी है; न 
बहुबचन में रहता है, न स्त्रीबर्गीय प्रयोग में ही--सीठो- फल) 
छोकरो गयो:, रास जो ( रो, नो, को ) छोरो” ( या छोकरो' ) | 
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ज॑ प्रत्यव का उद्धव 
सिन्‍धी का यह ज? संवन्ध-प्रत्यय कहाँ से आया, केसे 
बना ; जानने की इच्छा हो सकती है । यह ज? प्रत्यय किसी 
पुरानी प्राकृत' से आया हे । संस्कृत में बोलते हैँ :-- 
भारतीयों व्यवहार: ( भारत का व्यवहार ) 
भारतीया व्यवहारा: ( भारत के व्यवहार ) 


यहाँ एकबचन में यो! और वहुबचन में था! दिखाई 
दिया | इन दोनो को .लोकभापा ने अलग कर लिया ओर 'यो! 
को जो! तथा था को जा' कर लिया। संक्षेप की ओर 
जनभापा का झुकाव होता है । अघुना' का हुन! कर के हुण! 
बना लिया और 'स्नुपा' को 'नूः बना लिया (पंजाबी ने )। 
गे ईयो' का यो! तथा ईया' का था? सात्र ले कर चवबर्तीय 
रूप दे दिया :-- 
राम जो -- राम का 
राम जा -“ राम के 
यो जो! तथा जा! संबन्ध-प्रत्यय हुए ; पु० एकबचन ओर 

बहुबचन | संस्कृत के :-- 

पुत्री गत: ( लड़का गया ) 

पुत्रा गताः ( लड़के गए ) 
इन रूपों को प्राकृत ने कर लिया :-- 

पुत्तो गदों ( लड़का गया ) 

पुत्ता गदा ( लड़के गए ) 
यानी प्राकृत ने विस उड़ा दिए। अ? से परे विसर्गों को 
ओ! कर लिया और वहुबचन * आः ) के विसर्ग जड़ा दिए | 
डातः का गदो कर के गयो! रूप। दः को था! हो गया, 
जसे छि सदा ( सदिरा ) का मय! रूप कहीं हो गया। 'गदा! 
का झूप गया! हो गया; वहुबचन । इसी तरह विशेषणों सें भी 
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ओ!' तथा आए! लगे | सत्र एकव्च॑न में 'ओ' तथा बहुब॒च॑न में 
आ! देख कर भाषा ने इन्हें पंचर्गीय एकवचन और बहुबचन के 
स्वतंत्र प्रत्यय मान लिए और फिर अपने शब्दों में स्वतंत्र रीति 
से इन का प्रयोग किया |. 

स्पष्ट हुआं कि सिन्‍्धी के 'जो“जा? में जज” संबन्ध-प्रत्यय 
है तद्धितीय” ओर जन में ओ'-आं! पंप्रत्यय लंगे हैं, एकबचन 
ओर बहुबचन में । सिनन्‍्ध का । 

सोहन जो दड़ो” 

जगससिद्ध है -- मोहन को दड़ो-मोहन का. दीला!। 
इसी मोहन जो दड़ो” को लोग 'महेंजोदारो' जेसे अटंपटे रूप 
में सामने रखा करते हैं! 'जो” बहुत. स्पष्ट संबन्ध-प्रत्यय है 
ओर यही प्रत्यय सिन्‍्धी को पश्चिमी वर्ग की अन्य भाषाओं से 


अलग करता है 
राम को छोरो गयो 
राम रो छोरो गयो 
रास नो छोकरो गयो 
राम जो छोकरो . गयो 
केवल ज्ञः से भेद हे। भेद तो और भी बहुत से हैं; 
भाषा ही अलग है; परन्तु धारागत मूल भेद संबन्ध-प्रत्यय 
जः का हे। वि 
सिन्धी के लिए विदेशी शासकों ने एक नई लिपि बनाई, 
जो कि फारसी लिपि का रूपान्तर है ओर दांए से बाएँ चलती 
है ; खरोष्दी” जेसी | इस लिंपि ने बड़ा कमेला डाल दिया। 
चीज ही दूसरी जान पड़ने लगी। पहनावे का बढ़ा असर 
पड़ता है। लोग कुछ का कुछ समझने लगते हैं। 'खर'+ डष्ट! 
5 खरोष्दीः ! आधा तीतर, आधा बटेर ! भाषा कहीं की, लिपि 
कहीं की ! 
सिन्धी से कच्छी ओर काठियावाड़ी भाषाओं की सीमा 
मिलती है, जो गुजराती के ही एक रूप हैं। जा - न! 
संबन्ध-प्रत्यय हैं। इस लिए प्रमुख रूप ( गुजराती” ) का हू 
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उल्लेख यहाँ हम करें गे। राजस्थानी की जोधपुरी शाखा भी 
सिन्‍्धी की सीमा से सिलती है, जिस की चचो हस आगे चल 
कर करें मे | ह ह 


( २) गुजराती ओर पंजाबी भाषाएँ 


हमारी गुजराती भाषा भी अपने प्राचीन साहित्य से 
समृद्ध है -- विशेषतः सनन्‍्त-साहित्य से। इस की सीमा एक 
ओर मराठी से मिलती है ओर स्थत्न-विशेष में मराठी की ही 
तरह यहाँ भी 'ल' का उच्चारण डर! की तरह होता है। 
“उलयोरभेदः” संस्छत में असिद्ध है! बहुत पहले भी प्रदेश- 
भेद से ल-ड' बोले जाते थे; एक ही शब्द के प्रदेश-भेद 
से हिविध उच्चारण। संस्कृत के 'नल'-नड” आदि टिरूप 
शब्द इस में प्रमाण हैं। संस्कृत व्यापक भाषा ठहरी ; दोनो 
जगह का उच्चारण ले लिया। कुरुजनपद में सी आरयः शब्द के 
अन्त का लि बोला जाता हे -- ड!। काड़ आ गया! 
( काल आ गया ) | 


शुजराती की दूसरी सीमा राजस्थानी (जोधपुरी ) से 
मिलती है और वह ( जोधपुरी-राजस्थानी ) पंजाबी की सीमा 
तक पहुँची हे । फलतः राजस्थानी की इस शाखा ने शुजराती 
को प्रभावित किया है और स्वयं वह पंजाबी से प्रभावित 
हुई है। 'फलानि पश्यासि! की “निः को पंजाबी ने नू? या नि? 
कर लिया है | | 
हिन्दी ( खड़ी बोली ) में' को! विभक्ति जहॉँ-जहाँ लगती 
है, वहीं पंजाबी में 'नू? विभक्ति लगती है -- 
राम को जाने दे -- हिन्दी 
राम नू जाण दे -- पंजाबी 
नै नै नः 
हम को आज बुखार आ गया -- हिन्दी 


सानू अज बोखार आ गिया -- पंजाबी 
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: को? की जगह जहाँ “ हिन्दी में. लगती है, वहाँ भी 
पंजाबी में 'नू” चलती है -- कक । | 
तुझे देख लूँ गा--हिन्दी 
जैन बेख ल्योँ गा--पंजाबी -.- 
च्‌ न 
ओऔर-- रा 
शाम को नौकर रखा थां-हिंन्दी 
राम-ने नोकर रकक्‍्ख्या सी-पंजाबी 
(एखा था? में दोनो अंश कृदन्त हँँ--रखी थी--रखे थे” 
परन्तु पंजाबी में 'सीः--सिन! रूप होते हैं--तिडब्तं । 

मुंडा गया.सी ( लड़का गया था ) 

कुड़ी गई सी (लड़की गई थी ) | 
धया “गई? में पुंछी-भेद हे ;. परन्तु ली? उसयत्र ससाच है। 
बहुबचन में रूप दूसरा है :-- . | ह 

सुंडे गए सन ( लड़के गए थे ) 

कुड़ियाँ गई सन ( लड़कियाँ गई थीं ) 
क्ृदन्त क्रिया में भी बहुबचन-सूचक आ?. लगा देते हैं. और 
“४? को 'इय हो जाता ४ 
ह कुड़ियां गइया सन 
इसी तरह बिशेषणों में भी 

ड्िया-बड़ियाँ घोतियाँ? 


यह संस्कृत की अविकल पद्धति हे--महत्यः शाल्य:। 
हिन्दी में बड़ी साड़ियाँ' चलता है । साड़ी के साथ ही उस की 
लंचाई-चोड़ाई है, अलग नहीं कि - वहाँ भी विभक्ति प्रथक्‌ 
लगाई जाए ; यह हिन्दी का तके | 

ये सी? तथा” सन! संस्कृत तिडन्‍त आसीत? |ओर आसन? 
के रुपान्तर हं। आसीत? का मध्य अंश ले कर सी! तिडन्त 
क्रिया । आसन! का सन? ले कर अपनी 'सन' क्रिया | 
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हम न? विभक्ति की चचों कर रहे थे; गशुजरांती के असंग 

में | कहना यह था कि पंजाबी की यह न” विभक्ति जोधपुरी- 
राजस्थानी ने श्रहण कर ली; परन्तु अपनी टकसाल में ढाल 
कर उसे "ने! कर लिया | यानी स्वर बदल दिया। अ्योग-विधि 
संब बही, जो पंजाबी में न! की है; हिन्दी की को! विभक्ति 
की जगह | राजस्थानी की जयपुरी' शाखा में भी यह ने” विभक्ति 
ही चलती है; यद्यपि उस के पड़ोस (ब्रज ) में को! ( < के! ) 
चलती है| आज तो 'राजस्थान' में पुराने भरतपुर राज्यः और 
धौलपुर राज्य' भी समाविष्ट हैं, जहाँ ब्रजभापा बोली जाती हे | 
“राजस्थानी! वह, जहाँ ओ' पुंप्रत्यय का वहुबचन में 'आ! रूप 
प्रहण करें-- 

राम को छोरो गयो! ( राम का लड़का गया ) 

राम का छोरा गया ( राम के लड़के गए ) 


५ 


यह जयपुरी शाखा है और ९ प्रत्यय से जोधपुरी शाखा:-- 
“ग़म रो छोरो गयो” ( राम का लड़का गया ) 
राम रा छोरा गया! ( राम के लड़के गए ) 


यानी थारो“म्हारो! और थारा'म्हारा' के ( एकचन-- 
बहुबचन रूपों के ) रो'--रा' ले कर उन्हीं का सबंत्र प्रयोग 
जोधपुरी' की विशेषता है। शेप सब कुछ दोनो शाखाओं|में प्रायः 
समान है| परन्तु 'सरतपुरी/ और 'धोलपुरी” भाषा उपस्युक्त 
दोनो शाखाओं से भिन्न है । वहाँ अ्योग-पद्धति भिन्न है :-- 
राम को छोरा गयो ( एकवचन ) 
राम के ( सव ) छोरा गए ( बहुबचन ) 
राम के! और गए! प्रयोग राजस्थानी के विरुद्ध हैं। सो, 
शासनिकदृष्टि से किए गएदेश-अदेश के भेद भाषा का नियमने नहीं 
कर सकते | पंजाब भें उस 'नारनोल' जिले को ले लिया गया है, 
जहाँ की भापा जयपुरी-राजस्थानी है | पंजाब में ले लेने पर 
भी वहाँ की साथा पंजाबी नहीं हो गई--शताव्दियाँ बीत जाने 
१८ भा० बि० 
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पर भी | इसी तरह राजस्थान के भरतपुर-धोलपुर आदि के 
अंचल 'राजस्थानी' भाषा से अलग हूं) पाकिस्तान! बन गया; 
शासन-हृष्टि से एक दूसरा देश; परन्तु न सिन्ध की भाषा 
बदली; न पंजाब की ओर न पूर्वी बंगाल की। पंजाबी 
लाहीर में चल रही है आर बंगला ढाका में | इन जनभाषाओं 
को कोई भी कभी भी बदल नहीं सकता ; पर स्वतः रूपान्तरित 
हो सकती हैं | 
खेर, कहना यह था कि राजस्थानी की 'जोधपुरी” शाखा ने 

पंजाबी से न! विभक्ति ली और उसे 'ने” बना कर “जयपुरी' 
शाखा में भी पहुँचा दिया | यही नहीं, उस ( राजस्थानी ) ने इस 
ने? को फिर शुजराती में पहुँचा दिया। राजस्थानी ने पंजाबी 
को भी प्रभावित किया है। पंजाबी में हिन्दी की तरह आ! 
पुंप्र्यय है और उसी की तरह इसे के प्रयोग होते हैं; परन्तु 
कहीं राजस्थानी का प्रभाव पड़ गया हे : 

मैंनू जाण दे ( मुझे जाने दे ) 
यहाँ जाना? के एकारान्त रूप जाने” की तरह जाणे दे! 
पंजाबी में नहीं हे ; श्रत्युत राजस्थानी की तरह प्रयोग हे--- 
-जाण दे! | 5 

म्हाने जाण दे --- राजस्थानी 

मैंनू जाण दे -- पंजाबी | 
उस की विभक्ति नू? तले कर ने? रूप से प्रयोग किया और 


उसे अपना क्रिया-रूप 'जाण' दे दिया। भापाओं में ऐसे आदान- 
प्रदान चलते रहते हैं | ै 


यही "ने! ( कम-सम्प्रदान आदि की ) विभक्ति गुजराती में 
चलती है। 'म्हाने चाकर राखो जी---( हम को नौकर रखो ) 
आदि प्रयोग जेसे पुरानी राजस्थानी में हुए हैं, बेसे ही आज 
- भी होते हैं। यही स्थिति गुजराती की है। पुरानी शुजराती 
सूक्ति हे :-- 





छठा अध्याय . - २७५ 


- बष्णब जन तो तेने कहिए, 
जे पीर पराई जाणे रे । 


महात्मा गान्धी ने ( भक्त नरसी मेहता” का ) यह बेष्णव- : 
लक्षण अपनी नित्य की प्रार्थना में सम्मिलत कर लिया था | 
तने? में ने! विभक्ति कम कारक में है | ब्रजभाषा सें कहें गे-- 
ताकों? ताकों? | ब्रज की जनभाषा में ताक? और साहित्यक 
ब्रजभाषा में 'ताहिः भी। तिने! की जगह 'ताकों? कर दें और 
जाणे' की जगह जाने! बोलें, तो यह त्रजभाषा हो गई | परन्तु 
धयो” का बहुबचन जो गुजराती में गया? होता है, वह उसे 
राजस्थानी के ( पश्चिसी ) बर्ग से हटने नहीं देता ! ब्रजभाषा 
में जो! होता है, गुजराती में जे! भोजपुरी की तरह | 

ब्रजभाषा में जाने! होता है, राष्ट्रभाषा में 'जाने! | परल्तु 
गुजराती सें जाणे! हे। यह 'णप्रवुत्ति राजस्थानी में भी 
है और उत्तरी वगे की कोरबी, बॉगरू तथा पंजाबी आदि सें 
भी। हिमालय को अधित्यका पर बसे गढ़वाल” और कुमाय” 
आंदे जनपदों में सी 'ण'! की प्रवृत्ति ह5--जाण” आवण! 
सोवण” आदि। यानी ब्रज के तीन ओर 'ण? की अवृत्ति है; 
परन्तु पूष की ओर 'पान्जालीः (कन्नोजी) “णमवृत्ति से 
शून्य है। वहाँ आवन नाइ चहत हैं? --( आना नहीं चाहते 
हैं ) ओर जान देव, नाई सानत हैं तोः-( जाने दो, नहीं 
मानते हैं तो) यों आवन-जान” जेसे प्रयोग (“नः से) 
होते हैं। यही प्रवृत्ति आगे अवधी, भोजपुरी, मगही, मेथिली 
आंदि में हे। सो, ब्रज पर निःसन्देह इस दिशा में पात्चाली का 
प्रभाव पड़ा है। 'कोरवी' या खड़ी बोली” में 'ण” की प्रवृत्ति 
हे--बहण, सुण तो!। परन्तु इस बोली के व्यापक साहित्यिक 
रूप में ( भारत की व्यवहार-भाषा “हिन्दी? में ) 'ण” की जगह 
न! लिया गया हे--आना, जाना, खाना आदि । 'जाने-आतने! 
ओर जाने दे--आने दे! प्रयोग यहाँ होते हैं। पंजाब सें 'जाण 
द सनू हांता है आर हिन्दी में जाने दे मुझे चलता है| उद में 


;७द भारतीय भाषाविज्ञान 


भी न! की प्रवृत्ति हे। यह परिष्कार हुआ साहित्यिक भाषा में, 
जो कि आज देश की व्यवहार-भाषा है, राष्ट्रभापा है और राजभाषा 
7 | व्यापक भाषा में कई हृष्टियों से कुछ परिष्कार होता है 
जनभापा जैसी की तेसी चलती रहती है| मेरी क्षेत्र में आज 
भी ण' की अवृत्ति है । हिन्दी में 'ण! भी है, संस्कृत के 'कारण' 
धारणा” आदि तद्ग॒प संस्कृत शब्दों में । परन्तु पूरे उत्तरी वर्ग! 
में ओर राजस्थानी आदि ( पश्चिमी वर्ग ) में तथा कुमायूनी 
आदि पवबतीय भापाओं में ण! अपने! शब्दों में भी चलता हैं'। 
गुजराती में भी 'ण' ही हे। परन्तु ने! आदि विभक्तियाँ 
स्व॒रूपस्थ ही रहती हैं. और संस्क्रत के 'अभिमान' जेसे शब्दों 
सें भी 'न' ज्यों का त्यों रहता है :-- 
'पर-ढुःखे उपकार करे तोचे, 
मन अभिमान न आणे रे! 
ब्रजभापा-साहित्य में और अवधी-साहित्य में आने! चलता 
हे--आन कहे, आने न उर--( अन्य कोई कुछ कहे, तो 
( उसे ) मन में न लाना चाहिए ) | 
सकल (ड ) लोक मा सहुने चन्दे, 
निन्‍दा करें म केनी रे।? 

केनी! में नी? संबन्ध-प्रत्यय ( नो? ) का स्ीवर्गीय रूप 
ह। 'ल' को 'ड' भी बोलते हैं ु 

में! विभक्ति की जगह भा? है, जो माँ? के रूप में भी 
चलती है । मध्यवर्ती पाम्ाली-अबधी आदि में भी मा? रूप: 
( 'सें' की जगह.) चलता है. । हिन्दी में “राम के सन में? प्रयोग 
होते हं। भें! के साथ के! हे । के मन में” अच्छा लगता है | 
परन्तु गुजराती सें मा! हे: 


हदृढ वेसग्य जेना सन मा रे 
भा? के साथ ना! हे--जिना मन माँ--जिस के सन में? | 


[8] 


वही संबन्ध-प्रत्यय ना हे | . 
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रामनामश ताली( डी ) लागी, 
सकल( ड ) तीरथ तेता मन सा रे ! 
उस के मन में ही सब तीथे हैं, जिस की लो रास नाम से 
लगी है । से! की जगह! शूँ? है, जो कि राजस्थानी में सूँ? 
है आरब्रज से सा हूं । 
गुजराती सें शब्दों का तृतीय बगे ( नपुसक लिझ्क ) भी है| 
जहाँ खीत्व-प॑स्च् स्पष्ट नहीं; ज्ञात चहीं, या है ही नहीं, वहाँ (न 
ख्री, न पुमाव? ) नपंसक-प्रयोग” होता है | 
'ारायण नो छोकरो' 
हाँ 'छोकरो' पुंचर्गीय है ; इस लिए 'नो! हे | परन्तु-- 
नारायणनुं नाम ज लेतां बारे, 
तेता तजीए रे! 
नाम” नपुंसक है गुजराती में ; इस लिए पुंप्रयोग नहीं, न 
स्तीवर्गीय प्रयोग ही ; एक थक रूप :--- 
'ारायणनुं चाम! --( नारायण का नास ) 
जो नारायण का नाम लेने से रोके, उस का साथ छोड़ 
देना चाहिए । 
साँगे? बहुवबचन क्रिया हिन्दी से होती है; परन्तु गुजराती 
में निरनुनासिक मांगे ही रहती है | कतो के बहुबचन से ही 
उस सें बहुत्व की प्रतीति होती है :-- 
हरि ना जन तो मुक्ति न सा गे! 
तो! का वहुबचन रूप भा! है। हरि के जन ( भक्त ) तो 
मुक्ति माँगते नहीं हैं । 
गुजराती की सीमा राजस्थानी से आ मिलती हे और इन 
दोनो ने परस्पर एक दूसरी को असावित किया है। राजस्थानी 
जा मिलती है 'बॉगरू से, जिसे हरियानवी” भी कहते हैं | 
( ३ ) बॉगरू! था हरियानवी” भाषा 
बॉगरू! भाषा हिन्दी की साझेदारी सें हैे--उस 'भाषा- 
सण्डल' की सदस्या है, जिस में खड़ी बोली” के साथ-साथ 


>् भारतीय भाषाविज्ञान 


राजस्थानी, ब्रजभाषा, मालवी, छत्तीसगढ़ी, पात्वाली, अवधी, 

भोजपुरी; मंगह्दी, सेथिली, गढ़वाली और कुमायूनी आदि भाषाएँ 

भी सम्मिलित हैं। तो भी, जसे कि अन्य सभी भाषाएँ 

स्वतंत्र स्वरूप रखती हें, उसी तरह यह चाॉगरू' या 'हस्यानवी” 

भी | परन्तु इस भाषा का बड़ा भारी महत्त्व इस लिए है कि यह 
भाषाओं को प्रभावित करती है | 


दिल्‍ली-मेर5-मुरादाबाद का अधिकांश क्षेत्र पहले 'कुरुननपद 

कहलाता था। उस के पीछे का बहुत बड़ा भमू-भाग 'कुरुजाज्ञल 
कहलाता था, जहाँ कुरुक्षेत्र” हे ओर जहाँ पानीपत” के मेदान 
में बड़े-बड़े युद्ध हुए हैं। इस प्रदेश को बॉँगर' भी कहते 
हैं ओर हरियाना' भी। यहाँ अपनी _ स्वतंत्र भाषा है, 
जो अपने चारो ओर की भाषाओं पर अपनी छाप डालती है। 
इस अशच्वल की दों पट्टियां हैं | एक तो सहारनपुर से आगे यमुना 
पार कर के शुरू होती हे ओर जगाघरी, कुरुक्षेत्र आकि बीच 
में ले कर अम्बाला' तक चली चाती है। अम्बाला' से पंजाबी 
भाषा पारंभ हो जाती है | यानी अंबाला जिले का इधर का भाग 

बॉगरू” वोलता है और उधर का पंजाबी | 


दूसरी पट्टी बॉगरू की वह है, जो कि मिवानी-हिसार होती 
हुई पंजाबी से जा मिलती है | इसी पट्टी का एक अंश राजस्थानी 
का स्पशे करता है। यहीं की भाषा राम काम करे से! के से 
को ले कर राजस्थानी छि? कर लेती है। दूसरी पट्टी में हे 
चलता है, इसी से! का रूपान्तर | ये आबहे” जसे प्रयोग फिर 
कुरुजनपद” तक चले गए हैं। यानी कुरुजनपद में “राम आत्ता 
है? के साथ राम आवे है? भी सुना जाता है। राष्ट्रभाषा ने 
आत्ता है? का परिप्कार कर के आता है” रूप अहण किया; 
क्योंकि 'त” की व्यापकता -अधिक हे--आबत है; आउत हे, 
आवति हे, आदि | पंजाबी का जाँदा है? आदि भी इसी 'त' के 
रूपान्तर हैं । 'कृत्िया उदीच्या:--उदीच्य कृदन्तप्रिय होते हैं । 
आवे से! आदि तिडन्त रूपों की बहुलता नहीं है.। से! तिहन्त 
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; असः के 'स! का सस्वर रूप है--से!। तिडन्त-पद्धति 
राम सं“ सीता सः ( रास ह-सीता है ) आय! भी 
तः-- 

राम आधे से -- सीता आबे से_ 
( राम आवबे हे -- सीता आवे है ) 
परन्तु राष््रभापा सें विशेष या मुख्य क्रिया कृदनन्‍त ओर 
सामान्य या सहायक क्रिया तिडतत :-- 
राम आता है -- सीता आती हे 
'हे? उसयत्र समान ; परन्तु आने में भिन्नता है । पुरुष की 
चाल और खत्री की चाल में अन्तर है | सत्ता समान है | 
पंजाबी में सी मुख्य क्रिया कृदन्‍त हे--राम जाँदा है'-- 
सीता जाँदी है?। पंजाबी से आगे लहँदा' 'डोगरी” और 

'काश्सीरी? सापाएँ हैं; आयभापषा-परिवार की | 

बाँगरू ने मेरठ-क्षेत्र की जनभाषा को अवश्य प्रभावित 
किया है | आवे है? भी वहाँ चलता है | 

बॉँगरू के क्षेत्र से उघर फिर दिल्ली समीप ही है | बॉगरू 
की भी देहली है यही 'देहली'। दिल्‍ली से चली डाक-गाड़ी 
बॉगरू के क्षेत्र में ही दम लेती है | 

चस्तुतः कुरुजनपद” की कोरवी या खड़ी बोली! ओर 
'कुरुज्ञाडल' या बांगर! की 'बॉगरू? साथषा को एक ही भापा की 
दो बोलियाँ समझना चाहिए 

यों, जहाँ से हम चले थे, वहीं घूम कर आ गए; अपनी 
दहला पर | 

अभी तक हम ने भाषाओं के जो बर्ग किए ओर समझे, उन 
से अतिरिक्त दो वग अभी और शेप हैं और ये बहुत घड़े तथा 
बहुत समृद्ध वर्ग हँँ। १-वे भापाएँ, जो कि हिसालय की 
अधित्यका पर बसे बहुत बड़े भू-भाग के विविध जनपढों में 
बोली जाती हैं ओर २--वे घुर दक्षिण की भापाएँ, जो “द्रविड़- 
परिवार! के नाम से प्रसिद्ध हैं। प्रथम बर्गे के बारे से अधिक 


रा ॒ हा 4 /॥|* 
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कुछ नहीं कहना हैं; इस लिए उस का उल्लेख इसी अध्याय 
में हो गा। दूसरा वर्ग कुछ अपनी पए्थक स्थिति सी रखता है ; 
इस अध्याय में दी गई भाषाओं से उस की अपनी एंकद्स प्रथक्‌ 
स्थिति-सत्ता है। इस लिए उस बगे का परिचय हम अगले 
स्वतंत्र अध्याय में दें गे । ै 


१५, हिमालय की ( पहाड़ी ) भाषाएँ 


हिसालय की अधित्यका पर बसे विभिन्न पदेशों तथा देशों 
की भाषाएँ सी उसी 'मूल आयेभाषा” के उत्स से हैं, जिस से 
समतलीय ( संदानी ) भाषाएं काश्मीरी, डोगरी, पंजाबी, हिन्दी 
बंगला, गुजराती, सिन्धी, मराठी आदि | हिमालय पर पश्चिम से 
पूषे की ओर चलिए | पंजाब की 'कुल्ल? पहाड़ियों की भाषा ऐसी 
है, जिस पर पंजाबी का भरपूर प्रभाव है| उस से पूरब 
शिमला! की वे पहाड़ी भाषाएँ हैं, जिन्हें हिमाचल राज्य! में 
सजा है 'है।॥ इन पर पंजाबी का. प्रसाव नहीं है। 'हिसाचल' 
कज्य जिसे आज कहते हैं, उसे और 'कुल्ल!-को पहले 'जलन्धर 
खंड” कहते थे; ऐसा श्री राहुल जी ने लिखा है | इस 'जलन्धर 
खण्डः या 'हिसाचल राज्य! से पूरब चलिए, तो “गढ़वाल? प्रदेश 
है। इस प्रदेश का पुराना नाम किदार-खण्ड' है। 'केदार-खण्ड? 
नाम कदाचित्‌ इस लिए पड़ा हो कि यहाँ खेत बहुत छोटे-छोदे 
होते हं। किसी-किसी केत की चोड़ाई तो दो ही गज की देखने सें 
आती हे । लंबाई छुछ अधिक होती है; परन्तु फिर भी मेदानी 
खेतों के समक्ष कुछ भी नहीं। इसी लिए 'केदारखण्ड” नाम 
पड़ गया हो गा--खण्डशः केदाराः यत्र'--जहाँ खेत छोटे-छोटे 
डुकड़ों में हों, वह किदार-खण्ड”। केदार खण्ड” के देवता 
केदारनाथ! | बदरीनाथ, गंगोन्री, यमुनोत्री आदि तीथ 
केदारखण्ड (गृढ़वाल ) सें ही हैं। कुरुनलपद के सामने ही 
यह सुविशाल प्रततीय क्षेत्र हे। हरिद्वार-ऋषीकेश कुरुजन्तपद 
में हैं ओर यहाँ ( हरिद्वार-ऋपीकेश ) से 'नरेन्द्रनगरा दिखाई 
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देता है, जिसे गढ़वाल के एक राजा साहब ने लगभग चालीस 
बर्ष पहले बसाया था। ऋषीकेश? की भाषा कौरवी या खड़ी 
बोली” है और 'नरेन्द्रनगर” की 'गढ़वाली” | यही स्थिति देहरादून 
की और ऊपर (मसूरी) की जनभाषाओं की है । मसूरी में पहाड़ी 
' लोगों की भाषा सुनिए, बही गढ़वाली/है | गढ़वाली भाषा बहुत दूर 
तक फेली है; इस लिए उस के बहुत से अवान्तर-भेद स्वाभाविक हैं | 

गढ़वाल और नेपाल के बीच में कुमायूँ या करूर्माश्लल' 
पर्वतीय क्षेत्र है। यह पर्वतीय क्षेत्र मेदानी उत्तर पन्नाल? 
( बरेली आदि ) के सामने पड़ता है। 'नेनीताल” जाएँ, तो 
वहाँ के पवेतीय जनों की कुमायूनी भाषा सुन सकते हैं| नेपाल 
पड़ता है 'अवध' के सामने, बिहार के सामने ओर कुछ-कुछ 
बंगाल के बगल में । “हिमाचल” से ले कर नेपाल तक पबेतीय 
भाषाओं की एक धारा चली गई है और ये सब भिन्न होते हुए भी 
परस्पर संबद्ध हैं, जेसे कि मेदानी भाषाएँ राजस्थानी, गुजराती, 
काठियावाड़ी, कच्छी ओर सिन्धी; या खड़ी वो आओ 2“ 
पंजाबी, डोगरी, काश्मीरी आदि | बीच में पड़ती है<“ब मायूँ: 
भाषा, जो पूर्व में नेपाली से और पश्चिम में गढ़वाली से रे 
है | मध्यवर्ती भाषा है। इस के कुछ नमूने देने से पू्व-पश्चिस 
की भाषाओं का भी आभास मिल जाए गा | नेपाल के नरेशों के 
नाम के अन्त में शाह! जोड़ते हें; इसी तरह टिहरी” (गढ़वाल ) 
के राजाओं के नाम भी शाह” जोड़कर चलते हँ-- नरेन्द्र शाह? 
भहेन्द्र शाह ” आदि | 





कुमायूनी भाषा 
कूमोख़लीः और 'छुमायूनी' एक ही बात है। छुमायूनी 
'सापा पर ओ? पुंग्रत्यय का प्रसाव है और असप्रसूत ('सः का ) 
छः? धातु-रूप यहाँ दिखाई देता है। संवन्ध-प्रत्यय 'कः है; 
परन्तु अपनी श्रयोग-पद्धति स्व॒तन्त्र है। ओ' पुंग्रत्यय ले कर भी 
'ने! विभक्ति का रूपान्तर लि? यहाँ सूतकाल की सकमक क्रियाएँ 
कतो-कारक में लगाती हैं। 'छ' है. राजस्थानी की तरह, ओ' 
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है ब्रजभापा की तरह और लि? है खड़ी बोली? की तरह | परन्तु 
इस का यह सतलब नहीं कि येह साथा उन सब भाषाओं का 
सिश्रण है । संभव नहीं। स्वतंत्र विकास है। ने? बिसक्ति तो 
मराठी से भी है, तो क्‍या यह वहाँ उत्तर प्रदेश के भेरटठी क्षेत्र से 
गयी ? छः धातु बंगाल में भी है ओर क्चित्‌ सथिली मेंमी, तो 
कया यह राजस्थान से गयी ९ बच्चों की सी बातें हँ। स्वतन्त्र 
विकासे सब का हे | बानगी लीजिए :--- 


रामले सेकाणि लड॒डू ग्योछठ! 
( राम ने मुझे लडडू दिया है ) 
स्पष्ट ही रामले”! और राम ने! परस्पर मिलते हैं: -- एक 
ही हैं। 'दियो? जेसा यो! है, एकबचन | छः? सहायक है; पर 
घुल-मिल गया है। 'काणि' विभक्ति सम्प्रदान में है| 'मेकाणि' 
मुझे । 'सस काणि'--राम को । द्योछः को 'द्योछ्! सी बोलते हैं | 
वहुवचन :-- 
रासले मकाणि लड़डू दीइन 
( राम ने मुझे लड़डू दिए ) 
दीइन” का मेल पाजम्वाली-अवधी के 'दिहिनदीन” आदि 
से अधिक है। 
सेंले राम काणि लडड़ू योछ 
( से ने राम को लडडू दिया ) 


यहाँ सी एकबचन में दोछ लड्डू? (कर्म) के अनुसार 
अन्यपुरुष--एकबचन | जेसे 'रासले लड़डू भोछ' ( रास ने लडडू 
दिया ) उसी तरह 'सले लडडू द्योछ्! (में ने लडडू दिया ) | 
कमवाच्य किया है 
लड्डू बहुत हों, वो बहुवचन :-- 
सेंले राम काणि लड॒डू दीइन 
' लडड़ू दीइनः--लडडू दिए | किस ने ९ रामले' था 
राम ने, या में ने | क्रिया को कम से सतलव; कर्मचाच्य है | 
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'संबन्ध' देखिए :-- 
५ ध्योच जा 
रासक एक पुत्र पद भ्योच' 
वा 3] है 
( रास के एक पुत्र पदा हुआ ) 
भयो! का रूप भ्यो' है| च'! आर छः के वाच का उच्चारण 
ऐसी जगह होता है | है 'छ; परन्तु 'च' जैसा वोला जाता ह | 
“वन्दूक-वन्दूख' ओर 'सन्दृक-सन्दूख” का सा हाल है | 
ख्रीवर्गीय प्रयोग :-- 
5 ८ ० 5 
गोविन्द कि एक पुत्री पद भद्ध' 
[कप आए 5५ |: 
( गोविन्द के एक पुत्री पदा हुई 
के! की ज़गह के! है | भई! का रूपान्तर है 'स। अवधी- 
पागाली आदि में भी भा भिनसारा“( सचेरा हुआ ) पुंप्रयोग 
०५ "50 5.१ 53०७, ८.3३ 0 रत प्रोग न पर 
ओर भिथअति देर में से! स्रीवर्गीय प्रयोग-( बहुत देर हुई ) | 
ब्रजभापा में देर भई!। छः स्पष्ट ही है | 
वरतसान :-- 
रास क पुत्र पढ़छ 
(राम का पुत्र पढ़ता है 
गोविन्द कि पुत्री खेलदि 
( गोविन्द की पुत्री खेलती हे 
पढद्छ' में छ' हे ओर 'खिलछिः में छि' है। इस का 
सतलच यह हुआ कि “अस! का छः कुमायूनी ने स्वतंत्र-पद्धति 
पर चलाया है| पुत्र पढछ ओर पुत्री पदछि!। राजस्थानी 
मे ला तिडन्त-पर्दधा ते पर है -- छोरो पढ़े छ-छोरी पढें छ' | 
बॉगरू में से! भी तिड्न्त-पद्धति पर है -- राम पढे से” 
सीता पढ़े स! ( राम पढ़ता हे, सीता पढ़ती है )। उभयत्र 
से! एकरस हे | 
6२...८६ 3६ ५ 
वी द्वीन खुश छन' 
है ५०० अप लि] 
( वे दोनो खुश हैं ) 
पंजाबी से हैं! की जगह 'हन” जलता है, यहाँ छन? | 


प्‌ ९. आ 


. के द्ठी को 
दोना' की जगह द्वीन? हे | वे? की जगह वी? है | 
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नेपाली में भी छ है और ओ!? अत्यय भी है।। भूतकाल 
में औू! का भ! रूप रहता है, ब्रजभाषा में और अवधी 
आदि में भी -- भयो, भवा, भा आदि। परबेतीय भाषाओं 
में भी यही है। खड़ी बोली में, पंजाबी में और राजस्थानी 
में ( भूतकाल में भी ) भू” का विकास हो! ही चलता है -- 
पंजाबी में 'होया' खड़ी बोली” सें हुआ! और राजस्थानी 
में हुयो!। सत्ता? मात्र में 'अस! का अह' होकर क्ृदन्त- 
प्रयोग -- 'अहाः और 'हा?। 'राजा हा, रानी ही, चार झुँँवर हे |? . 
ब्रज में हो“हि-ही?। अहा” में २?” का आगम कर के -- 
रहा-रहो! आदि भी ऋृदत्त | अह? के अ” का लोप और 
भूतकालिक -त” प्रत्यय कर के ( पुग्रत्यय॑ के साथ ) राजा 
हता, रानी हती, कुबर हते” ओर राजा हतो; रानी हती, कुंबर 
हते, ब्रज में। हत” को तह” कर के त्‌+ह-“थ” और 
पुंअ्रत्यय 'था!। था, थे, थी प्रयोग । यानी होता था? हुआ था? 
आदि में होता! तथा ६ुआ? हो? धातु के रूप हैँ, जो कि 
भू? का विकास है. ओर थां! है अस से। ब्रजसाषा आदि में 
सूत्तकाल की क्रियाएँ भू? का हो” विकास, नहीं करती; भ! 
मात्र ( भू! का) कर लेती हैं । “गयो-गया' आदि की धातु 
४! के अनुकरण पर 'भा। “गय! के अन्त्य व्यंजन का लोप 
कर के गा घातु। गा; पात्वांली क्रिया। “'भ'ः से कृदन्त-प्रत्यय 
'सयो“सवा? भा! आदि। नेपाली से भी सूतकाल-की क्ियाएँ 
भू! के 'भ! रूप से ही हैं :-- 

“पं० जवाहरलाल नेहरू का समक्ष शिलान्यास भयो।”? 

( पं० जवाहरलाल नेहरू के समक्ष शिलान्यास हुआं ) 
का' की जगह "के? कर दें, तो यही त्रजभाषा बन जाती है | 

नेपाली भाषा फिर आगे और पूरब सें ( दाजेलिंग के 
इधर-उधर ) पूर्वी बगे! की बंगला भाषा से जा मिलती हे | 

नेपाली भाषा से आगे फिर 'सिक्रम! तथा भूटान! की 
अपनी-अपनी भाषाएँ हैं, जो कि -'किरात'--भाषाओं के 
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विकसित रूप हैं। ये सब हिमालय की ( पवेतीय ) भाषाएँ 
परस्पर संबन्ध रखने पर भी स्वतंत्र है। कहीं-कहीं कोई 
तत्व आश्चय-जनक ढेँग से अन्य भाषाओं में देखे जाते हैं | 
कुमायूनी भाषा सें लड़का” की जगह चेलो” बोलते 
जिस के ए! का उच्चारण बहुत हलका है; जसे 'खितिहर' 
ख्े! में एए का। इस का सख्ी-र्गीय रूप है -- चिली! | 
किसी प्राहृत-परम्परा से पुत्राथेंक यह शब्द आया है, जो कि 
खड़ी बोली! में शिव्य' के लिए प्रयुक्त होता है। शिष्य 
को भी लक्षणा' से पुत्र मान लिया। चेलो-चेली” का 
आभास राजस्थानी” के छोरो-छोरी' में हे और बंगाल सें 
पुत्र को छिल्ले' कहते हं। 'चेलो' के समीप है छिले'। परन्तु 
ओ!' राजस्थानी की ओर है। वेगला में छिले' का ख्री-बर्गीय 
रूप छिल्ली” नहीं होता; एक पएथक शब्द ही है पुत्री” के 
-लिए | वेगला में पंचगीय शब्दों का ख्री-वर्गीय रूप बनाने की 
ओर झुकाव नहीं है। शब्द ही प्रथक प्रायः हैं। छागोल' 
से बकरा' सी सममा जाता है और बकरी” सी। ज 
सांस-प्रयोजन से पूंबगे विवक्षित होता है, वहाँ 'पाठा! कह 
देते हं। वहाँ (वबँगला में ) पुंखी-बरगग से विशेषणों में भी 
रूप-भेद नहीं होता; न क्रियाओं सें ही। हिन्दी में संस्कृत 
( सुन्दर जेसे) और विदेशी ( खूबसूरत” जैसे ) विशेषण 
पुंखी-सेद नहीं करते; परन्तु अपने? ( अच्छा, मला, बुरा, 
सीठा आदि ) विशेषण ख्ी-बर्ग सें रूप बदलते हैँ -- अच्छी, 
बुरी, मीटी आदि। संस्कृत विद्वाव! ओर विदुषी” रूप-भेद्‌ 
हिन्दी की ही तरह बँगला में भी चलते हें -- “विद्वान 
बालक? 'विदुषी कन्या? | शेष सबत्र सामान्य रूप बँगला में | से 
छिले! का वहाँ स्री-वर्गीय रूप नहीं होता, कुसायूनी में “चेलो? का 
रूप चेल्ी” होता है -- छोरो-छोरी | बस, ऐसे ही अन्तर हैं | 
>कहा किसी सापा स॑ किसी एकरूप शब्द का प्रयोग 


एक विशेष ढँग से, भूत और सविष्यत्‌ जैसे परस्पर विरुद्ध अर्थों 
में हुआ है; परन्तु फिर सी कहीं कोई अमर यां सन्‍्देह नहीं पैदा 


म्थ्दे भारतीय भाषाविज्ञान 


होता। कारण, वे एक-रूप दिखने वाले शब्द तत्त्वतः मिन्न हैं| 
उदाहरणाथ' पंजाबी” भाषा में सी” और सन? सहायक किया के 
रूंप में ओर स्वतंत्र रूप से भी तिडस्त-पंद्धति पर चलते हैं 
भूतकाल में :-- : । 


वो मुंडा सी ( वह लड़का था ). 


..... ो कड़ी सी (बह लड़की थी )। 
और-- ब 
* मुंडा गया सी ( लड़का गयाएँथा ) 
गई सी ( लंड़की गई थी ) 
बहुबचन-- 


क्‍ डे गए सन -- कड़ियाँ गइयाँ सन 
परन्तु एक 'सी? प्रत्यय है, भविष्यत्‌ अथ देने के लिए है-- 
'मुंडा काम करसीः ( लड़का काम करें गा.) और 'छुड़ी कास 
करसी?” ( लड़की काम करेगी ) | यह सी? प्रत्यय है, क्रिया नहीं। 
. करसा” पढ़सा? आदि सी क्रिया-शब्द हैं। धातु 'कर! पढ़” हो! 
आदि के आगे यह प्रत्यय लगता है । और, वे सी? सच! क्रियाएँ 
हैं; स्वतंत्र भी चलती हैं और गया? आदि क्रियापदों,के साथ भी । 
सी? तथा 'सन?. क्रियाएँ पंजाबी में ही हैँ; परन्तु सो” सार 
आदि सविष्यत्‌ -- प्रत्यय राजस्थानी की बीकानेरी शाखा में भी 
पहुँच गये हैं--“रास मिलन कब होसी--राम-मिलन कब: हो 
गा ! और, 'रजनी कब होसी सजनी--संखी रात कब होगी! 
उभयत्र 'होसी? है। यह-सी? प्रत्यय भी तिडन्त-श्रेणी का है-- 
संस्क्रत 'स्यः का रूपान्तर है।। 'य! को 'ई? होकर 'सी”। पंजाबी 
पूर्वी के.छोर पर गा” चलता हे---जाऊ गा--जाऊ गी' आंदिं | 
यास्यतति! के 'स्था को सी! तिडन्त रूप और “यास्यन्ति! 
स्यन्ति! से 'सन! | ये प्रत्यय हैं। भविष्यत्‌ में चलते हैं । 
भतकाल की क्रियाएँ 'सी-सन' हँ--आसीत'आसन' से-- 

यास्यामिः से सा? प्रत्यय हे--करसोँ” 'जासा? ( से )। 

उदीच्यों की ऋदन्त-प्रियता 
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कृत्पिया उदीच्या:” सब्बन्न स्पष्ट है| यहाँ तक-कि हि! 
तिडन्त क्रिया के. आगे सी जनभाषा में श! श्रत्यय क्र के 

कृदन्तीकरण है :-- 
लड़का है. -- लड़की हे 


लड़का है गा -- लड़की है गी 
ब्रज की लटक सें-- 
छोरा है गो -- छोरी हैगी 

परन्तु राष्ट्ररापा ने तिडन्त क्रिया का ऋृद॒न्तीकरणं नहीं 
किया | और न साहित्यिक ब्रजसाषा ते ही | 

उदीच्यः: पश्चिसोत्तर:--पश्चिसम और उत्तर के देश या 
प्रदेश--डउदीच्य” कहलाते हैं और सारतीय भाषाओं के पश्चिमी 
तथा उत्तरी बर्ग ही क्ृदन्त-प्रधान हैं । हो गा, हो गी” आदि 
पुंछ्ची-मेद इसी ओर होता है | पूर्व में तिहन्त क्रिया चल पड़ती 
है--हुइहै” 'करिहे” आदि; या 'होई” करी” आदिः पुंखी-बर्गो 
में समान रूप। होऊ गा--करांगा”! 'करू गीः आदि पंजाबी 
में प्रयोग क्दन्त होते हैं। पश्चिसी ओर उत्तरी बर्ग की वचना- 
पद्धति भिन्न हे और त्रजसाषा पर दोनो का ग्रसाव है | 

पर्वतीय ( गढ़वाली-कुसायूनी आदि ) भाषाओं सें भी 
भविष्यत्‌ काल की क्रियाएं ऋद॒न्त-पद्धति पर हैं। गढ़वाली” का 
एक ग्रास-गीत हे-- 

'तू द्वारका को घनी होलो 
सथुरा को ग्वेर होलों” । 

“उप छारका का अधीश्वर होगा; सथुरा का ग्वाल हो गा। 
स्रीवर्गीय रूप तो सर्वत्र समान हैं ही--होली?--हो गी | बचच- 
पद्धति राजस्थानी के ढँग पर है 





घु० एकक्‍चन 3० बहुचचन 
राजस्थानी-पढ़े गो क्न- पह गा 


गढ़वाली-कूमायूनी-पढ़लोे.. --. पढ़ला 
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“पढलो'--पढ़े गा ओर 'पढ़लाः--पढ़ें गे। इसी तरह 'करलो'-- 
करला” आदि । राजस्थानी ( जयपुरी ) में | करे गो---करे गा! 
एकवबचन-बहुवचन हैं; | 

भोजपुरी आदि में 'ल? प्रत्यय अन्य है; भूतकाल का और 
तिडन्त-पद्धति का। यह गढ़वाली-कुमायूनी का लि” अत्यय 
भविष्यत्‌ काल का है ओर छृदन्त-पद्धति का है। गा की ही 
तरह यह 'ल' भी भविष्यत्‌ के साथ संभावनां आदि प्रकट करता 
है; कहीं उपेक्षा आदि भी । ये व्याकरण की बातें हैं । 

राष्ट्रभाषा ( हिन्दी ) में तथा राजस्थानी आदि सें पढ़े गा- 
पढ़े गो” जेसे रूपों से स्पष्ट है कि घातु (पढ़ आदि ) के 
क़ृदन्त प्रत्यय ग! के बीच में स्वर बदला है; पढ़” का रूप 
पढ़ें'--पढ़े” ( एकारान्त या ऐकारान्त ) हो गया है । परन्तु 
गढ़वाली-कुमायूनी में धातु-रूप ज्यों का त्यों रहता है--कर+ 
लो - 'करलो” ओर पढ़ + लो - 'पढ़लो? । 

'पढ़ेंगा? में 'ए! क्‍यों दिखाई देता है; यह बात 'हिन्दी 
शब्दानुशासन' से साह्म हो गी। - हिन्दी. के रूपन्‍्गठन पर यहाँ 
विशेष रूप से कुछ न कहा जाए गा ; सभी भाषाओं की तरह 
उस का भी साधारण परिचय है। करे गा? आदि रूपों से हिन्दी 
ने जिस वेज्ञिनिक तथा कलात्मक पद्धति का बरण किया है, 
वह अन्यत्र कहीं भी. दिखाई नहीं देती | पूरा विवरण “हिन्दी 
शब्दानुशासन' में ही मिले गा । ह 

मराठी में ल' प्रत्यय भूतकाल में आता है. और कृदन्त- 
पद्धति पर चलता है, जब कि. भोजपुरी का भूतकालिक ला 
तिडन्त-पद्धति पर. है |. 

गढ़वाल्ली ओर कुमायूनी भाषाएँ भी उदीच्य बंगे से ही हैं; 

हरादून के ऊपर गढ़वाली और मुरादाबाद के ऊपर छुमायूनी | 
परन्तु वह पर्वतीय घारा ही एक अत्ग हैं | अन्य उदाच्य 
भापाओं में गा और पव॑त पर 'ल!।| पद्धति छदन्त ही | 
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के 
सातवा अध्याय 
# 4 [2 )५:4 
हमारी दक्षिणी साषाएं 
छतल्ते अध्याय में भारत की जिन भाषाओं की संक्षेप में 
गई है, वे सब आपस में किसी न किसी अंश में 
बहुत कुछ मिलती दें; परन्तु दक्षिण के चार राज्यों की 
मिल, तेलगू, कन्नढ़ और मलयालस, ये चार भाषाएं 
ग्पनी भिन्न प्रकृति रखती हैं। इन चारो का परस्पर कुछ 
मेल-साइश्य हे; परन्तु पिछले अध्याय में वर्णित भाषाओं 
से इन का वैसा कोई सेल नहीं। यों, भारतीय भाषाओं के दो 
महावर्ग हो गए ! एक है दक्षिण की इन चार भापाओं का ओर 
दूसरा है, उन भाषाओं का; जो शेष भारत में फेली हुई हें | 
इन दोनो ही महावर्गों को एक सूत्र में लाने वाली संस्कृत 
भापा है, जिस में भारतीय संस्कृति भरी हुई है । दोनो को 
मिला कर भारतीय संस्कृति! है। वह सारतीय संस्कृति 
दक्षिण भारत में चने महान्‌ संस्क्ृत-साहित्य में और काश्मीर 
सें बने संस्कृत-साहित्य में एक ही है, एकरूप है। बंगाल में 
निर्मित संस्कृत-साहित्य में जो चीज है, वही पदम्चनद के 
संस्कृत-साहित्य में है। वही संस्कृत भाषा भारत की सभी 
भाषाओं को अनुप्राणित करती हैं, सभी की वह उपजीव्य है। 
वही सब में एकता का सूत्र हे | | 
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१. अन्तर का कारण क्‍या है ? 


दक्षिणी भाषाओं से ओर भारत की अन्य आधुनिक 
भाषाओं से एसा अन्तर क्‍यों है? अन्य भाषाएं अपनी 
१० भा० चि० 


म्‌९० ,. भारतीय भापषाबिधान 


की अे. 


सिन्न स्थिति रखते हुए सी परस्पर मिलती दें; परन्तु दक्षिण 
भारत की थ भाषाएं भिन्न प्रकृति की छू। इन के धातु, 
सब्रनाम, विभक्तियों, प्रत्यय आर अव्यय एक्र प्रथक धारा के 
हैं । इन के एक ओर पूर्वी वर्ग की डड़ियाः भाषा है; दसरी 
ओर मराठी # ओर वीसरी ओर छत्तीसगढ़ी आदि भापाएं 
हैं, जो परस्पर मिलती-जुलती हूँ; परन्तु बीच में दक्षिणी 
भाषाओं का यह संघ अलग क्यों हे ? इतना भेद क्‍यों है १ 

एक संत यह हे कि भारतीय भाषाओं का मृलतः उद्धव 
ओर विकास दो प्रकार का है । एकरप्रकार वह हे और दसरा 
यह । विकास होते-टीते अपना-अपना रूप वन-बदल गया । 

दुसरे लोग कहते हैं कि बात ऐसी नहीं है | वे कहत हैं कि 
आये लोग कहीं घाहर से आए ओर द्रविड् लोग यहाँ के मूल 
निवासी थे, ज्ञिन की थे चार दक्षिणी भाषाएं 6 । उन का 
कहना हे कि आय लोग आगे बढ़ते गए आर द्रविड़ लोगों को 
पीछे घकेलते गए ; परन्तु समुद्र-तट पर ले जा कर छोड़ दिया ! 
रगेड़ कर फिर न तो समुद्र में ही डुवोया ओर न वहाँ से कहीं 
भाग जाने को ही व्रिवश किया ! तीन ओर आये ओर एक छोर 
पर द्रविड़ लोग ! सो, वे भाषाएँ आरयों की और थे द्विड़ों की । 

हस कहानी की परीक्षा करनी है । पहली चात तो यह 
समझ लीजिए कि शताव्दियों पहले के दाश्चिणात्य संस्कृतत- 
विद्वानों ने बढ़े गौरव के साथ अपने को आये! कहा है और 
सम्मानाथ अपने से बड़ों का 'आय! पद से स्मरण किया है। यदि 
पुरखों में कहीं-कभी बसा घकेला-धकेली का किस्सा हुआ होता, 
तो लोग भूल न जाते | बसे जातीय संघ का कहीं उल्लेख भी 
नहीं मिलता है। ईरान के ओर भारत के पुराने आर्यो में जो 
सहाभारत” बद्क युग में हुआ था, उस का खूब वणन है । 'दिया- 
सुर्संग्राम 'शताव्दियों तक चलता रहा । सब जानते हें | परन्तु 
आयेनद्रविड़' संघ का कहीं उल्लेख नहीं। द्रविणों में आये! नए 
ही नहीं वस गए हैं आ कर ! यदि बेसा संघर्ष हुआ होता, तो 
चेढ़ों में, पुराणों में ओर इचिड्-साहित्य में अवश्य वर्णन 


कि 
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होता। रामायण-काल में भी संघर्ष-जेंसी कोई बात नहीं । 
यहाँ तक कि निवोसित वनवासी आय राम जब लंका जाने की 
तैयारी करते हैं, तब भी कहीं द्रबिड़ लोग छेड़छाड़ नहीं 
करते हैं ! जब राम जी कुछ दिन समुद्र-तट पर डेरे डाल कर 
पुल बनवाने की तयारी करते हैं,- तब भी द्रविड़ लोग कोई 
प्रतिक्रिया नहीं प्रकट करते ; चुपचाप उदासीन भाव से अपना 
काम करते हैं | जब राम ने लंका से दुष्ट शासन समाप्त किया; पर 
वे स्वर्य वहाँ के शासक नहीं बने ओर अपने उज्ज्वत्त चरित्र का 
परिचय दिया, तो लंका भी भारत की मंत्री में बंध गया। 
उस समय लंका में भारतीय संस्क्ृति पहुँच चुकी थी; रावण 
जेसा शासक सी वेदों का पण्डित था। वहाँ ब्णे-व्यवस्था भी 
भारत की ही तरह थी ; परन्तु ब्राह्मण शासन भी सँभालते थे | 
सारत के परशुराम-जेसे बीर दुष्ट-दमन कर के शासन दूसरों को 
सौंप देते थे | यों कुछ विचार-भेद था; पर वर्ण-व्यबस्था लंका तक 
पहुँच गई थी | तब समुद्र के इसी पार द्रविड़ जनों की संस्कृति 
भारतीय संस्कृति से सबंधा भिन्न हो शी; ऐसा नहीं कहा जा 
सकता। संस्कृति आज सी सारत और नेपाल की एक ही है; 
परन्तु शासन-व्यवस्था अलग है। लंका की ही तरह दक्षिण 
भारत की भी शासन-व्यवस्था सिन्न हो गी; परन्तु लंका की 
तरह ये लोग शेष भारत के शत्रु न हो गए थे। राम ने तो फिर 
सब को एक ही कर दिया। 'रामेश्वर-सत्दिर की स्थापना का 
भी उद्देश्य था | मूलतः शिव-उपासना दक्षिण भारत की ही चीज 
है, जिसे राम जी ने स्वीकार किया | वस्तुतः वैष्णव धर्म भी नए 
रूप से दक्षिण भारत से ही शेष भारत में पहुँचा। रामानुज 
'तसिल' भाषासाषी थे ओर शंकर केरल के 'मल्याल्म”साषी 
थे | ये तो बाद की बाते हैं| प्रारम्भ में अगस्त्य ऋषि ने दक्षिण 
भारत को शेष भारत से मिलाने का यत्न किया और उन के 
अनुष्ठान को पू्णता तक रास जी ने पहुँचाया । इसी लिए राम 
भारत के प्राण हैं; केवल आयात? के ही नहीं | 
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यों, संघ की बात तो गलत है; पर बस्तु-स्थिति 
क्या हे? हक नस 


२, द्रविड़ कहीं बाहर से तो नहीं आए ! . 
हम दो संभावनाएँ करते हैं। एक तो यह कि इस महादेश के 
उत्तर में एक भाषा का उद्धव ओर विकास हुआ, जो ईरान आदि 
तक व्याप्त थी और जिसने पू्े त्था दक्षिण के अन्य बहुत से देशों 
को प्रभावित किया | इसी साषा की शाखा-प्रशाखाएं आज वे हैं, 
जिन का उल्लेख पीछे हुआ हे । इसी भाषा के मूल-रूप को 
परिष्कृत कर के उस में ऋषियों ने वेद-जेसा अमर साहित्य, 
दिया | आगे जनभाषा के रूप सें बिकास होते-होते उस मूल 
आयेसाषा का वह उतना विस्तार हुआ | संस्कृत का भी विकास 
हुआ ओर बह अपने युग की जनभापाओं (ग्राकृतों ) से प्रभावित 
भी होती रही और उन्‍हें अनुआणित सी करती रही | जनआाषाएं 
( विभिन्न प्राकृत' भाषाएँ ) प्रदेश-भेद से भिन्न-मिन्न हुईं; 
परन्तु संस्कृत का सर्वन्न एक रूप रहा; यद्यपि शेल्री-भेद हुआ, 
'जिन्हें पाग्ाली' गौड़ीः 'वेदर्भी आदि नाम मिले। छुछ 
उद्यारण-भेंद और शब्दों में रूप-भेद हुआ, जेसा कि पाणिनि के 
आचाम! 'डदीचाप! आदि शब्दों से स्पष्ट हें | व्यांपक भाषा सें 
हु सब होता ही दे | अंग्रेजी का एक ही शब्द कहीं किसी रूप 
में उच्चरित होता है; अन्यत्र किसी दूसरे ही रूप में | यही स्थिति 
संस्कृत की थी, जो सारत भर में ही नहीं, बाहर दूर-दूर के देशों 
में सी शिक्षित जनों की. उ्यवहार-भाषा थी-शिक्षा का साध्यम 
थी | सारत पर आक्रमण की सदा तैयारी करते रहने वाला लंका- 
धिपति भी संस्क्षत भाषा का उपासक था। सो, सबेत्र देश-सेद से 
ओऔर प्रदेश-सेद से अपनी-अपनी भाषाएं थीं, जिन का अनुप्राणन 
संस्कृत से होता था। जिस मूल भाषा का शिष्टजन-गृहीत और 
परिष्कृत रूप संस्कृत भाषा, उसी के जनता-ग्रहीत साधारण 
रूपों से विभिन्न-घाराएँ निकल कर देश भर में फेली; दक्षिण: 
का कोना छोड़ कर | इसे आप आयभाषा-वर्ग” कह सकते हैं | . : 
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सें आयेभाषा का ओर विकास हुआ, उसी 
तरह दक्षिण में द्रविड़, भाषाओं का। दोनो का प्रथक्‌ अस्तित्व | 
च के रूप कुछ ओर सिन्न हो गए। इन 
भापाओं में उच्च कोटि का साहित्य बना | ये भाषाएं भी संस्कृत 
से प्रभावित हुई | संस्क्रत का प्रभाव दक्षिण भारत में इतना बढ़ा 
कि जिस की तुलना में शेष भारत का शायद ही कोई ग्रदेश 
ठहरे ! काश्मीर ठहर सकता है। दाशेनिक साहित्य संस्कृत भें 
दक्षिण का दिया हुआ सर्वोच्च है और व्याकरण तथा काव्य- 
साहित्य आदि का मन्थन काश्मीर में सब से अधिक हुआ है | 
सो, दक्षिण की भाषाओं का यों स्वतंत्र उद्धव इसी देश के अपने 
क्षेत्र में हुआ और उत्तर तथा दक्षिण को जोड़ने वाली कड़ी 
संस्क्षत | यह एक सम्भावना है | 


दूसरी संभावना यह हे. कि द्रविद्साबा-साषी जनता अति 
प्राचीन काल से कद्ाचित्‌ कहीं बाहर से आकर--समुद्री रास्ते 
आकर--इस देश के दक्षिणी समुद्र-लट पर बस गई ! इसी समूह 
के कुछ लोग समुद्र के दूसरे तट पर--उत्तरी लंका में--बस गए ; 
जान पड़ते हं | कभी-कसी पूरी जाति की जाति उखाड़ दी जाती 
है ओर वह अन्यत्र जा कर बस जाती है। यहूदी जाति का 
उदाहरण सामने है; परन्तु अभी कल की ही बात है कि भारत 
का एक भाग शासन-दृष्टि से पाकिस्तान! बना और तब वहाँ 
के सिन्धी, पंजाबी, परु्तून और बंगाली हिन्दू सामूहिक रूप से 
उज़ाड़ दिए गए |! कोटि-कोटि जनता वे-धरवार हो गई, जिस 
में गरीव-अमीर, व्यापारी-सजदूर, शिक्षित-अशिक्षित सभी थे ! 
ये सब लोग यदि कोई उपजाऊ और जन-हीन बड़ा मू-माग 
कहीं अन्यत्र पा जाते और वहाँ जा कर सब वस जाते, तो इन के 
सिन्धी, पंजाबी, बंगाली ओर पख्तून वर्ग होते हुए भी सब एक 
रहते | बहुत कुछ समानता हिन्दूपन की ओर सब के सब उजड़े 
हुए ! उस समय भारत का दक्षिणी समुद्र-तट खाती पड़ा था; आय 
जन वहाँ न पहुँचे थे | बीच में भयंकर और ढुर्गंम जंगल सहसरों 


जा 


ता 
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मील का रास्ता रोके था, जहाँ खूँखार जंगली लोग रहते थे | 
आज के "मध्य प्रदेश' का अधिकांश भाग उसी महारण्य की 
भूमि पर बसा हुआ है। उस समय वह महारण्य नाम लेते 
ही डर पंदा करता था! राम जी जब वन चलने लगे, तो 
ज्ोगों ने उन से कहा कि दक्षिण की ओर न- जाइए; 
अन्यत्र किसी ओर चले जाइए । दक्षिण की ओर पेर करने 
को आज मी उत्तर भारत में अशुभ मानते हैं; झत्यु की दिशा 
मानते हैं। यह उसी भयानक महारण्य का प्रभाव ! आरयों 
को इधर बसने-फेलने को पय्याप्त चषेत्र था ही। सो, दक्षिण 
( समुद्र-तट ) की लहलहाती स्वण-भूमि पर बह उजड़ी हुई जाति 
आ-जमी । निश्चय ही वे लोग बहुत बुद्धिमान्‌ और शान्ति-प्रिय 
थे। युद्ध कर के इधर-उधर के भू-सागों पर अधिकार जमाने का 
प्रयत्न उन्‍्हों ने नहीं किया | अपने ज्षेत्र में चतुधो विभक्त हो कर 
जम गए । ये चारो वर्ग या तो किसी एक ही देश के चार ग्रदेशों 
के निवासी हों गे; या फिर पड़ोसी देशों के हों गे । राजा राज 
करने लगें, व्यापारी व्यापार करने लगे, किसान खेत जोतने 
लगे | देश बस गया | 


उधर लंका में भी कुछ लोग बस गए 4 इन दाक्षिणात्यों का 
शेष सारत के लोगों से न कोई बेर था, न विशेष लगाव ही। 
एकता तो बाद में हुई। जब रास जी वह दुर्गंस वन पार कर 
के पंचवटी पहुँचे, तो वहाँ. रावण के प्रतिनिधियों ने तंग 
किया | रावण ने समुद्र-तट पर अपना अड्डा बना लिया था और 
खर-दूषण को वहाँ का अधिकार सोंप रखा था | ये लोग महारण्य 
के अविकसित जनों को मिलाना-सिखाना चाहते-थे और उन 
पर अधिकार कर के उत्तर भारत तक पहुँचने की सोच रहे थे । 
जब रास जी 'पंचवर्टी! ( आज के नासिक-नगर के समीप ) उसः 
महारण्य में: पहुँचे, तो रावण के प्रतिनिधियों ने उत्तर-भारंत 
का सब भेद लेने के: लिए अपनी बहन शूपणखा को प्रेरित किया 
कि श्रेम-प्रदशेन करे और दो-में से किसी एक से विवाह कर ले |: 
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वह गई ; पर असफल रही | खर-दूषण अपनी ठुकड़ी के साथ 
सामने आए और मारे गए। इस समाचार से ओर अपनी बहन 
की साक काट लेने को युद्ध की ललकार सम्रक कर रावण ने भी 
सींता को ले जा कर केद कर दिया | 'हिस्सत हो, तो ले जाओ'* 
छेड़-छाड़ बहुत दिन से चल रही थी | बीच के महारण्य सें उन 
दस्युओं को मानव ( आय! ) बनाने के लिए अनेक ऋषि अपनी 
जान हथेली पर रख कर जाते थे और बहीं रह कर अपने चरित्र 
का प्रभाव डालते थे | उघर रावण इन वन-बासियों पर डोरे डाल 
रहा था ओर उस के आदुसी इन ऋषियों को सार देते थे | यह 
सब चल ही रहा था। तभी तो राम जी--लोगों के मना करने 
पर भी-डसी ओर गए ! 


सीता-हरण के अनन्तर राम जी लंका की ओर चले, त्तो 
कई जगह से उन्हें सहायता मिली। वह स्थान आज-कलत्न 
मराठी-भापी क्षेत्र हैं, जहाँ राम जी ने अपने एक मित्र से 
सेना प्राप्त की भी । जब सेना-सहित राम जी दक्षिण समुद्गर-त्तट 
पर पहुँचे, तो वहाँ के निवासियों ने नतो इन का स्वागत 
किया, न विरोध ही। स्वागत करने की कोई बात ही नथी; 
क्योंकि तब तक बेसी एकता पेदा ही न हुई थी कि वे राम को 
अपना! समभते | दूसरे, स्वागत कर के पड़ोसी राज्य लंका से 
बेर कोन मोल लेता! रावण सी इन दक्षिण-भारतीयों को 
न छेड़ता था। जानता था कि ये तो वाहर से आए तटस्थ 
लोग हैँ. और इन्हीं के भाई-विरादरी लंका में भी हैं। संभव 
है, हमारी सहायता ही करें। रावण के भारत भेजे हुए 
अधिकारी भी उन दक्षिण-भारतीयों को न छेड़ते थे। वे तो 
बनवासियों को साथ ले कर उत्तर भारत पर अधिकार करना 
चाहते थे। सो, पूरी तटस्थता उस समय दक्षिण प्रदेश ने 
वरती | यदि कभ्री आयों से संघर्ष हुआ होता, तो कम से . 
कस इस समय-तो बदला निकालले का पूरा अवसर था ओर ये 
चुकते भी न ० 
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३, एकता की सम्पन्नता 

आगे चल कर जब लंका का डर जाता रहा और आये- 
अक्षति का पूरा परिचय सिल गया; तो मेल्न-सिल्ञाप बढ़ा 
ओर दोनो महावर्ग मिल कर एक हो गए-। वाहुल्वेन व्यपरदेशा 
सवन्तिः--बहुतायत से शब्द-उ्यवहार होता है । आये अधिक 
थे; द्रबिड़ थोड़े थे; इंस लिए सबंत्र आये-व्यचहार हुआ | 
द्रविड़ मी आये और शेप सारत के जन भी आय? । यदि द्रविड़ 
अधिक होते, तो कदाचित्‌ सब लोग 'द्रबिड” ही कहलाते; 
क्योंकि सभी बातों में -दोनों महावर्गों का बराबरी से 
आदान-अदान हुआ है। अन्य देशों में. सी शब्द-ठयवहार इसी 
तरह हुए हं। इंगलंड में कितने ही वर्ग आ-आ कर बसे, 
सिले; परन्तु इंग्लिश” अन्दततः सब कहलाए। वे नाम 
इतिहास में ही हैं। सो, आये कहाँ से आए; द्रविड़ कहाँ से 
आए ; या यहीं दोनो पंदा हुए; ये सब बातें साफ नहीं हैं । 
तरह-तरह की संभावनाएं हैं। साफ बात यह हे कि हस सब 
पहले आये! कंहलाते थे; अब भारतीय” कंहलाते हैँ । हम 
एक संस्कृति के हैं और संस्कृत सापा हम स्व लोगों की 
भाषाओं में व्याप्त हे; इन्हें अनुप्राणित करती हं। तत्त्व 
इतना है! । हट 

बहुत खेद है कि मैं अपनी दक्षिण-भारतीय -साप्ाओं से 
परिचित नहीं हँँ। परिचित तो शुजराती-सराठी आदिसे भरी 
नहीं हूँ; परन्तु मागरी लिपि में चीज देख लेने से कुछ 
आभास मिल जाता है । उसी आधार पर बह उतना परिचय 
- दिया है। मराठी की .तो लिपि नागरी ही हे; शुजराती, 
बंगला आदि की भी चीजें नागरी लिपि में आ गई हूं | 
दक्षिण की सापाएं अभी लागरी लिपि में नहीं, आई हैं। 
इसी लिए, मेरे - जेसे अल्पज्ञष उन से परिचित नहीं.) आशा है; 

१. इस विषय को अधिक जानकारी के किए मेरी पुस्तक 'सस्क्ृति का 
पाँचवाँ अध्याय! देखिए ।--लेखक 


रे 


सातवाँ भष्यांय २९७ 


इस .पुस्तक का अगला संस्करण जब निकले गा, दो इन 
भाषाओं का सी परिचय दिया जा सके गा | 

स तरह दो मसहावर्गों में भारत की सभी आधुनिक 
भाषाएं आ जाती हैं। इन के अतिरिक्त कुछ वनवासी जनों की 
भाषाएँ सी हैं। देश के एक बढ़े भू-भाग में अविकसित 
बर्ग है, जिसे 'बनवासी” कहते हैं | इन वनवासियों की कई 
साषाएं हैं| ये सब अधविकसिक वर्ग! की भाषाएं हैँ -- मुंडा 
आदि । इन पर उपयुक्त दोनों महावर्गों की सिन्न-भिन्न साषाओं 
का यक्-तत्र प्रभाव पड़ा है । 

४. लिपि-भैद्‌ 

: उपयुक्त साषाओं के दोनो सहावरग भिन्न-सिन्न लिपि रखते 
षपाओं की ही तरह सभी भारतीय लिपियों को भी दो 
वर्गों में विसक्त कर सकते हैं। एक वर्ग तो 'नागरी“परिवार 
का है और दूसरा 'द्रविड्अःपरिवार का | नागरी लिपि यही है, 
जिस सें आप भेरे ये विचार पढ़ रहे ढें। इस लिपि का 
विकास किस पूर्व लिपि से केसे-कसे हुआ; यह सब हसें 
बहुत विस्तार से पं० गोरीशंकर हीराचन्द ओमा ने बताया 
है ओर उन की इस विपय पर एक सात्र प्रामाणिक कृति को 
पढ़ने के लिए ही कितने ही जम न, फ्रांसीसी ओर अंभेज विद्वानों 
को हिन्दी पढ़नी पड़ी थी ! वह एक स्वतंत्र सहाबिषय हैं। उस 
( लिपि-विकास ) की चर्चा यहाँन छेड़ें गें। यहाँ भारतीय 
लिपियों का वर्गीकरण भर असिप्रेत हे | 

द्रविड़ भाषाओं को छोड़ शेष सब भारतीय भापाओं में नागरी 
या इस से मिलती-जुलती कोई लिपि बरती जाती है | ये सब एक 
वर्ग में हैं ; त्राह्मी' के विकास | नागरी लिपि सें संस्कृत, मराठी, 
हिन्दी, नेपाली, त्रजमाषा, अवधी, भोजपुरी, गढ़वाली, कुसायूनी 
आदि भाषाएं लिखी जाती हैं। पंजाबी के लिए लागरी और 
गुरुसुखी दोनो . लिपियाँ चलती हैं। शुरुमुखीः लिपि का 
निमोण सिख-शुरुओं ने किया था, जो नागरी का ही रूपान्तर 
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है । राजस्काली-की भी लिपि नागरी ही है; पर गज़राती की 
लिपि भिन्न है, जो नागरी के अति सन्निकट है; बहुत कम 
अन्तर है । बिहार की भाषाओं में एक 'संथित्नी” हे; जिस की 
भिन्न लिपि है। बँगला-लिपि जेसी देखने में यह लगती हे | 
बंगला-लिपि सी नागरी से दूर नहीं है | बंगला-से मसिलती-जलती 
उड़िया-लिपि! है; पर इसके वर्ण-चित्रों में गोलाई छुछ 
अधिक है । संभव है, पड़ोस की द्रविड़-लिपियों का .यह प्रभाव: 
हो | यह भी संभव है कि द्रविड़-लिपियों पर छड़िया-लिपि का 
प्रभाव पड़ा हो । ' 


दूसरे वग की-द्रविड़-परियार की--जलिपियाँ 'नागरी” से 
बहुत दूर पड़ गई हैं ! नागरी लिपि से दक्षिण भारत सहसख्ना- 
व्दियों से परिचित है; क्योंकि संस्कृत वहाँ भी नागरी लिपि 
में ही चलती है | यदि संस्क्त को प्रादेशिक लिपि में बाँध दिया 
जाए; तो फिर उस का राष्टुव्यापी अंचार.ल हो सके गा। 
बंगाली विद्वान्‌ कभी-क्ी संस्कृत के. लिए भी अपनी प्रादेशिक 
बँगला-लिपि का प्रयोग करते हैं और तब उन की वह कृति 
बंगाल तक ही रह.जाती है; बाहर नहीं जा पाती। इसी लिए, 
(अखिल-भारतीय रूप देने के लिए) बंगाल में भी नागरी लिपि 
का ही व्यवहार संस्कृत के लिए होता है । यही स्थिति दक्षिण 
भारत की है| परन्तु तो भी; उन विशिष्ट भाषाओं के लिए 
विशिष्ट-विशिष्ट लिपियों का निमोण हुआ है ओर वे ही चहा 
चलती हैं । 


इन द्रबिड़-लिपियों की बर्णमाला. ( बर्णसमाम्नाय ) प्राय 
नागरी के ही समान है और ये बाई ओर से दाहिनी ओर को 
ही चलती हैं। बनावट में ये किसी भी बाहरी ( विदेशी ) लिपि 
जैसी नहीं हैं । रूप-भेद होने पर भी और नागरीं से दूर होने 
पर भी भारतीयता इन की प्रत्येक रेखा से स्पष्ट प्रकट होती है । 
कुछ लोग कहते हैं कि इन द्रविड़-लिपियों की स्वतंत्र उद्भावना हुई 
है और कुछ लोग त्राह्मीः लिपि के. ही रूपान्तर इन्हें बताते हैं | 





मदरास के श्रीयुत एम० सत्यनारायण 2 है7 अन्तिम 
मत के हैं ।* ः 

नागरी-परियार और द्रविड़ू-परिवार के अतिरिक्त एक ओर 
बर्म उन लिपियों का है, जो इस देश में चल रही हैं । यह बरसे 
अराष्टीय या विदेशी लिपियों का है। फारसी लिपि से उदूँ 
लिखी जाती है और मुसलसान लोग पंजाबी भी फारसी लिपि 
में ही लिखते हैं। फारसी लिपि बहुत पेचीदा हे; इस लिए 
बंगाली मुसलमानों के दिमाग में बहुल घुस पाई। बंगाली 
ससलमान आज भी बेंगला लिपि का ही प्रयोग करते हैं ओर 
हिन्द की बंगला भाषा से -- साहित्यिक बंगला में -- यदि अस्सी 
प्रतिशत शब्द संस्क्ृत के हों गे; तो मुखलमान ( श्रीनजरुल 
इस्लाम जैसे ) साहित्यिक की भाषा में भी इस से कम नं हों गे | 
ढाका के मुसलमानों की भी वही स्थिति हे; जो कलकते के 
सुसलसानों की | 

रोमन लिपि सें अंग्रेजी लिखी जाती है; परन्तु अंग्रेजी 
राज में यह उद्योग हुआ था कि कम से कम इस देश की 
व्यापक साषा के लिए रोसन लिपि मान ली जाए। इस से 
अंग्रेजों को बड़ी सुविधा मिलती। नागरी लिपि लिखने-पढ़ने 
की खटपट से बच जाते | उद्योग किया गया था; सरकारी फौजी 
अखबार” रोमन लिपि में ही निकलता था; भाषा इस की 
हिन्दी + उदू - हिन्दुस्तानी? थी । परन्तु वह उद्योग सफल नहीं 
हुआ ; यद्यपि डा० सुनीतिकुमार चाहुज्यों जेसे भारतीय 
चिद्वान्‌ भी प्रभावित हो गए थे | चाटु््या महोदय जेसे विद्वानों ने 
बार-बार राष्ट्रभाषा (हिन्दी) के लिए रोसन लिपि की उपयोगिता 
प्रकट की; परन्तु देश ने उनकी सुनी नहीं। यदि अंभ्रेजी 
शासन दुदंव से कुछ दिन ओर टिका रहता, तो फिर हिन्दी के 
लिए रोमन भी कदाचित्‌ चल पड़ती .और तब राष्ट्रभाषा के 
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मत हैं ।--लेखक 
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तीन रूप हो जाते. १--नागरी लिपि में संस्कृत-बहुल हिन्दी 
२--फारसी लिपि में विदेशीपन से भरी हुईं उदू ओर ३--रोसन 
लिपि में अंग्रेजियत-बहुल 'हिन्दुस्तानी'। परन्तु वैसा न हो 
सका | तो भी, उपयेक्त दोनों लिपियाँ इस देश में चलती हैं। 
फारसी लिपि देशी. ( हिन्दी ) भाषा के लिए भी काम में 
लाई जाती है और फारसी भाषा के लिए भी। रोसन केवल 
अंग्रेजी के लिए चलती हे । 

यह बात विशेष ध्यान में रखने की हे-कि. केवल हिन्दी 
के ही सिर उपयुक्त दोनों विदेशी लिपिया, लाढीं गई -- बसा 
प्रयत्त किया गया; किसी प्रादेशिक साषा के लिए बसा 
अखिल-मारतीय . उद्योग नहीं हुआ | मुसलमसात पंजाबी-जंसी 
भाषा फारसी-लिपि में लिखें, यह अलग.बात है; परन्तु किसी 
सरकार की ओर से कोई बेसा उद्योग नहीं हुआ | बह उद्योग 
केवल राष्ट्रभाषा के लिए हुआ -- मुसलमान शासकों ने 
फारसी लिपि चला दी ओर 'उदू” नाम दिया; अंग्रेज़ शासकों ने 
रोमन लिपि में हिन्दी ला. कर “हिन्दुस्तानी” नास देने कां 
प्रयत्त किया। डा० चाडुज्यों जसे विद्वानों ने भी अपनी 
प्रादेशिक भाषा (बंगला ) -के लिए रोमन की सिफारिश 
नहीं की ; केवल हिन्दी के लिए ! यदि उत्तरं अदेश, राजस्थान, 
मध्य अदेश तथा विहार आदि की जनता राष्ट्रीयाव पर न अड़ 
जाती और नागरी को न पकड़े रहती, तो निश्चय ही देश 
भर की व्यवहार-भाषा (राष्ट्रआषा ) या तो फारसी-ह्षिपि सें - 
चलती, या फिर रोमन-लिपि में ही! ओर तब संस्कृत के 
लिए ही नागरी रह जाती; या फिर मराठी” और ननेपाली' 
उस से चलती | ह 

खेर, हमारी लिपियों के. भी तीन वग हैं, जेसे सापषाओं के 
तीन महावय । स्राषाओं में तीसरा वर्ग वन्‍्य-भाषाओं का है और 
लिपिया में विदेशी लिपियों का | 
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आदठवा अध्याय 
भाषा 'और बोलियों 

पाँचवें ओर छठे अध्यायों में हम ने भारतीय भाषाओं के 
दोनो सहावर्गों की जिन वर्गीय सापषाओं की च्चो 'ूर्बी बरगे! 
पश्चिमी वर्ग” आदि नामों से की है, उन की प्रत्येक बड़ी भाषा 
अपनी कई-कई बोलियों में बेटी हुई है। उदाहरण के लिए हस 
बंगला सापा को ले लें | यह बंगला भाषा पश्चिम में आसनसोल' से 
ले कर पूत्र में (पाकिस्तान के) ढाका तक कित्तनी बोलियों से संप्रत्त 
है. ओर दक्षिणी बंगाल के कल्कत्ते से ले कर पूर्व के दाजलिंग और 
गंगटोक तक कितनी वोलियाँ रखती है! कहावत है--पॉच 
कोस पर पानी बदले, साव कोस पर बानी? | परव्तु यह दस- 
बीस मीलों का अन्तर उतना स्पष्ट और अधिक नहीं होता | सो- 
पचास मील चल कर, सो-दो सो मील के अन्तर पर, बोली” 
इतनी बदल जाती है. कि उस का अपना प्रथक व्यक्तित्व सामने 
आ जाता है| अवान्तर रूप-भेद होने पर भी कुछ सासान्‍्य तत्त्व. 
ऐसे होते हैं, जो कि परस्पर संबद्ध उन सभी वोलियों? में - पाए 
जाते हैं और इन्हीं सामान्य या व्यापक तत्त्वों के कारण वे सब 
बोलियों 'एक भाषा' की कहलाती हैं। वेंगला भाषा की यों छह- 
सात बड़ी-बड़ी बोलियाँ है; भत्ते ही उन के नाम अलग-अलग 
न रखे गए हों | 

यदि कोई एक भाषा भेद-विस्तार आदि के कारण बराबरी से 
द्विधा विभक्त हो; जसे उत्तरी ब्रजसापा? और (दक्षिणी ब्रजसाषा' 
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या उत्तरी अवधी' और दक्षिणी अबधी” ; तो उन में से प्रत्येक 
सें कई-कई बोलियाँ मिलेंगी । बोली” सी भाषा ही है; भाषा 
का ही रूप | 

इसी तरह त्रजमाषा' अवधी” गढ़वाली” ओर भोजपुरी 
आदि भाषाएँ पाँच-पाँच ओर छह-छह बोलियाँ रखती हैं, जिन 
का निर्देश प्रथक-प्रथक नहीं किया गया है। “भाषा? सब का 
समष्टि-ताम और उस भाषा के विशेष-विशेष रूप बोलियाँः।. 
कोई भाषा? साहित्य-समृद्ध होती है और कोई केवल बोल-चाल 
की। यह न समझ लेना चाहिए कि जिस भाषा में साहिर 
न हो, वह बोली” और जिस में साहित्य हो, वहभापा? | 
साहित्य हो, या न हो, बहुत-सी मिल्ती-जुलती बोलियों की 
समष्टि का नाम भाषा! हैे। जिस के पास धन न हो, बह भी 
भनुष्य ही है। जिस थाली में खीर नहीं परोसी गई,“चह भी थाली 
ही है । उन सब वोलियों में कोई सामान्य सूत्र चाहिए | यदि 
सामान्य सूत्र भिन्न हो गया, तो फिर भाषा? सिन्न | यह सामान्य 
सूत्र ग्रायः अत्यय-विभ्क्तियों का ही होता हे । 


१, साधारण जनभापा ओर शिष्ट-भाषा 


साधारण जनों की बोली-भाषा सें और शिष्ट-शिक्षित जनों 
की बोली-भाषा में कुछ अन्तर पड़ जाता है। स्व॒रूपतः भेद 
न होने परं भी पअ्योगकृत सेद साफ दिखाई देता है। एक ही 
तरह की दो धोतियाँ ले कर एक साधारण ग्रामीण को दे दीजिए 
और दूसरी किस्री शिष्ट नागरिक को दीजिए | पहनने पर साफ 
दिखाई दे गा कि उन में से कौन साधारण ग्रामीण है और कौन 
शिष्ट नागरिक । कुतो-टोपी एक ही कपड़े के सिलाई-कटाई में 
भिन्न हो जाएँ गे और फिर पहनने-ओढ़ने सें भी अन्तर रहे गा । 
इसी तरहं एक ही बोली-सभाषा प्रयोग-भेद से भिन्न दिखाई देती 
है। भाषा का रूप यहाँ भिन्न नहीं होता, बोलने का .ढेँग भिन्न 
होता है | सब-तरह के. कपड़े हैं, परन्तु चतुर व्यक्ति यह देखे या 
कि किस कपड़े की क्‍या चीज बनवानी चाहिए और किसे किस. 
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अवसर पर या किस ऋतु में पहलना चाहिए। इसी तरह चतुर 
लागरिक भाषा के शब्दों का प्रयोग नाप-तोल कर अबसर के 
अनुरूप करता है। जहाँ जो शब्द ठीक नहीं जचता, नहीं बोला 
जाता। मर्यादा और अबसर आदि देख कर खूब सावधानी से 
शिष्ट जन भाणा का प्रयोग करते हैं और साधारण अपढदू जन यह 
सब बहुत कुछ नहीं देखते | यही भेद पड़ जाता है । फिर, भल्ले 
लोगों की भाषा में और शोहदों की भाषा से सी अन्तर पड़ 
जाता है | एक ही भाषा के ये सब प्रयोग-कृत भेद हैं | 


२, साहित्यिक मापा 


किसी साषा की कोई बोली” ही प्रतिभाशाली शिष्ट-जनों के 
द्वारा साहित्यिक सापा? बना दी जाती है और फिर वहीं 
भाषा स्वमान्य हो जाती है| बंगाल के एक कोने में कलकत्ता 
पड़ा है। परन्तु अंग्रेजी शासन के दिलों में इस का विस्तार 
और बैसव बढ़ा | विद्यालय-सहाविद्यालय बने और विश्वविद्यालय 
बना। प्रदेश भर के विद्वान्‌ वहाँ जमा हो गए; बहुत से 
बाहर के सी पहुँच गए। वहाँ के बंगाली विद्वानों पर स्थानीय 
योली” का भी प्रभाव पड़ा। वे संस्कृत सी जानते थे। 
संस्कृत-शब्दों का अपनी भाषा सें व्यवहार करते थे। शिक्षा- 
संस्थाओं में और गोष्लियों में परस्पर मेल्-मिलाप नित्य की 
बात ठहरी। ऐसे विद्वानों में से किसी प्रतिभाशाली ने कोई 
बढ़िया चीज बंगला में दी। दूसरे बंगालियों को वह चीज 
पसन्द पड़ी ओर अलक्षित रूप से उस कृति की भाषा ने 
उन पर छाप डाल दी। दूसरे ने सी वेसी ही भाषा लिखी, 
तीसरे-चौथे ने सी। एक धारा चल पड़ी। यही साहित्यिक 
भसापा! बन गई बंगाल की। बंगाल भर में कहीं किसी भी 
बोली! का बोलनेवाला विद्वान जब कोई पुस्तक लिखे गा, 
तो उसी बँगला में, जो कलकत्ते में बनी-ढली और सजी- 
संबरी। आगे फिर उस में और परिष्कार होता गया; होता 
जाता हैं। यह बात दूसरी है कि ढाका का बंगाली कोई 
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साहित्यिक रचना दे और उस में उस की अपनी बोली” का भी 
कहीं हलका-सा रंग आ जाए ;- परन्तु पूरी भाषा वहीं रहे 
गी; जो कलकत्ते के साहित्यिकों ने ढाल दी.। ऐसी साहित्यिक 
भापा साधारण जनभआपणषा से स्वेभावतः सिन्न हो गी; परन्तु 
फिर भीं भाषा हें. वही। विश्वकि रवीन्द्रनाथ की कविता 
से भी बेंगला की प्रकृति जानी जा सकती है। क्रियापद, 
सबेनास, कारक-विभक्तियाँ और अव्यय आदि देख तल्लीजिएं, 
बंगला भाषा समझे गए। संज्ञा और विशेषण आदि “तो 
अन्यत्र से भी आते ही रहते हँ। संस्कृत सभी भारतीय 
साषाओं की आकर"सापा है|, परन्तु संस्कृत की संज्ञाए या 
विशेषण आदि किसी भाषा के स्वरूप को नहीं बदल सकते । बसे 
शब्दों का बाहुलय भी बंगला को या अन्य किसी भाषा को संस्कृत 
भापा' न बना दे गा। रास सघधुर' फल्न का रसास्वादन 
करता हे” वाक्य सें संस्कृत शब्दों की ही अधिकता है; 
परन्तु का? ओर करता है? के कारण यह हिन्दी-बाक्य है | 
रामः मधुरफलानां रसास्वादनं करोति” संस्कृत-बाक्य हो गया। 
फारसी-अरबी शब्दों की भरमार कर देते से हिन्दी एक विचित्र 
भाषा बन जाती है और फारंसी लिपि सें बह दूँ” नोम पा 
जाती है; परन्तु का से! करता. है? आदि शब्द उसेन 
फारसी बनने देते हैं, न अरबी ही। उदू' से फोरंसी-अरबी आदि 
का विकार हंटा. दें, तो. वह हिन्दी ही है. | संस्कृत - शब्दों का 
बांहुल्य. यदि सोच-समम् कर हों, तो भाषा गंभीर ओर 
रसंवती हो जाती हे |. जायसी की अवधी शुष्क है ओर 
तुलसी की रसमयी हे -- कंकन किंकिनि नूपुर घुनि सुनिः। 
जायसी के पद्मावत' में ऐसे शब्द न मिलें गे। संस्कृत से 
भारतीय सापाए सजती-संबरती हैं-। | 


सरकारी हो, था धार्मिक ; साहित्यिक भाषा बनने के लिए 
कोई केन्द्र होना चाहिए, जहाँ. प्रतिभाशाली विद्वान जमें। 
ब्रज में मथुरा-््न्दावन धार्मिक केन्द्र है। बहीं की “बोली? 
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“साहित्यिक ब्रजसापा” बन गई; यद्यपि उस का परिष्कार हुआ 
है. | तलसी ने अकेले ही 'अवधी' की एक बोली” को टकसाली 
साहित्यिक भाषा का रूप दे दिया | ॒ 

कभी-कभी किसी अद्वितीय साहित्य-निरमोता की भाषा उसी 
के ताम से चलती है; जैसे कबीर की भापा!। कबीर हिन्दी 
साहित्य की निधि हैं; परन्तु उन की साषा को अवधी! 
भोजपुरी” ब्रजभाषा? या खड़ी चोली” जेसा कोई नाम नहीं दे 
सकते | उप्त में सब हैं ओर वह सब से अत्नग भी हे। उसे हम 
कबीर की भाषा! कहें गे | 

इसी तरह भापा साहित्य से कुछ रूप बदलती हे, जसे 
सहागे से सोना | परन्तु सोना कोई दूसरी चीज नहीं हो जाता ; 
निर्मन्न भर हो जाता हे, चसक बढ़ जाती है । 


३. राष्ट्रीय भाषाएँ ओर राष्टरभापा 
इस महादेश से प्रायः सदा ही अपनी भाषा के तीन रूप रहे 
8--१--अपनी सातृभापा २--अन्तरप्रदेशीय सामान्य भाषा और 
३--संस्क्ृत भापा | वंदिक काल में ही, जब आये जन दरूदर 
फेल कर बस गए, तो उस के वे प्रदेश एक दूसरे से दूर पड़ 
गए | इस दूरी के कारण, जलवायु के भेद से, भापा सें भी भेद 
पड़ गया। सभी प्रदेशों की भाषाएँ कुछ भिन्न हो गई'। परख्तु 
अन्तरप्रदेशीय व्यवहार के लिए कोई एक सामान्य भाषा 
चाहिए | संस्कृत सत्र थी; परन्तु बह विशिष्ट सुसंस्क्ृत जनों 
तक ही सीमित थी | साधारण जन उस में काम-काज न करते थे; 
गुद्ध-अशुद्ध का जान उन्हें! उस भाषा का न था। फलतः किसी 
विशिष्ट प्रदेश की. जनभाषा ( आक्ृतः! ) ही अपनी सरलता के 
कारण सबच्न प्रचलित थी। अपने प्रदेश का व्यवहार अपनी 
प्रादेशिक प्राकृत से, अन्तरप्रदेशीय व्यवहार उस अन्‍्तरपादेशीय 
प्राकृत में ओर शिक्षा सबंत्र संस्कृत में | या एक सापा प्रादेशिक 
अर दो अन्तरपादेशिक, या राष्टीय | सम्पूर्ण राष्द्‌ में समझी 
ज्ञान वाली या पढ़ी जानेबाज्ञी भाषा राष्टीयः। वे प्रादेशिक 
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ये 0०८ भाषाएँ भी राष्टीय ही हैं; इस लिए अन्तरप्रान्तीय सापा को 
उता राच्दुआाषा' कह लीजिए। व्यवहार की राष्ट्भापा कोई व्यापक 
प्रह्मत! और शिक्षा के लिए राष्टूआाषा संस्क्षत थी | 

£ जननमत के उद्बोधक महावीर स्वामी और बौद्ध सत के 
प्रवतेक गोतम बुद्ध ने प्रादेशिक भाषा को ही अपनी शिक्षा का 
साध्यस बनाया ओर सम्राट अशोक के प्रचार से उस का प्रसार 
हुआ वे सब सगघ ( विहार ) के थे और इस लिए बहीं की 

. जनभाषा ( सागधी ) को वह व्यापकता मिंली | सागधी को जब 
साहित्यिक रूप मिला, तो विद्वानों ने उसे ( क्त्रिस व्यंजन-लोप 
और णकार-बाहुल्‍य से ) बहुत विक्षत कर दिया। परन्तु 'पालि' 
नाम से जिस जनभाषा ने बौद्ध विचारों का वहन किया, उस 
सें बेसी कृत्रिमता नहीं आ पाई; यद्यपि संस्कृत से प्रभावित 
रही ) यों, उस समय तीन भाषाएँ चल रही थीं-प्रादेशिक प्राकृत, 
अन्तर-प्रान्तीय प्राकृत और संस्कृत | महाकवि कल्हण काश्सीरी 

थे। वे अपने काश्सीर पर गये प्रकट करते हुए कहते हैं-- 
यत्र स्लीणामपि किसपरं मात्भाषावदेव, 
प्रत्यावासं विलसति वच:ः प्राकृतं संस्कृत च | 

--ओर तो क्या, जहाँ की ख्लियाँ भी घर-घर प्राकृत और संस्कृत 
का व्यवह्र उसी तरह करती हैं, जेसे अपनी साठृभाषा का-- 
मातृभाषावदेव” | इसी तरह आज कल अठारह करोड़ आबादी 
के सुविस्तृत भू-साग में लोग अपनी-अपनी सातृभाषा के ससान 
ही आज की “अन्तरप्रान्तीय प्राकृत---राष्ट्रभापा हिन्दी--का 
व्यवहार करते हैं । संस्कृत के लिए अध्यवसाय कस हो गया, 
अंग्रेजी आदि के बीच में आ जाने से । काश्सीर में आजकल उदू्‌ 
“धसात्भाषावदेव” समभझी-बोली जाती हे और संस्कृत की जगह 
अंग्रेजी ने ले ली है; पर यह. 'मातृभाषावत्‌” नहीं है । बहुत 
कम लोग अंग्रेजी पढ़े-लिखे हैं | हाँ, दक्षिण भारत में अंग्रेजी 


</ 
॥ 


मावृभाषावत! शायद हो गई है, जिस की जगह अब हिन्दी 
लेती जा रही है। यानी अब चार भाषाएँ हो गई हँ--१-- 
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सातृभाषा २--सामान्य अन्तरमप्रानतीय भाषा ३-संस्कृत और ४-- 
अंग्रेजी | आगे यह स्थिति न रहे गी। अंग्रेजी इस देश की “चोथी 
भाषा न रहे गी; चौथे दर्जे! पर जमेन, जापानी, रूसी, चीनी 
आदि विदेशी भाषाओं के साथ एक अंग्रेजी भी रहे गी | 


रामायण-काल में भी देश सें तीन सायाएँ चलती थीं; जिन 
में से संस्कृत को 'अन्तरराष्ट्रीयः दर्जा सिल गया था। दूसरे देशों 
में सी संस्कृत चलती थी, जैसे कि आज अंग्रेजी चलती है | 
हलुमान जी जब लंका पहुँचे ओर अशोकबाटिका में छिपे- 
छिपे सीता जी से बात करने को हुए, तो सोचा कि किस भाषा 
में बात करूँ! हनुमान जी के प्रदेश की अपनी भाषा अलग 
थी, प्राकृत-विशेष | एक कोई प्राकृत सासान्‍्य आषा? के रूप में 
भी चलती थी; संस्कृत की ही तरह राष्ट्र भर सें व्याप्त थी। अन्तर 
यह कि संस्कृत ऊपर ही ऊपर थी और बह सामान्य जनसाषा 
जड़ों तक पहुँची हुई थी। सम्मानाथ संस्कृत को 'देवसाषा! 
कहते थे ओर उस सामान्य जनभाषा को सानव-भाषा! | सीता 
जी संस्कृतज्ञ हैं; ह॒तुमान को यह पता था। वे संस्कृत में ही 
बात करने को हुए ; परन्तु डर लगा कि संस्कृत में बात करने 
के कारण सीता जी हमें रावण न सममक लें! यदि ऐसा हुआ; 
तो डर जाएंगी और फिर कोई वात-चीत न हो सके गी-- 
रावर्ण सन्यसाना माँ सीता भीता सविध्यति!। इस लिए 
सानुषी वाक! सें--सासावन्य जनभसाषा में--डन्हों ने बात की | 
बड़े लोग संस्कृत भी पढ़े थे और रावण तो संस्क्ृव का बहुत 
बड़ा विद्वान था | परव्तु भारत की सामान्य (प्राकृत) जनभाषा के 
प्रति लंका सें कोई आकषण न था; इसे कोई वहाँ पढ़ता-सममता 
न था। इसी लिए आपसी बातचीत का माध्यम यह ठीक थी | 
त्तर भारत में कन्नोज-साम्राज्य का जब उसत्कर्ष बढ़ा, तो 
यहाँ की जनभाषा (तृतीय प्राकृत ) 'अपमबंश' नाम से देश 
पर की सामान्य साहित्यिक भाषा बन गई। “अपशंश -साहित्य 
की भाषा विभिन्न प्रादेशिक भाषाओं से संप्रत्त है | स्वाभाविक हे 
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८“कि किसी सामान्य सापा का प्रयोग जब प्रदेश-विशेष का कोई 
साहित्यिक करें, तो उस में उस प्रदेश की छाया पड़े। इसी 
लिए अपभश्रंश” नाम से प्रसिद्ध उस सामास्य भाषा को ही 
लोग अपने-अपने प्रदेश की भाषा की प्रकृति सान वेठते हैं । 
भूल है। “डद्वए! से उठता हे“डठती है? का क्‍या मेल ? 
जहाँ उठता हे"-डठती हे” बोला ज्ञाता है, वहाँ की उस. 
समय की जनभाषा में (तृतीय प्राकृत या अपशब्रंश' में ) 
साहित्य-रचना हुई ही नहीं; या लुप्त हो गई । प्राप्त साहित्य सें जो 
अपभ्रृंश है, वह कुरुजनपद का नहीं है। अपश्रंश” भापा में 
“करेगोः करेगी? जेसे क्रिया-हूप नहीं हैं; इस लिए बह 
तत्कालीन राजस्थानी या ब्रजसाषा भी नहीं है। वह है 
पाम्वाली का साहित्यिक रूप; उस समय की पाज्चाली ( कन्नोजी ) 
का; जिस में मसागधी और अद्धेमागधी का सी पुट हे--भोजपुरी- 
सगही ओर अबधी आदि की प्रकृतियों का भी मेल-हे | इस से 
आगे फिर प्रादेशिक भाषाओं सें स्पष्टता आई, रूप का निखार 
हुआ; इन में साहित्य बना और आज हमारी गुजराती, हिन्दी, 
बंगला आदि भाषाएँ स्वतंत्र रूप से सामने हैं | 


मुसलमानी राज के ज॑ंसने पर, मुसलमान शासकों को, 
एक सामान्य साषा की जरूरत पड़ी, जो देश भर में काम दे । 
उन्‍्हों ने दिल्‍ली को केन्द्र बबाया था और वहाँ की भाषा से 
परिचित हो गए थे। फत्नतः वहीं की भाषा ( 'खड़ी बोली” ) को 
उन्‍्हों ने अपनाया । दिल्‍ली-मेरठ की बोली ( 'खड़ी बोली” ) को 
वे फारसी लिपि में लिखने लगे ओर अधभ्यास-बश उंस में 
फारसी-अरबी के भी शब्द दे कर काम चलाने लगें। इस साषा 
का नाम उन्हों ने पहले 'हिन्दुई!” रखा। हिन्दू लोगों की भाषा 
“हिन्दुई! । परन्तु आगे चल कर उन का सी अपनापन बढ़ा और 
तब हिन्दुई” की जगह 'हिन्दवी- हिन्दी” नास कर दिया। हिन्द 
भाषा हिन्दी | वे उस ससय पड़ोस की ब्रजभसाषा को 'भाखा' कहते 
थे | आगे चल कर 'हिन्दीः में वे लोग शायरी भी करने लगे और 
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इसे सजाने-सँवारतने लगे ; परन्तु साथ ही फ्ारसी-अरबी के शब्दों 
की सरमार सी करने लगे। फिर इस का नास ड़ रख लिया 
गया। दिल्‍ली की उदूं तो फिर भी गनीमत थी, लखनदी रूप 
उस का सब से आगे बढ़ गया ! क्रिया; सबबेचाम और अव्यय तो 
यहाँ के; शेष सब कुछ ईरान और अरब आदि का ! परन्तु सरकारी 
बल था। देश भर में फेल गई | दक्षिण में इसी काएक न्यारा रूप 
हो गया; जिसे दक्खिनी/ और. दकनी” कहने लगे। छुछ 
हिन्दओं ने सी इस (उद) में साहित्य-रचना की ; परन्तु इधर के 
कायस्थों ने और काश्मीरी ब्राह्मणों ने तो अपनी भाषा? ही इसे 
सान लिया ! अंग्रेज़ी राज आने पर उत्तर प्रदेश को सापा उदूँ 
इसी लिए घोषित की गई; क्‍योंकि मुसलमानों के साथ उपस्युक्त 
दोनो शिक्षित हिन्दू-बर्गों ने भी उस का जोरों से पक्ष लिया | 


दिल्‍ली में जब उदूँ की नीवेँ लग रही थी, उस के पड़ोस 
की भाषा ( ब्रजसापा ) भी साहित्य में आगे चढ़ रही थी। 
हिन्दू जनता ने ब्रजमाषा का पक्ष लिया ओर न केवल उत्तर 
भारत में ही, देश भर में, इसे राष्ट्रीय 'साहित्यिक भाषा? के रूप 
सें स्वीकार कर लिया गया | गुरु गोविन्दर्सिह ने ब्रज॒भाषा सें 
ही कविता कर के वीर रस का प्रवाह दिया | गुजरात के नरसी 
सेहता ओर सहाराष्ट्र के सन्त सासदेव आदि ने ब्रजभापा में 
ता को उद्दोंधन दिया। जिसे भी सम्पूर्ण राष्ट को कोई 
न्देश देना होता था; ब्रजसाषा को साध्यस बनाता था। उद 
| रगीली कविताएं ब्रज्सापा सें सी वर्नीं। यानी दो 
राच-भापाएं हो गई ; उद और ब्रजसाथा। एक को सरकारी 
समर्थन ओर दूसरी को हिन्दू-पबृत्ति का समथन | 'रसखानः 
आदि ने भी हिन्दू-भावना के ही कारण ब्रज़साषा में कविता 
की। रहीम” जसे उदार लोगों ने सी त्रजसापा का भंडार भरा | 
परन्तु यह निश्चय है कि दोनो घाराएँ दो भावनाओं को ले कर 
चला। ब्रजसापा राष्टू की सामान्य साहित्यिक भाषा? रही; 
अपन-अपने अदश को भाषा में सी साहित्य बनता रहा | 


हा 
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£ अंग्रेजी राज आने पर एक नया जागरण जनता में हुआं | 
हिन्दुओं ने अपनी चीज पहचान ली ओर सोचा कि उदूं का 
विदेशी जामा हटा दिया जाए, तो वह हमारी हिन्दी ही तो है | 
भावना बदली ओर पक्ष बढ़ा। हिन्दी-पक्ष का समर्थन हुआ 
ओर सब से पहले बंगाल के राजा राममोहंन राय ने कहा कि 
देश की एक सासान्य भाषा ( राष्ट्भाषा ) होनी चाहिए। उन्हों ने 
यह भी कहा कि देश की राष्टभाषा हिन्दी ही हो सकती है और 
इसे ही होना चाहिए। गुजरात के स्थासी दयाननन्‍्द सरस्वती 
ने फिर हिन्दी का जोरदार समथन राष्ट्साषा-पद के लिए किया । 
सब ने जोर लगाया ओर हिन्दी को हमारी 'संविधान-सभा” ने 
राष्ट्साषा ( केन्द्रीय सरकार की व्यवहार-साषा ) स्वीकार कर 
लिया। यही संक्षेप में कथा है हिन्दी राष्ट्रसआपा की। जिन्हें 
विस्तार से इस विषय सें जानने की इच्छा हो; उन्हें मेरा 
रधष्ट्साषा का इतिहास” देखना चाहिए | 

सो, राजस्थान्ती, गुजराती, बंगला, सराठी आदि और 
तमिल, तेलगू, कन्‍नड़ और मलयालम आदि हमारी राष्ट्रीय 
भाषाएं हैं ओर हिन्दी राष्ट्रभाषा! है । अपनी इस राष्ट्रसाषा को 
समृद्ध करने की जिम्मेदारी अब हम सब पर है | । 

यहीं यह प्रकरण और यह शनन्‍्थ समाप्त होता है; यह 
कह कर कि हिन्दी राष्ट्रभापा है ओर अवधी, पाञ्चाली, राजस्थानी, 
गढ़वाली, कुमायूनी, भोजपुरी, सगही, सेथिल्ली आदि अपने-अपने 
क्षेत्र की स्वतंत्र साषाएं हैं; जसे कि गुजराती आदि। परन्तु 
इन भाषाओं को सी “बोली” कह देते हें, एक साहृश्य से। 
“«हिन्दी की एक बोली' है अवधी” यह कहने का सतलब 
इतना ही हे कि अवधी उस भाषा-सण्डल की एक सदस्या है, 
जिस की एक सद॒स्या ( खड़ी बोली” ) इस समय हिन्द 
भर की व्यवहार-भाषा है. ओर इसी लिए हिन्दी” नाम से 
प्रसिद्ध है | 


छ्‌ ई आओ 
रिशिष्ट भाग 
द्वाउद, अंश आर ध्वनि * लीप तथेः आग 


सापा में जर्खे बर्णो का लोप-आगम आऑर्द होता रहता है? 
उडी तरह पूरे के +३ शब्द; अथ तथा ध्वनि का में लए आग 


ध्वाजार के खंव जो शब्द पहंदी प्रचल्षित थे; उठ गए 
लग दो गए ० डस नए. बाजार शदद का आगम हो गया। 
उस शहदों की जगह इस ने के ली। सी तरह सारखी' 
संज्ञा ल॒छ हो गई । धबनास्सी दास आदि में 6 रह आअलक्षित 
रूप से दे । धवाराणसी' से धबनास्सी बना आर बनारसी' से 
बनारस! वतेमान हैं.) 'वनास्सीः लुप्त दो गया 
धवनास्स' से बना ध'बनारसी' विशेषण जरूर चलता हे । 
थे! का सी लोप होता हे. आर आगस भी। संस्कृत भें 
ध््याः के लिए, ब्रली' धवारनारी! आदि शत्द चलते हें 
जो निश्वय है यौगिक देर पे दीन वासली । परन्‍्ठ वार 
शब्द का अंथ लुप्तत्नाय हें )। ज्ञान पड़ता 5५ वेश्याओं की 
आवास-स्थल को कभी चार कहते गा ल्रियन्ते यत्र सर्वे5- 
विशेषेण असो वार/नाजह सभी लोगों का निर्विशेष रूप से 
बरण हो; बह बार । कभी ससाज ने वीर एकदस देटा दिए 
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'क्/गे और इसी लिए 'ारः शब्द प्रयोग-हीन हो गया; फल्तः 
८उस का अर्थ लोग भूल गए ! 
इसी तरह ब्रज में प्रचलित दारी” शब्द का अर्थ लोग 
भत्न गए ! ब्रज में ओरतें परस्पर गाली देने में दारी” शब्द का 
प्रयोग करती हैँ; परन्तु सामान्यतः गाली समझ कर ही! 
हेन्दी के कोशकारों ने दारी? का अथे .दासी? दे दिया है. 
गलत ! दारी' शब्द कसी 'विश्या' के अथ में चलता था। 
अनेक देवी-देवताओं की उपासना करने वाले की स्वासी 
हरिदास ले 'दारी' से उपसा दी हे--ज्यों दारन में दारी?। 
धद्रन सें“--ग्रहस्थ स्त्रियों सें जेसे वेश्या, बेसे ही भगवान्‌ के 
अनन्य भक्तों में वहुदेवोपासक ! राजस्थानी के 'मेर-निरः शब्दों 
का अथे लुप्त हो गया | कद्यचित्‌ पुर! या: 'नगरः के अथ से 
थे -- अजमेर, बाड़मेर, जेसलमेर, बीकानेर आदि | 
इस तरह अथ लुप्त होते रहते हैं। नए अथों का आगमं भी 
होता रहता है।। 'सम्पादक' प्रकाशक! जेसे शंव्दों में नए अथे 
आ जसे 8--अथे! का आगस हुआ है । | 
.. ध्वनि का आगम और लोप 
शब्दों की ध्वनि! सें भी आगम-लोप होता रहता है! 
“पठ? का विकास पढे” हिन्दी घातु है, जो कि अपने मूल 
स्थान ( कुरुजनपद ) में ज्यों की त्यों चल. रही हे। परन्तु 
राष्ट्रभाषा में एक नई ध्वनि का आगगंम - हुआ, जिंसे प्रकट 
करने के लिए नीचे बिन्दी लगाई जाती है--पढ़ना! | संस्क्ृत- 
प्राकृत में ढ ही मूल ध्वनि है | हिन्दी से 'ढकता है?. ढकना' 
ढकोसला” आदि में मूल ध्वनि है; परन्तु 'पढ़ना?'कढ़ना? काढृना” 
आदि में नई ध्वनि है। यों, इस,नई ध्वनि का आगम हुआ। 
ध्वनि का लोप सी हो जाता हे। 'ढहकता हे! आदि में ढ' 
की असली ध्वनि विद्यमान है; पढ़ता” आदि सें नई ध्वनि 
का आगम है! परन्तु कभी-कभी किसी ध्वनि का स्ेथा लोप 
ही हो जाता हैं. 
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कु, ण, जे तथा विसगे 
संस्कृत-प्रयुक्त ऋ! स्वर॒तथा 'ण*नज' व्यज्लन और विसग 
( अयोगबाह ) की असली ध्वनि य्रायः लुप्त हो गई है! पल! 
स्वर का लोप तो बहुत पहले ही हो चुका था। वण-समाज्नाय 
में उस का स्मरण अवश्य है; परन्तु ध्वनि उस की भी गायब 
है । का का आदि अक्षर-ध्वन्ति हें। इन के 'शक्षरण' की 
संभावना नहीं--इन के डुकड़े नहीं हो सकते। परन्‍्तु ल” के 
तीन ढकड़े 5--ल र ३? | तब यह 'एक वण' कंसे ? उच्चारण 
भल गए ! जब शब्द का प्रयोग ही उठ गया, तो उच्चारण केसे ' 
रत! 

बहुत से शब्दों का लिपि-सन्निवेश में प्रयोग होता है; परन्तु 
उत की असली ध्वनि लुप्त हो गई है। ऋ? स्वर का चलन संस्कृत 
में अत्यधिक है ओर आज की भारतीय भाषाओं से भी ऋण! 
'ऋतु' जेसे तद्बूप संसक्षत शब्द्‌ चलते हैं | परन्तु ऋ' की असली 
ध्वनि जाती रही ! कहीं (रि' और कहीं 'रु इस का उच्चारण होता 
हे, जो असली नहीं। 'रि! तथा रु के उच्चारण में स्पष्ट ही 
ह्विवणेता है । तब ऋ? एक वर्ण केसे ? पाणिनि के समय में ही 
इस स्वर का उच्चारण ऐसा हो गया था ओर इसी लिए पाणिनीय 
व्याकरण में ऋ! को 'ह्विवण” कहा गया है। निश्चय ही ऋ? 
का असली उच्चारण ९ व्यज्लन से मिलता-जुलता (पर स्वतंत्र) 
7 हो गा ; जेसे 'इउ' का 'यः व! से मेल है। परन्तु वह 

उच्चारण अब हमारे सामते नहीं है । 


इसी तरह विसर्गों का उच्चारण आज तात्त्विक नहीं 
आजकल पूरी तरह ह जसा उच्चारण विसर्गों का होता है | 
प्राय? का उच्चारण प्रायह” जेसा होता है। निःसन्देह ह” से 
मिलता-जुलता उच्चारण विसर्गों का रहा हो गा ; पर स्वतंत्र | वह 
प्रायः लुप्त हो गया ! 

'ण! का उच्चारण भी लुप्त हे। ड” के अ! को अनुनासिक 
कर दें, तो वह ध्वनि हो जाती है, जो कि 'णः के लिए आज 
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प्रचलित है--डे-ण!। :डू' में स्वर अनुनासिक हे--आँ?। 
व्यंजन निरनुनासिक हैः।. तब: ण! में. व्यंजन अनुनासिक कहाँ 
रहा ? 'ननद' सें “न! व्यंजन अनुनासिक हैं ओर उस में आ' 
निरनुनासिक है । 'ण' में वह बात नहीं । “नद्रानी' में नें! का 
व्यंजन (न्‌) भी अनुनासिक है और स्वर (अँ?) सी अनुनासिक | 
परन्तु 'ण! को 'णें! रूप कसी भी न सिले गा; .क्योंकि इस की 
ध्वनि में तो पहले से हीं स्वर अनुनासिक है--डे? के रूप में | 
तो, आखिर 'ण' की असली ध्वनि क्‍या थी ? यह अलग बिपय 
है। संभव है, पता लग जाए ! परन्तु आजकल इस की जो 
ध्वनि प्रचल्षित हैं, असली नहीं। असली ध्वनि का लोप 
हो गया। 

यही स्थिति जम! की है। इस का उच्चारण ये जसा होता 
है। थे में भी स्वर अनुनासिक है; व्यंजन नहीं | इसी लिए 
“चज्ल'-मारतेण्ड' आदि में न उच्चारण श्रुत होता है । 
हाँ, ड? न! मा व्यंजन अवश्य अनुनासिक हैं। डश्का 
चलन हिन्दी के निज्ञी गठन में नहीं है; संस्क्रत के वाडप्मय! 
आदि शब्दों में ही इस का अ्रयोग होता हे। हाँ, जनभाषां 
के 'अडरखा' जैसे शब्दों में वंह कहीं है। “अद्भरक्षः” का हिधा 
विकास--१-अँगरखा ओर २-अंडरखा। 'अडरखा' जसा शब्द्‌ 
काचित्क है। न! और 'म' व्यंजन हिन्दी के कलेवर-गठन में 
प्रमुख स्थान रखते हैं ओर अपनी अंसली ध्वनि को लिए हुए हैं | - 

यह ध्वनि-विज्ञानः एक ,प्रथक्‌ विषय हे। 'भाषाविज्ञान! 
ध्वुनि-विज्ञान! अथविज्ञानः ओर प्रयोग-विज्ञान! परस्पर संबद्ध 
होने पर भी, अपने विस्तार-विवेचन के कारण, प्रथक-प्रेथक्‌ 
शास्त्र हैं | 
कहना यहाँ इतना ही था कि भाषा में वर्णा के लोप-आगगेम 
की ही तरह शब्दों का, अर्थों का तथा ध्वनियों का भी लोप- 
आगम हुआ करता है | 


का 


